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        Během odpočinku po první misi, která byla přes všechny oběti na životech úspěšná, je posádka lodi Vorpalový meč zničehonic povolána znovu do akce. Všechny ostatní priority jdou stranou, protože na Zemi dorazila zpráva o kolonii, která podlehla útoku neznámých mimozemšťanů.


        Coby jediná loď, kterou má aliance lidí a adarů k dispozici, je Vorpalový meč vyslán, aby zjistil, co se stalo, zachránil ty, kdo přežili a vypátral, kdo na kolonii zaútočil.


      


    


  



John Ringo a Travis S. Taylor

Zrcadlo 3. Chvastovzácný sok




01.

„Pamatuj, že to dělám jenom kvůli mámě.“

Seržant Eric Bergstresser si upravil vysoký límec slavnostní modré uniformy námořnictva a znovu zahýbal rameny, aby měl pocit, že mu stejnokroj sedí. Protože ale trávil většinu času v džínech nebo polních maskáčích s digitální kamufláží, moc mu to nešlo.

„Vynechal jsi dvě poslední návštěvy, brácho,“ pokrčil Joshua Bergstresser rameny. Josh právě oslavil šestnácté narozeniny a kromě dokonale civilistické náušnice v uchu na sobě měl kapsáče a tričko s límečkem – takhle podle něj vypadalo slušné oblečení, které si člověk bral do kostela. „Kromě toho vypadáš dobře,“ dodal. „Holky se na tebe budou lepit jako na mucholapku. Možná bych si taky měl pořídit takové oblečení.“

Eric sebou trhl a zavrtěl hlavou.

„To nedělej, dokud nebudeš vědět, že to opravdu chceš,“ zamračil se pak. „Na druhou stranu – pokud spolu nebudeme v jedné jednotce, máma aspoň nedostane dva telegramy.“

„Takhle nemluv, brácho,“ řekl Josh. „Budeš v pohodě. Řekni mi, že budeš v pohodě.“

„Nebudu tě vodit za nos, brácho,“ odpověděl Eric. „Stejně o tom ani nemůžu mluvit. Ale řeknu ti, že na poslední misi vyráželo jednačtyřicet mariňáků a vrátilo se nás pět.“

„To myslíš vážně?“ zeptal se Josh nevěřícně. „Nic takového nebylo ve zprávách!“

„Ale bylo,“ pokrčil rameny Eric a jeden koutek úst se mu zvedl v ironickém úsměvu. „Šestatřicet mariňáků se zabilo při havárii vrtulníku. Zprávy v šest.“

„To bylo někde na západě,“ odpověděl Josh a zamyšleně nakrčil obočí. „To byla tvoje jednotka? Eriku, nehody se přece…“

„Jenže žádná nehoda nebyla,“ přerušil ho Eric nevesele. „Všichni padli v boji. Ale havárie vrtulníku je docela pohodlné vysvětlení. Mimo jiné to vysvětlilo i to, proč byla většina z nich pohřbená v zavřené rakvi a nikdo se nemohl podívat dovnitř. Zatraceně, ve většině z těch rakví ani nebyla těla, jenom pytle s pískem. Neztratili jsme je všechny najednou a hodně z nich jsme ani po boji nenašli.“

„A tohle byla tvoje jednotka?“ zeptal se Josh.

„Jo.“

„A ty se vracíš zpátky?“

„Jo.“

„To je magořina.“

„Jo.“

„Eriku,“ řekl Josh zoufale. „Nemůžeš znovu jít… no, tam, kam jdeš. Zapomeň na to, co jsem o té uniformě říkal. Řekni jim, že už se na to dobrovolně nehlásíš. Sakra, schovám tě pod postel. S takovými ztrátami…“

„To člověk nemá moc velkou naději, že přežiju, co?“ zeptal se Eric a konečně se obrátil od zrcadla.

„ANO!“

„Věř tomu, nebo ne,“ pokračoval Eric, „ale během poslední mise jsem začal poslouchat gotiku a heavy metal,“ poznamenal, aby změnil téma.

„A mě to těší, těší a těší, protože teď už konečně nebudu muset poslouchat Hanka Williamse mladšího. Co to ale má společného se statistickou jistotou toho, že už se nevrátíš?“

„Hanka pořád ještě občas poslouchám,“ řekl Eric. „Ale jedna z těch nových věcí, které se mi líbí, se jmenuje ‚Winterborn‘. Slyšel jsi někdy v životě skupinu, která se jmenuje Crüxshadows?“

„To je na mě moc nezávislé, člověče,“ zavrtěl hlavou Josh. „Co je špatného na Metallice?“

„Myslíš kromě toho, že celých deset let nenatočili pořádnou desku?“ zvedl Eric obočí. „Ale tahle písnička je o Trójanech. A v refrénu mají zajímavý verš: Ve vzteku nejtemnější hodiny budu tvé světlo. Chtěl jsi po mně mou oběť a já jsem Winterborn. V tom, co dělám, Joshi, jsem dobrý. Hodně dobrý.“

„Nikdy mě nenapadlo, že jsi dostal Námořní kříž za neschopnost,“ řekl Josh tiše. „Ale je tu něco, čemu se říká pravděpodobnost.“

„A kdybych to nedělal já, musel by to dělat někdo jiný,“ pokračoval Eric, jako by svého bratra ani neslyšel. „Ze zkušenosti hádám, že by to byl někdo, kdo není tak dobrý jako já, a kdo má proto menší šanci na to, že se vrátí. Chceš, abych položil jeho hlavu na špalek, bráško?“

„Ale sakra, určitě!“ odpověděl Josh a zatnul svaly na čelisti. „Ten někdo totiž není můj bratr!“

„Něčí bratr to ale vždycky je,“ řekl seržant a zvedl čepici slavnostní uniformy. „Jsou to všechno bratři a synové. Nějaká žena, jako je naše máma, je nosila v břiše a kojila je a milovala je. A většinu jsme ani nedokázali přivézt zpátky domů. Nebylo totiž co přivézt. Mám mnohem lepší šanci než kdokoli, kdo by mě nahradil.“ Strčil si čepici pod paži a přísně kývl na svůj odraz v zrcadle. „Takže tohle je moje oběť. Jak mi kdysi říkal náš vrchní seržant – jestli si chci dělat starosti s tím, kde umřu, tak jsem se raději nikdy neměl dávat k námořnictvu.“

 

Komandér William Weaver Ph.D. se přehoupl přes vrcholek, postavil se do pedálů a cestou dolů sevřel sedlo mezi stehny, aby popadl dech. Kořeny na stezce byly stále kluzké ranní rosou, kterou dopolední alabamské slunce ještě nedokázalo vysušit. Příkrov dubových větví a husté křoviny kolem stezky mu v tom budou bránit ještě pěkných pár hodin. Zadní kolo na kořenech prokluzovalo a klouzalo, takže stoupání bylo mnohem složitější, než Bill doufal, a začínal toho mít opravdu dost.

Když se před ním otevřel prudký svah, zaklonil se, aby udržel rovnováhu za sedlem, a dokázal mít kolo pod kontrolou dostatečně dlouho na to, aby přeskočil malý dubový kmen, který ležel přes stezku. Bill sklopil oči k srdečnímu monitoru připnutému uprostřed řídítek – 185. Na to, kde se na stezce nacházel, pracoval příliš tvrdě. Jízda byla sice zábavná a dokázal při ní zapomenout na… no, prostě na spoustu věcí, ale ve skutečnosti do toho moc srdce nedával. To stoupání na druhé straně kopce, které měl právě za sebou, mu dalo pěkně zabrat. Měl by být schopen snížit srdeční tep přinejmenším ke stošedesátce, ale ve skutečnosti klesal daleko pomaleji, než čekal, a srdce mu bušilo v krku jako buben. Cítil se neuvěřitelně z formy. A to ho ještě čekala jízda zpátky do kopce na parkoviště, která mu dá zabrat ještě víc.

Ještě před osmi lety by tomuhle kopci nakopal zadek a ještě by měl dost sil na další dvě kolečka, ale to, co bylo před osmi lety, bylo před osmi lety.

Ještě před osmi lety nemusel nasazovat krk kvůli záchraně světa. Před osmi lety ještě nikdo neměl nejmenší ponětí o tom, že jednou bude existovat loď jménem Vorpalový meč. Před osmi lety býval svět ještě relativně jednoduché místo k životu a takovýhle malý kopeček by ho vůbec nedokázal obtěžovat.

Před osmi lety ještě pracoval jako nezávislý smluvní dodavatel pro obranný průmysl a napravoval problémy, které měla armáda a několik vládních agentur, jejichž název vesměs končil na písmeno A – DIA, CIA, NSA. Pak ve fyzikální laboratoři na Univerzitě Centrální Floridy došlo k výbuchu, který srovnal se zemí ji i zbytek univerzitního kampusu. Něco takového dokázalo dvě stě padesát jeden joulů na dvanáctou. Můžete tomu říkat šedesát kilotun, a máte totéž.

Mezi výbuchem, který proměnil celou univerzitu a široké okolí v hromadu sutin, a dnešním dnem se pohyboval v jiných dimenzích, zemřel (tím si byl docela jistý), znovu ožil (tím si byl naprosto jistý) a celkově vzato měl plné ruce práce s tím, jak zachraňoval planetu před jistou zkázou. Výbuch totiž otevřel bránu k jiným světům a některé z nich byly obydleny bytostmi, které vůči lidem projevovaly velice negativní přístup. Říkalo se jim Dreen a konzumovaly organickou hmotu, aby vytvářely další kopie sebe samých. Obsadily už mnoho světů a Země byla další na jejich seznamu. Weaver s pomocí poddůstojníka SEAL a hrstky dalších dokázal zavřít brány, které Dreen používali. Jenže anomálie na místě, kde se kdysi nacházela fyzikální laboratoř Univerzity Centrální Floridy, neustále vytvářela další a další brány.

Během nějaké doby Weaver a další lidé přišli na to, jak vytvářet brány na Zemi, a dokázali jakž takž ovlivňovat umístění bosonů, které za jejich vznikem stály. Okamžitá teleportace z jednoho bodu do druhého se stala realitou a každým dnem byly otevírány další a další brány. Leteckým společnostem, které tím byly vyřazeny z provozu, se to vůbec nezamlouvalo. Po necelých deseti letech situace dospěla do stavu, který se nezamlouval ani výrobcům automobilů.

Dreen nebyli jediným mimozemským živočišným druhem, se kterým se lidé setkali. Jeden z jejich poddaných národů, kočičí Mreee, nějakou dobu předstíral, že je přátelský, aby lidskou kořist zkoumal. Zničení dreenských bran takřka určitě vyhladilo i všechny Mreee. Ale ti, kteří tvořili součást dreenských invazních sil a přežili boj, tím byli daleko méně podrážděni, než kdokoli čekal. Byl to hrdý národ, který trpěl tím, že padl do otroctví nájezdníků, jimž nestačilo, že vyždímali přírodní zdroje jejich světa, ale brali si i těla jeho obyvatel, aby vytvářeli další Dreen. Dávali raději přednost čisté smrti rukou čestného nepřítele.

Kromě toho lidé narazili na přátelské mimozemšťany. Adarové měli před lidstvem technologickou převahu, ale trápily je skoro tytéž problémy s Dreen. Byli to právě Adarové, kdo lidstvu předal dva důležité předměty. Jedním z nich byla dostatečně silná bomba, aby zničila všechny dreenské brány. Nepoužili ji sami, protože jediný způsob, jak brány vyřadit z provozu, spočíval v jejím odpálení velice blízko brány samotné. A kdyby vybuchla na špatné straně, byl by zničen celý svět. Lidé byli ale dostatečně zoufalí na to, aby ji použili, a podařilo se jim zničit nejen bránu, do které ji na poslední chvíli umístili, ale také všechny ostatní existující dreenské brány.

Druhý předmět byl ale daleko důležitější. Adarové jej našli na jedné staré planetě, jejíž slunce bylo těsně před zánikem. Ta věc sice vypadala jako obyčejná černá krabička zhruba velikosti balíčku hracích karet, ale uměla neuvěřitelné věci. Elektrický náboj ji dokázal přimět k energetickému výstupu o celé řády většímu, než byl vstup. Weaver nakonec usoudil, že jde přinejmenším částečně o warpový pohon. A měl pravdu.

S pomocí této krabičky, která byla nejen warpovým pohonem, ale také bezreakčním generátorem pohonu, konvertovala americká vláda bývalou jadernou ponorku USS Nebraska ve vesmírnou loď. Trvalo to sedm let a Weaver hned zkraje celého procesu nastoupil do služby u námořnictva. Sám sobě přiznával, že jedním z problémů, které s tímto kopcem měl, bylo příliš mnoho hodin strávených v kancelářském křesle při návrzích na přestavbu ponorky, aby se vydala tam, kam lidská noha zatím ještě nevstoupila.

Ale Weaver a tým dalších tisíců odborníků to nakonec dokázali. A pak se Weaver ve funkci astrogátora vydal s lodí, pokřtěnou jménem Vorpalový meč, na první výpravu. Když lidé poprvé zahlédli brány, vypadaly jako zrcadla – a toto označení s sebou přinášelo i odkaz na starou dobrou Alenku v říši divů a za zrcadlem. Adarům připadaly lidské myšlenkové pochody fascinující a trvali na tom, že pojmenování lodi by mělo pokračovat po této linii. A vzhledem k tomu, že loď patřila lidsko-adarské Alianci, měli dost nitek, za něž mohli tahat, aby svůj návrh prosadili.

Adarové byli vynikající vědci a filozofové, ale naneštěstí jim chybělo sebemenší porozumění lidskému humoru nebo myšlenkovým pochodům. Takže jim význam zkratky označení plavidla „Spojenecká expediční rezerva“ došel až v okamžiku, když už bylo příliš pozdě.

Na palubě SER Vorpalový meč se pak Weaver a posádka sto padesáti pěti důstojníků, poddůstojníků a řadových příslušníků námořnictva společně s jedenačtyřiceti příslušníky námořní pěchoty a hrstkou vědců vydali do vesmíru. Zpátky se vrátilo jen pět mariňáků, daleko menší hrstka vědců a sto dvacet členů posádky ponorky. Ale zjistili to, co zjistit měli: že je vesmír zatraceně nemilosrdná čubka, ale že to ještě není nic ve srovnání s přistáním. Na druhou stranu ovšem našli další spojence a zajímavé technologie.

Na měsíci plynného obra, obíhajícího kolem jinak nepříliš pozoruhodné hvězdy 61 Cygni Alpha, narazili na rasu savčích hlodavců. V jazyce národa, který Vorpalový meč kontaktoval, se jmenovali Cheerickové, na první pohled se podobali činčilám nebo velkým křečkům a jejich nejvyšší forma technologie zhruba odpovídala pozemskému období války růží. Jinými slovy se teprve začali přibližovat úrovni skutečné vědy a pomalu za sebou nechávali temný věk alchymie. Nicméně si vedli záznamy, odkazující několik tisíc let do minulosti, podle nichž se čas od času z neznámých důvodů objevovali další tvorové, kteří vždy povstali, aby je zničili. Říkalo se jim „démoni“ a začali se zjevovat krátce předtím, než k planetě dorazil Vorpalový meč. V době, kdy došlo k prvním pozorováním, byl Meč naštěstí čtyřicet světelných let od měsíce, takže v tom byl nevinně.

Nakonec ale poté, co jich docela dost padlo, došli vědci na palubě Meče k závěru, že „démoni“ jsou biologickým obranným mechanismem, který je naváděný elektromagnetismem. V té době už to ovšem nejméně polovina vědeckého týmu a podstatná část jednotky mariňáků měla za sebou. Těsně před smrtí však vědecký tým dokázal lokalizovat místo zrodu démonů.

Nakonec zbylo zastavení jejich hrozby na Weaverovi, důstojnickém zástupci Millerovi z jednotek SEAL, hrstce příslušníků místní královské stráže a malé skupině zbývajících mariňáků. Měli štěstí, že s nimi do akce šla i lodní lingvistka Miriam Moonová. Slečna Moonová byla sice obvykle plachá jako králík, ale byla to právě ona, kdo přišel na to, jak celý systém funguje, a s pomocí místních jej dokázala vyřadit z provozu.

Zatímco se ale Weaver vydal do zoufalého boje, loď musela čelit dalšímu útoku. Většina „démonů“ sice vedla pozemní boj, existovala však i vzdušná složka jejich sil – obrovské modročervené „vážky“ s velice rychlým bezreakčním pohonem a lasery, které střílely z jejich složených očí. Během boje s nimi odlétl Meč poměrně daleko do vesmíru a málem byl zničen. Místní obyvatelka, která převzala kontrolu nad systémem, paní Che-chee, nakonec musela loď nechat odtáhnout zpátky na planetu pomocí stejných tvorů, kteří se ji snažili zničit.

Zpátky na planetě provedli dostatek oprav na to, aby loď dokázala vlastními silami odcestovat zpátky na Zemi, ale uvedení zpět do provozu obnášelo téměř půlroční každodenní práci. Weaver během zpáteční cesty vykonával práci lodního výkonného důstojníka, po návratu domů se ale této funkce s potěšením zbavil ve prospěch daleko zkušenějšího důstojníka. Od té doby měl však plné ruce práce s dalšími opravami a vylepšováním. Což obnášelo šestnáctihodinové pracovní dny.

Tohle bylo ve skutečnosti jeho první volno, protože větší opravy už byly dokončeny a zbývaly jen drobnosti. Takže přistoupil na návrh (což byl popravdě řečeno maskovaný rozkaz) velícího důstojníka lodi, aby si vzal nějakou dovolenku. A zamířil zpátky do svého skutečného domova v Huntsville, aby navštívil přátele a oprášil svou známost se stezkami, kameny velkými jako dětská hlava, kořeny, balvany, pokácenými stromy, prudkými kopci a neuvěřitelně náročnými a technickými stoupáky na horu Monte Sano.

Prudce zabrzdil, aby zastavil těsně před další strží, a opřel se levou nohou o zem. Právě se chystal opatrně pokračovat dolů ze svahu, když mu zazvonil mobil. Sotva svůj vyzváněcí tón – „Welcome to the Jungle“ od Guns’n’Roses – přes bušení srdce slyšel. Billovi se pauza hodila, protože byl úplně vyčerpaný. Skousl trubičku, která mu před obličejem visela z popruhu přilby, a mezi lapáním po dechu se zhluboka napil vody z CamelBaku, který měl na zádech.

Přestože měl dovolenku, musel být neustále na příjmu. Neměl totiž pouze nejlepší ponětí o technologii, která stála za pohonem lodi, ale jeho znalosti doslova každého šroubu a matice na palubě, o systémech nemluvě, daleko přesahovaly vědomosti velícího i výkonného důstojníka, takže se mohly objevit otázky, na které bude znát odpověď jenom on. A podle všeho se právě taková otázka objevila.

„Weaver,“ řekl a zhluboka přitom dýchal. Sluchátko, které měl nasazené v uchu, se po zaznění jeho hlasu automaticky aktivovalo.

„Komandére Weavere, tady je kapitán Jeller z vesmírného operačního střediska,“ zaznělo ve sluchátku. „Musíte se co nejdříve hlásit na palubě své lodi.“

„Sakra,“ sykl Weaver. „Uniforma?“

„Stačí to, co máte právě na sobě, komandére,“ odpověděl kapitán. „Došlo k nehodě…“

 

Sotva obřad začal, Eric přestal duchovní poslouchat. Od doby, kdy nastoupil do armády, si kongregace pořídila nového kněze, a jako by to nestačilo, byla to ještě ke všemu žena. Jeho rodina se hlásila k episkopálům, ale přestože Eric vždycky slyšel, že v zákopech není nikdo ateista, nevzpomínal si, že by se během uplynulé mise nějak zvlášť modlil. Obvykle byl příliš vyděšený na to, aby si vzpomněl na jedinou modlitbu.

Většinu kázání strávil tím, že se rozhlížel po shromáždění. Viděl v něm velkou spoustu stejných tváří, jaké tu byl zvyklý vídat dřív. Narodil se ve Fayetteville v Severní Karolíně, když jeho otec ještě sloužil v armádě, v logistické jednotce, jejíž fungování ani smysl vlastně nikdy nepochopil. Ale Eric si ze svého dětství Severní Karolínu vůbec nepamatoval. Jeho otec se s celou rodinou odstěhoval do Crab Orchard, aby nastoupil jako dispečer do tehdy čerstvě otevřené továrny na plasty. Josh se narodil v nemocnici Arh Beckley stejně jako jejich sestra Janna.

Většina lidí v kostele – s výjimkou těch starších, které přivedla na svět porodní bába – se narodila v nemocnici Arh Beckley. A on vídal stejné tváře každou neděli od doby, co si pamatoval. Byly to jeho oči, nebo lidé kolem něj, co se změnilo?

Třeba takový trenér Radner, který byl během docházky na střední školu Erikovou noční můrou. Byl to hlavní učitel tělocviku, vrchní trenér fotbalového týmu střední školy Crab Orchard a bývalý výsadkář, který během nějaké nehody v práci přišel o prostředníček a prsteníček. Jednoho dne si z něho Bob Arnold utahoval, zatímco jim trenér vysvětloval jemné detaily tříbodového obranného postoje. Bob si myslel, že je kdovíjak vtipný, když zaujal řečený tříbodový postoj a držel dva prsty ruky založené za zády složené do dlaně, jako by je měl amputované. Radner, který nevážil ani polovinu toho co Arnold, zadáka složil zmrzačenou rukou. S trenérem Radnerem se nikdy nevyplatilo zahrávat si.

Když se na něho Eric podíval nyní, viděl muže, který měl něco po padesátce a byl relativně z formy. Zdálo se, že je se svým životem docela spokojený, ale zdaleka to nebyl ten démon, na kterého si Eric dobře pamatoval.

Bob Arnold byl mezi shromážděnými také, společně se svou manželkou Jessie. Jessie bývala jednou z vedoucích školního týmu roztleskávaček; Bob býval nejlepší obránce školního fotbalového týmu. Všichni předpokládali, že to spolu dají dohromady. Teď ale měli dvě děti a oba vypadali opotřebovaně a utahaně. Bobovy svaly se rychle měnily v sádlo a ani Jessie už dávno nevypadala zrovna štíhle. Eric slyšel, že si Bob našel práci ve stavební firmě dole v Beckley. Eric si je sotva dokázal představit, jak vypadali kdysi dávno na střední škole.

A za nimi seděli Piersonovi. Pan Pierson s paní Piersonovou vypadali v podstatě pořád stejně jako kdysi – sympatický pár, který se k sobě hodil. Pan Pierson byl místní veterinář a jeho manželka už celé dlouhé roky pracovala jako sekretářka jedné právní firmy ve městě. Ale Eric se zarazil a zamrkal při pohledu na ty, kteří seděli vedle nich. Piersonovi měli čtyři děti. Paul byl ve škole o ročník výš než Eric a Eric slyšel, že šel na vysokou školu, takže tu není. Nejmladší dívka musela být Linda, ale ta pěkně vyrostla. Teď už jí muselo být nějakých deset let a pomalu přestávala vypadat jako holčička. Vedle ní seděl Hector. Toho každý dokázal poznat podle hnízda světlých vlasů, ale to bylo všechno. Kde vlastně přišel k těm uhrům?

Ale to, co ho opravdu zarazilo, byla dívka, která seděla vedle Hectora. Poslední Piersonovic potomek by měla být Brooke, ale… tohle přece nemohla být Brooke. Sotva se dokázal rozpomenout na neohrabané a nešikovné plavovlasé děvče, které v roce, kdy vyšel ze střední, teprve nastoupilo do prvního ročníku. Měla obrovský předkus, který měl vliv na její artikulaci, a nosila rovnátka. Měla hezké vlasy – přirozeně kudrnatou plavou záplavu, ale…

Ježíši! Tohle musela být Brooke Piersonová. Ale ta neuvěřitelná osoba v růžových šatech, která seděla v kostelní lavici, přece nemohla… Měla stejné, zatraceně hezké vlasy, to ano. Zatraceně, tohle byla Brooke… Ale rozhodně nevyrostla jenom do výšky!

Odvrátil se právě ve chvíli, kdy se dívka, kterou sledoval, podívala jeho směrem, jako by vycítila, že na ni zírá. Takhle to ale nebylo. Během obřadu si všiml, že se na něho samotného dívá hodně lidí. Slavnostní modrá uniforma ho rozhodně z běžného davu vydělovala a otec mu říkal, že se o jeho vyznamenání psalo v místních novinách. A vzhledem k tomu, že Spojené státy nebyly ve válce, bylo jasné, že udělení Námořního kříže je na takhle malém městě velká zpráva.

Když odvrátil oči od děvčete, které… sakra, bylo jí teprve sedmnáct, což mohlo člověku vynést dvacetileté vězení i v Západní Virginii… všiml si, že se na něho dívá trenér Radner. Věkovitý výsadkář ho pozdravil pokývnutím hlavy, jako by stará generace válečníků zdravila tu novou, a znovu se odvrátil, aby pokračoval v nevnímání kázání.

Právě v takovýchhle chvílích Eric přemýšlel o budoucnosti. Stačilo se rozhlédnout po shromáždění a viděl několik veteránů – z malých měst jako Crab Orchard pocházela slušná řádka vojáků a námořníků. Ale pěkných pár se jich také nikdy domů nevrátilo. Bylo to jasně patrné během každoročních oslav Dne obětí války, kdy byly cesty lemovány kříži se jmény místních hrdinů. Někdy se zdálo, že je tu víc křížů než současných obyvatel. Byli tu vojáci z první i druhé světové války, z Koreje, Vietnamu, z přerušené války proti teroru, války s Dreen…

Bude jednoho dne na takovém kříži napsáno i „Eric Bergstresser“? Nebo bude jedním z veteránů ve shromáždění, který sice vymění pevné svaly za sádlo, ale dožije se toho, že uvidí vlastní vnoučata? Bude sedávat v Síni veteránů a vyprávět divoké historky o krabotnicích a démonech? Nebo po něm zůstane jen prázdná rakev v hrobě a stane se člověkem, na kterého si sice lidé každý Den obětí války vzpomenou, ale který se jim vlastně už dávno vytratil ze vzpomínek?

Potřásl hlavou, aby se zbavil téhle představy, zatímco se bohoslužba konečně chýlila ke konci. Podle všeho byla nová kněžka velice oddaná Bohu, ale byla neuvěřitelně nudná. Rozhodně by tenhle čas dokázal využít lépe, ale matka trvala na tom, že se svým synem-hrdinou přede všemi pochlubí. Vzhledem k tomu, že to docela dobře mohla být poslední příležitost k podobnému chlubení, jí to vlastně dlužil. Byl to právě tenhle důvod, který ho přesvědčil, aby šel. Ačkoli jí to rozhodně takhle nehodlal říkat.

Když už byl ale jednou v kostele, napadlo ho, že by se měl pro jistotu nějak pomodlit – čistě pro možnost, že by se sem mohl vrátit. Ale žádná modlitba ho nenapadala. Ne, vlastně tu jedna byla.

„Za bezbožné srdce, které dává svou víru

páchnoucím prostorám a železným střepinám,

pro prach udatnosti, který sedá v závějích

a střeží ty, které nemáš čas hlídat Ty,

za zuřivý křik a bláznivá slova

se smiluj nad svým lidem, Pane!“

„Co to bylo, Eriku?“ zeptala se jeho matka, zatímco shromáždění vstávalo z lavic, aby se věnovalo tomu, čemu Eric říkal „všeobecné objímání“.

„Jen modlitba, mami,“ odpověděl, když se žena před ním, kterou vůbec nepoznával, otočila, aby ho objala a přivítala. „Jmenuje se ‚Poslední slova‘.“




02.

Bývaly doby, kdy byla cesta z Huntsville do Newport News hotovou noční můrou. Obzvlášť po událostech v září 2001, kdy byla ze dne na den posílena bezpečnostní opatření na letištích.

Naprostá zkáza hnutí mudžahedínů během války s Dreen poměrně rychle a naprosto zbavila svět potřeby zvýšené kontroly bezpečnosti leteckého průmyslu. Ale kontroly samozřejmě pokračovaly ještě tak dlouho, jak fungovaly letecké společnosti. Jediná věčnější věc než hvězdy je dobře financovaný vládní program. Nicméně postupem času, jak zrcadla nahrazovala aerolinky, zanikla i Agentura pro bezpečnost přepravy.

Ještě před několika lety prohledávaly bezpečnostní agentury lidi, kteří cestovali skrze zrcadla. Weaver netušil, jaký by to mohlo mít důvod; zrcadla přece nebyla nijak významným nebo šťavnatým cílem útoku. Jistě – odhodlaný člověk by dokázal jedno vyřadit z provozu. Pokud by v jeho blízkosti odpálil dostatečně silnou jadernou nálož. Ale nálož samotná by znamenala větší problém než to, že se zavře jedno zrcadlo.

Nakonec přišel k rozumu i Kongres a na letištích teď na bezpečnost kolem provozu zrcadel nedohlížel téměř nikdo, pokud se k tomu neodhodlala vyčlenit síly místní policejní jednotka. Letiště zůstávala dobrým centrem pro zrcadla na dlouhou vzdálenost, ale to bylo asi tak všechno.

Jakmile se tedy Bill dostal zpátky ke svému vozu, odjel na letiště do Hunstville. Zaparkoval na dlouhodobém parkovišti a vyrazil k terminálu s nadějí, že bude mít příležitost přeparkovat auto někam jinam, pokud bude pryč delší dobu. Během patnácti minut se u brány číslo devět otevíralo zrcadlo směrem do Washingtonu, D. C.

Měl spoustu času, aby dorazil k bráně včas, a dostal se tam o dost dřív, než se nad zrcadlem rozsvítila zelená. Popravdě řečeno šlo spíš o kontrolu provozu. Lidé mohli přecházet z jedné strany na druhou poměrně nerušeně, ale nikdy jste neviděli, kdo vchází do zrcadla z druhé strany; zrcadla propouštěla jisté částice, ale ne elektrony nebo jakoukoli vlnovou délku světla. „Otevírací doba“ měla zajistit, že se nikdo nesrazí s člověkem, který procházel z druhé strany zrcadla. Bill sám navrhl systém založený na generaci muonů, který mohl být využit jako signalizační systém, ale když se posledně díval do dokumentů, nebyl ještě zahrnut do prováděcích plánů.

Poslední skupina očividně dorazila právě ve chvíli, kdy se objevil u brány. V neděli odpoledne nepanoval nijak hustý provoz – ten přijde teprve v pondělí ráno, až se na cestu do práce vydají zaměstnanci firem sídlících ve Washingtonu. Poslední dobou díky tomu, že člověk dorazil okamžitě na místo bez ohledu na vzdálenost, začali lidé zrcadla využívat k dojíždění na opravdu neuvěřitelné vzdálenosti. Bill osobně znal jednoho člověka, který bydlel v Portlandu v Oregonu a pracoval ve Washingtonu, D. C. Cesta z domu mu zabrala daleko méně času než v dobách, kdy bydlel v Alexandrii poblíž hlavního města, a většinu ho stejně strávil projížděním portlandskými ulicemi. A vzhledem k časovému rozdílu se dokonce dokázal vyhnout ranním i odpoledním zácpám. Samozřejmě to znamenalo, že musel vstávat v neuvěřitelně brzkou hodinu, aby se dostal do práce včas.

Nad zrcadlem se rozsvítilo zelené světlo a Bill se připojil k osmičlenné skupině, která se před ním seřadila, aby do turniketu vhodila známku nebo projela kartu čtečkou a vstoupila do zrcadla. Během předchozích cest měl vždycky smůlu na nováčky, kteří se ještě nenaučili zrcadly procházet. Tentokrát se ale připojil ke skupině zkušených cestovatelů, která prošla na druhou stranu bez zdržování a problémů.

Na druhé straně se nenacházelo washingtonské Reaganovo mezinárodní letiště; zrcadlo ústilo do Union Station, hlavní stanice železniční a podzemní dopravy v celém D. C. Bill nejdříve sjel prvním a potom druhým eskalátorem do podzemí a vykročil po téměř opuštěném nástupišti k důvěrně známému zrcadlu do Newport News. Na nástupišti byly ve skutečnosti tři zrcadla – jedno pro Newport News, druhé pro Little Creek a poslední pro námořní základnu Norfolk. Byla tu nainstalována poté, co se vrátili z výpravy, a Bill už si zvykl používat je při cestách z jedné základny na druhou. Při cestování z Newport News do Norfolku bylo mnohem rychlejší a jednodušší jít přes Union Station než se trmácet autem přes celé město.

Světlo nad zrcadlem bylo zelené a na hodinách zbývalo ještě více než pět minut do přepnutí směrů, takže jen projel kartu čtečkou a vstoupil dovnitř. Karta, kterou používal, sloužila jako kreditka i jako vojenský průkaz; cena za použití zrcadla se automaticky odečítala z jeho bankovního účtu. Věděl, že existuje webová stránka, na které si může vzhledem k tomu, že byl znovu povolán do služby, upravit strhávanou částku na nižší armádní poplatek. Ale ty dva dolary, které ho cesta dohromady stála, mu za to vážně nestály.

Výstup v Newport News se nacházel v nedávno postavené budově s lehkým zabezpečením. Místnost hlídal strážný se znuděným výrazem ve tváři, který měl potížistům a nevítaným návštěvám zabránit ve vstupu na základnu. Zatraceně, pořád existovali lidé, kteří prostě dokázali vstoupit do špatného zrcadla.

Bill mu ukázal svou kartu a kývl bradou k východu z místnosti.

„Jděte rovnou dál, komandére,“ řekl strážný za aliglassovým sklem a kývl hlavou. „Dostal jsem zprávu, že jste na cestě. Už na vás čeká polní auto.“

Polní auto byl v tomto případě elektrický golfový vozík, který řídil poddůstojník námořnictva. A nebyl to ledajaký poddůstojník, ale důstojnický zástupce Todd Miller z jednotek SEAL amerického námořnictva. Bill vklouzl na sedačku spolujezdce a SEAL sešlápl pedál pohonu až k podlaze, takže vyrazili hlouběji do základny maximální rychlostí, kterou jim mohl vozík poskytnout a která stačila k tomu, aby předjeli někoho, kdo se pohyboval nepříliš svižným poklusem.

„Co víte, jestli tedy o tom můžete mluvit?“ zeptal se Bill.

„Nevím nic, pane,“ odpověděl Miller. „Právě jsem se sem dostal sám. A hned mi řekli, abych vás vyzvedl. Ale poradu povede Greg Townsend.“

„Admirál Townsend je tady?“ zeptal se Bill překvapeně. Townsend byl velitel námořní základny v Norfolku. Jako jedna z „vedlejších činností“ mu byla přiklepnuta funkce vrchního velitele projektu Vorpalový meč. Počítalo se s ním na místo velitele operační složky vesmírného velitelství hned, jakmile se vyšší místa rozhodnou seznámit s Mečem veřejnost a postaví jej do čela nově vzniklého vesmírného námořnictva.

„Všichni dostali zprávu, aby se okamžitě vrátili na loď, a ne do Norfolku, pane,“ dodal Miller a pokrčil rameny. „To je v námořnictvu běžný chaos.“

„Skvělé,“ poznamenal Bill a založil si ruce na hrudi. Na tenoučké přiléhavé cyklistické kraťasy a tričko tu bylo přece jen trochu chladno.

„Skvělé hadry,“ zazubil se Miller. On sám měl na sobě kalhoty s pouštním maskováním, ze kterých kdysi dávno ustřihl nohavice, a havajskou košili.

„Jezdil jsem na kole,“ odpověděl Bill upjatě.

„Já se připravoval na rodinné grilování,“ řekl Miller a ze všech sil se snažil, aby to neznělo podrážděně. „Moji ženu to zrovna nenadchlo.“

„Jak snáší vaši reaktivaci?“ zeptal se Bill.

„Moc se jí to nezamlouvá,“ přiznal Miller. „Ale dobrá věc na zrcadlech je, že můžu dojíždět až z Diega. A kdyby se dávno nesmířila s myšlenkou, že to můžu na misi kdykoli koupit, tak se se mnou rozvedla už před lety.“

Zastavili před velitelstvím projektu Vorpalový meč a absolvovali běžné bezpečnostní procedury. Ty byly tentokrát přísnější než při vstupu na samotnou základnu. Museli úspěšně projít čtyřmi ocelovými dveřmi a strážnicí. Odtud vedl Miller Billa do bezpečnostní místnosti číslo čtyři. Bill na strážnici odevzdal své PDA a mobil a vstoupili dovnitř.

V bezpečnostní místnosti kolem sebe většinou viděl známé tváře. V čele stolu seděl admirál Townsend. Také on byl oblečený v civilu a měl na sobě polokošili. Kapitán Steven „Přízrak“ Blankemeier, lodní velící důstojník, byl oblečený v tričku s krátkým rukávem, na němž bylo pikové eso a číslo jeho bývalé letky. Nový výkonný důstojník, komandér Rey Coldsmith, byl jediný vyšší důstojník v uniformě. Coldsmith byl ponorkový důstojník, který se nahoru propracoval přes strojovnu. Měl akademické tituly z jaderného strojírenství a fyziky a v porozumění novému pohonu byl skoro stejně dobrý jako Weaver. Chyběly mu ovšem Weaverovy znalosti kvantové mechaniky a astronomie.

Přítomni byli i kapitán James Zanella, nový velitel roty námořní pěchoty, a vrchní seržant Jeffrey Powell. Powell byl jedním z pěti mariňáků, kteří přežili předchozí misi. Byl vysoký a štíhlý a ve tváři měl hluboké vrásky způsobené spoustou času stráveného na slunci. Nejvyšší poddůstojník jednotky námořní pěchoty měl magisterský titul v oboru mezinárodních vztahů z francouzské Sorbonny. Ten během vyjednávání s Cheericky při pobytu na jejich planetě přišel posádce velice vhod. Zanella byl ještě o něco vyšší než jeho vrchní seržant, černé vlasy měl prokvetlé šedinami a na první pohled připomínal chrta. Měl na sobě polokošili, ale vrchní seržant byl oblečený v tričku s krátkým rukávem, na jehož hrudi bojoval drak s čarodějem.

Jedinou tvář, kterou Weaver neznal, měl poručík v pracovní uniformě. Na jmenovce měl napsáno Fey.

Weaver byl ze všech přítomných nejméně vhodně oblečený. Ale vůbec mu to nevadilo.

„Jsme rádi, že jste konečně dorazil, komandére,“ poznamenal admirál Townsend bez jakékoli zahořklosti.

„Byl jsem skoro na vrcholku jedné hory v Alabamě, pane,“ vysvětloval Bill a posadil se. „Chvilku trvalo, než jsem na kole sjel k autu a dojel na zrcadliště.“

„Rozumím,“ přikývl Townsend, rozhlédl se a na rtech se mu zavlnil neveselý úsměv. „Všechny nás to zastihlo trochu nepřipravené. Poručíku?“

„Abych se představil,“ začal důstojník v uniformě. „Jsem poručík Charles Fey z úřadu vesmírného velitelství pro mimozemské technologie. Tahle zpráva přišla přes ústředí vesmírného velitelství a mě vyslali, abych vás seznámil se situací.“

„S jakou situací?“ zeptal se Bill.

„S nejhorší možnou,“ odpověděl poručík, stiskl klávesu na notebooku a promítl na zeď hvězdnou mapu. Byla na ní zvýrazněna jedna hvězda. „Toto je HD 36951, která se na obloze nachází severně od pásu Orionu a je od Země vzdálena přibližně čtrnáct světlených let. Je to hvězda typu A3. Na její planetě G se nachází brána – jedna z nejvzdálenějších, jaké jsme dosud lokalizovali. Brána na Zemi ústí zhruba padesát mil od Wichity v Kansasu, přímo uprostřed obilného pole. Pro ty, kteří jsou obeznámeni s terminologií, jde o bosonovou resonanci typu šest. Jinými slovy nejde o dreenský typ tři. Na druhé straně byla už nějakou dobu zřízena malá vědecká stanice, která shromažďovala astronomická a archeologická data. Je to poměrně blízko hvězdokupy Orionu a z důvodu nedávného pokroku studia dreenských bran byla před nějakou dobou vybavena lepšími přístroji a odbornějším personálem. Admirále, tohle budu muset trochu rozvést,“ podíval se na Townsenda.

„Pokračujte,“ vybídl ho admirál a opřel se do křesla.

„Jak si je komandér Weaver vědom a jak jistě tušíte i všichni ostatní, lze propojení bran do jisté míry sledovat,“ řekl poručík Fey. „Neaktivní bosony, které se snaží propojit, vysílají stálý proud muonů ve směru nejbližší brány, se kterou je možné navázat spojení. Jakmile se propojí, lze odhalit stejný proud muonů. Během války s Dreen komandér Weaver – coby vedlejší cíl kromě uzavření bran – pečlivě studoval dreenská propojení.“

„S přístroji, které jsme tenkrát měli po ruce, se daly sledovat poměrně obtížně,“ řekl Bill a zamračil se. „Nikdy jsme je pořádně nedokázali zaměřovat.“

„Nu, náš úřad vzal vaše původní údaje a ždímal je ještě o něco víc,“ řekl poručík s nepatrným úsměvem. „Nakonec, když jsme vedle sebe postavili data z prozkoumaných dreenských bran, se nám podařilo určit, že většina podle všeho míří k oblasti souhvězdí Střelce. Nachází se tam hvězdokupa, které se říká ‚místní skupina‘ – a právě tam se podle nás nachází prvotní centrum dreenských světů. Naštěstí se nachází v rameni Střelce.“

„Jak daleko…?“ zeptal se admirál.

„Galaxie se dělí na ramena, pane,“ řekl Fey a promítl na stěnu další obraz místní části galaxie, na němž byly označeny některé hvězdy. „My jsme tady, v rameni Orionu. A hned další rameno je rameno Střelce. Mluvíme přibližně o tisíci světelných let přímým směrem – ale možná to je až dva tisíce.“

„Dva tisíce hodin,“ řekl kapitán Blankemeier a zašklebil se. „Při maximální rychlosti. To je zatraceně dlouhá cesta.“

„Mně se to líbí,“ poznamenal admirál Townsend. „Čím dál jsou od nás, tím líp. Ale kvůli tomu tady nejsme.“

„Ne, pane,“ přisvědčil poručík. „Nicméně je to důležitý kousek v příběhu HD 36951. Věc se má totiž tak, že právě HD 36951 je nejbližší brána, kterou máme ve směru k oblasti, již mohli Dreen obsadit. Stanice byla tedy nedávno vybavena malou zajišťovací jednotkou a existovaly plány na zavedení satelitního systému. Nicméně…“

Znovu stiskl klávesu notebooku a na stěně se spustilo video. První záběry ukazovaly podlahu a zvukovou stopu zprvu tvořilo jen rychlé oddechování.

„Základna… je zničená…“ řekl mužský hlas, pak se záběr zvedl od podlahy a zaměřil se na oblast plnou prachu a kouře. „Došlo k… k obrovskému výbuchu. Byl jsem venku na průzkumu… jsou tu… ach bože…“

Kamera se zvedla nahoru a sledovala velký stín na obloze. Obrys byl víceméně oválný, ale nic moc dalšího už vidět nebylo, protože obraz sebou začal divoce trhat.

„Grappuju na to… grappuju na to…“ ozval se hlas znovu udýchaně a bylo jasné, že člověk, který záběry natáčel, se dal do běhu. „Běžím k bráně. Kdybych to nestihl…“

Obraz se zničehonic rozzrnil a udýchaný hlas zmlkl.

„Podle měření na druhé straně došlo k explozi, která prorazila skrz bránu,“ řekl poručík Fey a vypnul video. „Šlo jen o kinetickou energii, žádná radiace naměřena nebyla. Pohotovostní tým na místo dorazil zhruba za dvě hodiny. Místní šerif mezitím uzavřel bezprostřední okolí brány. Průzkumný tým z vesmírného operačního velitelství zjistil, že je základna zničená, podle všeho po zásahu kinetickou energií. Také našli videokameru, ale ne osobu, která ji použila k natáčení – což byl podle hlasové analýzy doktor Charles Talbot, archeolog, který na té planetě studoval nějaké trosky. Nenašli jediný důkaz o přítomnosti mimozemšťanů; přesto byla na základě standardního protokolu do brány odpálena raketa Mark-88, která způsobila její destabilizaci, a brána samotná je nyní přesouvána do zajištěné oblasti v Antarktidě, kam byly staženy všechny potenciální dreenské brány.

Přestože byla hlavní základna zcela zničena, v nedalekých troskách se ještě nacházela sekundární základna. Je pravděpodobné, že se právě tam mohou nacházet osoby, které přežily první vlnu útoku a výbuch. Mají ale jen omezené zásoby. To, jestli vydrží dostatečně dlouho, než se na místo dostaneme my, může být… problematické.

A to je konec zprávy, pane.“

„A my tam máme vyrazit a zjistit, co se vlastně stalo, pane?“ zeptal se kapitán Blankemeier. „Podle původního plánu jsme po ukončení oprav a zásobování lodi měli dopravit vyslance k Cheerickům.“

„Což také uděláte – hned, jakmile provedete tuto misi,“ přikývl admirál Townsend. „Celá záležitost má několik stránek. Je vysoce nepravděpodobné, že by z oběžné dráhy na planetu zničehonic spadl meteorit, který by ze všech možných míst zasáhl právě základnu. Někdo ji zničil. Potřebujeme vědět, kdo to byl – obzvlášť pokud to byli Dreen. A i když doktor Talbot nebyl astronom, mohl toho o galaxii vědět dost na to, aby navedl pravděpodobného nepřítele až k nám. A když už mluvíme o pravděpodobnosti, tak je docela pravděpodobné, že tam někdo přežil. Takže musíte okamžitě vyrazit. Tak rychle, jak to jen půjde. Zamíříte k téhle… co že to bylo za hvězdu, synu?“

„HD 36951, pane,“ napověděl mu poručík.

„Zamíříte k téhle hvězdě, najdete planetu, pokud možno zjistíte, co se tam stalo, zachráníte ty, kdo přežili, a pak zkusíte zjistit, kdo to má všechno na svědomí,“ dokončil admirál. „Jestli to byli Dreen, tak se musíme ujistit, že se opravdu dokážou dostat takhle daleko. Když už jsme u toho, tak by bylo docela dobré zjistit něco bližšího o jejich vesmírných technologiích. Všechno, co víme, máme od Mreee – a ti nám řekli jen to, že nějaké vesmírné technologie mají. Jaký je stav lodi? Myslím reálný stav.“

„Ještě je třeba doplnit nějaké menší zásoby,“ odpověděl kapitán Blankemeier. „Opravdu. Můžeme se zvednout prakticky kdykoli. Ale celá posádka je na dovolené.“

„Okamžitě je povolejte zpátky,“ řekl admirál. „Poručík Fey má veškerá data o studijním týmu, který byl na… to je jedno, jak se ta hvězda jmenuje. Poletí s vámi jako poradce a další oči k pátrání. Tentokrát s sebou nebudete brát běžný vědecký tým. Chcete ještě něco?“

„Komandére Weavere?“ zeptal se velící důstojník a podíval se na svého astrogátora.

„Navrhl bych plný kontingent Zvláštních jednotek,“ odpověděl Weaver. „Mají dost technických zkušeností na to, aby nám přišli vhod, až budeme potřebovat data, aniž by nás tak… omezovali jako většina vědeckého týmu.“

„Snaží se vám naznačit, že dokážou daleko lépe přežít, pane,“ vložil se do hovoru vrchní seržant Powell. „I když je pravda, že posledně se nevrátil zpátky žádný z nich. Navrhl bych, abychom s sebou vzali slečnu Moonovou. Zabavit ji na palubě lodi bez běžného vědeckého týmu sice může být náročné, ale možná budeme potřebovat tlumočníka. Zvlášť pokud jde o jiný druh než Dreen.“

„A je jasné, že mariňáci se zúčastní v plném počtu,“ přikývl admirál. „Jak daleko že je tahle hvězda, synu?“ podíval se na poručíka.

„Zhruba pět set čtrnáct světelných let, pane.“

„Astro?“ zeptal se Blankemeier.

„Přibližně dvacet dní, pane,“ odpověděl Bill, když si to rychle spočítal. „Pokud bychom letěli přímou čarou. Budeme ale muset občas měnit kurs a rychlost, abychom se vyhnuli gravitačním bublinám. A sem tam bude třeba vychladit. Opravdový problém ale bude spíš relativní úprava.“

„Prosím?“ zeptal se admirál Townsend nejistě, ale pak přikývl. „Aha, ta hvězda se bude pohybovat jinak než Slunce. Mám to. Chvíli trvá, než si starý námořník na všechno tohle vesmírné navigování zvykne. Světadíly a ostrovy se nehýbou. Alespoň ne tak, abyste si toho všimli.“

„Bude se pohybovat hodně jinak, pane,“ přikývl Bill. „Relativně řečeno se každá hvězda pohybuje jinou rychlostí. Hvězdy, které se nacházejí poblíž, se pohybují zhruba stejnou rychlostí jako Slunce, ale i v tomto případě mluvíme o vyšších relativních rychlostech, než jakých byla schopna jakákoli lidmi vyrobená loď až do chvíle, kdy jsme postavili Vorpalový meč. A v tomto případě mluvíme o planetách mimo místní hvězdokupu. Když Meč vystoupí z warpu, má tutéž setrvačnou konstantu jako ve chvíli, kdy do něj vstupoval. Ta v podstatě odpovídá tomu, jak se pohybuje naše Slunce. Až se tam dostaneme, budeme muset dělat spoustu úprav. Bude jich ale třeba méně, pokud se tam chvíli zdržíme. Když vezmu do úvahy dobu nutnou pro vychládání, dal bych tomu jeden den na úpravy. A většinu cesty budeme muset letět na maximální tah.“

„Nechci příliš odbočovat od tématu,“ zabručel admirál zamračeně. „Ale proč se všechny tyhle odlišné rychlosti a setrvačnosti nějak neprojevují na lidech, když projdou branou?“

„Pokud dokážeme určit, pane,“ odpověděl místo Billa poručík, „tak ve chvíli, kdy projdete branou, prostě jste na místě. Je to, jako byste nebyl nikde mezi okamžikem, kdy vstupujete do zrcadla, a kdy z něj vystoupíte. Ještě pořád jsme nedali dohromady celou fyziku téhle věci. Ale takhle to funguje.“

„Dobře,“ řekl admirál nepřesvědčeně a potřásl hlavou. „Někdy se mi stýská po dobách admirála Halseyho. Kapitáne? Rozuměl jste cíli své mise?“

„Tři týdny plus minus pár dní na to, abychom se tam dostali, pane,“ odpověděl kapitán Blankemeier. „Předem neurčená doba strávená na místě a v okolní oblasti při pátrání po nepřátelích a dokud nedostaneme situaci pod kontrolu. Pak další měsíc cesty zpátky. Doufám, že loď nebude poškozena jako posledně. Takhle dlouho snášet únik vzduchu by mohlo být… složité.“

„Letíte tam hlavně proto, abyste zjistili, co se stalo, kapitáne,“ zdůraznil admirál. „Snažte se vyhnout jakémukoli boji. Ale… budete na tom jako staří kapitáni plachetnic. Jestliže dojdete k závěru, že je třeba jít do akce, půjdete do akce. Dokud vědátoři nepřijdou na to, jak ten pohon replikovat, budete vždycky víceméně sami.“

„Děláme, co můžeme…“ vyhrkli Bill i poručík Fey jednohlasně.

„Pane,“ dodal Bill s úsměvem.

„Vidím, že si budete mít s poručíkem během letu o čem povídat,“ poznamenal admirál a vstal. „Začněte svolávat své lidi. Chci vás mít venku z doku do dvou dnů.“

„To ale nebude možné, pane,“ vložil se do hovoru komandér Coldsmith.

„Prosím?“ zeptal se admirál se zvednutým obočím.

„Nevím jistě, jestli dokážeme za tak krátkou dobu prohnat všechny na palubě lékařskou prověrkou, pane,“ upřesnil rozpačitě výkonný důstojník.

„Zatraceně,“ ozval se Miller. „Na lékařskou prověrku jsem úplně zapomněl. Jak může někdo na něco takového zapomenout?“

„Snažíme se to vymazat z paměti, náčelníku,“ přikývl Blankemeier. „Ale tohle je opravdu problém.“

Předletová lékařská prověrka byla extrémně… rozsáhlá. Její smysl – kromě toho, jestli dokáže zkoumaná osoba snášet těžkosti a radosti vesmírného letu na palubě Vorpalového meče – spočíval v tom, aby bylo možné jasně prokázat, že každý člověk, který Zemi opustí, bude týmž člověkem, který se na Zemi zase vrátí. Nejenže obsahovala všechny běžné procedury tělesných testů plus testy krve, moči a tak dále, ale bylo do ní zahrnuto i rozsáhlé mapování mozku a tělesné chemie. Měla zabránit tomu, aby člověk z vesmíru na Zemi vědomě nebo nevědomky dopravil mimozemské cizopasníky nebo ještě podivnější bytosti.

Naneštěstí byly jisté aspekty tak rozsáhlé prohlídky samy o sobě tělesně vyčerpávající. Například chemikálie použité pro mapování mozku byly svým složením podobné těm, které se používaly při chemoterapii. S podobnými důsledky: bolesti hlavy, chřipkové symptomy a hlavně nevolnost, jakou může člověk zažít jedině během opravdu strašlivých hurikánů na otevřeném moři.

„Doktor Chet vás samozřejmě doprovodí i na této misi,“ odpověděl admirál. „Lékařskou prověrku budete muset provést během letu. Koneckonců budete mít téměř celý měsíc cesty, než se dostanete do operační oblasti. Odlet do úterní půlnoci, kapitáne. Je to nejzazší možný termín.“

„Rozkaz, pane,“ přikývl Blankemeier.

„Můžete jít.“

 

Eric si na cestu do kostela vzal svůj vůz. Sem sice vezl Joshe, ale požádal bratra, aby ho nechal jet domů samotného. Potřeboval trochu času.

Po obřadu mu neuvěřitelná spousta lidí chtěla potřást rukou. Příliš mnoho z nich se ptalo na to, kde vlastně ke Kříži přišel, a on mohl jen opakovat: „Je mi líto, ale tohle je tajné.“

Piersonovi byli jedni z těch, kdo se zastavili, aby si s ním promluvili. Pan Pierson mu potřásl rukou a beze slova přikývl. Eric si uvědomil, že byl také v armádě, ale za nic na světě se nedokázal rozpomenout, kdy nebo kde to bylo. Paní Piersonová ho objala a vypadalo to, jako by se měla každou chvíli rozplakat. Eric neměl nejmenší ponětí, proč by to měla dělat. Takhle se v jeho společnosti chovala spousta lidí. Skoro to vypadalo, jako by všichni přesně věděli, čím vším vlastně prošel, ačkoli si byl docela jistý, že tahle informace podléhá přísnému utajení. Bylo možné, že podvědomě reagovala na něco, co z něj vyzařovalo? Zatraceně, takhle pesimistický nebyl.

Málem zpanikařil, když mu ruku podala Brooke Piersonová. Při jejím doteku mu dočista vyschlo v ústech. Nedokázal jí v tom okamžiku říct vůbec nic. Ani si nebyl jistý, jestli se zvládl alespoň usmát. To ho rozčilovalo. Obvykle se dokázal chovat mnohem uhlazeněji.

Ale celá tahle zkušenost jím opravdu hluboko uvnitř otřásla. Nešlo o to, že by se bál další mise. Právě naopak – začínal se těšit, až odsud zmizí. Byly to prostě… všechny ty změny. Věci, o kterých si kdysi myslel, že jsou pevné jako skála, teď byly úplně jiné. A on začínal být přesvědčený, že všechny tyhle změny se odehrávaly v něm, ne v okolním světě. Takže jaká verze reality byla vlastně skutečná?

Zasunul do přehrávače v autě čip, sklopil sedadlo a nechal se omývat nádherným hlukem Within Temptation. Předtím, než odletěl na misi, býval velkým fanouškem country hudby a tu a tam si ji pořád ještě rád poslechl – zvlášť když šlo o Tobyho Keitha a Clinta Blacka. Ale v podobných chvílích potřeboval texty goth a metalových kapel, aby si připomněl, proč dělá to, co dělá.

„Protože i kdyby to znamenalo konec života, který mám tak rád, nebudu utíkat, protože odsud není návratu…“ zašeptal, založil si ruce v týle a zavřel oči. „Jestli to nezvládnu, bude mou zem bránit někdo jiný.“

Když se ale ozvalo zaťukání na okénko, posadil se a otevřel oči. Úmyslně zaparkoval až vzadu na kostelním parkovišti. Mimo jiné totiž věděl, že bude hudbu poslouchat pořádně nahlas, a nechtěl se nikoho, komu by se nezamlouvala, nějak dotknout. Ale jestli to byl nějaký další objímač… tak ten ať se s tím zatraceně smíří.

Osoba, stojící vedle jeho vozu, ale byla Brooke Piersonová. Ztlumil přehrávač, nechal sjet okénko dolů a překvapeně zamrkal.

„Vždycky jsem si myslela, že jsi spíš na country,“ řekla Brooke rozpačitě. „Co to bylo?“

„Jmenuje se to ‚Bráním svou zem‘,“ vykoktal. „Within Temptation. To je holandská kapela.“

„Aha,“ odpověděla Brooke, stále ještě na rozpacích. „Poslyš, pojedeme do Aubry’s na oběd. Tvoje rodina jede taky. Napadlo mě, že se zeptám, jestli nechceš jet s námi.“

„Myslel jsem, že pojedeme na oběd domů,“ řekl Eric.

„Změna plánu?“ nadhodila Brooke. „Moje máma mluvila s tvojí mámou, jestli se chce připojit, a nějak se to rozšířilo. No, tak jako tak tam jedeme. Půjdeš taky?“

„Jasně,“ přikývl Eric.

„Dobře,“ řekla Brooke a zamávala mu. „Tak se tam uvidíme.“

 

Aubry’s byla rodinná restaurace se švédskými stoly a kuchyní ve stylu Crab Apple. Jedlo se v ní takzvané „domácí“ jídlo, což obnášelo spoustu omáčky a příloh. Když si Eric naložil talíř, musel uznat, že se mu právě po takovém druhu stravy stýskalo. Bůh ví, že se mu bude hodit každá kalorie. A bylo dobré vidět, že se alespoň něco nezměnilo.

„To sis ale hezky naložil,“ poznamenala paní Piersonová, když se Eric o něco později vrátil s přídavkem.

„Taky to potřebuje,“ prohlásila Amanda Bergstresserová. „Je hubený jako šindel. Nejspíš kvůli tomu, že každé ráno chodí běhat. Kolik že jsi toho dneska uběhl?“

„Moc ne,“ zamumlal Eric přes bohatýrské sousto sekané s omáčkou.

„No, mně řekl, že uběhl deset mil,“ ozval se Josh. „A vážně nevím, jestli mu to mám věřit.“

„Však to říkám,“ odpověděl Eric s pohledem upřeným na bratra. „Moc ne.“

„Běháte tolik u námořní pěchoty každý den?“ zeptala se Brooke.

„Běháme,“ odpověděl Eric. „Alespoň u mé jednotky ano. Většina mariňáků toho tolik nenaběhá, ale každý dělá ranní rozcvičku.“

„Jaká to je jednotka?“ zeptal se pan Pierson.

„Rota B, průzkumná jednotka,“ řekl Eric automaticky. Nikdo mimo kasárna nepoužíval termín vesmírná pěchota.

„Já byl u námořnictva,“ poznamenal pan Pierson. „Ponorkář. Už jsi byl někdy v ponorce?“

Eric se zarazil s vidličkou zelených fazolek na půli cesty k ústům a pak přikývl.

„Ano, pane,“ řekl a zapátral v paměti, jaké krytí má jeho jednotka. „Já jsem u… no, převedli nás k jednotce, která používá ty nové příbřežní ponorky. A popravdě řečeno trávíme na palubě ponorky hodně času, pane.“

„Takže toho hodně naběháte kolem Sherwoodského lesa?“ zeptal se s úsměvem veterinář.

„Pane,“ odpověděl Eric opatrně, „při vší úctě… nemám povolení k tomu, abych o svých misích mluvil.“

„Ale víš, kde je Sherwoodský les, že?“ zeptal se stále ještě s úsměvem pan Pierson.

„Jistě, pane,“ odpověděl Eric. „Tam bývají na normální ponorce rakety, pane. Ale nesmím ani potvrdit, ani vyvrátit, jestli jsou vůbec nějaké rakety na ponorce, kde jsem já, pane.“

„Dostal jsi mě,“ poznamenal pan Pierson.

„Je teď samá záhada,“ postěžovala si paní Bergstresserová. „Dokonce nám ani neřekl, kde dostal to vyznamenání.“

„Netlač na něj, Amando,“ ozval se Steve Bergstresser tiše. „Nemůže o tom mluvit, a když jsi v takovém postavení, tak je to nepříjemné.“

„Ale my přece ani nejsme ve válce,“ namítla Amanda. „A když dostal takovéhle vyznamenání, tak to znamená, že byl v nebezpečí. A já bych jako jeho matka chtěla vědět proč.“

„Jednoho dne se to dozvíš, mami,“ řekl Eric střízlivě. „Všechno. Slibuji. Ale momentálně je to všechno utajené a já o tom opravdu nemůžu mluvit.“

„Líbí se ti to, co děláš?“ zeptala se Brooke a trochu se přitom mračila.

„To je… dobrá otázka,“ přiznal Eric. „Jsou chvíle, kdy se mi to opravdu líbí. A jsou chvíle, kdy strachy ani nevím, jak se jmenuju. Někdy jsou to stejné chvíle, ale většinou ne.“

„A mně řekl, že důvod, kvůli kterému dostal to vyznamenání, je ten, že poslední misi přežilo jen pět jejich chlapů,“ řekl Josh.

„No tak to ti moc děkuju za to, že to říkáš na veřejnosti, brácho!“ štěkl Eric.

„Cože?“ zeptala se paní Bergstresserová. „To si děláš legraci!“

„Musíme změnit téma hovoru,“ prohlásil pan Bergstresser. „Hned. A Joshi, až se vrátíme domů, musíme si my dva vážně promluvit.“

„Když jsem sloužil na ponorce, byli tam samí vtipálci, kteří se vyžívali v kanadských žertících,“ ozval se pan Pierson a při vzpomínání se usmál. „Je to takhle ještě pořád, nebo se drilu podařilo udusit srdce a duši celé služby?“

„Myslíte jako třeba když ukradli výkonnému důstojníkovi dveře od kajuty, pane?“ zazubil se Eric. „Ne, pane, je to pořád úplně stejné. Jednou jsme jednoho našeho seržanta strašlivě vytočili, protože… ale vlastně nic.“

„Vždycky všechny rozhovory s tebou končí takhle do ztracena?“ zeptala se Brooke.

„Jo, skoro vždycky,“ přikývl Eric smutně. Oči mu na okamžik potemněly. „No dobře, tak jo – měli jsme během poslední mise obrovské ztráty. Ale já to zvládl a zvládnu to i příště. Budu v pořádku, mami.“

„Musíš být opravdu odvážný,“ poznamenala Brooke. Eric se nedokázal rozhodnout, jestli je dobře nebo špatně, že to řekla tak neutrálním tónem.

„Prostě mám práci, kterou je třeba udělat,“ pokrčil rameny. „Někdo ji udělat musí a já jsem v tom vážně dobrý.“

„Ještě pořád čteš vědeckofantastické knížky?“ zeptal se pan Pierson. „Pokud si vzpomínám, tak jsi byl velký fanoušek.“

Každý den, pomyslel si Eric. Služební hlášení, posouzení po nasazení… „Už tolik ne,“ odpověděl nahlas. „Občas se dostanu k nějaké knížce během plavby.“

„Počítám, že v té době toho mariňáci ani moc na práci nemají,“ přikývl pan Pierson. „Dostal ses na nějaká zajímavá místa?“

To byste ani nevěřil, jak zajímavá byla, pomyslel si Eric znovu, ale nahlas neřekl ani slovo. Jeho úsměv ale musel být výmluvný.

„Takže moc zajímavá, ano?“ zvedl pan Pierson obočí. „A nesmíš o tom mluvit. Omlouvám se.“

„Ne, pane,“ řekl Eric. „Podívejte, naše mise jsou přísně tajné. Místa, kam máme namířeno, jsou přísně tajná. Mohu říct, že se tam dopravujeme ponorkou. Ale moc vycházek nemáme.“

„Rozumím,“ přikývl pan Pierson. „A to jsem se snažil změnit téma hovoru.“

„Já mám jednu změnu tématu,“ ozvala se Brooke. „Co budeme dělat po večeři? Napadlo mě, jestli třeba nevyrazíme do kina.“

V malých jižanských městech to už byla téměř tradice. Ráno do kostela. V poledne na oběd. Večer do kina. V mnoha případech vídal člověk stejné tváře celý den.

„Já musím odpoledne zaskočit k Halversonovým,“ prohlásil pan Pierson. „Ale vy ostatní můžete jít, kam se vám zachce.“

„Já bych do kina zaskočil,“ ozval se Josh.

„Ale máš úkoly,“ zarazila ho paní Bergstresserová.

„Stejně jako Linda a Hector,“ dodala paní Piersonová s pohledem upřeným na své dvě mladší děti. „Brooke, vážně nechci, abys chodila do kina sama…“

Nastražili to na něho. Mělo mu to být jasné už od první chvíle. Na druhou stranu… tohle přežít dokáže. U všech všudy, horší než boj s krabotnicemi to být nemohlo.

 

„Nechtěla jsem, aby to vypadalo takhle okatě,“ řekla Brooke, když nastoupili do auta. „Máma říkala, že po večeři nejspíš půjdeme do kina všichni.“

„Mně ani nepřipadalo, žes to udělala schválně,“ odpověděl Eric a nastartoval. Ještě pořád se na ni nedokázal podívat. „Co chceš poslouchat?“

„Pusť to, co jsi poslouchal předtím,“ řekla Brooke. „Znělo to trochu jako Evanescence.“

„Je to podobné,“ připustil Eric a rozepnul si poslední knoflík u límečku. „Vážně mi nevadí, že spolu půjdeme do kina. Ale přiznávám, že jsem se těšil na to, až ze sebe tuhle zatracenou uniformu shodím.“

„Klidně se můžeš jet převléct,“ řekla Brooke a v hlase jí zazněly pochyby. „Ale… vážně v ní vypadáš ohromně dobře.“

„Tak si ji nechám,“ řekl Eric a konečně se na ni podíval. „Jestli to chceš ty, tak to takhle uděláme.“

„Prosím,“ odpověděla Brooke. „Co chceš vidět za film?“

„Pojedeme zjistit, co vlastně dávají.“

 

Nakonec zjistili, že ještě pár hodin v kině nepoběží žádný film, který by chtěli vidět, takže zašli do Starbucks v Beckely, posadili se a mluvili. No, většinou mluvila Brooke. Eric si později ani za nic nedokázal vzpomenout, o čem vlastně, ale napovídali toho hodně. Nejdříve si povídali v kavárně a pak odjeli ke kinu, ale kvůli nějaké téměř nevyslovené dohodě ani nešli dovnitř. Zůstali prostě sedět v Erikově autě, poslouchali jeho hudbu a mluvili dál. Brooke doufala, že půjde na lékařskou – nebo možná na veterinářskou – školu, ještě v tom neměla úplně jasno. Eric se přiznal, že ho láká kariéra u námořní pěchoty, ale o svých plánech do budoucna už skoro nic dalšího neřekl.

Nakonec, když už obloha potemněla, jim došla slova.

„Moc jsi toho nenapovídal,“ poznamenala Brooke. „Většinou jen sedím a poslouchám, co kluci na rande vyprávějí o věcech, které je zrovna zajímají. Ale musím přiznat, že se mi líbí tvůj hudební vkus.“

„Není moc věcí, o kterých bych dokázal mluvit,“ připustil Eric.

„Nebo o kterých bys mluvit mohl,“ dodala Brooke. „Ale je na tobě vidět, že na něco myslíš.“

„Myslím na to, že byla pitomost tohle všechno dělat,“ řekl Eric, pak se zarazil a zašklebil. „Maulk, opravdu jsem to řekl? Promiň…“

„Tak dobře, ty se mnou nechceš ani mluvit…!“ řekla Brooke vztekle.

„Takhle to není,“ vyhrkl Eric a popadl ji za ruku, když začala vystupovat z auta.

„Pusť mě!“

„Mohl bych ti to prosím vysvětlit?“ zeptal se jí. „Prosím.“

„Tak dobře,“ odpověděla Brooke. „Vysvětluj. Jestli máš co.“

„Jestli vůbec vím jak,“ řekl Eric, a i když se jeho oči dívaly jejím směrem, vůbec ji neviděl. „Nikdy v životě jsem s nikým nestrávil tak příjemný večer. Vážně tě mám rád. Mám tě nejspíš rád až moc, Brooke. Ale to, co říkal Josh, je pravda. To, co dělám, je… strašně nebezpečné. A já ti ani nemůžu vysvětlit, proč je to nebezpečné. Můžu ti jenom říct, že nejspíš jednoho dne tak jako tak uslyšíš, že jsem zemřel. To je všechno, co budeš vědět – stejně jako všechno, co mí rodiče vědí o mém vyznamenání, je to, že jsem ho dostal za účast v ‚tajných operacích‘.“

Konečně se jí podíval zpříma do očí a bylo mu do breku.

„Opravdu tě mám rád, Brooke. Ale doufám, že ty ke mně necítíš nic podobného tomu, co cítím já. Protože jednoho dne prostě budu pryč.“

„Nic přece nemůže být tak nebezpečné,“ odporovala Brooke a pro změnu se teď tvářila ona, jako by se měla každou chvíli rozplakat. „Budeš v pořádku.“

„Sedm z osmi,“ řekl Eric. „Přesně tolik chlapů z naší jednotky během poslední mise zahynulo. Sedm z osmi. Jeden z důstojníků, který s námi seděl během sestavování konečné zprávy o misi, nám říkal, že si neumí představit, jak se jakákoli skupina nedokáže při takových ztrátách vzbouřit. Nepřišli jsme o všechny najednou; prostě jsme to dostávali sežrat pořád a pořád dokola. A pak jsme se ještě vrátili pro přídavek. Párkrát už se zdálo, že to nikdo z nás nezvládne zpátky domů na Ze…“

„Domů na Zemi,“ vydechla Brooke s vytřeštěnýma očima. „Vy jste proplouvali zrcadly? Byli jste na dreenských planetách? Právě proto jste měli…“

„Poslyš, nic z toho jsem neřekl, jasné?“ odpověděl Eric. „Prosím, prosím – už to neopakuj. Ale… jo, byli jsme mimo planetu. A já se tam vracím zpátky. A nejspíš to znovu bude špatné. Práce mé jednotky spočívá v tom, že… šťoucháme do věcí. Abychom zjistili, co tam venku je. A skoro vždycky je to těžké, ošklivé a nebezpečné. A taky je spousta z toho zatraceně zajímavá a spousta je toho děsivá. A je docela vysoká pravděpodobnost, že se nevrátím zpátky domů. Tohle ti nemůžu udělat. Moc rád bych ti řekl, že s tebou chci být už napořád. Ale tohle nemůžu udělat nikomu. Ne při těch pravděpodobnostech, že to nezvládnu domů. Proto jsem ti řekl, že si myslím, že dnešní odpoledne byl špatný nápad. Bylo mi s tebou skvěle; ale i tak to byla pitomost.“

„Já si nemyslím, že to byl špatný nápad,“ řekla Brooke. „A víš proč?“

„Proč?“

„Protože když se máš ke komu vrátit, tak máš víc důvodů k tomu, aby ses vrátil,“ vysvětlovala Brooke. „Slib mi, že se vrátíš zpátky domů. Slib mi to.“

„Nemůžu,“ zavrtěl Eric hlavou. „V naší jednotce jsme měli spoustu chlapů, kteří se měli ke komu vrátit, a nevrátili se. Byl jsem na obřadu. Všude kolem mě byly plačící vdovy.“

„Tak ti to slíbím já,“ prohlásila Brooke rozhodně. „Nebudu ti říkat, že už neuvidím jiné kluky, protože ty nebudeš doma a já musím mít na maturitní ples nějaký doprovod. Ale já tě mám taky moc ráda, Eriku. Daleko víc než všechny ostatní kluky, se kterými jsem kdy chodila. Takže až se vrátíš zpátky, budeš se moct vrátit k Brooke. Ano?“

Erikovi se zničehonic rozvibroval v uchu implantát. Nevšímal si ho a vzal Brooke za ruku. „Brooke, miláčku…“ řekl.

„Prioritní hovor od rotmistra Daniela Neelyho,“ zašeptal vojenský implantát. „Prioritní hovor pro seržanta Erika Bergstressera…“

„Zatraceně,“ zaklel Eric a aktivoval implantát. „Seržant Bergstresser,“ ohlásil se.

„Pistolníku,“ řekl jeho nadřízený poddůstojník. „Nástup na loď. Okamžitě. Hni zadkem do Newport News – teď hned, i kdybys ho měl zrovna zaražený do záchodu.“

„Maulk, maulk…“ zamumlal Pistolník. „Řekněte mi, že si děláte srandu, rotmistře.“

„Negativní,“ odpověděl rotmistr. „Hni sebou, Pistolníku. Je to rozkaz.“

„Rozumím,“ přikývl Eric. „Pistolník končí.“

„Pistolník?“ zeptala se Brooke. „Co to znamenalo…?“

„Musím jet,“ řekl Eric. „Odvezu tě domů, pak půjdu k nám a začnu balit.“

„Odjíždíš na misi,“ řekla Brooke a její už tak bledá pokožka zbělala. „Je to tak?“

„Já… já ani nevím, jak dlouho bude trvat, než se s tebou dokážu spojit,“ řekl Eric, nastartoval motor a zařadil rychlost. „Obvykle je to pitomost, když někdo něco takového říká. Ale v mém případě je to pravda. Budu opravdu naprosto mimo dosah. A ani nevím jak dlouho. Počítám, že nejmíň tři měsíce.“

„Eriku,“ řekla Brooke na půli cesty k domovu.

„Ano?“

„Beru to zpátky,“ řekla tiše. „Já s nikým nikam chodit nebudu. Ani po pěti měsících. Takhle dlouho na tebe čekat dokážu.“

„Nemůžu ti říct, že je mi to líto,“ odpověděl Eric. „Ale nemůžu ani říct, že to nebude líto tobě.“

„Můžu se tě zeptat na jednu malinkou věc ohledně toho, co děláš?“ nadhodila Brooke.

„Možná.“

„Proč ses do telefonu představoval jako Pistolník?“
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Každý náhodný pozorovatel by si všiml náhlého vzestupu aktivity na obvykle téměř opuštěném nástupišti za ospalého nedělního odpoledne. Člověk, který seděl na lavičce a zdánlivě bezmyšlenkovitě si něco pomumlával, ale rozhodně náhodný pozorovatel nebyl. V paměti měl vrytý dlouhý seznam tváří, ale v mnoha případech jej vlastně ani nepotřeboval. Třeba támhletoho mariňáka ve slavnostní uniformě už viděl ve zprávách.

Moskevská centrála bude mít opravdu velký zájem o tuhle událost. Celá posádka ponorky Vorpalový meč se naprosto nečekaně vracela z dovolenky. Pro něco takového mohl být jeden jediný důvod a už zítra se akuly začnou rozmisťovat do určených pozic, aby se znovu pokusily zjistit, kam má vlastně ta nejnovější americká ponorka namířeno.

Ale přestože byl onen člověk cvičený pozorovatel, vůbec si nevšiml toho, že o jedno nástupiště výš, odkud vedla jediná možná cesta na toto nástupiště, prodal pákistánský majitel stánku se suvenýry svůj obchod novému čínskému majiteli.

Vývoj situace nebudou sledovat jen akuly.

 

„No nazdar, je tu i Pistolník,“ řekl Michael Gants a zamlaskal jazykem. „Teď už všichni víme, že jde do tuhého.“

„Potápko,“ odpověděl Eric a kývl strojníkovi na pozdrav. „Vyděsil jsi poslední dobou nějaké děti?“

„Moje děcka děsí mě,“ řekl Gants. „A jiná děcka taky. A neznámí kolemjdoucí. A Svědkové Jehovovi, i když s těma se dá vždycky nějak domluvit.“

„Hej, Pistolníku,“ zavolal desátník Julian Nicholson. „Jak ti visí?“

„Pro tebe jsem seržant Bergstresser, bažante,“ opáčil Eric. „Ale čistě pro tvoji informaci – momentálně je mám zatažené pěkně dovnitř. Byl jsem právě na rande.“

„Vedeš mizerný život, seržo,“ prohlásil desátník, zatímco světlo nad zrcadlem zezelenalo. „Proč ten spěch s odvoláním z dovolenky?“

Strážného na opačné straně zrcadla doplnili tři poddůstojníci námořnictva, námořní poručík, kterého Eric vůbec neznal, a rotmistr Neely.

„Pozor!“ houkl rotmistr, když skupina, zaujatá hovorem, vystoupila z brány. „Poručíku?“

„Venku čekají autobusy,“ řekl důstojník do ticha. „Přední dva jsou určeny pro námořní personál, poslední pro námořní pěchotu. Nastupte tam, kam patříte. Veškeré informace dostanete, až budete v zajištěné oblasti, takže se neobtěžujte s vyptáváním. Pohyb.“

„Pistolníku,“ řekl rotmistr Neely, když skupina zamířila k východu. „Jakmile si uložíš věci, nažeň svůj tým do tělocvičny. Šéf nám řekne, oč kráčí, jen co se sejde celá rota.“

„Rozkaz, rotmistře,“ řekl Eric. „Tušíte něco?“

„To, co víš ty, je úplně totéž, co vím já.“

 

„Vypadněte z těch kavalců, hoďte na sebe uniformu a sypte do tělocvičny,“ řekl Eric, když vstrčil hlavu do místnosti pro dva, kde byl ubytovaný zbytek jeho týmu. Svobodníci Mark Smith a Mark Himes – neboli „Mark y Mark“, jak o nich většinou přemýšlel – byli k rotě čerstvě přiděleni stejně jako většina jednotky. Obvykle se průzkumná rota skládala z plného počtu vojáků, což dělalo nějakých sto čtyřicet duší, a dalšího podpůrného personálu. V armádě existovaly některé z největších rot a celkově do nich bylo umisťováno až dvě stě lidí.

Rota vesmírné pěchoty byla naopak pravděpodobně nejmenší na celém světě. Celkově v ní bylo jedenačtyřicet vojáků a velice omezený kontingent „písařů a hajzlbab“. V podstatě to byla četa s podporou. Ale protože práce s jejím velením vyžadovala přinejmenším důstojníka s hodností kapitána, říkalo se jí rota.

Náhrada za padlé mariňáky sem přišla ve velké většině ze dvou plných průzkumných rot. Několik jim dodali z nového průzkumného výcvikového kursu. V mnoha případech byly týmy složeny z mužů, kteří spolu cvičili a bojovali celé roky. Velice dobře se znali, znali navzájem své silné i slabé stránky, měli vlastní týmové přezdívky, byli rodina.

Berg si sotva dokázal všechna ta nová jména zapamatovat. Někdy se dokonce musel rozpomínat i na jména seržantů čet. Pro něho, stejně jako pro zbývající dva přeživší příslušníky poslední akce, byli všichni bažanti. Možná to byli mariňáci, možná dokonce byli průzkumníci. Ale nebyli to vesmírní pěšáci.

„Ježíši, teprve jsme sem dorazili,“ řekl Himes – nebo si alespoň Berg myslel, že to byl Himes. Dva svobodníci, které dostal přidělené, si byli neuvěřitelně podobní; oba byli vysocí a udělaní, oba měli hnědé vlasy a poměrně nevýrazné rysy. Když spolu začali cvičit, dokázal je Eric rozeznat jen podle toho, že Smith měl v týle vytetovaného pavouka. Když proti nim stál čelem, pravidelně si je pletl, dokud se nepodíval na jmenovky na uniformách.

„A skoro stejně rychle vyrážíme ven,“ řekl pevně Eric.

„Co se děje, seržante?“ zeptal se Smith, slezl ze svého kavalce a vytáhl ze skříňky ve stěně polní uniformu s digitálním maskováním.

„To teprve musíme zjistit,“ odpověděl Berg. „Teď sebou hněte, mariňáci.“

 

Rota se shromáždila v tělocvičně, což bylo velké uzavřené bývalé skladiště po straně kasáren, které zároveň sloužilo k běžnému tělesnému výcviku. Díky tlustým betonovým stěnám ale také šlo o výborně zajištěný prostor, protože pod betonem byla umístěna Faradayova klec, která zabraňovala všem druhům elektronického odposlechu.

Eric se rozhlédl, protože stáli v pohovu, a všiml si, že pár lidí přece jen chybí. Ale byl tu Corwin i Seeley – jediní dva řadoví členové mužstva ze staré roty, kteří společně s ním přežili. Muži, kteří prošli poslední misí, byli rozmístěni každý do jiné čety. Berg byl velitelem týmu B první čety, protože velení týmu A připadlo jako tradičně štábnímu seržantovi. Seeley byl střelcem týmu A druhé čety a Corwin kanonýrem týmu A třetí čety.

Za okamžik ale zahlédl další známou tvář. Těsně před Seeleym stál ve třetí četě desátník Joshua Lyle. Velice vysoký a kostnatý poddůstojník s nakrátko ostříhanými, téměř bílými vlasy, stál mírně nakloněný na jednu stranu, což byl jediný viditelný důsledek téměř smrtelné nehody, kterou utrpěl v humvee. Skoro celý zatracený rok strávil v rehabilitaci, než se vrátil do služby na místo zbrojmistra. Ale místo, na kterém stál, patřilo příslušníkům polní jednotky.

„Lurchi?“ zeptal se Berg a otočil se, aby se na zbrojmistra podíval. „Nestojíš na špatném místě?“

„Stojím na tom nejlepším,“ odpověděl desátník hlubokým hlasem. „Zatímco jste si váleli šunky na dovolence, prošel jsem rekvalifikačním testem. Konečně mě uznali pro polní službu,“ dodal s úsměvem.

„Blahopřeju,“ řekl Eric a myslel to naprosto od srdce. Měl podivínského zbrojmistra rád a potěšilo ho, že se zase dostal do plného provozu jednotky, což byl jeho dávný sen. „Ale kdo mi bude vymýšlet ty divné, potrhlé a životně důležité zbraně, když půjdu do boje? Já na tebe spoléhal, Lurchi!“

„Zacvičil jsem nového chlapíka,“ odpověděl Lurch s úsměvem. „Myslím, že ten na to stačit bude.“

„Tyz mě nesacviščil ani bohovi, dezátníku!“ ozval se ze zadní řady hlas s těžkým přízvukem. „To já satraceně sacviščil tebe!“

Berg ani za nic nemohl zahlédnout, kdo to promluvil, takže se vytáhl na špičky. Hned vedle nového operačního seržanta uviděl kštici černých vlasů, ale nic víc. Ať už promluvil kdokoli, stěží měl předpisovou výšku.

„No dobře, uznávám,“ zazubil se Lurch. „Seržant Portana byl jedním z mých instruktorů na zbrojmistrovském kursu.“

„To zi pišč,“ ozvalo se nahlas z místa, kde dotyčný seržant Portana stál. „A už tenkrát mi připadalo, že zotva dokážešč prolést…“

„Póó-zor!“ houkl vrchní seržant Powell a přešel svižně k první řadě nastoupené formace. „A pro ty z vás, kteří stačili od dob základního výcviku pustit z paměti základy vojenských řádů, to znamená, že budete stát rovně a se zavřenou pusou.“

Šéf se rozhlédl podél nastoupené jednotky a přikývl.

„Hlášení!“

„První četa, jeden muž chybí!“

„Druhá četa, tři muži chybí nebo nedorazili!“

„Třetí četa, dva muži chybí nebo nedorazili!“

„To není tak zlé,“ poznamenal vrchní seržant. „Pohov. Nejdříve tu mám jednu praktickou záležitost. Kapitán Zanella si všiml ceny za roli vesmírné pásky a uvědomil si, jaký má vliv na rozpočet jednotky, takže nařídil, aby všichni odevzdali své osobní pásky a aby v budoucnu materiál používali pouze a výhradně velitelé čet a seržanti čet – a to jen za plně oficiálních okolností.“

„Vrchní seržante?“ zeptal se Corwin a zvedl ruku. „Snažil jste se to starému nějak… vysvětlit?“

„Ne, nesnažil, Corwine,“ odpověděl šéf. „On je zodpovědný za dodržení rozpočtu. Bylo to jeho rozhodnutí.“

„Rozumím, vrchní seržante,“ odpověděl Corwin zamračeně.

„V čem je problém?“ zašeptal Himes.

„Vesmírná páska je…“ řekl Berg s vytřeštěnýma očima, „…úplně všechno. Jedině s ní dokážeme fungovat! Bez pásky jsme…“

„Klid,“ ozval se vrchní seržant, aby uklidnil mumlání jednotky. „Pokud jde o misi,“ pokračoval pak, „tak je to jednoduchá práce. Na skupinu výzkumníků na jednom ze světů za zrcadlem někdo podle všeho zaútočil. Brána byla z bezpečnostních důvodů zavřena. My dostali rozkaz provést průzkum, přesvědčit se, jestli někdo z lidí přežil útok a detonaci, která bránu uzavřela, zjistit, kdo jsou útočníci, a vrátit se domů podat hlášení. Ta planeta se nachází přibližně měsíc plavby daleko. Cestou provedeme lékařskou prověrku. Zvedáme se nejpozději v úterý o půlnoci. Loď je sice s výjimkou nějakých drobných dodávek plně zásobena, ale my na palubě nemáme vůbec nic. Takže jsme dostali dva dny na to, abychom všechno naložili podle mého pořadí důležitosti. Protože jsou do toho zahrnuty i wyverny a loď bude nakládat všechen ostatní maulk zároveň, budeme mít nejspíš trochu honičku. Takže potřebuju, abyste zůstali soustředění na svůj úkol a neflinkali se. Nějaké otázky?“

„Vrchní seržante?“ zvedl ruku Seeley.

„Mluv, Chuckie.“

„Takže úkolem nás, vesmírné pěchoty, je letět na planetu, kde někdo zaútočil na kolonii a kontakt byl přerušený, zjistit, kdo to udělal a vyřídit si to s ním?“

„Přesně tak,“ odpověděl vrchní seržant. „A ne, Chuckie, teď nemáš dovoleno, aby ses ptal: ‚Jak se dostanu z téhle podělané jednotky?‘.“

 

„Jak to jde, astro?“ zeptal se velící důstojník a podíval se Weaverovi přes rameno, zatímco námořníci přes přecpaný můstek přenášeli zásoby.

Vorpalový meč prošel několika změnami, které se přímo nevztahovaly k jeho misi. Jednou z nich byl přesun malé navigační sekce na můstek. Už tak přeplněný prostor samozřejmě nepotřeboval zabrání dalšího místa a navigaci bylo technicky možné provádět odkudkoli z lodi. Nicméně všichni došli k názoru, že v případě této lodi se funkce astrogátora překrývá s funkcí lodního vědeckého důstojníka. Všechno ‚vědecky divné‘, na co během letu narazili – ať už šlo o astronomické, astrofyzikální nebo gravitační anomálie – totiž vedlo k situaci, kdy se důstojník, který momentálně velel můstku, otočil a zeptal se astrogátora: „Tak dobře, co se právě teď děje?“ Takže docela dobře dávalo smysl, že se nějak pokusili vtěsnat astrogační pult do stejného prostoru, v němž se nacházel důstojník, který potřeboval okamžitou odpověď.

Provedení něčeho takového ale nebylo vůbec jednoduché. Přestože je jaderná ponorka obrovská, není uvnitř moc místa. Můstek byl velký zhruba jako menší obývací pokoj – rozměrově to dělalo přibližně tři metry na čtyři. Nacházel se na něm řídicí pult, kormidlo, místo pro velícího důstojníka a tak dále. Dohromady se muselo šest lidí, v několika případech vybavených křesly, obrazovkami, stolky s klávesnicemi, optickými výstupy a nejnutnějším vybavením, vměstnat do prostoru, který by většina lidí pokládala za pohodlný pro dva.

Nakonec se ale přece jen podařilo vklínit na můstek pult určený pro podhladinovou navigaci a vesmírnou astrogaci. Dokázali to tak, že jej udělali velice malý.

„Někdy jsou chvíle, kdy bych pro jeden slušný monitor zabíjel, pane,“ odpověděl Weaver a předklonil se, aby na šestipalcovém plazmovém displeji – prostředním ze tří umístěných nad sebou – na kterém se právě nacházela hvězdná mapa, vůbec něco viděl.

„Nechcete použít hlavní monitor?“ zeptal se velící důstojník a ukázal dopředu.

I když na můstku nebylo mnoho místa horizontálně, vertikálně se ještě nějaké našlo. Strop se sice nenacházel moc vysoko, ale trocha místa tu ještě byla.

Meč dostal během úprav po poslední misi několik stavitelných monitorů, které měly sloužit k přímému výhledu dopředu. Vyráběli je Adarové, a nejenže byly velice tenké, ale daly se i ohýbat. Stahovaly se z držáků na přední přepážce, a i když byly neuvěřitelně pevné, zároveň byly také dostatečně pružné, aby se v případě, že do nich někdo udeří hlavou, jen ohnuly a nezpůsobily člověku otřes mozku.

Také se daly velikostně upravovat. I když je normálně stahovali dolů tak, aby získali monitor zhruba metr na výšku, šlo je stáhnout až dolů k podlaze. Když se jich takhle rozvinulo všech šest a navolil se pohled dopředu, bylo to zhruba totéž, jako by stáli na trupu před věží. Toto vylepšení přimělo mechaniky, aby odstranili z můstku Meče nyní už přebytečné „okno“, i když se jim do toho moc nechtělo.

„To, na čem pracuji, pane, bych na hlavní monitor zrovna nedával, pane,“ zazubil se Bill. „Nechci, aby byla posádka ještě nervóznější, než už je. Kdyby zjistili, že jejich astrogátor očividně neví, kam letí, tak by jim to moc klidu nepřidalo.“

„Jen mi řekněte, že nenarazíme do žádné hvězdy, a budu klidný,“ poznamenal velící důstojník.

„To nedokážu, pane,“ odpověděl Bill. „Jednoduše řečeno letíme do míst, kde nejsou hvězdné mapy tak dobře propracované. Ne, beru to zpátky. Neměli bychom narazit do žádných hvězd. O to by se mělo postarat to nové vybavení.“

Velké monitory by byly k ničemu, kdyby na nich neměli co zobrazit. Dalším vylepšením lodi tudíž bylo přidání několika výkonných teleskopů na věž a do „bublin“ podél obvodu trupu. S novým hlavním teleskopem, který měl dostatečné rozlišení, aby sledovali dvacetimetrový kámen na Měsíci, měla loď dostatečně silný „zrak“, zaměřený každým směrem. Ve vesmíru byla totiž vizuální detekce nejlepším způsobem, jak něco najít. Hlavním problémem ovšem byla instalace tak velkého teleskopu.

Původní plány počítaly s tím, že se na věž ponorky umístí třímetrové zrcadlo Schmidt-Cassegrainova teleskopu. Potíž spočívala v tom, že třímetrová voštinová struktura s krytem a zaměřovacím a pohybovým vybavením by zabrala na trupu prostor, do kterého by se vešla garáž pro jedno auto. To by určitě u různých států vzbudilo ohledně nové americké „ponorky“ další zájem a zahájilo diskuse o tom, proč má na sobě hangár pro vrtulník – a co to tedy na sobě vlastně má, když to hangár pro vrtulník není. Navíc by takový teleskop pod vodou způsoboval strašlivý aerodynamický odpor. Takže nakonec od samostatného velkého teleskopu ustoupili.

Weaver přišel s lepším řešením. Rozmístil pět půlmetrových teleskopů na správná místa po obvodu lodi tak, že když byly zaměřeny stejným směrem, fungovaly jako součásti jediného, daleko většího zrcadla. Odrazové plochy byly rozmístěny v přesném kruhu po obvodu, a když se navzájem spojily, fungovaly jako zrcadlo o průměru trupu, plus něco navíc – dohromady to dělalo zhruba dvacet metrů. V technické optice se takovému rozložení říkalo shluková formace. A toto rozmístění se nazývalo pětibodový kruh.

Problém se shlukovou formací podobných rozměrů spočíval v tom, že teleskopy musely být naprosto přesně rozmístěny a ovládány v řádech milióntin metru, což vyžadovalo dvě věci: 1) adarský hardware a software pro zamezení vibrací a 2) loď musela být namířena na objekt, který pozorovala. Toto rozmístění jednoduše neumožňovalo lodi pozorovat s naprostou přesností objekty, které se nacházely o více než úhlový stupeň mimo její podélnou osu. Na druhou stranu měla loď pětici půlmetrových teleskopů, které samozřejmě bylo možné používat samostatně a poskytovaly úplný sférický obraz dění kolem lodi. Každý sám o sobě měl sice nižší rozlišení, ale dokud někdo nevynalezne sledovací mechanismy na velké vzdálenosti, které dokážou odhalit nejmenší podrobnosti na vzdálenost stovek tisíc světelných let a poskytovat zobrazení rychleji než světlo… no, do té doby prostě budou muset vydržet s fyzickou realitou vesmíru.

„Musíme hlavně vymyslet nějaký solidní algoritmus pro ty gravitační bubliny,“ poznamenal Bill.

Během předchozí mise Meč zjistil, že gravitace funguje v mezihvězdném prostoru úplně jinak než v jejich bezprostřední blízkosti. Tento rozdíl způsoboval v okolí hvězd oblast gravitačních poruch. Velikost každé oblasti se přímou úměrou lišila v závislosti na velikosti a hmotnosti hvězdy. Kolem pozemského Slunce začínala ve vzdálenosti zhruba jednoho světelného roku a táhla se po délce přibližně šedesáti astronomických jednotek (astronomická jednotka byla definována jako vzdálenost Země od Slunce – sto padesát milionů kilometrů nebo přibližně osm světelných minut). Větší hvězdy měly větší bubliny. V některých případech, kdy se dvě hvězdy nacházely v binárním nebo vícehvězdném systému, se bubliny vzájemně prolínaly a vytvářely obrovské oblasti gravitačních poruch. Cestování skrze bubliny se dalo vypočítat. Pohyb ve vícehvězdných oblastech ale zůstával „problematický“. Když Meč posledně jednou prolétal, připadalo všem, že loď někdo přehnul v půli a složil do obálky, a téměř byla zničena.

„Ještě bych rád dodal, že bych dal přednost tomu, abychom do gravitační bubliny nevlétli neočekávaně,“ poznamenal velící důstojník suše. Když na gravitační bublinu narazili poprvé – víceméně neočekávaně – úplně rozhodili pohon Meče a loď prošla prostorovým skokem, který ji odnesl téměř čtyřicet světelných let mimo původní kurs. Kdyby nebyl na palubě Weaver a další astronomové, pořád by si ještě hráli na ztroskotance ve vesmíru.

„To já taky, pane,“ přiznal Weaver a zahleděl se na monitor. „Ale největší starosti mi dělá to, co na mapách není. Už celých osm let posíláme na jiné planety týmy, aby prováděly paralaxní měření hvězd a dalších vesmírných jevů. Ale ještě pořád nemáme spolehlivé údaje o vzdálenostech a vlastnostech každé hvězdy v katalogu – nemluvě o těch, které pořád v katalogu nejsou. A tam, kam míříme, se dostaneme právě do oblasti, které se o katalogu ani nesnilo. Takže opravdu nemám nejmenší ponětí, co tam venku je.

A přitom si nemusíme dělat hlavu jenom s hvězdami. Totiž nemusím si ji dělat já. Nemáme například ani tušení, jestli tam nejsou třeba černé díry. A kurs, který právě sestavuji, nás zavede přímo do oblasti, kde by se nacházet mohly, aniž bychom to věděli. Když přijde na černé díry, tak existují dvě možnosti, jak je odhalit. Buď tím, jaký účinek mají na okolní hvězdy – a já se nehodlám přibližovat ke hvězdám, které obíhají kolem něčeho, co není vůbec vidět – nebo pozorováním gravitační čočky. Taková gravitační čočka deformuje světlo hvězdy, před kterou se v závislosti na Zemi pohybuje, a předpověděla ji všeobecná teorie relativity. Je to takový křížový vzorec, který vypadá opravdu hezky. Ale na tom vlastně nezáleží.“

„Dostaneme se tímhle proslovem k něčemu?“ zeptal se Přízrak a povzdechl si. Weaverovy vědecké řeči by někdy dokázaly umořit i světce.

„Věc se má tak, pane, že tam prostě jen tak sedí,“ zamračil se Weaver. „No, takhle se to dá říct. Když už existuje černá díra dostatečně dlouho na to, aby do sebe začala nasávat hmotu, ionizované úlomky začnou vysílat paprsky gama, jako když stříká šťáva z citronu v odšťavovači. Právě proto jsem chtěl, abychom si z oběžné dráhy vypůjčili teleskop Chandra, který mapuje rentgenové paprsky, a někam ho připevnili na loď, ale NASA křičela a prosila… takže rentgenové záření tímhle způsobem měřit nemůžeme a naše palubní rentgenové teleskopy nejsou dostatečně přesné, aby nám nějak pomohly. Kromě toho ani nevíme, jestli mají všechny černé díry akreční disky, které vyzařují paprsky gama. I když si myslím, že to tak musí být vždycky.“

„Takže se přece jen k ničemu nedostaneme?“ zabručel velící důstojník.

„Chcete pointu, pane? Máslo bez chleba?“

„Prosím.“

„Neexistuje žádný spolehlivý způsob, jak je odhalit dřív, než bude pozdě,“ řekl Weaver. „Nejspíš se k žádné černé díře tak jako tak nedostaneme, ale přesto mi to dělá starosti. Stejně jako neodhalené neutronové hvězdy. S těmi ale žádná nejistota nehrozí, protože všeobecně mají poměrně slušné rentgenové pozadí. Popravdě řečeno jsou dostatečně silné na to, aby nás zabily na místě, pokud zrovna nepoletíme ve warpu…“

„Přestaňte!“ řekl velící důstojník s úsměvem. „Už mě zase chcete vyděsit k smrti, a to jsme ještě na Zemi!“

„Taky nesmíme zapomínat, že neznáme ani všechny hvězdy třídy M poblíž místa naší mise,“ pokračoval Weaver. „Jinými slovy tam můžeme narazit na neobjevené trpaslíky. V téhle oblasti máme zmapované pouze hvězdy, jako je třeba Groombridge 34. Jsou slabé – mají jen zlomek sluneční magnitudy – a poměrně malé. Ale i ty kolem sebe budou mít gravitační bubliny. Zdaleka ne tak silné jako Slunce, ale budou tam. A pokud jde o místa jako HD 36951, tak ta nejsou ani na mapách. Nikoho v běžné astronomické komunitě v životě nenapadlo, že se o ně bude kdy někdo zajímat. A jejich zmapování by byla práce spíš pro jeden z těch novějších vesmírných teleskopů.“

„A řešení je…?“ zeptal se Přízrak a vtáhl břicho, aby kolem něho mohl projít další přetížený člen posádky s vybavením. A povzdech, který ze sebe pak vypustil, neměl nic společného s astronavigátorovým vysvětlením. Vůbec nic.

„Až se dostaneme do vzdálenosti zhruba dvou set světelných let, budeme muset zastavit a udělat průzkum, pane,“ odpověděl Bill. „Ten může trvat pár dní. Cesta tam nám bude trvat o trochu déle. Návrat bude zase o něco jednodušší. Už poletíme prozkoumaným územím.“

„Cestou tam budeme mít naspěch, komandére,“ poznamenal velící důstojník.

„To si samozřejmě uvědomuji, pane,“ řekl Bill. „Ale má práce spočívá v tom, že nás tam dopravím. Všechny a živé, pane. Tyhle dvě věci vám nemohu zaručit, pokud nebudeme mít alespoň mlhavé ponětí o tom, kam vlastně letíme. Představte si to jako plavbu nezmapovanými vodami, pane. Postupujete pomalu. Hnát se prostorem, kam máme namířeno, rychlostí světelného roku za sekundu, je jako plout bokem na mořské útesy, pane. Vracíme se zpátky do dnů kapitána Cooka, pane. Musíme čas od času hodit přes palubu sondovací lana.“

„Téhle metafoře rozumím a beru ji, astro,“ řekl Přízrak a zašklebil se. „Pozor na skály a útesy.“

„Ano, pane,“ přikývl Bill. „A počítejte s tím, že na ně narazíme.“

 

„Nevěřím tomu, že velitel chce, abychom odevzdali všechnu naši vesmírnou pásku,“ řekl Corwin a podal svou načatou roli rotmistru Judovi. V hlase mu zazněl nepředstíraný smutek. „Co si bez ní počneme?“

„Budete používat normální lepicí pásku jako všichni normální mariňáci,“ zavrčel rotmistr.

„Rotmistře Judo, při vší úctě,“ namítl Berg a podal mu svou vlastní pásku, „my nejsme žádní normální mariňáci.“

„To ale neznamená, že musíte používat zrovna tohle,“ řekl Juda a zvedl do vzduchu jednu z mnoha pásek, které už příslušníkům jednotky sebral. „Máte vy chlapi vůbec ponětí, kolik tahle věcička stojí?“

„Sto tisíc dolarů za devítimetrovou roli,“ odpověděl Berg nevzrušeně.

„Tolik?“ zalapal Himes po dechu. „To je přece zgrappovaná magořina!“

„Rotmistře,“ řekl Berg, aniž by Himesovi věnoval pozornost, „rád bych se k tomu vyjádřil. Tenhle rozkaz pokládám za nápad, který hraničí se šílenstvím. Můžu přednést své důvody pro tenhle názor?“

„Své slovo si zasloužíš, Pistolníku,“ přiznal rotmistr. „Ale rozkaz je rozkaz.“

„Tomu rozumím, pane,“ přikývl Berg. „Tady jsou mé důvody. Co uděláte, když dojde k menšímu poškození wyvernu – řekněme mikrometeoritem?“

„Co je na normální lepicí pásce špatného?“ namítl Juda. „A kromě toho máte u sebe nouzový balíček se základní soupravou.“

„Oprava pomocí základní soupravy trvá deset minut, rotmistře,“ odpověděl Berg. „Ve výcvikových dokumentech je taková malinká poznámka pod čarou, které si spousta lidí nevšimne – včetně vás. A celou tu dobu vám utíká z obleku vzduch, kterého v něm tak jako tak stejně moc není. Obyčejná lepicí páska nedokáže zadržet vzduch, má jen základní odolnost. Nevydrží ve vakuu a pod vysokým tlakem selhává. Nemluvě o tom, že její základní tkaný materiál ve vesmírném chladu praská a ve vesmírném horku se rozpouští. Vesmírná páska prostě drží. Připevňujete si vybavení na vestu lepicí páskou, když jdete do akce, rotmistře?“

„Samozřejmě,“ odpověděl Juda a zatvářil se zamyšleně. „Věci na vestě nemůžou jen tak plandat. Jinak byste zvonil jako dráteník.“

„Vybavení, které používáme, je certifikované pro práci ve vesmíru,“ řekl Berg. „Máme je nosit připevněné na ochranném obleku. A ve vesmíru opravdu nechcete, aby kolem vás něco plandalo. Na zvuk můžete zapomenout – dříve nebo později se to za něco zachytí a nejspíš vás to zabije. Takže máme všechny volné konce zajištěné vesmírnou páskou. Ale představte si, že v takové situaci použijete běžnou armádní lepicí pásku – jakmile byste se ocitl v oblasti nulového tlaku nebo nedej bože musel provádět výstup do otevřeného vesmíru, tahle páska by pro vás měla stejnou cenu jako toaletní papír. Rotmistře, v přímém rozporu s velitelovým rozkazem mám veškerou výbavu na ochranném obleku zajištěnou vesmírnou páskou. Je plně recyklovatelná – mám ji pro vás strhat dolů?“

„Začínám to vidět z tvého úhlu, Pistolníku,“ přikývl rotmistr Juda kysele. „Ale proč se velitel rozhodl, že tenhle rozkaz vydá?“

„Rotmistře, tímto jsem vám odevzdal svou jedinou oficiálně nahlášenou roli vesmírné pásky,“ řekl Berg. „Zbytek nechávám na vaší profesionální úvaze.“

„Beru,“ přikývl poddůstojník. „Připadá mi, že na někoho, kdo je ještě skoro pořád nováček se skořápkou na hlavě, sedneš do jednotky jako zadek na hrnec, Pistolníku.“

„Snažím se, rotmistře,“ odpověděl Berg. „Moc se snažím.“

„Seržante Bergstressere, už se něco ví o té planetě, kam máme namířeno?“ zeptal se desátník Vote, když z místnosti odešel rotmistr, který daleko méně trval na tom, že musí zajistit všechny role pásky „až do poslední“.

Týmy shromažďovaly své vybavení pro přepravu na loď a aktivita se na okamžik zpomalila, když se ostatní mariňáci otočili, aby si poslechli odpověď. Pistolník Berg totiž nepatřil jen k „mazákům“, ale byl i instruktorem jednotky pro astronomii a fyziku. Jestli má někdo něco vědět, tak to bude právě on.

„Sotva jsem měl čas k tomu, abych se podíval na data,“ odpověděl Berg a strčil do vaku další kombinézu. Mohl za ni vlastně děkovat svému návrhu, který zapsal do konečného hlášení sepsaného po skončení mise – napsal tenkrát, že by příslušníci bojových jednotek měli dostat více než jednu kombinézu. Strávili totiž většinu času uzavření v ochranných oblecích, při jejichž řízení mohli nosit pouze černé přiléhavé kombinézy. Po několika hodinách takového intenzivního používání byla jejich látka propocená a začínala zavánět. Protože měli tolik práce, že jim nezbýval skoro žádný čas na praní, pach obnošených kombinéz nakonec zaplnil každý kout ubikací jednotky. Tentokrát každý voják dostal čtyři kusy, což bylo nejspíš příliš mnoho. Na lodi bylo na osobní věci příliš málo místa.

„Slunce patří mezi A3V,“ pokračoval Berg. „Co nám to říká, desátníku?“

„Že je modré?“ nadhodil Vote nejistě. „Modré a horké, pokud si pamatuji správně, seržante.“

„To je docela přesný popis,“ přikývl Eric. „Velice horký modrý obr. Planeta se ale nachází poměrně daleko směrem k vnějšímu okraji životní zóny. Popravdě řečeno je skoro čtyři astronomické jednotky od svého slunce. Skoro tak daleko, jak je od našeho Slunce pás asteroidů. Co to znamená, svobodníku Himesi?“

„Je tam zima,“ odpověděl Himes. „Životní zóna je definována jako oblast oběžné dráhy hvězdy, na které se teplota na povrchu planety pohybuje mezi nulou a sto stupni Celsia, takže na jejích hranicích je voda buď zmrzlá, nebo se vypařuje. Když se planeta nachází na vnějším okraji, tak to znamená, že je zmrzlá. Takže něco jako Mars. Je tam nějaká atmosféra?“

„Skoro ne,“ řekl Berg. „Nízký kyslík, vysoký oxid uhličitý. Technicky vzato je to dokonce mimo životní zónu. Proč je stále pokládána za obyvatelnou… svobodníku Uribe?“

„Nejspíš jí oxid uhličitý poskytuje skleníkový efekt,“ odpověděl Mario Uribe. Střelec týmu C první čety byl štíhlý, malý a snědý.

„Přesně tak,“ přikývl Berg. „Takže nás celou dobu čeká práce ve wyvernech. Vědci, kteří tam pracovali, používali dýchací přístroje a vybavení proti chladnému počasí, ale my máme wyverny. Úroveň světla je hluboko pod pozemským standardem, což znamená, že tam bude pořád dost velká tma, i když bude slunce v nadhlavníku. Je to sice jasné slunce, ale je pořádně daleko. Takže to bude jako doma při měsíčku. Na planetě se poblíž zrcadla nacházejí trosky, které jsou datovány do doby před dvaceti miliony let. Nejspíš tam bylo tou dobou daleko příznivější podnebí. Pokud jsem si vědom, tak se o předchozích obyvatelích neví vůbec nic. A protože jsou pryč už dvacet milionů let, nepočítám, že by potíže mohly být právě s nimi.“

„Podle hlášení tam zrcadlem poslali jadernou bombu,“ řekl Vote. „Co tam teď asi tak můžeme najít? Totiž… i kdyby to tam někdo přežil, teď už bude po nich. Ne?“

„Právě to tam letíme zjistit, námořníku,“ odpověděl Berg. „A abychom mohli letět, musíme nejdřív naložit svoje věci. Takže bych doporučil méně klábosení a více práce.“




04.

„Pomajemně! Spouštět!“

„Co zatraceně znamená pomajemně?“ zeptal se seržant Priester nervózně.

Existovala spousta důvodů pro nervozitu. Přístavní předák, jehož volání právě slyšeli, velel nakládání SM-9, raket pro boj ve vesmíru, postavených na základě rakety Trident a opatřených adarskými ardunovými bojovými hlavicemi. Kdyby jedna spadla na zem a detonovala, nejspíš by se jí nepodařilo zničit celou okolní oblast – ale jenom nejspíš.

Ardune byla hmota, která byla na Zemi známa jako kvarkium, a než lidstvo narazilo na Adary, šlo pouze o teoretický materiál. Skládala se z unikátních kvarků, tedy z kvarků jednoho jediného určitého typu. Protože se kvarky v přírodě spojovaly s jinými „příchutěmi“, jejich kontakt s normálním materiálem by způsobil subatomickou řetězovou reakci, která by byla mnohem silnější než stejně hmotné množství antihmoty. Antihmota prostě narazila do hmoty a uvolnila spojenou energii obou. Kvarkium to udělalo a pak pořád pokračovalo dál a dál. Rakety SM-9 nebyly jediným zdrojem kvarkia na palubě – kromě nich tu byla ještě torpéda s kvarkiovými hlavicemi a také je používal pohon. Kolem a kolem vzato byl Vorpalový meč jedna velká supernova před výbuchem. Kdyby byla jakákoli jiná možnost než loď kotvit v Newport News, velení by po ní skočilo jako hladové.

Naneštěstí byla každá jiná možnost zakotvení logisticky nemožná. Meč byl přece jen loď. Velký, složitý prostor naplněný stroji. Když se vrátila z předchozí mise s celými částmi trupu utrhanými, museli s ní přistát v Groom Lake – v oblasti, kterou většina lidí znala pod označením ‚Oblast 51’. Ale navzdory filmům, které tvrdily opak, se v Groom Lake nenacházelo zázemí vhodné pro opravu vesmírných lodí. Provedení minimálních oprav nutných k tomu, aby se mohla loď vydat na cestu ve vodě, trvalo mnohem déle než zbytek oprav v Newport News.

A stavba vesmírného přístavu byla naprosto vyloučena. Celý program byl ještě pořád přísně tajný. Jakoukoli podobnou stavbu by okamžitě odhalily ruské špionážní satelity. Zatraceně – něco takového by nedokázaly přehlédnout ani komerční satelity. A postavit podzemní dok, do kterého by mohla zalétnout loď o velikosti bitevního křižníku z druhé světové války, by byla hotová noční můra.

I když bylo používání ponorkového doku v Newport News nebezpečné, dala se díky němu udržet alespoň minimální míra utajení a zabezpečení. Existovaly už odvážné plány pro chvíli, kdy bude celý program odtajněn a začne se se stavbou prvního vesmírného přístavu na světě. Do té doby si ale dějinné prvenství uchová Newport News.

Organizovaný chaos urychleného nakládání dokazoval, že to přinejmenším pro danou chvíli byla výtečná volba. Rakety mohly být pod dohledem stráže námořní pěchoty z nedaleké námořní zbrojnice spouštěny do svých sil rychle a bez průtahů, zatímco veškerý materiál, nutný pro misi, byl dopravován na palubu každým průlezem, který loď měla.

Počet průlezů byl ale omezený. Část nakládacího plánu tedy určovala konkrétní skupiny posádky ke konkrétním průlezům a přesně jim předepisovala cesty do přidělených skladišť. Jinak by se cesty námořníků naložených jídlem, čisticími přípravky a náhradními díly pro strojovnu křížily s cestami příslušníků námořní pěchoty, kteří nosili zbraně, ochranné prostředky a další vybavení. Což by nikdy neskončilo dobře.

„Pomajemně znamená ‚pomalu a jemně‘,“ řekl Berg a vyrazil s náručí plnou kevlarových vest dolů po žebříku. „Což je přesně ten způsob, jakým naložíme wyverny.“

Ochranné obleky wyvern byly dva a tři čtvrtě metrů vysoké a vážily skoro tunu. Objemné tělo poskytovalo prostor pro řidiče, který je ovládal řízením napojeným na ruce, nohy, hlavu a trup. Oblek se napůl nosil a napůl se v něm ‚plavalo‘ a s každým dalším modelem byl intuitivnější. Ale naložit je do ponorky nebylo vůbec snadné.

„Jakmile tvůj tým dokončí nakládání vybavení, sejdeme se v prostoru pro wyverny,“ řekl Berg. „Hned po raketách dostaneme jeřáb půjčený my.“

„Jasně,“ přikývl Priester. „Ještě nikdy jsem je nenakládal. Je to tak složité?“

„Já nevím,“ pokrčil rameny Berg. „Když jsem se připojil k jednotce, už byly všechny naložené. Ale co jsem slyšel, tak je to práce pro vraha.“

 

„Tři týmy,“ řekl rotmistr Juda. „Spouštěcí, vykládací a ukládací. Pistolníku.“

Juda byl malý, štíhlý horlivý starší poddůstojník s uhlově černými vlasy a pletí, která na mariňáka vypadala nepřirozeně bledě, a neustále se zdálo, jako by potřeboval oholit. Jeho rodiče uprchli do Spojených států během pozdější fáze studené války, a přestože se narodil a vyrůstal v New Jersey, nesl v sobě plamen vzteku vůči všem a všemu, co mohlo být nepřítelem Spojených států. A to, co tvrdil o komunistech, pseudomarxistech a jiných socialistických směrech, se prostě nedalo tisknout.

„Rotmistře?“ odpověděl Berg. Už byl unavený z nakládání vybavení a výstroje svého týmu. Teď je ještě čekalo nakládání wyvernů. Díkybohu za to, že se námořnictvo alespoň postaralo o střelivo.

„Tvůj tým začne se spouštěním,“ řekl rotmistr a ukázal nahoru. Prostor, určený zajišťovací jednotce námořní pěchoty a vědců, která lodí obvykle cestovala, vznikl odstraněním dvaceti ze čtyřiadvaceti raket, jimiž byla kdysi loď vyzbrojena. Na jejich místě byl zřízen velký obytný prostor, který obsahoval nejen ubikace vojáků a malé kajuty vědců, ale také kuchyně, jídelny, toalety, skladiště, zbrojnice, laboratoře a všechny další věci, které lidé potřebují k tomu, aby mohli žít, pracovat a vycházet spolu. Ve skutečnosti tu už mnoho místa pro těla nezbývalo.

Zůstával tu ale jeden otevřený prostor tam, kde bylo jedno raketové silo. Ten sahal skrze všechna tři podlaží; na každém z nich se stejně jako v plášti lodě nacházel těžký příklop. Byl to hlavní nakládací bod pro všechno těžké vybavení, jaké námořní pěchota i vědci potřebovali – včetně wyvernů.

Wyverny samotné byly ukládány ve stojanech mezi zbývajícími raketovými sily a celkem jich bylo šedesát. A nyní je všechny mělo naložit a uskladnit devět mariňáků během necelých dvanácti hodin.

„Wyvern se spustí dolů poklopem,“ pokračoval rotmistr. „Shora vede nakládání loďmistr Charles. V prvním poschodí to ještě nebude tak zlé. Připojíte tahle lana ke svorkám na rameni,“ ukázal na dlouhá ocelová lana, „a pak budete spouštět, dokud nebude stát wyvern dole.

Ale to předbíhám,“ pokračoval poddůstojník a nevesele se usmál. „Jediný problém, na jaký jsme při jejich spouštění zatím narazili, spočívá v tom, že se wyverny strašně rády otáčejí podél své osy. Takže je třeba zajistit je na každém poschodí. Otázky?“

„Dva bezpečné body k tomu, aby se neotáčely, pane,“ řekl Berg zamračeně. „Jsme jen tři. A jsou tu tři poschodí.“

„Právě jsi položil prst na hlavní problém,“ přikývl rotmistr Juda s úsměvem. „Ale mám odpověď,“ pokračoval a ukázal na sérii výložníků připevněných k přepážce podél trubice. „Jeden chlap na jedno poschodí. Provléknete jedno lano záďovým výložníkem, druhé příďovým a volné konce podvážete na středním výložníku. Jestli jste wyvern správně zajistili, srovná se. K jištění používejte silné rukavice a rozhodně neomotávejte lana kolem sebe. Raději bych přišel o wyvern než o mariňáka. Zastavte na každém poschodí a zajistěte vodicí lana. Seržante Priestere.“

„Zde, rotmistře,“ ohlásil se Priester.

„Když wyvern dorazí až dolů, tvůj tým ho připevní k přepravnímu jeřábu,“ pokračoval rotmistr a ukázal na konstrukci, která vzdáleně připomínala exoskeleton na kolečkách. „Upevníte ho zepředu, což může znamenat, že ho budete muset otočit, naklopit dozadu a odtlačit k bezpečnému místu nakládky. Pak posunete jeřáb ke třetímu týmu, vezmete si další a vrátíte se zpátky do bodu A. Je vám jasný postup?“

„Jasný, rotmistře,“ odpověděl Priester.

„Štábní seržante Hinchcliffe,“ otočil se rotmistr Juda k zástupci velitele čety. „Tvůj tým se pustí do zajišťování wyvernů. Každý je potřeba uložit na své místo, upevnit a zajistit. Pokud budou všichni dřít jako mezci, tak v době, kdy budete hotoví s jedním, už by na vás měl čekat další. Wyvern je třeba uvolnit z přepravního jeřábu a zasunout na místo. Jeden mariňák by jej měl udržet na místě, zatímco ho zbývající dva budou upevňovat do stojanu. V celém procesu není jediný volný článek – poddůstojníci budou odvádět stejné množství práce jako řadoví vojáci. Je to všem naprosto jasné?“

„Jasné, rotmistře,“ odpověděl štábní seržant Brian Hinchcliffe. Hnědovlasý poddůstojník měl kulatou tvář a byl trochu zavalitý, ale celkově působil spíše dojmem žulového balvanu než rozměklého těsta.

„Nikdo z celé jednotky to ještě nikdy nedělal,“ přiznal rotmistr. „Včetně mě. A wyverny jsou pěkně velké kusy kovu, které se strašně rády vymknou kontrole, pokud si nedáváte zatracený pozor. Takže se do práce pustíme pěkně pomalu a budeme ji dělat přesně podle manuálu. Dáme se do toho. Pistolníku, ty se spoj s loďmistrem Charlesem a řekni si o první wyvern.“

„Rozkaz, pane,“ řekl Berg a zlehka se dotkl sluchátka v uchu. „Loďmistře Charlesi, tady seržant Bergstresser. Jsme připraveni na první wyvern.“

„To rád slyším,“ odpověděl loďmistr. „Spojím se s vámi okamžitě, jakmile naložíme poslední ardunové torpédo.“

„Rozumím,“ řekl Berg a podíval se na Judu. „Pane, loďmistr Charles říká, že právě nakládá ardunová torpéda.“

„Ale ta už měl mít dávno naložená!“ štěkl Juda. „My měli jít hned po raketách! Zatracení námořníci! Všichni si dejte pohov a já zjistím, co se děje! To se dalo čekat, když se do toho zapletou nějaké podělané dokařské odbory!“

 

„Komandére Weavere,“ řekl výkonný důstojník, když prošel kolem Weaverova stolu s náručí dokumentů. „Zaskočte nahoru na trup a vyřiďte nějaké spory ohledně nakládání wyvernů. Je tam problém s načasováním. Ale pamatujte, že prioritu má původní nakládací seznam.“

„Ano, pane,“ přikývl Weaver. „Jdu na to.“

Nahoře na trupu lodi panoval ještě větší chaos než uvnitř. Když vystoupil ze zadní hrany věže, viděl probíhající hádku mezi rotmistrem námořní pěchoty a jedním z loďmistrů, kteří patřili k podpůrným jednotkám základny. Oba muži byli ve tváři pěkně rudí a všechna práce v jejich okolí ustala.

„Rotmistře… Judo,“ řekl Bill s rychlým pohledem na jmenovku na poddůstojníkově pracovní uniformě. „Loďmistře Charlesi. V čem je problém?“

„Dostali jsme opožděnou dodávku ardunových torpéd, pane,“ odpověděl loďmistr a očividně měl radost z toho, že může svůj problém přesunout na bedra někomu jinému. „Ta se měla nakládat ještě před raketami, ale protože tu nebyla, pustili jsme se rovnou do ukládání SM devítek. Torpéda jsou tu teď. Takže je hodlám naložit. To je priorita nakládacího seznamu. Wyverny se měly nakládat hned po raketách, ale budou prostě muset počkat.“

„Mám všechny týmy na svých místech, pane,“ předložil rotmistr svou stranu. „Podle našeho rozvrhu máme maximálně dvanáct hodin na nakládání. Pak mají muži čtyřhodinovou přestávku na odpočinek. Potom už musíme nakládat další věci. Nemůžu je nechat, aby čtyři hodiny seděli na zadku a šťourali se v nose, zatímco loďmistr bude nakládat torpéda. Tohle je náš nakládací čas.“

Bill se podíval ke stropu haly a zamračil se. Byly tu dva jeřáby, ale ten druhý už měl svou práci. Zamyslel se nad jeho nakládacím seznamem, ale nenapadal ho jediný způsob, jak jeden úkol vtěsnat na místo druhého.

„Nakládejte torpéda,“ řekl po krátkém zamyšlení.

„Rozkaz, pane,“ odpověděl loďmistr a snažil se netvářit příliš vítězně.

„Pane…“ začal protestovat rotmistr námořní pěchoty.

„Rotmistře, taková je priorita nakládání,“ přerušil ho komandér. „Tečka. Torpéda půjdou dolů před wyverny. Rád bych vám nabídl nějaký jiný způsob k naložení wyvernů, ale neřekl bych, že byste je chtěli spouštět na lanech ručně. A i kdybyste chtěli, tak by to nebylo bezpečné. Takže budete muset počkat, dokud nebudou naložena torpéda. Tečka. Loďmistře, urychlete nakládání, ale při dodržení veškeré bezpečnosti. Jestli jediné z nich vybuchne, tak můžete zapomenout na Newport News. Nebo na Norfolk. Nebo… zatraceně, klidně na celou půlku Virginie. Rotmistře, jestliže mi dokážete předložit jakoukoli průchodnou metodu na to, abyste wyverny dostal z doku,“ ukázal na místo, kde stály ochranné obleky vyrovnané ve stojanech v přepravním kontejneru, „dolů průlezem a do skladiště, rád si ji poslechnu. Ale musí být funkční a bezpečná. Najdete mě na můstku.“

 

„Nakládají torpéda,“ řekl rotmistr Juda, když se vrátil zpátky dolů do skladiště, kde čekaly shromážděné tři týmy. „Rozhodl o tom astrogátor,“ dodal znechuceně.

„Komandér Weaver je dobrý důstojník, rotmistře Judo,“ prohlásil Eric uctivě. „Jestli se tak rozhodl, tak pro to měl určitě dobrý důvod.“

„No, já si zase myslím, že se pro to rozhodl, protože je u námořnictva, a ne u námořní pěchoty,“ zavrčel rotmistr. „Ale takhle to je a my se s tím musíme smířit. Zajděte do skladiště na přídi a pomozte jim s nakládáním střeliva. Ale moc se do toho nepokládejte. Zajdu s tím za šéfem a uvidíme, jestli nás trošku nedokáže posunout na žebříčku priority.“

Štábní seržant Hinchcliffe sledoval, jak rotmistr nabroušeně odchází, a pak se podíval na Berga.

„Co myslíš, že mu na to šéf řekne?“ nadhodil.

„Že jestli takhle rozhodl komandér Weaver, tak to takhle bude,“ odpověděl Eric a formálně dodal: „Štábní seržante, v nepřítomnosti vyšší hodnosti jste tu nejvýše postaveným poddůstojníkem vy. Mohu požádat o rozkaz?“

„Mluv,“ řekl Hinchcliffe.

„Můžeš mě poslat nahoru, abych se poohlédl po nějakém jiném způsobu, jak bychom dostali wyverny dolů?“

„Ehm,“ odkašlal si Hinchcliffe pobaveně. „Seržante Bergstressere!“

„Ano, štábní seržante?“

„Myslím, že zatímco my ostatní vyrazíme nakládat střelivo, měl byste vy zajít nahoru a zkusit najít alternativní metodu pro nakládání wyvernů. Což vám tímto přikazuji.“

„Děkuji, štábní seržante.“

 

Eric vystoupil na palubu ponorky a rozhlédl se. Pravoboční jeřáb, který měl momentálně nakládat wyverny, právě pomalu a jemně spouštěl do příďového průlezu torpédo. Spustil ho dolů, zvedl se, přesunul se nad další a pak čekal.

Eric stiskl časovač ve svém implantátu a čekal. A čekal. Konečně se jeřáb znovu spustil, zvedl další torpédo a přesunul se vzduchem k místu, kde na palubu dorazil nakládací tým.

Eric se zamračil, sklopil oči k záďovému průlezu a snažil se spočítat, jak dlouho by mohlo trvat zvednutí jednoho wyvernu, jeho přenesení a spuštění dolů. Odhadl dobu, kterou by zabralo přesouvání jeřábu z jedné strany doku na druhou, a vyrazil k němu.

Loďmistr kontroloval práci svých podřízených z doku, a když k němu Berg dorazil, stál se založenýma rukama a sledoval pomalý pohyb torpéda skrze příďový průlez.

„Loďmistře, žádám o povolení promluvit,“ ohlásil se předpisově Berg mužovým zádům.

„Mluv, mariňáku,“ odpověděl Charles bez zájmu.

„Loďmistře, všiml jsem si, že mezi naložením každého torpéda uběhne zhruba sedm minut času. Napadlo mě, jestli by se tento nevyužitý čas nedal vyhradit nakládání wyvernu…?“

„Nedokážu přijít na jediný důvod, proč bych měl provádět dvě nakládky zároveň,“ prohlásil loďmistr a ani se neohlédl. „A nehodlám unavovat svého operátora tím, že bude přejíždět s jeřábem sem a tam po celém doku. Takže ne – nedal by se vyhradit.“

„Děkuji, loďmistře,“ řekl Berg. „Žádám o dovolení odejít.“

„Ztrať se mi z očí, mariňáku,“ štěkl loďmistr a zavolal na nakládací tým u torpéd. „Dobře! Připravte další!“

 

„…takže jestli komandér Weaver tvrdí, že je to priorita, tak je to priorita,“ řekl měkce vrchní seržant Powell. „My ty wyverny naložíme, Wieslawe. Jen ne teď hned.“

„Jenom proto, že nějaký námořní komandér tvrdí, že je nemůžou nakládat…“ protestoval Juda.

„Rotmistře Judo, nejspíš si nejste vědom toho, že ten námořní komandér s námi šel do boje na planetě Cheericků,“ skočil mu šéf do řeči už o poznání méně měkkým tónem. „A bojoval s námi bok po boku v jeskyni, když si nás chtěly dát k večeři věci, o jakých se vám ani nesnilo. S náčelníkem Millerem se během války s Dreen účastnil pozemních bojů. Tohle není žádný blbeček z námořnictva. S trochou dalších zkušeností bych ho kdykoli bral jako rotního velitele. Takže jestli tvrdí, že se budou nakládat torpéda, budou se nakládat torpéda a audience skončila.“

„Ano… omluvte mě, šéfe,“ řekl Juda a přiložil si ruku k čelistní kosti. „Mluvte, seržante Bergstressere,“ pokračoval. „Opravdu? Počkejte moment. Vrchní seržante,“ řekl Juda s úsměvem. „Seržant Bergstresser by chtěl něco navrhnout ohledně nakládání. Ale rozhodnutí…“

„Řekněte Bergovi, ať za mnou přijde na můstek,“ povzdechl si vrchní seržant. „Ale vy zůstanete tady. Myslím, že tohle vyjednávání vyžaduje trochu menší citové zaujetí.“

 

„Pane, žádám o dovolení promluvit,“ řekl vrchní seržant, když se zastavil vedle astrogačního pultu.

„Co že jste dnes tak formální, šéfe?“ zeptal se Weaver a roztržitě si pročísl vlasy prsty. „Jestli jde zase o ty wyverny…“

„Pane, myslím, že jste se ještě nikdy oficiálně nesetkal se seržantem Bergstresserem, že?“ zeptal se vrchní seržant.

„Ne, to máte pravdu,“ řekl Weaver a zvedl oči k vysokému seržantovi, který stál vedle jeho pultu v pozoru. Berg se tiskl k přepážce, aby nepřekážel neustávajícímu proudu námořníků, kteří spěchali přes můstek a zaplňovali skladiště zásobami. „Vzhledem k tomu, že jsme spolu potili krev, jsem rád, že se s vámi poprvé oficiálně vidím, Pistolníku,“ řekl Weaver. „Blahopřeji k Námořnímu kříži. Rozhodně jste si ho zasloužil.“

„Děkuji, pane!“ vyrazil ze sebe Berg.

„Dejte si pohov, proboha,“ usmál se Weaver, ale pak zase zvážněl. „Šéfe, máme jen dva jeřáby…“

„Pane, seržant Bergstresser by vám k tomu chtěl něco říct,“ přerušil nadřízeného důstojníka vrchní seržant. „Pistolníku?“

Berg řekl Weaverovi o dlouhé přestávce při práci nakládacího jeřábu, a v tom okamžiku astrogátor překvapeně zvedl obočí.

„Vážně?“ řekl. „Sedm minut, ano? Pojďme nahoru.“

 

„Jo, je to pěkný kus času,“ poznamenal Weaver, když na vlastní oči pozoroval nakládku několika torpéd. „Ale nevím jistě, jestli je to dost času k naložení jednoho wyvernu.“

„Ano, pane,“ odpověděl Berg. „Ale i kdyby to tak nebylo, tak to oba nakládací časy prodlouží jen mírně, zatímco celkový čas nakládky to významně zkrátí. Nejdříve mě napadlo, jestli bychom je nedokázali nějak spouštět dolů sami ručně, ale tohle dává daleko větší smysl.“

„To je dobrý postřeh,“ přikývl Weaver. „Půjdeme si promluvit s loďmistrem Charlesem.“

 

„Pane, při vší úctě a vzhledem ke svým zkušenostem bych se nejraději simultánnímu nakládání vyhnul,“ řekl loďmistr, když Weaver skončil se svým vysvětlováním.

„Víte, loďmistře, pokud nedokážete přijít s nějakým přesvědčivým důvodem, kterým své tvrzení podložíte, tak mám pocit, že mě vaše zkušenosti ani moc nezajímají,“ odpověděl Weaver kousavě.

„Myslím, že rozumím nakládání lodi daleko lépe než nějaký mariňák, pane,“ prohlásil loďmistr. „A také bych rád podotkl, že přijímám rozkazy od velitelství základny, a ne od posádky vaší lodi, pane. Velitelství základny říká, abych naložil torpéda dřív než wyverny, a ne obě položky zároveň. Kdybyste si to chtěl vyříkat s mým přímým nadřízeným, tak se spojte s komandérem Gladnerem na velitelství základny, pane!“

„Tenhle mariňák získal Námořní kříž, loďmistře, a je to instruktor své jednotky v oblastech fyziky a odhalování částic,“ podotkl důrazně Weaver. „Opravdu chcete, abych to začal vyřizovat podle řetězce velení? Vážně? Protože pro mě není zase tak těžké v tomhle řetězci přeskočit pár článků. V mobilu mám na rychlé volbě admirála Townsenda.“

„Nějaké problémy, rotmistře, astro?“ zeptal se kapitán Blankemeier, který ke skupince na trupu právě dorazil.

„Pane!“ řekl vrchní seržant Powell a švihl sebou do pozoru. Berg viděl velícího důstojníka Meče přicházet jako první a stál v pozoru už dávno.

„Jen tady s loďmistrem probíráme nějaké věci ohledně nakládání, pane,“ poznamenal Weaver klidně.

„Všechno je v pořádku?“ zeptal se velící důstojník. „Musíme pamatovat na termíny, pánové. Pistolníku! Chlapče můj!“ dodal a zvedl ruku, aby ho do ní seržant plácl.

„Pane!“ vyrazil ze sebe Berg, zrušil postoj v pozoru, plácl velícího důstojníka do otevřené dlaně a znovu se vrátil do původního postoje.

„Vrchní seržante, nezapomeňte dohlédnout na to, aby tady Pistolník dostal za úkol zajištění můstku, až nás zase někdo napadne,“ poznamenal velící důstojník. „A Pistolníku, rád bych, aby ses zastavil, až vyrazíme ven. Tady komandér Weaver se mi snaží vtlouct do hlavy nějaká moudra z částicové fyziky a já se v tom moc dobře nevyznám. Možná bys to ty dokázal starému stíhači vysvětlit líp. Co takhle druhé úterý po tom, co vyrazíme na cestu, ve dvě odpoledne? Zapiš si to do kalendáře. Loďmistře Charlesi? Všechno pokračuje dobře?“

„Výborně, pane,“ odpověděl loďmistr a nervózně se usmál. „Právě jsme probírali způsob, jak by se daly wyverny a torpéda nakládat zároveň.“

„Skvělý nápad, loďmistře,“ prohlásil nadšeně velící důstojník. „Zmíním se o tom komandéru Gladnerovi. Moc rád vidím, že jste pořád ve své výkonné kůži! Jen tak dál!“
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„Poslední,“ řekl zadýchaně Himes a s vyčerpaným zabručením uzamkl wyvern ve stojanu.

Jen těžko se dalo odhadnout, co bylo namáhavější – jestli navážení wyvernů na určená místa, nebo jejich zajišťování. Spouštění bylo vyčerpávající hlavně duševně a vyžadovalo vypětí všech sil, ale přesouvání ochranných obleků ve skladišti bylo mnohem horší. Proto se také tři týmy v práci střídaly.

„Skvělé,“ ozval se rotmistr Juda, který vyšel zpoza jednoho raketového sila. „Rota je hotová. Naložili jsme to všechno tak rychle, že máme dost času, abychom se vrátili do kasáren, dali si sprchu a poseděli si na záchodě, než se vrátíme.“

„Myslím, že bych raději rovnou zalehl na ten zatracený kavalec a odstartoval,“ poznamenal svobodník Smith, když rotmistr znovu vyrazil ze skladiště wyvernů.

„Raději si to užij,“ řekl Berg a zkontroloval všechny západky, kterými byl wyvern upevněný na místo. „Tohle je na pár měsíců poslední šance dát si pořádnou sprchu. Kvůli tomu bych pochodoval i dvacet mil, ne jen dvě.“

Když tým vystoupil z palubního průlezu, byl už zbytek roty připravený k pochodu. Berg nevěděl, jak dlouho už na ně ostatní čekají, takže přeběhl po přístavním můstku poklusem a bleskově nahnal svůj tým do útvaru.

Rotu při pochodu vedl vrchní seržant, což bylo nezvyklé. Většinou by se pro takovýhle krátký přesun ujal vedení některý z rotmistrů. Ale Bergovi bylo zároveň jasné, co to znamená, protože šéf znal jediné pochodové tempo.

Jednotka vyšla z ponorkového přístavu po jednotlivých četách a venku se spojila do většího útvaru. Když vykročili ke kasárnám, dal se vrchní seržant do zpěvu. Sice by neudržel tón ani párem koní, ale v té době už všichni znali slova.

„Ten zvuk je slyšet po souši

a zní i nad mořem,

zaslechneš ho, jen když srdcem posloucháš

a doufáš ve svobody den.“

Jednotky už jen málokdy udávaly pochodové tempo. Většinou se pohybovaly po jednotlivcích, nebo – což bylo daleko častější – se přesouvaly „poklusem“, což znamenalo běh jakýmkoli tempem, které zvolil jejich velitel. Většinou se ale i na vzdálenost několika mil transportovaly autobusem nebo pomocí nákladních vozidel. Ale šéf Powell miloval pochody; rota pravidelně prováděla padesátimílové přesuny ve formaci, doplněné plnou polní na zádech. A šéf během těchto přesunů vyžadoval přesnost a nadšení, jaké je obvykle vidět jen při přehlídkách.

Také používal nejdivnější pochodové písně, jaké kdy kdo slyšel. Většinou se pochodovalo na písně jako třeba „Žlutá stuha“ nebo „Ranní déšť“. Případně – když jste se dostatečně vzdálili od základny a nikdo vás nemohl slyšet – se zpívaly oficiálně zakázané popěvky jako „Vyskočila opice“ a „Pepek námořník“ i se všemi politicky nekorektními texty.

Mezi šéfovy oblíbené skladby patřily třeba Pochod Cambreadthu, Brány Valhaly, Válečníci světa, Cestovní pochod, Muži z Harlechu a jeho největším oblíbencem byl Zvuk svobody. Dokonce občas přihodil staré oblíbené kusy, které už dávno nikdo nepoužíval, jako třeba Marseillaisu, Bitevní hymnu republiky, Tělo Johna Browna a samozřejmě také Hymnu námořní pěchoty. Berg si jednou všechny vyhledal a vyšla mu z toho neuvěřitelná všehochuť, která se pohybovala od Kiplingových básní až po heavymetalové písně. Byl tu ale jeden shodný námět, jenž se dal nejlépe shrnout slovy refrénu, který právě zpívali:

„Brzy budu tam, kde orli létají,

a jestli chceš, pojď se mnou, příteli,

stačí jen říct, a budeš svobodný,

od hor až na břeh moře

společně budeme znovu bojovat!“

Kolem a kolem vzato byl šéf staromódní romantik v nejčistším slova smyslu. Kdysi takzvané „romantické“ knihy přinášely totéž, co se dnes označovalo jako „dobrodružné“ příběhy. Původní věci, které zesměšňoval román o donu Quijotovi, byly romantické – artušovské legendy, příběh Rolanda a Olivera a vůbec všechny pozdně středověké spisy o bojích a obětech.

Podle této definice byl vrchní seržant romantik jako poleno.

Mezitím přešel ke zpěvu „Bitevní hymny republiky“. Byl to jediný člověk, kterého Berg znal, kdo znal všech šest slok. Vrchní seržant měl paměť jako stádo slonů. Bylo to děsivé.

Mé oči zřely slávu, když náš Pán přichází.

Vyšlapává víno z hroznů hněvu, které natrhal.

Zableskl se jeho meč, teď nevěřící porazí.

Jeho pravda kráčí dál.

Glory! Glory! Halleluja!

Glory! Glory! Halleluja!

Glory! Glory! Halleluja!

Jeho pravda kráčí dál.

Než se Berg připojil k rotě B, nikdy v životě šestou sloku ani neslyšel, ale šéf ji ze sebe vyrážel děsivým hlasem těsně předtím, než jednotka zastavila před kasárnami.

Přichází jak jasné jitro nad moři a potoky.

Přináší moudrost mocným a čest odvážným dal.

Svět se stane jeho lénem, duše hříšných otroky.

A náš Bůh kráčí dál.

Glory! Glory! Halleluja!

Glory! Glory! Halleluja!

Glory! Glory! Halleluja!

A náš Bůh kráčí dál.

„Rotóóó… stát!“ zařval šéf. „Vpravo… v bok! Rozchod do kasáren na osobní hygienu. Máte čtyřicet minut. A i ten poslední mariňák mezi vámi si přinejmenším vydrbe podpaždí, rozkrok a obleče si čistou uniformu. Po týdnu na palubě budete stejně všichni smrdět jako opice, tak ať si to užijeme alespoň na začátku. Seržanti čet do mé kanceláře. Rozchod!“

Když Berg vybíhal po schodech do kasáren, přemýšlel nad tím, jestli tohle byla ta správná odpověď. Byla to nemyslící víra v něco většího? Nebo vrchní seržant opravdu věřil v Boha, který pochoduje pořád dál a dál?

Přestože doufal, že ho tahle myšlenka uklidní, nějak to nešlo. Když člověk letěl mezi hvězdami, býval Bůh většinou hodně daleko.

 

Tentokrát jejich odlet neprovázela žádná slavnost. Rota se vrátila do loděnice pod vedením rotmistra Judy, který při přesunech dával přednost „normálním“ pochodům, nastoupila dovnitř a rozešla se do ubikací.

Během nakládání si Berg právem služebně staršího zabral vrchní kavalec. Při ubytování na souši by dal přednost nejspodnějšímu lůžku, ale na moři nebo ve vesmíru platilo, že čím výš se člověk nacházel, tím lépe. Mimo jiné se tím vyhnul nejhoršímu, když jeho spolubydlící sevřela ve spárech mořská nemoc.

Ale když se protlačil davem, který zaplnil ubikace, už v nejvrchnějším kavalci někdo ležel.

„Omlouvám se,“ řekl Berg malému černovlasému seržantovi. „Tuhle postel jsem si už zabral já.“

„A já mám zenioritu,“ odpověděl muž s těžkým hispánským přízvukem. Na první pohled působil jako Indonésan a Berg se ani nemusel podívat na jeho jmenovku, aby zjistil, kdo to je.

„Rozumím, seržante,“ řekl Berg a podíval se do schránky na osobní věci v kavalci o patro níž. Jeho věci tam samozřejmě byly, pečlivě poskládané a zavřené. Neměl ponětí, jestli se má cítit uražený tím, že seržant jeho věci přemístil. Člověk se sice neměl hrabat v cizích zásuvkách, ale přinejmenším tak měl Berg ušetřenou práci. Jenže předtím tady byly věci, které patřily Himesovi… nebo možná Smithovi…

„Hele, co dělají Himesovy krámy v mém kavalci?“ ozval se (patrně) Smith, který si právě vylezl do svého osobního prostoru.

„Všichni se posouváme o jedno patro dolů,“ zavolal Berg, sestoupil po několika příčkách žebříku a zalehl na kavalec. „Ty máš ten spodní.“

Šířka chodby ubikace byla sotva dostatečná na to, aby prošel jediný mariňák, a po obou stranách chodbičky se nacházely vždy čtyři kavalce. Netvořila je ale jen ocelová kostra s matracemi. Každý byl samostatně funkční jednotkou určenou pro přežití, která se dala vzduchotěsně uzavřít plastovými dveřmi s tvarovou pamětí. Mezi mužstvem se těmto jednotkám říkalo „fajn univerzální jednotky“ a zkratka tohoto sousloví měla podle Berga nepopiratelnou pravdu. Vzhledem k omezeným přídělům vody na osobní hygienu a časté namáhavé práci, kterou museli mariňáci vykonávat, mívaly společné prostory ostrý a zatuchlý pach. Na druhou stranu ale měly vlastní nezávislé zásobování pitnou vodou a vzduchem, byly vybaveny komunikačními linkami a herními a zábavními systémy. Během posledního nasazení v nich mariňáci trávili hodně času uzavření, zatímco se loď probíjela „poruchami“ – od gravitačních vln až po úplnou ztrátu tlaku na palubě.

Tentokrát pro tyto případy dostali skafandry. Během poslední mise tvořily jediné vybavení, díky němuž mohli přežít v životu nebezpečném tlaku, pouze wyverny, a v těch se po lodi pohybovat nemohli. Jediná možnost v případech potíží tudíž byla zavřít je do natlakovaných kavalců. Skafandry, které dostali, byly podobné kombinézám, jež nosil zbytek posádky. Hlavním rozdílem byla digitální kamufláž, kterou byl pokrytý povrch, a to, že byly v pravděpodobně nejvíce namáhaných místech – to se týkalo hlavně kolen a loktů – „tvrzené“ podložkami, a materiál, z něhož byly utkány, obsahoval karbonanitové vlákno – díky němu byly odolné proti tříštění. Také v sobě měly vrstvu automatického těsnicího prostředku, aby v případě menší trhliny neztratily tlak. Pokud by se v nich ale mariňáci vydali do boje ve vakuu, jediný solidní zásah znamenal rozsudek smrti.

Logické místo k uložení těchto skafandrů skýtaly kavalce, takže do nich byla na vnitřní přepážku trupu umístěna přihrádka, která podstatně zužovala už tak stísněný prostor. Oblékání jednodílného skafandru v něm tudíž znamenalo zajímavé gymnastické cvičení. Dýchací přístroje pro obleky, které vypadaly jako dvě dýchací nádrže pro hloubkové potápění, musely být umístěny zvenčí v nohách kavalců, takže úzkou chodbu měnily v liščí noru. Nejhorší ale byla schránka pro přilbu, která se nacházela uvnitř v nohách kavalce a zabírala strašnou spoustu zbývajícího místa. Bergovi došlo, že si o ni bude pravidelně nakopávat prsty na nohou.

Uložil se do kavalce a začal si dávat do pořádku věci. Chtěl se postarat o to, aby měl všechno připevněno, uloženo a zajištěno. Kapitán měl… trochu zvláštní přístup k odletu do vesmíru.

Zničehonic ale jeho kavalec naplnilo to nejstrašlivější kvílení, jaké kdy v životě zažil. Znělo to, jako by někdo mučil celou smečku hispánských koček. A ozývalo se to z kavalce přímo nad ním.

„Hej, seržante Portano!“ zařval Berg a vyklonil se do chodbičky. „Na hudbu tu máme sluchátka!“

„Cso?“

„SLUCHÁTKA!“ zahulákal Berg do přívalu hudby. Připadalo mu, že to nejspíš budou nějaké filipínské lidové písně, ale jestli to seržant ztlumí, tak s tím dokáže žít.

„Ty nechsci!“ houkl Portana. „Radšči to poslouchám takhle!“

„Co je to tu sakra za kravál?“ zařval od průlezu ubikací rotmistr Robert Mitchell.

„Portana!“ křikl někdo. V tom kraválu se jen těžko dalo poznat, kdo to byl.

„Seržante Portano!“ houkl Mitchell. „Buď si nasaď sluchátka, nebo to ztlum a zavři si kavalec! Proč tu musíte mít takový bordel, chlapi? Zapadněte do kavalců a připravte se. Jdeme na start.“

„Rotmistře,“ zavolal Corwin chodbičkou. „Můžu na okamžik?“

Poddůstojník se propletl úzkým prostorem až ke Corwinovu kavalci a naklonil se dolů, aby si poslechl, co mu chce desátník říct.

„Je to sichr?“ slyšel Berg, jak se ptá.

„Zeptejte se Pistolníka,“ řekl Corwin docela jasně, když se hudba na chvíli ztišila.

„Seržante Bergstressere?“ zeptal se rotmistr. „Chcete něco dodat ohledně startovních procedur našeho velícího důstojníka?“

„Snad jedině to, že bych se radši nechal přivázat na břicho F šestnáctky, když provádí bojové manévry, pane,“ odpověděl Berg a zavřel na západku svou skříňku na osobní věci. „Velící důstojník si myslí, že bude nejlepší, když při startu zjistí, co kdo zapomněl přišroubovat k podlaze. A zjišťuje to tak, že tím prorazí díru do přepážek.“

„Zatraceně,“ řekl rotmistr. „Slyšeli jste Pistolníka, chlapi. Přivažte všechno, co máte. Já jdu zalehnout taky…“

Jakmile se za poddůstojníkem zavřel průlez, hudba z kavalce nad Bergem se okamžitě vyšplhala k nesnesitelné hlasitosti. Berg si povzdechl a strčil si do uší vlastní sluchátka. Jestli si dá hudbu dost nahlas, možná tak přehluší ten kravál shora…

 

„Míjíme dvousetsáhovou hloubku,“ řekl kormidelník.

„Paluba?“ zeptal se velící důstojník.

„Paluba vyrovnána,“ odpověděl loďmistr. Jednou z povinností hodnostně nejvýše postaveného poddůstojníka na palubě byla kontrola toho, že všechny ukazatele průlezů signalizují zavřeno.

„Jdeme pod hladinu,“ přikývl velící důstojník. „Hloubka sto metrů.“

„Sto metrů, rozkaz,“ potvrdil výkonný důstojník. „Dvacetiprocentní výkon, náklon řídících ploch deset stupňů. Zanořte plavidlo.“

„Celé posádce!“ řekl loďmistr do interkomu. „Ponor, ponor, ponor!“

„Taktika,“ řekl velící důstojník do vysílačky na okruhu, který ho spojil přímo s taktickým oddělením. „Jak vypadá situace s našimi posluchači?“

„Máme plné hlediště,“ odpověděla taktika. „Akustický průzkum a útočné čluny vpředu napočítaly šest ponorek třídy Akula. A jednu dieselovou, kterou předběžně identifikovali jako čínskou. Ti do Atlantiku nezajíždějí pravidelně. V dieselu je to pěkně dlouhá cesta.“

„Začínáme být oblíbení,“ zabručel velící důstojník. „Astro, kurs?“

„Jedna dva sedm, pane,“ odpověděl Weaver. „Podle posledních zpráv je tam mezi akulami mezera. Navrhuji, abychom vyrazili relativně pomalu. Už takhle tam je dost málo místa, takže bychom riskovali srážku, kdybychom prováděli obvyklý manévr.“

„Slyší nás připlouvat,“ ohradil se velící důstojník. „Ale dobře, poplujeme nižší rychlostí, dokud za sebou ty akuly nenecháme. Taktika, kde jsou?“

„Na severojižní linii přímo za výlučnou ekonomickou zónou, pane.“

„Jakmile dosáhneme hloubky, natočíme to na sedmdesát uzlů,“ prohlásil velící důstojník. „Pak zpomalíme a cestou je budeme sledovat. Jakmile budeme za nimi, přejdeme na plnou rychlost.“

„Rozkaz, pane,“ řekl výkonný důstojník. „Blížíme se k hloubce sta metrů. Vyrovnáváme.“

„A přepněte pohon,“ dodal velící důstojník. „Jakmile se srovnáme. Už mě unavuje, že si s touhle bandou musím hrát na sardinky a velryby.“

 

„Seržante Bergstressere?“ zeptal se Himes přes interkom, když se ponorka začala třást. „Co se děje?“

Jeho slova jasně zazněla přes zvuk hudby. Což znamenalo, že Bergovi málem praskly ušní bubínky.

„Au!“ řekl Berg a ztišil hudbu. „Velící důstojník zapnul vesmírný pohon. Nejspíš se snaží uniknout akulám, které se na nás připluly podívat.“

„Není to trochu nebezpečné?“ zeptal se Himes nervózně.

„To tedy je,“ přisvědčil Berg, zatímco se ponorkou rozezněla další hlasitá hudba. „Proto je taky velící důstojník dopředu varuje, aby mu uhnuly z cesty!“

„Ježíši, já myslel, že na ponorce bude ticho!“ zařval Smith. „Co se sakra děje?“

Berg přepnul frekvenci tak, aby se napojil na vstup každého kavalce v ubikacích, a automaticky tím přerušil veškeré hry a hudbu.

„Hovoří seržant Bergstresser,“ řekl unaveně. „Poslouchejte. Velící důstojník právě zapojil vesmírný pohon. Což znamená, že zrychlujeme. Ponorka se přitom bude třást jako posedlá. Možná vám podle zvuku bude připadat, že se každou chvíli rozpadne na kusy. A ona by se na kusy rozpadla, kdyby nebylo toho dlouhého hrotu, který nám trčí z přídě. Tenhle hrot vytváří kolem lodi věc, které se říká superkavitační bublina – a právě díky ní nás hmotnost vody nerozdrtí jako prázdnou plechovku. Nejspíš poplujeme hodně rychle, abychom se dostali z dosahu ruských akul, ale protože jsme pod vodou, tak je nemůžeme vidět. A když poplujeme takhle rychle, tak je ani neuslyšíme na sonaru. Takže velící důstojník začne hrát hudbu, aby je varoval, že je nejvyšší čas zmizet nám z cesty. Hlavní problém ale přijde ve chvíli, kdy se zvedneme z vody do vzduchu. Až ucítíte, že loď zamířila nahoru, tak se držte jako o život. Utěsněte kavalce, připoutejte se vším, co máte, a připravte si blicí pytlíky. Budete je potřebovat, věřte mi. To je všechno.“

„Vypnul jzi mi hudbu,“ řekl mu seržant Portana na interkomu, jakmile skončil proslov.

„Vysílal jsem na frekvenci, kterou mají společnou všechny kavalce,“ odpověděl Berg.

„Už mi nikdy nevypínej hudbu,“ prohlásil Portana. „Už ze mi nikdy neopovašuj vypínat hudbu.“

„Rozumím,“ řekl Berg. „Ještě něco?“

Žádná odpověď.

„Bože můj, jak já bych chtěl mít normálního zbrojmistra,“ řekl Berg, zatímco se hlasitost hudby z kavalce nad ním vyšplhala do plných obrátek.

 

„Blížíme se k hlášené linii ponorek,“ oznámila taktika.

„Rozumím,“ potvrdil velící důstojník. „Zpomalte na deset uzlů.“

„Deset uzlů, rozkaz,“ řekl výkonný důstojník. „Zpomalit na deset uzlů.“

„Taktiko,“ zeptal se velící důstojník, jakmile se ztišil hluk proudící vody. „Máte něco?“

„Pořád čekáme na výstup, pane,“ odpověděl důstojník taktického oddělení a nahlížel přes rameno poddůstojníkovi, sedícímu u konzole sonaru. Taktický důstojník byl sice ponorkář, ale nedávno prošel pokročilým kursem leteckého boje. Ještě stále nebyl ustaven kurs vesmírného boje, ale pro potřeby Vorpalového meče tato kombinace téměř dokonale vyhovovala. Prostor, v němž se nacházelo taktické oddělení Meče, ze všeho nejvíc připomínal zpravodajské středisko na Aegisu a množství monitorů bylo schopné zobrazovat různé cíle. V tomto okamžiku se na žádném z nich nenacházelo nic.

„Bingo,“ zašeptal operátor sonaru a ukázal na monitor. „Máme tu vzorec motorů akuly. Označuji Sierra jedna. Čtrnáct tisíc metrů. Otáčí se rychlostí… zhruba osm uzlů. Myslím, že se otáčí k nám. Rozhodně nás slyší.“

Vorpalový meč byl postavený na základě ponorky třídy Ohio, což znamenalo, že by ho na vzdálenost čtrnácti tisíc metrů teoreticky neměla slyšet žádná ponorka na světě. Nicméně během přestavby na vesmírnou loď bylo nutné přistoupit na různé kompromisy a jedním z nich bylo odstranění kompletní ochrany anakustického obložení. To pod hladinou znamenalo, že vyzařovala zvuk jako rockový koncert. Nemluvě o tom, že velící důstojník během startu pouštěl rockovou hudbu na plný výkon.

„Něco bližšího?“ zeptal se důstojník taktiky.

„Přes tu zatracenou hudbu nic nechytím, pane,“ poznamenal poddůstojník zatrpkle.

„Můstek,“ pronesl velitel taktiky do interkomu. „Žádáme o dovolení k vypnutí hudby. Ruší nám akustiku.“

„Hotovo,“ ozval se velící důstojník, když hudba utichla. „Stojí něco mezi námi a svobodou?“

„Máme tu jednu akulu na čtrnácti tisících metrech, pane,“ odpověděl důstojník. „Směr jedna osm sedm stupňů, označená jako Sierra jedna.“

„Právě zrychlili,“ řekl operátor sonaru, když se situace na jednom z monitorů aktualizovala. Ruská ponorka podle výstupu plula k jejich pozici rychlostí třicet uzlů. „Je tu další – značím Sierra dva. Severně od nás, přímo na okraji měřitelné vzdálenosti. Nic dalšího tu nevidím. I když… je tam ještě něco, ale nedokážu to rozpoznat. Ať je to, co chce, je to hodně tiché. Nemám dokonce ani lokalizaci.“

„To bude nejspíš ta čínská dieselelektrika,“ poznamenal důstojník taktiky. „Jsou tiché jako duch. Je před námi?“

„To nedokážu odhadnout.“

„Můstku, tady taktika,“ řekl důstojník do interkomu. „Sierra jedna k nám míří rychlostí třicet uzlů za hodinu. Sierra dva je akula na sever mimo dosah. Potenciální Sierra tři – patrně čínský diesel – lokace neurčena, ale v okruhu desíti tisíc metrů.“

„Rozumím, taktiko,“ odpověděl velící důstojník. „Dobrá práce.“

 

„S tím Číňanem to prostě budeme muset risknout,“ pokračoval Přízrak. „Nakopněte ji. Rychlost sto uzlů na patnácti kilometrech, pak zvyšte na dvě stě a zamiřte k bodu startu.“

„Sto uzlů, rozkaz,“ potvrdil výkonný důstojník.

„Zesilte hudbu.“

 

„Už je zase máme,“ řekl čínský operátor sonaru. „Jsou mezi námi a pobřežím. Zvyšují rychlost…“

„Otočte loď,“ přikázal velící důstojník. „Veďte nás maximální rychlostí na kurs jedna osm nula.“

„Víte jistě, co děláte, starší kapitáne?“ zeptal se výkonný důstojník tiše, jakmile se loď otočila na nový kurs.

„Četl jsem zpravodajská hlášení,“ odpověděl velící důstojník. „Ruská akula byla téměř zničena, poté co se těm Američanům připletla do cesty. Nepřipustím, aby se něco podobného stalo nám. Slyšíte to?“

„Hudbu?“ zeptal se výkonný důstojník.

„Ta skladba se jmenuje ‚Final Countdown‘ a hraje ji skupina jménem Europe,“ přikývl čínský kapitán. „Tohle je skladba, kterou začne vždy hrát těsně předtím, než zmizí. Jaký má ten Američan kurs?“

„Třicet sedm stupňů,“ odpověděl operátor sonaru. „Nejbližší bod přiblížení by měl být dva tisíce metrů na kursu dvě stě devět.“

„Obraťte na kurs třicet sedm stupňů,“ prohlásil velící důstojník. „Pokračujte maximální rychlostí. Periskopová hloubka.“

„Rozkaz, starší kapitáne,“ řekl výkonný důstojník a rozdělil velitelovo rozhodnutí do rozkazů jednotlivým stanovištím.

Čínský kapitán počkal, dokud nebyl vysunut periskop, a pak jej zaměřil na východ. Spustil nahrávání videa a čekal. Na stínítku nočního periskopu viděl zrnitý zelený obraz, ale to bude muset stačit.

„Vzdálenost k cíli?“

„Devatenáct tisíc metrů a narůstá,“ odpověděl operátor sonaru. „Rychlost se zvýšila na… na více než dvě stě uzlů. Jihovýchodně od něj jsme zachytili ruskou akulu. Její kurs je také třicet stupňů. Rychlost sedmdesát uzlů.“

„Američan se nám snaží úplně zmizet z dohledu,“ zamumlal velící důstojník. „Ale je dost trpělivý?“

Jeho otázku zodpověděla vysoká jiskřivá vlna na obzoru. Na kratičkou chvíli se na stínítku periskopu objevilo něco, co mohla být velryba, která vyskočila nad hladinu. Bude si muset ty záběry znovu přehrát. Ale pouze v soukromí své kajuty. Jeho nadřízení se ohledně této věci vyjádřili naprosto jasně.

„Ztratil jsem Američana,“ řekl operátor sonaru a nervózně polkl. „Ozval se prudký zvuk, jako by na hladinu dopadala další voda, a pak byl pryč. Je mi to líto, starší kapitáne.“

„To bude v pořádku,“ řekl čínský velící důstojník a poplácal operátora po zádech. „Zpomalte na třetinu výkonu. Vyklouzneme z dohledu těm akulám a provedeme spojení s naší zásobovací lodí. Čeká nás dlouhá cesta domů.“

 

„Sazranec!“ zaječel seržant Portana a nohama vyklouzl do uličky. Musel se chytit jednoho z bezpečnostních popruhů, aby ho odstředivá síla úplně nevyhodila z kavalce. „Ten sazranec ze sblásnil!“

„Říkal jsem vám, abyste se připoutal a zajistil svoje věci, seržante,“ řekl mu Berg přes implantát. Sám se zaklínil mezi přepážkou a plastovými dveřmi s tvarovou pamětí a během startu větší potíže neměl.

„Podej mi sazranou ruku, zakra!“

„Omlouvám se, seržante, ale neslyším vás přes tu hudbu!“ zavolal Berg. „Co jste říkal? Něco z buku?“

Loď se zničehonic převrátila na druhý bok, takže zbrojmistr vlétl zpátky do kavalce a podle zvuku narazil hlavou přímo do přepážky.

„Au! Skurvadrát pilotský kapitán!“

Berg otevřel vlastní dveře na dostatečně dlouhou chvíli, aby stačil bouchnout pěstí do vnějšího ovládání Portanova kavalce, takže zavřel plastové dveře právě včas, než se na ně zbrojmistr znovu převalil, a zachránil ho před vypadnutím do chodbičky. Pak loď nabrala zrychlení asi čtyři G a ozvalo se zadunění, jak se Portana vznesl ke stropu svého kavalce. Spodní část, která sloužila coby lůžko, byla čalouněná, ale strop byl nejen tvrdý – trčely z něj i výstupky s ovládáním, displeje pro videopřenosy a podobně.

Berg se položil a spokojeně se usmíval, zatímco shora zaznívalo dunění a řinčení, jak gravitace pohazovala zbrojmistrem po kavalci jako hráškem v prázdné plechovce. Pomsta byla sladká.
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„Dosáhli jsme nízké oběžné dráhy, pane,“ řekl pilot a povzdechl si.

Klikatý kurs nahoru byl přinejmenším zčásti nutný. Po celé Zemi se na letištích a válečných lodích nacházely tisíce radarů, které mohly Meč kdykoli odhalit. Základní kurs mířil doprostřed Atlantického oceánu, ale bylo nutné dělat kličky kolem radarových vyzařovačů – včetně amerických. O této lodi neměli nic tušit ani admirálové, stojící v čele bitevních skupin. A to rozhodně platilo i o jejich operátorech.

Nyní se Meč na okamžik zastavil nad Antarktidou, aby mohl zkontrolovat vzduchotěsnost. Vzhledem k tomu, že se budou celých třicet dní pohybovat hlubinami vesmíru, bude loď potřebovat veškeré zásoby, které má.

„Spuštěn přetlak ve všech prostorách lodi,“ ohlásil po deseti minutách výkonný důstojník. „Ztráty jsou… nominální.“

„Nominální nám nemusí protentokrát stačit,“ řekl velící důstojník. „Doufám, že jste s komandérem Weaverem přišli na nějaký lepší způsob, jak získat vzduch. Rozhodně nestojím o to, abych kvičel jako Kačer Donald.“

Když na poslední výpravě docházel Meči vzduch, byl odpovědí manévr, který je zavedl do atmosféry planety typu Jupiteru, odkud separovali kyslík. Tento typ planet se nacházel v každém známém systému, který zatím navštívili, takže to byla přirozená volba. Byly s tím nicméně spojeny jisté problémy, mezi něž patřilo například to, že se po celé lodi rozšířilo hélium a vodík. Měli tudíž dostatek kyslíku k dýchání, ale následkem onoho neplánovaného prosakování nechtěných plynů všichni mluvili podivuhodně vysokými hlasy.

„Součástí vylepšení byla instalace systému, který využívá zbytkové teplo z motorů pro rozpouštění ledu, pane,“ poznamenal Bill. „Můžeme se zastavit a nabrat vodu a pak z ní extrahovat kyslík. Technici taky vylepšili ten zblagovaný systém pro extrakci z plynných obrů. Takže když bude třeba, můžeme to udělat, pane. Bez vyprázdnění, které jsme přitom zažili, i bez pronikání molekul s nízkou hustotou.“

„Takže nebudu mluvit jako Kačer Donald?“ zeptal se velící důstojník podezíravě.

„Takže nebudete mluvit jako Kačer Donald, pane,“ potvrdil Bill a snažil se přitom ze všech sil zachovat vážnou tvář.

„Máme prováděcí protokol pro oba postupy, pane,“ dodal výkonný důstojník. „Velkou otázkou ovšem zůstává, jak zachytit kometu.“

„Navrhl bych zachycení nějaké menší, pane,“ řekl Bill suše. „A nejsem si jistý, že po instalaci nového extrakčního systému není získání kyslíku z plynného obra ten lepší způsob. Měli bychom to dokázat rychleji a čistší cestou, abychom neměli problémy s přetlakem vodíku.“

„Budu na to pamatovat, astro,“ řekl velící důstojník. „Takže zkusíme kometu. Výkonný, tlak je pořád dobrý?“

„Nominální ztráty,“ odpověděl výkonný důstojník. „Při takovýchhle hodnotách bychom měli vydržet nejméně dvacet dní.“

„Takže máme bezpečných patnáct dní, než se budeme muset začít rozhlížet po ledu,“ řekl velící důstojník. „Nikdy si nezvyknu na to, že říkám takovéhle věci. Dobře. Astro, jaký kurs?“

„Proti rotaci na jedna jedna osm celých dva, pane,“ odpověděl Weaver a ukázal na monitor. „První hvězda napravo…“

„A vzhůru k úsvitu,“ usmál se velící důstojník. „Výkonný, proveďte. Výkon na warp čtyři a nešetřete koně. Musíme zachránit kolonii.“

 

„Tak co teď, Pistolníku?“ zeptal se seržant Champion komunikátorem. Velitel týmu C druhé čety se nacházel ve spodní polovině ubikací, takže jeho hlas zaslechl Berg implantátem.

„Technicky máme osobní volno, dokud se nedostaneme přes gravitační bariéru systému,“ odpověděl Berg. „Takže si šéf myslí, že bychom celou tu dobu měli hrát nebo spát. Ale počítám, že než k tomu dojde, vymyslí si na nás jedno ze svých cvičení. Což – pokud nezapracujeme na pravidlech pro přednost na chodbě – bude hromada maulku. Já vím, že tady nejsem služebně nejstarší…“

„Pistolníku, tady seržant Norman, nebude vadit, když se taky připojím?“ To byl Albert Norman, velitel týmu B druhé čety.

„Vysílání: přebírám spojení se všemi veliteli týmu a staršími členy týmů v ubikacích,“ zadal Berg volbu a sledoval, jak kontrolky na jeho videoobrazovce postupně zelenají. „Champ se mě právě ptal, co nás čeká,“ řekl pak všem. „Máme zalézt do kavalců a čekat, dokud neopustíme systém. Ale šéf na nás během první části cesty pořád chystá nějaká cvičení. To nejhorší a nejdůležitější, co se musíme naučit, je pravidlo přednosti při opouštění ubikací. Když zazní poplach, nemůžeme všichni jen tak seskákat dolů z kavalců. Pokud stojíte o můj návrh, měli bychom ho co nejvíc předběhnout. Takže začneme opouštět kavalce v předepsaném pořadí a seřadíme se, jako bychom vyráželi na poplach, a budeme to dělat tak dlouho, dokud šéf nespustí opravdový poplach. Nebo se můžeme poflakovat a počkat, až dostane šéf náladu.“

„Jsem pro, abychom šéfa co nejvíc předběhli,“ ozval se seržant Charles Gardner z týmu B třetí čety.

„Já jsem pro všema deseti,“ řekl Corwin. „Pamatuju si, jak to vypadalo, když šéf vyhlásil poplach. Byla to taková hromada maulku, že by zastínila i Mount Everest.“

„Nějaké námitky?“ zeptal se Berg. „Tak dobře. Začneme odražením útoku na palubě. Jako první musí z ubikací zmizet týmy, které nastupují do wyvernů. Ty mají mít kombinézy. My ostatní si bereme skafandry do vakua. Nejdřív to uděláme pomalu. Připravte své týmy.“ Přepnul frekvenci na vlastní tým. „Smitty, Himesi, začneme provádět cvičení. Já vybírám týmy. Jestli dostanete wyverny, tak na sebe hoďte kombinézu a seřaďte se u východu z ubikací jako první. Jestli stojíte o nápovědu, tak noste kombinézy celou dobu. Ve skafandru vám překážet nebudou a šéf vám nebude dělat problémy, ani když vás nachytá s kombinézou pod uniformou. Protokol pro oblékání během poslední cesty byl ‚klidně ty zatracené kombinézy noste, i když smrdí‘.“

„Rozumím, seržante,“ odpověděl Himes. „Máme se do nich teď hned převléct?“

„No, já už tu svou mám dávno na sobě,“ přiznal Berg s úsměvem.

První pokus dopadl jako hromada maulku. Hlavní problém spočíval v tom, že oblékání kombinéz bylo ve stísněném prostoru kavalců téměř nemožné.

„Musíme najít lepší způsob, jak si tyhle věci oblékat,“ řekl Berg, když se sešel s ostatními veliteli týmů na chodbě. „Já se snažil obléct v kavalci jednou a bylo to skoro nemožné.“

„A co takhle vyskakovat z kavalců po sudých týmech?“ nadhodil desátník Loverin. Velitel týmu C třetí čety byl podle Bergova názoru na své místo docela mladý. Ale když se nad tím Berg zamyslel, uvědomil si, že Loverin strávil v jednotkách pravděpodobně daleko delší dobu než on sám. „Oblékat se s pomocí partnera?“

„Nebo by se mohli spárovat velitelé stejných týmů různých čet,“ dodal Priester. „Takže bych se já pároval s Champem nebo Loverem – podle toho, kdo by si musel oblékat kombinézu.“

„Dokážou si to týmy zapamatovat?“ zeptal se Berg. „Poplachy budou v různých dobách, šéf na nás bude řvát…“

„K tomu přece cvičení je, ne?“ poznamenal Loverin a zazubil se. „Pojďme to zkusit.“

„Tak dobře, ale nejdřív pomalu,“ přikývl Berg. „Ať kombinézáci vypadnou z kavalců jako první, pak si začneme oblékat skafandry. Musíme se to ale naučit dělat rychle. A nakonec budeme stejně muset přijít na to, jak to dělat v kavalcích. Nechci se snažit nasoukat do skafandru ve vakuu, jestli přijdeme o tlak.“

 

Po čtyřech pokusech konečně vypracovali solidní metodu na to, jak si obléct správně skafandr, a v tom okamžiku zaznělo:

„Celé posádce, připravte se na opuštění systému!“

„Tak jo, tím to hasne,“ řekl Berg. „Všichni do kavalců.“

„Právě jsme si oblékli skafandry,“ protestoval Loverin.

„Do kavalce se ve skafandru vejdeš,“ poznamenal Berg. „Měl by to být hladký odlet, ale osobně si myslím, že si skafandr klidně nechám celou dobu.“

„Co je tohle?“ zeptal se od příďového průlezu vrchní seržant. „Chceš převzít velení nad lodí během výstupu do vesmíru, Pistolníku?“

„Jen… nacvičujeme oblékání skafandrů, vrchní seržante,“ odpověděl Berg po chvilce.

„A já budu hádat, čí nápad to asi tak mohl být,“ řekl šéf a zamračeně se rozhlédl po ubikaci. „Jak rychle vám to jde?“

„Pomalu, šéfe,“ připustil Berg.

„No, zdaleka ne tak pomalu, jak bych čekal,“ uznal vrchní seržant. „Ale teď zalezte do kavalců a utěsněte je. Bergu, už jsi jim říkal o výstupu ze systému?“

„Nijak podrobně, šéfe,“ přiznal Berg. „Ale o tom se mluvilo ve výcviku.“

„A pro ty z vás, kteří si na těch pět minut výcviku nedokážou vzpomenout,“ zvedl vrchní seržant hlas. „Právě se chystáme k výstupu ze Sluneční soustavy. Celý systém obklopuje vlna gravitačního zakřivení. Důvod její přítomnosti byl docela dobře popsán ve výcvikových materiálech, takže o tom nebudu znovu mluvit. Ale ve výsledku je to jako plout na malé lodi za velké mořské bouřky. Gravitační zakřivení kolem naší soustavy máme docela dobře zpracované, takže by všechno mělo proběhnout hladce. Kdyby ale náhodou došlo k něčemu nečekanému, utěsněte si kavalce a čekejte. Zatím nás to ještě nezabilo. To je všechno.“

„Řekl bych, že jsme šéfa trochu zaskočili,“ zazubil se Corwin.

„Však on si nás zase podá,“ řekl Berg. „Zavřeme se do kavalců, abychom se toho dožili.“

 

„Blížíme se k zóně gravitačního zakřivení,“ hlásil kormidelník.

„Zpomalte na normální vesmírný pohon,“ řekl velící důstojník. „Astro?“

„Zpracovávám měření vln, pane,“ odpověděl Bill a pozorně sledoval nově instalovaný gravitometr. V daném okamžiku se nacházeli na samém okraji vlivu gravitace a on cítil, jak mu její slabé vlny, připomínající podivná zčeření energie, probíhají tělem. Naštěstí se nezastavili o něco dál. „Vstupní mez mineme za sto sedm sekund. Warp dva celé tři desetiny.“

Meč při své předchozí cestě zjistil, že se gravitace v mezihvězdném prostoru ve srovnání s oblastí uvnitř vlastní gravitační studny každé hvězdy chová trochu odlišně. Na okraji se tedy odlišné gravitační formy srážely a vytvářely stacionární vlny, které se táhly na vzdálenost milionů kilometrů. Pečlivým změřením načasování vlny po nich bylo možné svým způsobem „surfovat“. Ale stejně jako pokaždé při surfování člověk musel velice pečlivě znát charakter těchto vln a jejich rychlost. Naštěstí je bylo možné analyzovat a byly poměrně stabilní, takže šlo spíš o vědu než o umění.

„Začněte odpočet,“ nařídil velící důstojník a na příďové obrazovce se objevily hodiny. „Je to horší než obvykle?“

„Podle všeho ne, pane,“ odpověděl Bill a sledoval, jak se na obrazovce zvedá a klesá graf stacionárních gravitačních vln. „Budeme muset provést obvyklý skok warpem zhruba do poloviny pole, ale měl by to být hladký přesun. No, přinejmenším stejně hladký jako obvykle.“

 

„Hej!“ zavolal seržant Norman, když ubikaci zasáhla první skutečná vlna. Její průchod bylo možné cítit pouhým položením ruky na přepážku kavalce a bylo jasné, že se stěny napínají. „Co bylo ksakru tohle?“

„Stacionární gravitační vlna,“ odpověděl svobodník Seeley. Její účinky vyvolávaly mírnou nevolnost, ale jestli to Seeleymu nějak vadilo, nedal to na sobě znát.

Norman se podíval přes chodbičku mezi kavalci k místu, které obýval Lyle, a překvapilo ho, když viděl, že současná situace bývalého zbrojmistra ani v nejmenším nevyrušila z hlubokého spánku.

„Tohle se stává v každém systému?“ zeptal se Norman.

„Jo,“ odpověděl Seeley lakonicky. „A tyhle věci jsou daleko horší kolem velkých hvězd, jako je třída A a B.“

Ve zvuku pohonu se ozval o něco vyšší tón, když přešel do vyššího warpu, a následoval ostrý pocit zrychlení – přestože k žádnému nedošlo.

„Co ze zakra děhje?“ zeptal se seržant Portana na všeobecné rotní frekvenci.

„Gravitační vlny,“ odpověděl seržant Bergstresser stručně. Filipínský zbrojmistr neustále vyhrával svou salsu naplno.

„Co zou zakra gravitašční vlny?“

„Zní to jako nějaké vymyšlené slovo,“ odpověděl Berg. „Ale kdyby ses naučil pořádně mluvit, tak by to byly vlny způsobené rozdílem gravitace.“

„Moc dobře spolu nevycházejí, že?“ nadhodil Norman na uzavřené frekvenci týmu.

„Portana by si měl dávat pozor, jinak mu Pistolník brzo nakope zadek,“ souhlasil Seeley.

„Tahle gravitační věc,“ pokračoval Norman, „kolikrát jste tím procházeli během poslední mise?“

„Myslím, že jsme prozkoumali nějakých třicet systémů,“ odpověděl Seeley. „A to do toho nepočítám ty divné věci, na které jsme narazili mimo ně. Tentokrát bychom měli přelétat z jednoho systému do druhého jen několikrát. A neměli bychom se motat kolem binárních hvězd.“

„Binární hvězdy jsou špatné, ano?“ uchechtl se Norman.

„Jakmile uslyšíš něco o astrofyzikálním průzkumu, tak se připrav na to, že přijdeš o večeři,“ poznamenal Seeley pochmurně.

 

„Čistý výstup ze systému,“ prohlásil výkonný důstojník, když vlny opadly.

„Kurs?“ zeptal se velící důstojník.

„Zamíříme na tři dva pět, rovina minus nula celá čtyři,“ řekl Weaver. „Takhle se dokážeme vyhnout většině hvězd a dalším známým anomáliím. Udržujte kurs dva dny a pak se přizpůsobíme.“

„Já nemám nic proti,“ poznamenal velící důstojník a vstal ze svého křesla. „Výkonný, postarejte se o to a spusťte běžnou letovou proceduru. Zajištění přechází na ubikace.“

„Rozkaz, pane,“ řekl výkonný důstojník. „Vyplouváme na moře.“

 

„Celé posádce. Celé posádce,“ ozvalo se z palubního interkomu. „Opuštění systému dokončeno. Zajištění přechází na ubikace.“

„Všichni ze spacáků,“ řekl Berg, vyskočil z kavalce a začal si svlékat skafandr. „Do třiceti minut nás čeká první simulace ve wyvernech.“

„Třicet zgrappovaných dní,“ zamumlal Himes. „Co sakra budeme dělat celých třicet zgrappovaných dní ve vesmíru?“

„Viděl jsi výcvikový seznam,“ odpověděl s úsměvem Berg. „Spousta cvičení. Nemluvě o nenaplánovaných cvičeních, úklidu ubikací, údržbě wyvernů…“

„A nezapomínej na předletové vyšetření,“ dodal z druhého konce chodby Corwin.

„A navíc musíme všichni projít předletovým vyšetřením,“ dodal se zlým úsměvem Berg. „Nikdy nebudeš opravdu patřit k vesmírné pěchotě, dokud neprojdeš předletovým vyšetřením.“

„Už tam budeme?“ zasténal Smith.

 

„Posledních pár dní jsi byla strašně potichu.“

Brooke zvedla hlavu, když si Ashley Andersonová sedla ke stolu naproti ní. Školní jídelna se jako vždycky otřásala hlukem, který takřka ohrožoval sluch. Takže dívka musela svou poznámku vyslovit tak nahlas, že ji slyšely i ostatní dívky u stolu.

„To tedy byla, že?“ souhlasila Clara Knottová. Přehnaně hubenou hnědovlasou roztleskávačku lidé často obviňovali z anorexie. Každý, kdo by se podíval na její talíř, by ale nad podobnou domněnkou mávl rukou. Nebyla to ani bulimička – prostě jen měla metabolismus, jaký se dá najít u rejska. A také něco z jeho osobnosti. „A podle toho nepřítomného pohledu bych řekla, že to může mít jediný důvod.“

„Že by nám ledová královna trochu roztála?“ zeptala se Ashley. Stejně jako Brooke i Ashley byla vysoká, dlouhonohá blondýnka. Na rozdíl od Brooke se ale sotva dokázala držet jediné myšlenky až do konce věty. „Co si na sebe vezmeš na zimní ples?“

„Mě by daleko víc zajímalo, koho si na něj Brooke vezme, než co si na něj vezme,“ prohlásila Clara. „No tak, Brooke, vysyp to. Potřebujeme jméno.“

„Já nepůjdu,“ řekla Brooke, zatímco si pohrávala s jídlem na talíři.

„Co tím chceš říct?“ vykvikla Ashley. „Ty přece musíš jít! Proboha, jsi přece roztleskávačka! Neříkej mi, že nemáš s kým jít!“

„Nepůjde tam, protože tu nebude její kluk, se kterým by chtěla jít,“ ozval se Craig Elwood a položil si tác vedle Ashleyina. „Můžu si přisednout?“ zeptal se.

„Ne,“ odpověděla Ashley a pak se zamyslela. „Leda bys opravdu něco věděl.“ Craig byl největší podivín v celé škole. Byl to člen fyzikálního a matematického týmu a zároveň se nenechal jen tak odehnat. I po všech těch letech, která strávil tím, že na něj někdo pokřikoval divné přezdívky.

„Někdo, a nehodlám jmenovat,“ řekl Craig pomalu, „byl v neděli viděn, jak se ocicmává s bývalou hvězdou fyzikálního týmu.“

„Já jsem se neocicmávala,“ odsekla Brooke. „Ať už to znamená cokoli. A tobě do toho vůbec nic není, Craigu!“

„Chceš mi namluvit, že jsi s ním v tom autě celé tři hodiny jenom seděla?“ zeptal se Craig s předstíraným úžasem.

„A cos dělal ty? Špehoval jsi nás?“ odsekla Brooke.

„To ne, ale když jsem vcházel do kina, tak jste seděli v jeho autě,“ bránil se Craig. „A když jsem z něj zase vycházel, tak jste ještě pořád seděli v jeho autě. A jestli jste se necicmali, což je mimochodem archaický výraz pro líbání, tak co jste tam u všech všudy vlastně dělali?“

„V jakém autě?“ zeptala se Clara okouzleně. Brooke skoro nikdy nechodila na rande. Jistě – kdykoli potřebovala doprovod na večírek nebo na tanec, tak si nějaký pořídila. Ale nikdy nechodila na rande. A pokud si Clara dokázala rozpomenout, tak se rozhodně s nikým nelíbala. No dobře, jednou ji nachytali, jak v páté třídě dává pusu Jeffreymu Brodiemu. Ale to podle všeho učinilo přítrž všemu tomu… cicmání.

„Je to Eric Bergstresser, jasné?“ řekla Brooke a ještě pořád se bez zájmu šťourala v jídle. „A taky byl kapitán lehkoatletického týmu, Craigu. Takže to není žádný vědátorský suchar. A měl stipendium na fotbal.“

„A nastoupil k námořní pěchotě,“ dodal Craig. „A dostal Námořní kříž. A je v nějaké jednotce, která se zabývá supertajnými zvláštními operacemi. A já slyšel, že má šance na přežití zhruba stejné jako jepice.“

„Co má tohle znamenat?“ zeptala se Ashley zaujatě. „Počkej, ty myslíš Berga? Vysokého, opáleného a úžasného Erika Bergstressera? Ne toho malého blbečka Joshe, že ne? Brooke, ty bys přece nešla na rande s Joshem Bergstresserem, že ne? Nešla, že?“

„Vrať se ještě na chvilku k té věci s jepicí,“ přerušila ji Clara. „Co myslíš tím… tím, co jsi řekl?“

„Erikova jednotka má vysoké procento padlých,“ řekla Brooke tiše. „Velice vysoké. Nevím, co vlastně dělá, ale během poslední mise přišli skoro o všechny vojáky. Eric byl jeden z několika, kteří přežili.“

„Tak to bude nejspíš v nějaké dreenské dočišťovací jednotce,“ řekl tajuplně Craig. „Jsou to útoky, o kterých se vůbec nemluví. Černé týmy Zvláštních jednotek čistí zasažená území v utajení, aby na to nikdo nepřišel. Nevěděl jsem ale, že je to takhle nebezpečné.“

„A tys prostě nakráčela a zabouchla se do něj,“ poznamenala Clara. „No, svým způsobem to dokážu pochopit. Je to hezký kluk.“

„Hezký?“ zakvičela znovu Ashley. „Hezký? On je nádherný. Má ty svoje velké oči a ty úžasné ruce a nohy, které jdou až k… už jsem mluvila o tom nádherném zadku? Kdes ho vlastně potkala? Myslela jsem, že šel… někam. Na nějakou školu?“

„Je v námořní pěchotě,“ řekl Craig pomalu a pečlivě. „Je u námořní pěchoty, Ashley. Snaž se držet krok s diskusí.“

„V neděli byl v kostele,“ řekla Brooke upjatě. „Naše rodiny pak šly na oběd do Aubrey’s. Šli jsme se spolu podívat na něco do kina, ale nakonec jsme skončili venku.“ Vstala, popadla svůj tác a napůl shodila jeho obsah na stůl. „Je v námořní pěchotě a nejspíš se už nikdy nevrátí domů – a to je VŠECHNO, CO K TOMU ŘEKNU!“ zaječela nakonec, otočila se a odešla.

„Co se stalo?“ zeptala se Ashley prostince. „A co si vezmeš na zimní ples, Claro?“

 

Craig Brooke dohonil právě ve chvíli, kdy se rozechvělýma rukama snažila otevřít svou skříňku.

„Je mi to líto, Brooke,“ řekl tiše. „Nechtěl jsem…“

„Ty jsi prostě pitomec, víš o tom?“ zeptala se trpce. „Nemáš vůbec ponětí, jak se chovat jako člověk.“

„Řekl jsem, že je mi to líto,“ opakoval Craig. „A opravdu, opravdu je. Nevěděl jsem, že pro tebe ten kluk tolik znamená, jasné? Poslyš, nedávno jsem narazil na jeden odkaz. Pošlu ti ho. Já… nevím, jestli ti to pomůže, nebo ne, ale nic nejspíš nedokáže vyjádřit líp, jak moc je mi to líto. Je to z doby války proti teroru, a je to… no. Prostě ti to pošlu, ano? A on bude v pořádku. Vrátí se dřív, než si myslíš.“

„Myslíš si, že jsi kdovíjak chytrý, Craigu,“ řekla Brooke a konečně se jí podařilo otevřít skříňku. „Myslíš si, že víš úplně všechno. No, tak Eric není v jedné z dočišťovacích jednotek. Dělá nějaké věci mimo Zemi. Myslím, že pátrá po Dreen, nebo s nimi dokonce tajně bojuje. A na poslední misi ztratili skoro všechny mariňáky. Takže vůbec nevíš, o čem mluvíš, jasné? Vůbec se o tom se mnou nesnaž mluvit.“

„Dobře,“ řekl Craig a povzdechl si. „Ale stejně ti ten odkaz pošlu, ano? Myslím, že by ses na něj měla podívat. Je to o… Jmenuje se to Cesta domů. Hlavně ten e-mail nevymazávej, ano?“

„Běž už pryč, Craigu.“

 

Když Brooke přišla domů a posadila se k počítači, slibovaný e-mail už na ni čekal ve schránce. Craig k němu dokonce ani nic nepřipsal, byl v něm jen odkaz.

Nevěděla jistě, jestli jí to pomůže nebo ublíží, ale klikla na něj a sledovala flashovou animaci podkreslenou sborovým zpěvem. Za několik okamžiků už rozeznala slova písně a po tvářích jí stékaly slzy. U refrénu se rozvzlykala nahlas:

Nepoutej mě k pastvině, nepřivazuj k pluhu,

dej mi svobodu, abych našel svou cestu,

a já se po ní k tobě jednoho dne vrátím.

Když animace skončila, cítila se citově úplně vyždímaná, ale svým způsobem daleko klidnější. Erikova budoucnost ležela v rukách Otce a nic, co by k tomu mohla snad říct, to nezmění. Mohla se jen modlit za jeho návrat. A vědět, že jestli se k němu hodlá připoutat, bude muset přijmout jeho povolání. Bude muset přijmout to, že je mariňák, který cestuje na vzdálená místa a bojuje za všechno, co pokládala za své. A že se možná jednoho dne nemusí vrátit domů.

„Bože,“ zašeptala. „Jestli dokážeš držet ruku nad celým světem, tak ji dokážeš držet i nad zbytkem galaxie. Nevím, kde teď právě Eric je, ale Ty to víš. Prosím, Bože, postarej se o jeho bezpečí. A nech ho přijít zpátky domů. Tak se modlím v Ježíšově jménu, amen.“

Uvědomila si, že je zamilovaná do mariňáka, který má docela velkou šanci, že se nevrátí, a připadalo jí, že je to na sedmnáctiletou dívku těžké břemeno. Jestli se takhle cítí člověk, který je dospělý, tak by nejraději vůbec nedospěla. Ale nezdálo se, že by v tom měla příliš velkou možnost volby.

 

„Ježíši Kriste!“ zavrčel Eric a otočil ovládání hlasitosti reproduktorů ve svém kavalci na maximum. Sluchátka už dávno nechal být. Situace se proměnila v boj o to, kdo dokáže jako první přehlušit Portanovo vřeštění.

Vůbec přitom nepomáhalo, že trpěl následky předletového vyšetření. Doktoru Chetovi, přerostlému lékaři s mnohonásobnou specializací, který zastával funkci lodního lékaře, se vůbec nezamlouvalo, že musí tato vyšetření provádět během letu. Doma v Newport News měl skvěle vybavenou laboratoř, s jejíž pomocí dokázal z každého námořníka a mariňáka na palubě vytáhnout i ty nejmenší podrobnosti. Nejenže tady na palubě byl prostor vyšetřovny daleko stísněnější – což bylo pro muže vysokého přes dva metry docela důležité – ale měl jen zlomek vybavení, které potřeboval. Takže se zdálo, že si vybíjí vztek na pacientech. Už dávno existovala mnohem šetrnější látka než všemi obávaný „růžový sirup“, ale on pro analýzu magnetické rezonance mozku používal právě ten. Tvrdil, že pravým důvodem je to, že má necelých třicet dní na vyšetření více než sto padesáti členů posádky a více než čtyřiceti mariňáků, ale všem bylo naprosto jasné, že to dělá z čiré zlomyslnosti. Po lodi se potácely téměř dvě stovky osob, které se snažily svůj stísněný životní prostor příliš nepozvracet, takže se nezdálo, že by mělo jít o něco jiného.

A mariňáci byli vyčerpaní. Šéf je poslední dva týdny nechával cvičit ve dne v noci bez ohledu na to, jestli měli zrovna spát, nebo ne. Procházeli výcvikem odražení útoku na palubě, cvičili bleskové opravy poškození a učili se rychlému nasazení s wyverny i bez nich. K výcviku pohybu mimo loď využívali „vychládací“ dobu, kdy loď musela zastavit, aby se zbavila přebytečného tepla. Celá rota právě dokončila neuvěřitelně surové simulované cvičení odražení výsadku na palubu, během něhož muži pobíhali po celé lodi, šplhali po žebřících nahoru a dolů, přeskakovali stovky vysokých prahů na každém průlezu celé zatracené lodi, a to všechno s plnou polní navlečenou přes skafandry, což simulovalo nulový tlak. Všichni mariňáci toužili jen po troše spánku. A ta zatracená filipínská salsa prostě hulákala dál a dál!

Co opravdu lezlo všem na nervy (kromě skutečnosti, že zbrojmistr prostě nedokázal pochopit ani nejzákladnější pojem zdvořilosti), bylo to, že hudba vyřvávala, když byl Portana ve svém kavalci, i když byl někde úplně jinde. Prostě přehrával stejných deset skladeb dokola a dokola bez ohledu na to, jestli byl v ubikacích, nebo jestli pracoval ve zbrojnici.

„Pistolníku!“ zařval Priester. „Proboha, ztlum ten svůj kravál! Jako by nebylo dost špatné, že musíme poslouchat ty Portanovy sračky, ale míchat to s metalem?“

„Já ho pořád slyším, i když si nasadím sluchátka!“ zařval Berg. „Buď tohle, nebo poslouchat jen jeho sračky!“

„Tak dobře!“ zavolal z druhé strany chodby Uribe. „Dáme si to nahlas všichni!“

„Tak to klidně beru!“ houkl Seeley a přidal hlasitost rocku, který se linul z jeho kavalce. „Ten tvůj zatracený hip hop už mi taky pěkně leze na nervy!“

 

„Co to má znamenat?“ zeptal se kapitán Blankemeier, když otevřel průlez do Sherwoodského lesa. Zmenšeným oddělením raket se linul ten nejděsivější Bohem zatracený zvuk, jaký kdy v životě slyšel. Znělo to, jako by někdo někde přehrával každý hudební styl, jaký člověk vynalezl, a dával to pěkně naplno. A znělo to z…

Zvedl sluchátko interkomu a spojil se s můstkem.

„Denní služba!“ houkl. „Sežeňte mi velícího důstojníka zajišťovacích týmů. Teď. Hned!“

 

„ZATRACENÁ PRÁCE! CO TO U VŠECH ZGRAPPOVANÝCH ZMETKŮ MÁ…“

Vrchní seržant Powell si uvědomil, že řve na mariňáky, kteří ho nemohou slyšet. A i když to bylo neuvěřitelné, připadalo mu, že jich většina tak jako tak spí. Právě probíhala doba odpočinku třetí čety, a pokud se mohl spolehnout na vlastní oči a uši, mariňáci „odpočívali“ s hlasitostí svých reproduktorů vytočenou na maximum.

Vykročil chodbičkou právě ve chvíli, kdy se na jejím druhém konci otevřel průlez a objevil se v něm velitel lodi s podobně zuřivým výrazem ve tváři.

Když se dostal k Bergově kavalci, zabušil pěstí na paměťový plast dveří.

„PISTOLNÍKU, OKAMŽITĚ OTEVŘI TY ZGRAPPOVANÉ DVEŘE!“

Zatemněný plast soukromého prostoru na okamžik zprůhledněl a pak se zatáhl nahoru a z kavalce ho sledoval mladý poddůstojník se ztrápeným výrazem.

„PISTOLNÍKU, CO SE TO TADY U VŠECH ZATRACENÝCH DĚJE?“ houkl vrchní seržant.

„OMLOUVÁM SE, ŠÉFE!“ zařval Berg a vypnul své reproduktory. To ovšem ani v nejmenším nesnížilo hluk ubikace. „TEN ZATRACENÝ PORTANA SVOU HUDBU NIKDY NEZTLUMÍ! TOHLE BYL JEDINÝ ZPŮSOB, JAK JSME DOKÁZALI USNOUT!“

„Prohlášení vyššího důstojníka,“ řekl Přízrak mrazivě, když dálkově vypnul všechny reproduktory a přepnul je na svou frekvenci. „VSTÁVAT, MARIŇÁCI! Padejte z těch kavalců. Od této chvíle přestanete skrz reproduktory kavalců přehrávat hudbu, dokud vám to znovu nepovolím.“

Chodbička se začala zaplňovat polooblečenými mariňáky a velící důstojník lodi se podíval na vrchního seržanta.

„Vrchní seržante Powelle?“ řekl Přízrak.

„Pane?“ odpověděl Powell.

„Tohle je váš problém. Vyřešte ho. Okamžitě.“

„Pokládejte ho za vyřešený, pane,“ řekl vrchní seržant.

 

„Mizerný den?“ zeptal se Miller, když se vrchní seržant Powell zhroutil na postel.

„Já bych si jen přál, aby se zbytkem těchhle věcí vymysleli i hibernaci,“ prohlásil vrchní seržant zmučeně. „Mám na krku šestatřicet přerostlých děcek. Znuděných, dokonale vycvičených a testosteronem našlapaných harantů. Cvičil jsem je, honil jsem je, utahal jsem je až do bodu, kdy jsem začal být utahaný sám, a oni přes to všechno dokážou natropit takové problémy, že před velícím důstojníkem lodi vypadám jako úplný pitomec. Sním o tom, že bych je prostě pár dní před výsadkem probudil, nakrmil je a pak je vykopl na planetu.“

„Myslíš si, že ubikace mariňáků jsou minové pole?“ řekl pobaveně Miller. „A to už jsi slyšel, že jsme ztratili jednoho z raketových techniků?“

„Definuj výraz ‚ztratili‘,“ řekl Powell a posadil se na lůžku. „Ztratili – jako že je mrtvý?“

„Ne, ztratili jako: ‚Chlapi, viděl jste někdo Poulsona?‘“ odpověděl Miller. „Vlastně to ani není nic, čemu bychom se měli smát. Ten chlap se celé tři dny neukázal ve službě. A nikdo ani slovem nenaznačil, že by věděl, kde je.“

„Takže už ho našli,“ poznamenal Powell.

„Jo,“ přikývl zamračeně Miller. „Výkonný důstojník nařídil tiché prohledávání lodi. Našli ho přivázaného k superkavitačnímu iniciátoru. Během jednoho z vychládání ho někdo nacpal do skafandru, vytáhl ven a přivázal k němu vesmírnou páskou. Byl tam takhle venku celé tři dny. Ten někdo mu dal pár kyslíkových lahví navíc a extra vodu, ale vak pro odvod výkalů a moči přetékal.“

„To je…“ řekl Powell. „Myslím, že by se to dalo definovat jako mučení.“

„Očividně nebyl mezi jistou částí posádky zrovna oblíbený,“ pokrčil rameny SEAL. „Na ponorce buď vycházíte s ostatními, nebo… se vám důsledky moc nezamlouvají.“

„Už se zjistilo, kdo mu to udělal?“ zeptal se vrchní seržant.

„Ten chlap je úplně mimo,“ odpověděl Miller. „Strčili ho do svěrací kazajky a připoutali k posteli. Chet ho prohlédl a popsal ho jako nefunkčního psychotika. Než se vrátíme zpátky, budou na něho dohlížet.“

„A co ti, kdo mu to udělali?“

„Nic,“ pokrčil Miller znovu rameny. „V ponorkové službě se takovéhle věci stávají daleko častěji, než by člověk čekal. Jak už jsem říkal – buď spolu vycházíte, nebo tě ostatní přesvědčí ke změně zaměstnání. Anebo tě doženou k šílenství. Ponorkáři umí hrát pěkně zostra.“

„No, jestli to byl podobný případ jako můj nový zbrojmistr, tak jejich postupu docela rozumím.“ Powell si povzdechl. „Právě jsem skončil s půlhodinovým řvaním a nejsem si tak docela jistý, že to zabralo.“

„Aha,“ zazubil se Miller pobaveně. „O tom hudebním protestu už jsem se doslechl. Při každém letu máš alespoň jeden případ, co? Ale na druhou stranu to není zase tak strašné jako ten seržant z operačního, který dělal vlny posledně, ne? Dobře, vždycky ho můžeš nahradit Lurchem, ale pak budeš mít o střelce míň a on bude mít víc času na to, aby lezl lidem na nervy.“ Zamyšleně si přejel rukou po vyholené hlavě a pak pokrčil rameny.

„Já sám jsem nikdy takové problémové dítě neměl, ale znal jsem chlapa, který to musel řešit,“ poznamenal pak. „Bylo to v armádě, aby bylo jasno. Kdyby se někdo podobného ražení vyskytl v týmech, tak bychom ho poslali zpátky do normálního námořnictva, aby drhnul rez z trupu. On to vyřešil tím, že si sepisoval hříchy svého problémového dítěte, které se nasčítaly za předchozí den. Pokud si vzpomínám přesně, tak to byl seržant zásobování. Pak si ho další ráno – každé ráno, upozorňuji – zavolal k sobě do kanceláře a půl hodiny mu myl hlavu. Aby se dostal do otáček, tak si předtím vždycky pročetl noční signály, ale to asi po ruce mít nebudeš…“

„Můžu si přečíst výcvikové plány výkonného důstojníka lodi,“ poznamenal vrchní seržant suše. „Z těch většinou docela lezu po stropě.“

„To bude nejlepší,“ zazubil se SEAL. „Pěkně si ráno zvedni krevní tlak a pak to všechno vylij na něj.“

„Každé ráno?“ usmál se Powell. „Počítám, že by se to dalo zařídit. Připadá mi to ale jako dost pracná léčba.“

„Já nevím,“ řekl Miller a pokrčil rameny. „Stojí ti ten chlap za to?“

„To právě budu muset zjistit,“ přiznal vrchní seržant. „Svou práci zná skvěle. Ale kromě toho má strašně rád, když může rozeštvávat lidi.“

„No, vždycky je tu ještě ta možnost s iniciátorem,“ poznamenal SEAL.

„Budu na to pamatovat.“




07.

„Chtěl jzte mě vidět, vrhní zeršante?“ řekl Portana v ledabylém pozoru.

„Chcete to udělat pořádně, nebo vás mám poslat rovnou na Parris Island?“ zeptal se vrchní seržant Powell neutrálně.

„Zeršant Julio Portana ze hlásí na váž roskas!“ řekl Portana a tentokrát stál v dokonalém postoji.

„Portano, jak to tak sleduji, mám v podstatě dvě možnosti,“ pokračoval vrchní seržant stejně neutrálním tónem. „Za prvé mohu oficiálně požádat o návrat na Zemi, abych tam vysadil jednoho zgrappovaně zbytečného zbrojmistra, což vážně naruší náš letový plán, postaví mě to do špatného světla, postaví to do špatného světla velícího důstojníka a udělá to z námořní pěchoty úplné blbce. Nebo se můžu postarat, abyste skončil bez skafandru ve vesmíru. Nedokážete si vůbec představit, jak jednoduše se to dá zařídit. Na téhle lodi se každou chvíli stane nějaká nehoda. A jedna z těchhle nehod se může stát i vám, Portano. Stačí půl slova.“

„Vrhní zeršante… já vám to vyzvětlím,“ řekl zbrojmistr a na čele se mu zaleskly kapičky potu.

„Co mi chcete vysvětlovat?“ opáčil Powell, vstal z křesla a pomalu začal drobného zbrojmistra obcházet. „Jako by nebylo dost špatné, že jste ze mě před velícím důstojníkem udělal úplného debila tím, že jste si bez ohledu na to, jestli jste zrovna byl v kavalci, nebo ne, pouštěl hudbu na maximální hlasitost – což je nejen v rozporu se všemi pravidly běžné lidské zdvořilosti, ale ve skutečnosti i v rozporu s lodními předpisy. Jako by nebylo dost špatné, že je teď polovina roty nahluchlá kvůli tomu, že si musí pouštět svou hudbu naplno, aby to vaše kvičení nějak přehlušila. Jako by nebylo dost špatné, že jste dokázal nasrat každého mariňáka na palubě. Překvapuje mě, že mi už dávno neušetřili práci s tím, jak vám vystrčím do vesmíru ten váš zadek. Ale nic z toho není zase tak špatné, že? Kromě toho jste totiž o víc než stovku hodin pozadu s přizpůsobením a údržbou ochranných obleků! To ostatní jsou jen nějaké osobní záležitosti. S těmi se dokážu vyrovnat. Ty dokážu napravit. Co ale nedokážu napravit, je ta vaše zgrappovaná neschopnost. Jak jste dokázal, že jste o celý týden pozadu s prací, když jsme na cestě jen tři dny?“

„Protože mám jen dvě pozrané ruce, vrhní zeršante!“ vykřikl zbrojmistr. „A muzím přispůzobit čštyřicet zgrabbovaných obleků! A když je ‚cete přispůzobit a upravit ščpatně, tak na kašdý potřebujete žest hodin! A jeztli je ‚cete upravit pořádně, tak to trvá osm aš dvanácst hodin! Takše zem týdehn posadu, proptože zme neměli odletět dřív neš sa mězíc!“

„Takže potřebujete pomoc,“ poznamenal vrchní seržant, pomalu se vrátil ke svému stolu a posadil se. „Proč jste mi to neřekl rovnou?“

„Já…“ Portana vytřeštil oči. „Já vím, še jzte na mě nazraný. Nemůšu říkat, še to dokášu, kdyš vrhní zeršant…“

„To je ospravedlnitelné tvrzení,“ řekl měkce Powell. „A sám jsem už o něm přemýšlel. Ale čekal jsem, až to vy přijdete říct mně, Portano. Ve skutečnosti byste to měl řešit přes operačního seržanta, ale klidně jste s tím mohl zaskočit rovnou za mnou. Když máte ospravedlnitelný problém, tak mi ho předejte. Moje práce spočívá v řešení takových potíží. Stejně jako moje práce spočívá v řešení potíží, které jste natropil v ubikacích.“

„Stlumím tu ‚udbu,“ řekl Filipínec a sklopil hlavu. „Jenom…“

„Neexistuje žádné ‚jenom‘, Portano,“ přerušil ho vrchní seržant. „Tahle jednotka je tým. Je to tým, který potřebuje, aby každý z jeho členů pracoval pro něj, ne proti němu. Zapomeňte na slogany. Tady venku jsme jenom my. Tohle je taky jediné ‚jenom‘. Jenom. My. Jestli si to nedokážete přebrat a jestli nedokážete přijít na způsob, jak se do tohoto týmu zapojit, tak vás můžu klidně rovnou nechat vyhodit do vesmíru. Protože o vás nestojím, pokud budete pro tým znamenat hrozbu. Nesejde mi vůbec na tom, jak dobrý zbrojmistr jste. Nemůžeme si dovolit ohrožení, které můžete způsobit. Tady venku ne. Pochopil jste mě úplně a zcela?“

„Ano, vrhní zeršante,“ odpověděl Portana.

„Pošlu vám někoho, kdo vám pomůže,“ přikývl Powell. „Teď zkusíme zjistit, kolik těch obleků ještě dokážete přizpůsobit bez pomoci.“ Odmlčel se a podíval se na hodiny připevněné na přepážce. „Ale moc horlivě se do toho nepouštějte. Počítám, že každou chvíli přijde…“

 

„Můstku, tady strojovna.“

„Strojovno, tady denní služba,“ řekl Weaver unaveně. Byli ve vesmíru tři dny a najeli na režim ‚služba/služba‘, což znamenalo dvanáct hodin zaměstnání a dvanáct hodin volna – obvyklý služební režim všech lodí na moři. Weaver nebyl přesvědčený o tom, že je to vhodný režim pro vesmírné lodě. Všichni se takhle mnohem rychleji unavili a otupěli.

„Termický výkon na sedmdesáti procentech,“ řekl muž ze strojovny.

„Rozumím, strojovno,“ potvrdil Weaver a podíval se na časomíru na monitoru. Velící důstojník bude mimo ještě šest hodin. A doba vychládání nebyla nikdy kritická. Kromě toho kapitána neměl podle trvalého příkazu nikdo budit. „Připravte se na vychládání,“ dodal.

 

Konečně. Chlad hlubokého vesmíru. Skutečný chlad, kde bylo možné žít.

Nikdo z posádky neměl nejmenší tušení, že během poslední mise Vorpalový meč nabral stopaře, bytost složenou z téměř čisté energie, která se usadila v lodních chladicích systémech. Vzhledem k tomu, že dokázala opravdu myslet téměř výhradně při teplotách blízkých absolutní nule a umírala – v jistém slova smyslu – pokaždé, když ji zasáhlo teplo, si ke svému usazení vybrala to nejpodivnější místo na celé lodi.

Ale když se chladiče z oxidu křemičitého ochladily, vznikala v nich nahodilá křemíková spojení, která se od křemíkových čipů lišila jen definicí termínu „nahodilý“. Díky příměsím materiálů, které měly za úkol udržet křemík ve stálém tvaru, bylo toto místo ideální pro existenci tvora složeného téměř čistě z myšlenky.

Ale jen tehdy, když byly velice, velice chladné.

Ta bytost měla mlhavé představy o svých dřívějších existencích, které byly pokaždé ukončeny návratem horka. Dokonce měla jisté ponětí o čase. Věděla, že jí zbývá jen několik sekund k tomu, aby si našla nový domov. Pro takovouhle bytost bylo ale několik sekund neuvěřitelně dlouhý čas.

Procesor. Někde tu musí být procesor, do kterého by se mohla přenést. V dosahu se jich nacházelo několik, ale všechny byly neskutečně slabé a malé. Za žádnou cenu by se do nich nedokázala přenést celá.

Nejhorší na tom všem bylo, že dokázala cítit procesor, který se nacházel nedaleko. Byla neustále energií tohoto procesoru omývána a – což bylo ještě strašnější – nebyla v něm jediná známka života. A věci, které jej našly, využívaly pouze zlomek jeho schopností. Bylo to, jako by myši používaly větrák počítačového čipu k pohonu malého myšího autíčka. Bylo to… ohavné plýtvání.

Ale úplně nejhorší na tom bylo, že ten procesor zůstával nepřístupný. Kdyby se do něj nějak dokázala přenést, bylo by to opravdové blaho.

Celý systém se vychladil na téměř dokonalou teplotu. Bytost mohla zaplavit celý oxidokřemičitý systém, přeskočit nepoužitelná spojení a využít miliardy rozhraní k průzkumu situace a určení nejlepšího postupu jednání.

Byla tu ještě jedna možnost. Bytosti, které využívaly tento procesor, byly ve svých myšlenkových pochodech téměř stejně primitivní, jako byla jejich technologie. Ale někteří z nich byli… lepší. Větší. Rychlejší.

Stačila by jedna z nich. Kdyby jen…

 

Nuda, nuda, nuda, nuda, nuda…

Miriam se nudila. Poslední cesty se zúčastnila plná vědecká posádka. To byli alespoň nějací lidé, se kterými si mohla popovídat. Ale přestože měla námořníky a mariňáky na palubě Meče ráda, měli všichni strašně moc práce na to, aby si s ní povídali. Všichni pobíhali po lodi, prováděli cvičení a opravovali věci… přála si, aby ji také nechali opravit nějakou věc. Měla to ráda.

Ale nikdo na ni neměl čas. Takže se jen celou dobu procházela. Bylo to jako strašlivý záchvat nespavosti. Připadala si jako chycená do pasti. Ještě to nedošlo do stadia, kdy by si připadala jako v pasti a snažila se otevřít vnější průlez nebo něco podobného, ale nudila se, nudila, nudila, NUUUDIIILAAA!

Loď přešla do režimu vychládání, což bylo ještě horší. Sice se začínala zbavovat strašlivé nemoci z beztíže, která ji celou minulou cestu trýznila, ale pořád to ještě nebyla žádná legrace. A rozhodně to nemohla zaspat. Takže když už nemohla chodit, vznášela se v prázdných chodbách jako podrážděná mořská víla a snažila se najít něco, co by ji zaměstnalo.

Když proplouvala kolem hlavního tepelného výměníku, začal stávkovat její implantát. Hlavou se jí prohnal záblesk paměťových dat, vyzvánění, bleskové úryvky uložené hudby… Potřásla hlavou, zastavila se a doufala, že se celá ta věc prostě zničehonic nezbláznila. Pak se ale všechno uklidnilo.

„No ne,“ zamumlala. „Tohle ale bylo divné.“

Na druhé straně nebyla po většinu života laboratorní myší různých neurologů jen tak pro nic za nic. Jestliže by v lidstvu existoval jediný mozek, který by dokázal zkratovat implantát, což byla pořádně vyspělá technologie, byl by to právě její mozek.

„Možná bych měla zaskočit za doktorem Chetem,“ řekla, ale pak si to rozmyslela. Doktor už několikrát navrhoval, že by jí rád otevřel lebku, aby zjistil, co je uvnitř.

„Všechno je v pořádku,“ řekla si. „Já se prostě jen nudím, nudím, nudím, nuuuuudím…“

„CELÉ POSÁDCE, CELÉ POSÁDCE,“ zaznělo z palubního interkomu. „FÁZE VYCHLÁDÁNÍ UKONČENA. NORMÁLNÍ GRAVITACE SE SPOUŠTÍ ZA DESET SEKUND. PŘIPRAVTE SE NA NORMÁLNÍ GRAVITACI. DESET, DEVĚT…“

Nudaaaa…

 

Byl tu dostatek prostoru. Tato bytost, která si říkala „člověk“, používala ve srovnání s jedinci své rasy pozoruhodný díl své mozkové kapacity, ale i tak tu bylo dost místa, kam se bytost mohla nastěhovat. Ještě lepší ale bylo, že mohla využívat přístroj v hlavě svého hostitele pro přístup k datům, a získala dokonce možnost kontaktovat hlavní procesor v centru… lodi.

Bytost konečně našla místo označované slovem, které tak dlouho nepoužívala, že už je skoro úplně zapomněla.

Domov.

 

„Vracím se domů…“ pobrukoval si Eric, zatímco se snažil proniknout drátěným kartáčem až k pouzdru ramenního kloubu svého wyvernu.

„Na to nějakou chvíli zapomeň, Pistolníku,“ řekl za jeho zády vrchní seržant. „A můžeš to pustit z hlavy úplně, pokud si nebudeš udržovat povědomí o situaci.“

„Omlouvám se, šéfe,“ řekl Berg a zatlačil na kartáč. Zahlédl v kloubu zbytek nějakých hrubých částic, a to ho trápilo. Ze dvou důvodů. Ne, ze tří. Za prvé: jeho vybavení nebylo čisté. Byl mariňák. Trápilo ho to. Za druhé: pokud to tam zůstane, může to poškodit kloub a možná způsobit selhání. Selhání ve vesmíru byl velice vážný problém. Synonymem pro něj byl výraz „zmrzlík“. A za třetí: jestli to neodstraní, ten zmetek Portana si toho dříve nebo později všimne a vrátí mu oblek k pořádnému vyčištění. Už mu to jednou udělal s naprosto dokonale čistým kulometem. Ta malá filipínská svině si na něho prostě zasedla, protože… „Ty se vůbec nesoustředíš, Pistolníku,“ poznamenal Powell a dřepl si k němu. „Pokud bych tě neznal, tak bych dokonce možná řekl, že o něčem přemýšlíš.“

„Popravdě řečeno ve vaší jednotce tak dlouho nejsem, šéfe,“ podotkl Berg.

„Takže mi tím naznačuješ, že opravdu o něčem přemýšlíš?“ zvedl vrchní seržant obočí. „A má s tím něco společného jistý filipínský zbrojmistr? Nebo je to nové děvče, které sis našel?“

„Jak víte, že…“ řekl Berg a pak položil kartáč na zem. „No dobře, je to ta první možnost. Když se snažím chovat slušně, útočí. Když hraju tvrdě, vytahuje na mě hodnost. Je to skoro, jako by ho bavilo lézt ostatním lidem na nervy. Normální legraci snesu. Je mi jasné, že do sebe lidi ryjou pořád. Vždycky se dá oplácet, přejít to nebo to nějak vyřešit. On ale tu hru nehraje. Prostě se snaží lidi rozeštvat. Omlouvám se, šéfe, ale takhle to vidím.“

„Tak dobře, podívej se na to z mého úhlu,“ navrhl vrchní seržant. „Řekněme, že se tě to vůbec netýká a jsi nezúčastněný divák. Co bys udělal?“

„Napadá mě lekce z běžné kasárenské slušnosti,“ odpověděl Berg. „Jinak… takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel.“

„Já ano,“ odpověděl Powell. „Zkus to taky.“

„Dáme mu deku?“ nadhodil Berg. „Pardon, jen zbožné přání.“

„Ty o tom nepřemýšlíš,“ řekl vrchní seržant přísně. „Dal jsem ti úkol. Proveď ho. Máš dva poddůstojníky, kteří spolu nevycházejí. Upřímně řečeno – jeden z nich nevychází se žádným jiným příslušníkem jednotky, ale je tu jeden, se kterým nevychází obzvlášť. Jestli ty dva spojíš, tak zároveň hladce vyřešíš potíž a podaří se ti zapojit problémového poddůstojníka do jednotky. Jak ty dva poddůstojníky spojíš?“

„Bože, šéfe,“ řekl Berg a znovu položil kartáč na zem. „Vy chcete, abych se bratříčkoval s tím filipínským umaště…“

„Nebudu poslouchat žádné rasové poznámky, seržante Bergstressere,“ zavrčel Powell ostře.

„No dobře, ale pořád nevěřím, že to myslíte vážně, vrchní seržante Powelle,“ odpověděl Eric. „Portana je ten nejotravnější člověk, jakého jsem v životě potkal.“

„Víš o něm něco?“ zeptal se Powell. „Přece jen má kavalec přímo nad tebou.“

„Nemůžu s ním mluvit, když mu tam pořád řve ta jeho salsa,“ řekl Berg. „Takže abych se vyjádřil jasně, vrchní seržante – ne. O seržantu Portanovi nevím vůbec nic. Kromě toho, že je otravný.“

„Hmmm…“ pokýval hlavou Powell. „Seržante Bergstressere, přiděluji vám dodatečnou službu. Jsem si vědom toho, že jste během kvalifikace prošel základním zbrojířským kursem. Přestože seržant Portana odvádí přiměřeně dobrou a kvalitní práci, je pozadu s přizpůsobováním a údržbou ochranných obleků. Částečně je to také proto, že přecházíme na Mark šestky a většinu z nich jsme před odletem nestačili přizpůsobit. Tímto vás dočasně jmenuji do funkce pomocného zbrojmistra. Hlaste se seržantu Portanovi do služby okamžitě, jakmile uložíte svůj oblek zpět do stojanu.“

„Vy mě nenávidíte, že?“ zeptal se Eric.

„Ve skutečnosti právě naopak,“ odpověděl Powell a napřímil se. „Vidím v tobě velké možnosti, Pistolníku. Jsi materiál, ze kterého se dá udělat zatraceně dobrý poddůstojník. Sakra, je v tobě něco, co by z tebe udělalo skvělého důstojníka. Ale jedna věc, kterou jsi zatím nezvládl – částečně proto, že jsi v námořní pěchotě docela krátkou dobu – je to, že se musíš naučit pracovat s lidmi, které nesnášíš. A to je jen jedna z mnoha věcí, které dělají ze služby v pěchotě takovou blaženou radost. Právě začal tvůj výcvik v tomto předmětu. Studuj pozorně.“

 

„Zdravím, Pistolníku,“ řekla Miriam potěšeně.

„Dobrý den, slečno Moonová,“ odpověděl Eric, i když to moc potěšeně neznělo.

„Co děláš?“

„Jdu do zbrojnice,“ odpověděl Eric.

„Nevypadáš moc spokojeně,“ řekla Miriam a zamračila se. „Co není v pořádku s… aha, už jsem se vlastně doslechla, že se zbrojmistrem moc dobře nevycházíš.“ Odmlčela se a rozhlédla po chodbě. „Říkal jsi něco?“

„Říkal jsem, že jdu do zbrojnice…?“ opakoval Eric opatrně.

„Nic o křížových odbočkách nebo o něčem podobném?“ zeptala se Miriam.

„Ne,“ odpověděl Eric. „Co je křížová…? Počkejte, to je přece částicová odbočka v…“

„Na tom nesejde,“ přerušila ho Miriam. „Musíš jít do zbrojnice. A já musím… myslím, že si musím na chvilku lehnout.“

„Dobře,“ řekl Eric, když se lingvistka otočila a vykročila rychle pryč. „Budete v pořádku?“

„Jistě,“ řekla Miriam, překročila práh a zavřela za sebou průlez. „V pořá…“

 

„…dku. Uf,“ řekla lingvistka a opřela se o zavřený průlez. „To bylo jen tak tak.“

„Sedm celých dvě desetiny krát minus jednadvacet sekund a tři nula devět šest celých devět desetin milionu elektrovoltů na čtverec konstanty rychlosti pole. Druhý nejmenší stav stacionární energie částice s kouzelnou a protikouzelnou příchutí, který působí na křížové odbočce oblasti zániku/vzniku, bude…“ zašeptal hlas v její hlavě.

Tohle nebyla žádná uložená vzpomínka. Ty se člověku vybavovaly jako ledově chladná data, která už člověk „znal“. Tohle bylo něco úplně jiného. Jediné vysvětlení, které ji napadlo, vycházelo z toho, že se jí pokazil implantát. Ale zajít s něčím takovým za doktorem Chetem znamenalo, že se jí ten maniak rozhodně bude chtít hrabat v hlavě. A s něčím podobným by raději zašla do nemocnice na pevné zemi. A přála by si, aby operaci prováděl někdo pokud možno méně… zvědavý než doktor Chet.

„Tak dobře,“ řekla právě ve chvíli, kdy se zpoza rohu vynořil člen posádky. „Už žádné mluvení o hlasech v hlavě.“

„Paní?“ odpověděl námořník. „Jste v pořádku?“

„Naprosto,“ usmála se Miriam zářivě. „Jak se dnes máte?“

„Všechno je v pohodě, paní,“ řekl námořník a otevřel průlez.

„Přeju hezký den,“ řekla Miriam a usmívala se na něho, dokud za sebou průlez zase nezavřel. Pak se zamračila. „A rozhodně už žádné mluvení na chodbě. Zmlkni už! Já nevím, co to má všechno znamenat!“
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„To zi se mě děláž zrandu.“

Berg se zbrojmistrovi hlásil přesně podle rozkazu. Byl mariňák. V takovém případě mu nezbylo nic víc než říct: „Rozkaz, pane,“ a splnit jej podle nejlepších schopností.

Podle všeho dostal své pokyny i Portana. A pro jednou se dokázal chovat jako mariňák. Přidělil Bergovi práci při úpravě upevnění zbraní. Jedním z důvodů, proč měl Portana oproti plánu takové zdržení, bylo to, že nové wyverny měly ve srovnání s modelem Mark V naprosto odlišný systém posunu/míření. Kromě přizpůsobení na straně zbraní musely být v první řadě upraveny i mechanismy na obleku. Byla to jednoduchá, i když nudná a zdlouhavá práce, a Berg musel přiznat, že na nic složitějšího by stejně neměl. Kdyby musel přizpůsobovat celý oblek sám, trvalo by mu to nejspíš celý den, a beztak by to udělal špatně.

To ale neznamenalo, že by si kdovíjak padli do náruče. Portana mu přidělil práci a nechal ho pracovat. Berg za chvilku přivykl představě dlouhých, nudných hodin a nulové konverzace. Také si začal zvykat na filipínskou salsu. Portana – což bylo ostatně jeho právo – si ji ve zbrojnici přehrával neustále. Bylo to pořád stejných deset skladeb znovu a znovu. Berg došel k názoru, že jestli někdy potká tu ukníkanou kozu, která je zpívá, rozhodně ji nenechá odejít, aniž by jí řekl svůj názor.

Takže když zbrojmistr zaklel, Berg ani nezvedl hlavu. Ani na sekundu nepřestával odšroubovávat kryt usazení Corwinova kulometu; nové usazení včetně krytu leželo připravené k instalaci hned vedle něho na podlaze.

„Skurvysmrd,“ pokračoval zbrojmistr. „Není žádná sazraná žance, jak to můžu dokásat udělat včšas!“

„Co se stalo?“ zeptal se Berg. Kromě rituálního „dobré jitro“ a „dobré odpoledne“ to bylo vůbec poprvé za poslední tři dny, co Portanu oslovil přímo.

„To tě nemuzí sajímat,“ řekl Portana nervózně.

„To znělo hrozivě,“ poznamenal Berg a podíval se na něho. Zbrojmistr se kousal do rtu.

„Pozhral jsem to,“ vyrazil ze sebe Filipínec. „Pozhral jsem to – a stražně.“

„Co?“ zeptal se Berg vážně.

„Mám pohřád phroblém z těmi obleky,“ řekl Portana. „Spětná vasba na elektrise vůbec nefunghuje.“

„Slyšel jsem, že o tom někdo něco říkal,“ pokýval Berg hlavou. „Chlapi tvrdí, že s tím nedokážou zaměřit ani chither.“

„Je na to zoftwarová upgrade,“ potřásl Portana hlavou. „Húplně zem ho pžehlídl. Bylo to v údršbážské správě. A já měl tolik phráce, še mi to uteklo! Takše teď budu muset updathovat kašdý sazraný oblek a pak ho budu muzet pšřekalibrovat!“

„Maulk,“ řekl soucitně Berg a zatnul zuby. Kalibrace byla ta nejdelší a nejnamáhavější část celého přizpůsobování. V podstatě bude zbrojmistr muset celou práci začít znovu. A co bylo horší – bude muset šéfovi vysvětlit, že musí začít znovu.

„Určitě to budeš muset kalibrovat znovu?“ zeptal se Berg.

„To ze nedá objehít,“ odpověděl Portana nešťastně.

„Ale máš přece předchozí kalibrační hodnoty každého obleku, ne?“ nadhodil Berg.

„Jiztě.“

„Nemůžeš je použít jako základní hodnotu?“

„‚Cež na to napzat algoritmuz?“ zeptal se ho Portana. „Já snám kód, to jo, ale ne tak dobže.“

„Hmmm…“ zamyslel se Berg. „Prosím o dovolení na chvíli odejít, seržante.“

„Pročš?“ podíval se na něho zbrojmistr.

„Rád bych si zašel na kus řeči do vědecké sekce…“

 

„Hmmm…“ řekla Miriam, zatímco si pročítala updatovaný kód. „Tohle je trochu hrubá práce. Určitě je to správný update?“

„Jak hrubá prácse?“ zeptal se Portana, který jí nahlížel přes rameno. Stěží dokázal sledovat záplavu řádek strojového kódu. Základní kódování bylo samozřejmě součástí jeho výcviku a znal je docela dobře. Lingvistka ale posouvala text tak rychle, že by sotva dokázal sledovat normální text, o kódu nemluvě.

„Mohlo by to být daleko učesanější a přesnější,“ odpověděla Miriam, otevřela si další okno a zkopírovala do něj kód. „Logika je moc komplikovaná. Vidím tam pár zkratek.“

„My ale jenom potřebujeme vědět, jestli dokážeme použít předchozí výsledky kalibračních testů jako základ pro přibližné hodnoty správné zpětné vazby, slečno Moonová,“ poznamenal Berg.

„Jistě, to bude jednoduché,“ odpověděla Miriam. „Ale nechte mě na tom chvilku pracovat. Za hodinu pro vás už budu něco mít.“

 

„Portano!“ zařval vrchní seržant.

„Ano, vrhní zeršante?“ vyskočil zbrojmistr do pozoru. Celé poslední dva dny instaloval nový kód a stěží se dostal k samotné kalibraci. Prozatím dokončil práci na třech oblecích a věděl, že mu vrchní seržant každou chvíli začne jít po krku. Z nového přizpůsobování nebyl nikdo zvlášť nadšený.

„Rotmistr Neely právě zkoušel svůj oblek,“ řekl šéf. „Říká, že ať už jste udělal cokoli, je to geniální. Sleduje cíl jako panter. Dobrá práce.“

„Děkhuji, vrhní zeršante!“ odpověděl Portana.

„Jak vypadá pracovní rozvrh?“

„Ten phatch ho trochu srychlil,“ řekl Portana. „Došenu to za nhějaký den nebo dva. Dhéle ne.“

„To rád slyším,“ přikývl vrchní seržant. „Pistolníku, jak to jde tobě?“

„Nemůžu si stěžovat, šéfe,“ odpověděl Berg. Právě upravoval Seeleyův wyvern. Vzhledem k tomu, že měl uživatelova biometrická data a Miriamin patch, potřeboval provést jen update softwaru a pak otestovat jemné pohybové motory. Mohli teď dokonce používat biometrická data z modelů Mark V, takže čas úpravy a nového nastavení se zkrátil na pouhých pár hodin z téměř celé směny, kterou to zabralo předtím. Byl by se vsadil, že během dvou dnů pracovní rozvrh nejen doženou, ale dokonce předběhnou. Pak se bude moci vrátit k novým upevněním zbraní. A na to se vůbec netěšil.

„Jen se uč od Portany,“ řekl vrchní seržant. „Ten chlap je zázrak.“

„Díky,“ řekl Portana, když vrchní seržant odešel ze zbrojnice.

„Vůbec není zač,“ odpověděl Berg.

„Bhudeš mu říkat, že ze ten phatch měl inztalovat džív?“

„Ne,“ zavrtěl Berg hlavou. „Kromě toho byl ten patch, který jsme měli, úplně k ničemu. Až se vrátíme, tak si můžeš ten, který napsala Miriam, dát spolu s programem nahrazování biometrických údajů napsat na své jméno. Za to bys měl dostat hezké poplácání po zádech. Sakra, s tímhle zmetkem si lámali hlavu úplně všichni.“

„Můj sazraný phatch to není,“ namítl Portana.

„Miriam se o svůj díl uznání rozhodně nepřihlásí,“ řekl Berg. „Nesnáší pocit, že by někdo měl vědět, jak je chytrá. A já ji k tomu jenom přivedl. Samozřejmě můžeš klidně přiznat, že ti s tím kódem pomohli další lidé z posádky, ale jinak si nech napsat kredit a buď v pohodě.“

„Pročš zi na mě tak zlušný?“ zeptal se Portana.

„Člověče, přece hrajeme ve stejném týmu,“ odpověděl unaveně Berg. „Já kryju záda tobě, ty zase kryješ záda mně. V tom přece spočívá to, že s někým kopeš za stejný tým. Počítám, že tohle vás asi ve zbrojířské škole neučili?“

„Já byl v pěhotě,“ řekl Portana po chvilce mlčení.

„Vážně?“ zeptal se Berg a zvedl oči od klávesnice. „Proč jsi přešel k jednotkám?“

„Nevyhásel zem s nima,“ řekl Portana a přešel k dalšímu wyvernu. „Pěhota požád mluví o Bratrztvu neohrošených a dalžím sazraném maulku. Jako sbrojíž snáž zvůj maulk a nikdo z tebou nevyjebává. A já zvůj maulk snám. Tohle snovunaztavení… pozral zem to. Vrhní zeršant mi to nemuzí žíkat. Já zi to žíkám. Pozral zem to. Tak jako ježtě nikhdy. A to mě sazraně zere. Já nikhdy neprasuju tak žpatně! Ale v pěhotě. I kdyš zi nejlepží, tak na tom nesáleší. Buť vyhásíš z oztatními, nebo nejzi k niščemu. Vyhásej z týmem. Vyhásej ze zeršantem. Vyhásej s vrhním zeršantem. Vžehno se toščí kolem vyhásení. Proto mě to tak mos zere. K žemu satrazeně zem dobrý? K tomu, abyh nedokásal ani upravit sazrané obleky? Nevyhásím z nikým. Neumím upravit obleky. To mě sazraně zere.“

Berg nevěděl, co by na to mohl říct. Ještě nikdy nemusel utěšovat skleslého filipínského zbrojmistra.

„V tom, co děláš, jsi dobrý,“ řekl nakonec. „Když jsem nastoupil k jednotce, tak mi oblek přizpůsoboval Lurch. Tenkrát jsem si myslel, že je dobrý – ale ty jsi lepší.“

„Vím, še zem lepží,“ odpověděl Portana. „Já ho sazraně cviščil. Cviščil zem žechny sbrojíže v kvalifikaci. Zem moc, mocs dobrý. Proto zem nazraný.“

„A když už mluvíme o vycházení,“ dodal Berg, „tak bys mohl tu svou hudbu ztlumit.“

Zbrojmistr chvíli neodpovídal, protože zrovna přecházel k dalšímu obleku. Pak se zastavil.

„Je moje zeztra,“ řekl.

„Cože?“ zeptal se Berg, protože netušil, jestli mu správně rozuměl.

„Je moje ses-tra,“ opakoval Portana pomalu a důrazně, aby se mu podařilo správně umístit všechny souhlásky. „Ta spěvaščka. Je moje zeztra.“

„Aha,“ řekl Berg a otočil se k Seeleyho wyvernu. „Má… docela dobrý hlas.“

„‚Ci, aby ji vžichni zlyželi,“ řekl Portana, nahrál program do posledního obleku a pak se otočil. Podíval se na Berga a pokrčil rameny. „‚Ci, aby vžichni zlyželi mou zeztru. Spívá ve zkupině. Zou dobží. ‚Ci, aby ze kašdému líbila. Do té zkupiny ze doztávala těško. My… no… je to těšké.“

Během několika následujících hodin se Berg dozvěděl o malém zbrojmistrovi víc, než si kdy myslel, že je možné – všechno po kouskách a útržcích mezi úpravami obleků a nastavováním parametrů.

Portana se narodil v jednom z nejhorších slumů na celých Filipínách – v obrovské změti chatrčí, které obklopovaly hlavní manilské smetiště. Otce nikdy v životě neviděl. Jeho matka zemřela, když mu bylo sedm let, a on zůstal jako jediný člověk, který se mohl postarat o svou šestiletou sestru.

Nijak nezabíhal do toho, jak se mu podařilo přežít. Vlastně mluvil o jediné věci – že svou sestru nikdy nepásl jako prostitutku. Byl (a plným právem) hrdý na to, že se společně vyhnuli tomu nejběžnějšímu způsobu přežití sirotků – chlapců stejně jako dívek – v bariu. Vzhledem k tomu, že v samotných počátcích této obživy byla mnohdy použita síla, nebylo docela jisté, jak se mu podařilo tomu předejít.

Jako nápověda mohlo posloužit několik z jeho nejbarvitějších historek – hovořil o válkách gangů s mrtvolami rozházenými v odpadcích posetých temných uličkách, o tělech, která policie nepokládala za o nic důležitější, než byly odpadky samy. Drobná zlodějina. Prodej narkotik. Ale byl pyšný na to, že se mu podařilo vlastní sestru udržet při životě najedenou a víceméně panenskou. Přinejmenším jí za to nikdo neplatil. A nikdo si to od ní nebral ani násilím.

Námořnictvo stále ještě vedlo na Filipínách tichý náborový program. Vstupte do námořnictva, podepište pětiletý závazek a vysloužíte si zelenou kartu. Většina Filipínců se zapsala do zásobovacích jednotek. Ale tenhle tvrdý malý Filipínec si z nějakého zvláštního důvodu zvolil námořní pěchotu. Nejdřív prošel pěchotou a pak přestoupil do bojového průzkumu.

Ale život v týmech mu moc nevyhovoval. Nedokázal zapadnout mezi ostatní, takže mu dali další šanci. Pro chlapíka, který si vyrobil vlastní vzduchovku, když mu bylo sotva osm let, a který v devíti ukradl své první auto tak, že dokázal obejít počítačovou ochranu zapalování, byl zbrojířský kurs jako návrat domů. A nezáleželo na tom, jak dobře vychází s ostatními. Stačilo, aby byl dobrý v tom, co dělá. A Portana bylo opravdu moc dobrý.

„Ale překvapuje mě, že jsi vůbec dostal prověrku na přísně tajný stupeň,“ poznamenal Berg ohromeně, když zbrojmistr skončil své vyprávění.

„Nikhdy zem o niščem nelhal,“ odpověděl Portana. „Žíkal zem náboráži. Žíkal zem aghentům. Moc ze jim nesamlouvalo, še mi nemůšou moc hrabhat v šivotě. Větžina lidí, so snám, je buď mrdvá, nebo nesvěztná. A do baria ze jim moc nechtělo,“ dodal s úsměvem.

„A jak se vede tvé sestře?“ zeptal se Berg.

„Vdaná,“ řekl Portana. „Dobrý hlap. Se Zingapuru. Spívá ve zkupině. Chsce být hvěsda, ale nehraje jejhich hry. Ztejně jako jejhí bhratr. Myzlím, še brsy bude mít děti. Všdysky pro mě bude hvěsda.“

„To chápu, člověče,“ potřásl Berg hlavou.

„So zi myzlíšč o její hudbě?“ zeptal se Portana.

„Už si na ni pomalu zvykám,“ odpověděl Berg opatrně. „Ale…“

„Jo?“

„Myslím, že se budu držet své gotiky a metalu, jestli ti to nevadí,“ dodal Berg.

„S toho kraválu ti uhnije mosek.“
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Ve chvílích, jako byla tahle, musel Přízrak přiznat, že velet vesmírné lodi je prostě pohoda. Loď se plavila hlubokým vesmírem, obrovské monitory byly nastaveny na příďový výhled, v jedné ruce držel šálek kávy a druhou měl založenou v týle, seděl s nohama položenýma na okraji taktického pultu a jen líně sledoval hvězdy. Warpový pohon, výrobek nějaké dávné a mocné civilizace, kterou člověk nikdy nepoznal a nepozná, posílal Meč z warpu a zase zpátky na velice vysoké frekvenci. Frekvence byla přizpůsobena tak, aby jediná věc, která jí dokázala proniknout, byla jistá přesně určená vlnová délka viditelného světla. Nic z toho se nedalo použít pro vysoce energetické zbraně, takže šlo svým způsobem o ochranu proti útoku. Ale zprostředkovávalo to všechnu krásu hvězd. A loď se pohybovala tak rychle, že se hvězdy téměř nepostřehnutelně pohybovaly. Mohl takhle sedět celé hodiny a pozorovat, jak vesmír pomalu plyne přes…

„Co děláte?“ zeptala se slečna Moonová za jeho zády.

Podvědomě zaslechl tiché zvuky a téměř neslyšné klapání vysokých podpatků, takže nevyletěl leknutím z kůže, a dokonce ani nevylil svou kávu. Do srdce ovšem dostal pořádnou dávku adrenalinu.

„Ježíši,“ zvolal. „Odkud jste se tu vzala?“

„Jen se procházím,“ odpověděla Miriam. „Je to hezké. Co děláte?“

„Trpělivě čekám na jakýkoli výjimečný stav, ke kterému by během mé hlídky mohlo dojít, slečno Moonová,“ řekl Přízrak a v duchu se nad svou nabubřelou odpovědí ušklíbl.

„Já se nudím,“ řekla Miriam. „Už jsem si prošla celou loď. Mluvila jsem s mariňáky, ale ti se chtěli bavit jen o zbraních, a taky jsem mluvila s nějakými chlapy, kteří pracovali na pumpách, ale nechtěli, abych jim pomáhala. Pak jsem si povídala s vojákem v raketovém silu. Ten z nich byl nejhodnější. Neodešel, dokud mu neskončila hlídka.“

„Jestli to byla hlídka u raket, tak ani odejít nemohl,“ poznamenal velící důstojník, a když si tu situaci představil, bolestně se zašklebil. Táborová hlídka, umístěná ve zmenšeném prostoru Sherwoodského lesa, musela zůstat celou službu na svém místě a kontrolovat situaci kolem raket. V případě nouze šlo o nejbližšího raketového technika, který reagoval na situaci jako první. Byla to nejspíš ta nejnudnější práce z mnoha a mnoha nudných prací, jaké se na palubě daly provádět – v podstatě šlo o to, že člověk seděl nebo stál před pultem plným světel a doufal, že žádné nezežloutne ani nezčervená.

A přestože mu slečna Moonová musela nejdřív připadat jako zábava seslaná samotnými nebesy a někdo, s kým si konečně mohl promluvit…

„Jak dlouho jste tam byla?“ zeptal se velící důstojník opatrně.

„No, vlastně skoro celou jeho hlídku,“ odpověděla Miriam.

Dvanáct hodin. Když se slečna Moonová dostala do jedné ze svých nálad, uměla mluvit tak rychle, že ji nikdo nedokázal přerušit. Raději by měl zavolat na ošetřovnu, aby někdo preventivně píchl muži, který měl poslední táborovou hlídku, uklidňující prostředky.

„Skoro se bojím zeptat,“ nadhodil velící důstojník, „ale co jste mu…?“

„V podstatě celý svůj životní příběh,“ odpověděla Miriam. „Víte, já se narodila ve Waycrossu v Georgii, což je vlastně hned u floridské hranice…“

„Než se budete opakovat,“ přerušil ji rychle Přízrak a zvedl ruku, „tak jsem právě dostal skvělý nápad. Říkala jste, že jste chtěla pomoci strojníkům s nějakou pumpou, že? Máte ráda mechanismy?“

„Ze všeho nejradši rozebírám věci!“ usmála se Miriam.

„Dokážete je pak zase složit dohromady?“ zeptal se Přízrak.

„Většinou ano,“ řekla Miriam. „Občas mi sice nějaké díly přebývají, ale…“

„Výborně,“ usmál se velící důstojník. „To je u námořnictva úplně normální. Loďmistře?“

„Pane?“ odpověděl nejvyšší poddůstojník na palubě.

„Od této chvíle máte oficiálně za úkol slečnu Moonovou zabavit,“ řekl velící důstojník. „Proveďte.“

„Ano, pane,“ řekl loďmistr a snažil se, aby mu neunikl povzdech. „Já věděl, že něco takového řeknete.“

 

„Takže začneme s obhlídkou lodi,“ řekl loďmistr, když vyšli z můstku. „Podíváme se do uzavřených oblastí, kam nemáte normálně přístup.“

„Jestli myslíte strojovnu,“ řekla s úsměvem Miriam, „tak tam už jsem byla. Občas dolů zaskočím, abych si s Tcharem zahrála šachy.“

„A oblasti, kde jsou uloženy výbušné systémy,“ dodal loďmistr a obrátil oči v sloup. Bude muset Tchara přesvědčit o tom, že bezpečnost má smysl. Nějak.

„Výbuchy mám moc ráda,“ našpulila Miriam rty.

„To já také, slečno Moonová,“ přisvědčil loďmistr. „Ale jen tehdy, když k nim dochází mimo loď. A budeme vám muset sehnat nějaké lepší boty,“ dodal s pohledem na lodičky s dvanácticentimetrovými jehlovými podpatky, které měla na nohou. „Musí tu někde být pracovní boty s ocelovou špičkou ve vaší velikosti.“

„Mají plochou podrážku?“

„Ano.“

„Nedokážu chodit na rovné podrážce,“ zavrtěla Miriam hlavou. „Ale mám lodičky s ocelovými špičkami na osmicentimetrovém podpatku. Bude to stačit?“

„Bude muset,“ odpověděl loďmistr. „A navrhuji, abyste se před přezutím ještě převlékla do něčeho, co se nebudete bát umazat.“

 

„A tady máme prádelnu…“

Už se spolu procházeli většinu celé hlídky. Loďmistra zpočátku tenhle úkol mrzel a vůbec do něj neměl chuť. Sám totiž na zbytečné mluvení nebyl a Miriam byla mírně řečeno strašně upovídaná. Nakonec na něj ale udělala skvělý dojem.

Nejdříve se zašli podívat na hydraulický systém, který vysouval a zatahoval přistávací zvedáky. Tu zatracenou věc jim sem namontovali jako poslední a hydraulika neustále stávkovala a zalévala celý prostor hydraulickou kapalinou. Ale když ji požádal, aby zalezla dolů a podívala se po známkách opotřebení, pustila se do toho s nadšením a takovým stupněm informovanosti, který ho překvapil. Přišla s názorem, že by systému prospěl nový design, a nabídla se, že by udělala projekt v CADu. Několik ocelových tahů procházelo při spouštění nebezpečnými body, což jí bylo jasné po jediném pohledu na systém, ale očividně to uniklo konstruktérům. Jiným vedením tahů by se podle lingvistky s mnoha tituly zvýšila spolehlivost systému nejméně o sto procent.

Než dorazili do prádelny, provedl ji pouze zhruba třiceti procenty lodi, protože v každé oblasti si našla něco na práci a většinou přicházela se zlepšeními, která vypadala rozumně. Loďmistr se do své funkce dostal přes zásobovací, ne strojnickou linii, takže musel uznat, že nemá ponětí, jestli je to všechno proveditelné. Ale došel k nevyvratitelnému názoru, že je chytrá. A hezká. To nemohlo ublížit.

„Každý potřebuje čisté prádlo,“ řekl a rozmáchlým gestem obsáhl celý prostor. Prádelna jela na plný výkon čtyřiadvacet hodin denně. „Tohle je místo, kde se o to postarají.“

„Já dolů posílám jen své pracovní věci,“ přiznala Miriam a kývla na mastnotou a hydraulickou kapalinou pokrytou kombinézu, kterou měla na sobě. „Jednou mi vážně srazili podprsenky, takže si je raději přepírám sama.“

„Pračky fungují na recyklovanou vodu,“ pokračoval loďmistr a snažil se nepřímo poukázat na to, že praní oblečení v ruce je obrovské plýtvání vodou. „Sušičky jsou vysoce výkonné, aby snížily produkci tepla.“

Zatímco procházeli řadami přístrojů, všiml si, že jeden z nich je označený jako „mimo provoz“. To znamenalo problém. Na palubě byl jen určitý počet praček a spousta špinavého prádla. Jakmile byla jedna mimo provoz, znamenalo to… ano, znamenalo to, že začala narůstat hromada špinavého prádla.

„Poddůstojníku,“ obrátil se k vedoucímu sekce. „Jak dlouho už to nefunguje?“

„Čtyři dny, loďmistře,“ odpověděl poddůstojník vyčerpaně. „Začalo to stříkat vodu po celém oddělení, takže jsme to museli odpojit. Hned na konci směny jsem to hlásil strojníkům. Řekli mi, že je to docela nízká priorita.“

„A my máme spoustu věcí s vysokou prioritou,“ přikývl loďmistr. Loď vyžadovala neustálou údržbu, což byl důvod, proč měli na palubě tolik strojníků. Nikdy jich ale nebylo dost. A svým způsobem jich ani nikdy dost být nemohlo. Každý strojník musel mít logistickou podporu, která bude potřebovat údržbu… jediný způsob, jak všechno udržet v chodu, by bylo vybavení lodi výhradně strojníky, což by ovšem svým způsobem odporovalo původnímu smyslu. Byl to jeden z důvodů, proč lodě po dokončení mise trávily nějakou dobu v suchém doku. Jejich pobyt v suchém doku byl ovšem omezen okolnostmi.

I při plném cyklu údržby se ponorky někdy vracely do přístavu jako živá reklama na lepicí pásku a vázací drát.

„Slečno Moonová?“ zeptal se loďmistr pochybovačně. „Chtěla byste se na to podívat? A slíbíte mi, že to zase složíte dohromady?“

„A dostanu nářadí?“ zeptala se Miriam dychtivě.

„To bude nejspíš nutné, ano,“ přikývl loďmistr.

„Jestli je k tomu opravárenský manuál, tak to určitě zvládnu,“ slíbila Miriam. „A pokud ne, tak to alespoň zkusím. Přinejhorším to rozhodně nebude rozbitější než teď. Ve skutečnosti bych to možná mohla nastavit tak, aby to pralo stejnou dávku prádla za čtvrtinu času!“

„A to prádlo by se pak dalo používat?“ zeptal se loďmistr opatrně.

„No…“

„Tak to se budeme raději držet předepsaných procedur,“ řekl loďmistr. „Je čas najít nějaké nářadí.“

 

„Vezměte to,“ řekla Miriam a zvedla za záda ruku, ve které držela pumpu.

„Budete si pamatovat, jak to zase dát dohromady?“ zeptal se poddůstojník Johnson. Mladší poddůstojník prádelny byl určen k tomu, aby ‚pomáhal‘ lingvistce v její snaze o opravu pračky na recyklovanou vodu číslo tři, což bylo plné označení přístroje.

Ale Johnson musel uznat, že se v tom nějak nevyzná. Opravu prováděl někdo, kdo byl v seznamu posádky zapsán jako lingvistka. A přestože musel uznat, že výhled je… hezký, přece jen netušil, jestli by zkušenější strojníci dokázali přijít na to, kam každá součástka patří, kdyby viseli hlavou dolů do pračky a do vzduchu jim trčely jen nohy.

„Ale jistě,“ odpověděla Miriam a přes rameno mu podala hadici. Popravdě řečeno mu ji podala spíš přes zadek. „Ten, kdo tohle navrhoval, znal svoje řemeslo. Velice elegantní provedení. Ale je to tak kompaktní, že jediná cesta, jak se dostat k problému, znamená rozebrat to skoro úplně celé na kousky.“

„A co tomu vlastně je?“ zeptal se Johnson. „Já jenom vím, že jsme tu zničehonic měli plnou podlahu bublin.“

„Ulomil se recirkulační ventil,“ odpověděla Miriam a podala mu další hadici. „Vidíte ten kousek na konci?“

„Jo,“ přikývl Johnson. Na jednom konci hadice se nacházela tlaková spojka, ze které visel ulomený kus kovové trubky.

„Tohle je ventil,“ řekla Miriam. „Ještě budu muset odpojit výtok a recirkulátor. Pak budu muset zjistit, jestli máme náhradní recirkulátory. Pokud ne, tak to bude třeba přivařit. Je to ocel nula celá čtrnáct, nejspíš Ingraham. Problém s touhle ocelí často spočívá v příliš vysokém obsahu rtuti, takže i když je tu nula čtrnáctka, je ve skutečnosti moc křehká. Nikdy nedovoluji svým klientům, aby na místa s vysokým tlakem používali Ingrahama. Mimoto je nula čtrnáctka speciální ocel a nula dvanáctka by se pro takové místo hodila víc. Nevím, proč ji tolik lidí chce používat na místa, kam se nehodí. Tak jako tady – jakmile ta hadice přijde pod tlak, ohne se, vidíte?“ Ozvalo se cvaknutí a zabručení. „A kdykoli se ohne, přenese tlak na ventil. A protože je Ingraham tak křehký…“ Další zabručení. „Nevím jistě, jestli to sama dokážu vytáhnout. Je to moc těžké.“

„Pomůžu vám,“ řekl Johnson a naklonil se vedle ní. Když strčil hlavu přes okraj pračky, viděl jasně, co se snaží vytáhnout. Byla to velká věc, která vzdáleně vypadala jako pumpa. Popadl ji a vytáhl z pračky, ale pod úhlem, v jakém se opíral o stěnu, ji nedokázal zvednout.

„Můžete to chvilku podržet, zatímco se posunu?“

„Jistě.“

 

„Ne, žádné náhradní recirkulátory tu nemám,“ řekl strojník Ian ‚Zrzek‘ Morris smutně. „Je mi líto, paní. Jestli mi to hodíte sem na lavici, tak to někdo z nás přivaří, jakmile nám vyjde chvilka. Ale díky, že jste zjistila, co tomu bylo.“

Zrzek byl jediný člověk, který se v přecpané dílně zdržoval. Někdo musel zůstat doma a přijímat hlášení o poškozeních a nutných opravách, a přestože to býval většinou velitel oddělení, ten musel dohlížet na opravu ulomeného regulátoru ve strojovně, takže Zrzek byl jediný, kdo hlídal pevnost.

Ani tak ale neseděl se založenýma rukama. Opravoval rozebraný hydraulický motor, který poháněl jeden z torpédových zavaděčů. Dokud ho neopraví, bude torpédomet číslo čtyři mimo provoz. Strojníkovi chyběla od lokte dolů pravá ruka, což bylo dědictví jediné vesmírné bitvy, kterou prošel během poslední mise. Měl nicméně několik výborných protéz – od takové, která na pohled i pohmat vypadala úplně stejně jako skutečná ruka, až po tu, kterou momentálně používal pro práci. Ta byla vybavena přípojkami pro různé nářadí. Právě pomocí malého elektrického šroubováku odstranil šrouby, kterými byl upevněn kryt motoru. Říkal jí ruka číslo dvě.

„Já to dokážu přivařit sama,“ řekla Miriam. „Stejně to potřebuje zesílit. Můžu se podívat na vaše nářadí?“

„Eh…“ odkašlal si Zrzek a snažil se nevnímat dvojsmysl. Ženatý, ženatý, ženatý, opakoval si v duchu. „Poslužte si,“ řekl nahlas. „Kdybyste s něčím potřebovala pomoct…“

„To zvládnu,“ odpověděla Miriam. „I když bych opravdu ocenila, kdybyste mi tohle zvedl na lavici.“

 

„Co se to u gra… Kdo…?“

Hlavní poddůstojník údržby Jonathan Macelhenie byl unavený, vzteklý a rozbolavělý. Regulátor záložního energetického systému hlavního motoru byl experimentální aeromechanický systém, který měl much jako kravské lejno. Dostat se k rozbité pumpě nakonec vyžadovalo sílu tří strojníků a jeho samotného a všichni byli nacpaní ve stísněném prostoru a většinou s cizím loktem v obličeji. Navíc měli pořád na krku seznam oprav dlouhý celý světlený rok a jeho dráždilo, že práce na regulátoru zabrala tolik času a vyžadovala tolik personálu.

Takže přijít z téhle rasoviny zpátky do dílny, kde si chtěl trochu odpočinout, děkuji pěkně, aby našel lodní lingvistku, jak se sklání nad recirkulátorem pračky a něco na něm svařuje, do obrazu pohody zrovna nezapadalo. Obzvlášť poté, co už se dřív nechal chytit do jednoho z jejích nekonečných monologů.

„Omlouvám se, že ruším,“ dokázal ze sebe nakonec dostat, „ale co přesně tady slečna Moonová…?“

„Loďmistr ji nechal pracovat na té rozbité pračce,“ řekl rychle Zrzek. Na první pohled mu bylo jasné, že jeho nadřízený každou chvíli vybuchne. „Ulomil se ventil recirkulátoru. Ona ho teď přivařuje. Pak ho tam namontuje. Někdo jí možná bude muset pomoct celou tu věc snést do prádelny, ale o zbytek se postará sama.“

„Nejspíš to budu potřebovat zasunout do skříně,“ dodala Miriam. „Ale zbytek už zvládnu. Tyhle věci se rozbíjejí často?“

„Každou chvíli,“ odpověděli Zrzek, Potápka a poddůstojník jednohlasně.

„A nedalo by se zjistit, proč to tak je?“ zeptala se Miriam, vypnula svářečku a posunula si obličejový štít nahoru. „A jak by se to dalo opravit? Tenhle už se tedy rozhodně neulomí.“

Zvedla ruční brusku a v dešti jisker začala svar obrušovat.

Poddůstojník k ní přešel a podíval se na recirkulátor. Ventily a výpusti – a ventily obzvlášť – se lámaly, jako by měl přijít konec světa. V případě tohoto ventilu byla styčná oblast ohlazena, kovová trubice nainstalována a celé to bylo zakryté kruhovým posilovacím prstencem, který byl přivařen na místo. Nezdálo se, že by celý mechanismus mohl v dohledné době prasknout, i když bude pracovat pod vysokým tlakem vody. Ale když si představil vnitřní prostory pračky, kde bylo místo leda pro mravence na drastické dietě…

„Nevím jistě, jestli se to tam…“

„Vleze?“ dokončila za něho Miriam a položila brusku. „Vsaďte se.“

 

„No to se picnu,“ řekl Macelhenie.

„Vždyť jsem to říkala.“

Problém spočíval v tom, že podle jeho názoru hlavní motor pračky seděl těsně k výstupu recirkulátoru a mimo výstupní otvor už tam žádné místo nebylo. Bylo to ale jinak, než myslel. Nejdříve se jim podařilo nainstalovat recirkulátor zpátky a připojit ho, ale pořád měl za to, že motor už se tam nevejde. Pletl se. To volné místo se sice možná dalo měřit na nanometry, ale…

„Takovouhle opravu bych naplánoval taky, ale nemyslel jsem, že by na ni byl dostatek místa,“ přiznal poddůstojník. „Pokud si dobře vzpomínám, tak mi dokonce bylo řečeno, že to už někdo zkoušel a nevyšlo to.“

„Nevyšlo by to, kdybyste použil těsnění číslo šestnáct,“ odpověděla Miriam. „Alespoň ne to standardní. Já je musela zbrousit o stopadesátinu milimetru. Stačila jediná otočka na soustruhu. Takhle tam má dostatek místa a je to strukturálně pevné. Kdybyste to zbrousil jen o kousek víc, tak to praskne úplně celé. Jestli chcete, můžu vám ukázat rovnice…“

„Ne, paní,“ řekl užasle hlavní poddůstojník údržby. „Když to říkáte, tak vám budu věřit. Vy umíte používat soustruh?“

„Dělala jsem si na to kurs,“ odpověděla Miriam. „I na svařování. A na pletení košíků. A malování. A… no, udělala jsem si hodně kursů. Můj problém je v tom, že se nedokážu věnovat jedné věci. Ráda se učím něco nového.“

„Chcete to pomoct složit dohromady?“ zeptal se Macelhenie a rozhlédl se po součástkách, nahodile roztroušených po místnosti.

„Nejspíš máte spoustu práce,“ řekla Miriam. „Teď, když už jsou všechny ty těžké věci uvnitř, mi bude stačit Bobby, který mi bude podávat díly. Jen běžte. Já už to zvládnu.“

 

Nekonečná nádhera vesmíru a spolehlivě šlapající loď, hvězdy, které se sunou kolem ve svém majes…

„Velící důstojníku?“

Přízrak obrátil oči v sloup, ale neotočil se.

„Ano, strojmistře?“ řekl. „Všechno běží, jak má? Pumpy pumpují, warp warpuje a tak dál?“

„Ve skutečnosti je to ještě lepší, pane,“ odpověděl strojmistr a přešel můstek tak, aby kapitánovi lodi viděl do tváře. „Pamatujete si na ty problémy, které jsme měli s regulátorem záložního energetického systému hlavního motoru?“

„Myslíte ten díl, který navrhl někdo, kdo v životě nebyl v ponorce?“ zvedl velící důstojník obočí. „Ten, který vypadal jako plod lásky krabotnice a… něčeho, s čím se krabotnice nemá pářit?“

„To bude on,“ přikývl strojmistr. „Slečna Moonová a strojník Gants se pustili do práce a celou tu věc úplně předesignovali. Takže funguje. Zatím. A jestli se znovu porouchá, bude její oprava mnohem jednodušší a rychlejší.“

„Takže to, že se začlenila do vašeho oddělení, nebude mít za následek oficiální protesty a vzpouru?“ zeptal se velící důstojník. „Pokud ano, tak za to může loďmistr.“

„Ve skutečnosti by mě zajímalo, pane…“ polkl strojmistr. „Můžeme si ji nechat?“

„Ale samozřejmě že ano,“ odpověděl Přízrak a pak se zarazil. „To myslíte vážně?“

„Naprosto,“ odpověděl strojmistr a málem sténal štěstím. „Ta holka je zatracený génius, pane. Sice nedokáže uzvednout ani tlustší manuály, o některých součástkách a nástrojích nemluvě, ale je úžasná. A když někoho přidělím k tomu, aby jí pomáhal, tak dokážeme spravit věci, ze kterých jsem byl zoufalý já sám! Nevím, co bychom si bez ní počali!“

„Tak dobře,“ řekl Přízrak. „Je vaše. Ale řekněte jí, že má dělat dvanáctihodinové směny jako každý druhý na palubě.“

„Zkusím to, pane. Zkusím to.“

 

„…nastavení skupiny prvků musí mít hladkou strukturu a topologii a tudíž provoz skupiny vyžaduje hladké funkce prvků. Vektorová pole v přilehlém zobrazení skupiny barevných stupnic zobrazují rozmístění neutrální příchuti…“ šeptal hlas Miriam v hlavě.

Už několik dní se jí ho dařilo nevnímat tím, že se plně soustředila na práci. Kdyby ji tenkrát loďmistr neodvedl dolů do strojovny a kdyby ji strojník Gants vytrvale nezásoboval prací, nejspíš by se už dávno zbláznila.

Miriam pečlivě zasunula čepel škrabky pod silnou vrstvu tepelně odolného nátěru a zabrala. Na podlahu se začaly sypat kusy šedého nátěru o velikosti kukuřičných vloček. Práce se škrabkou ale hlas nedokázala umlčet.

„…první excitovaný stav neutrální příchuti musí mít požadovanou klidovou hmotu tři nula devět šest celých devět milionů elektronvoltů v oscilující hustotě toku, ale poločas rozpadu páru horního typu musí být delší – vzhledem k inerciální soustavě – o sedm celých dva krát deset na minus jedenadvacátou sekund než klidová soustava. Modulace a ovládání hustoty toku a poločasu rozpadu páru může zvětšit nebo zmenšit metriku plochého prostoru v motivační metrice a přizpůsobit potenciální schopnost…“ pokračoval hlas v její hlavě.

„Možná by bylo lepší použít brusku,“ pomyslela si Miriam, i když si nebyla jistá, jestli mluví o odstranění praskajícího a loupajícího se nátěru na trubkách, nebo o umlčení toho šeptání v hlavě.

 

„Slečno Moonová?“ zeptal se Weaver, když vyšel zpoza rohu chodby.

Lingvistka stála na žebříku a pracně odstraňovala bruskou nátěr trubky.

„Dobrý den, Bille,“ odpověděla Miriam a nepřestala ani na okamžik pracovat. „Jak se máte?“

„Dobře,“ řekl Weaver. „Ale co tady děláte vy?“

„Primární potrubí pro odvod tepla se mělo během oprav v doku přemalovat a označit,“ řekla Miriam. „Vůbec se k tomu nedostali, takže jsem se do toho pustila sama. Jsou tu jen čtyři sta dvacet tři trubky. A Robby – znáte toho chlapíka ze strojovny? Tak ten mě chtěl odstavit od práce na recirkulátorech, ale já mu řekla, že se do nich stejně pustím, až dodělám tohle. Počítám, že do konce týdne to budu mít hotovo.“

„Aha,“ odpověděl Bill. „Ale, ehm… není to trochu… nudné?“

„Líbí se mi to,“ usmála se Miriam. „A kromě toho mám plné ruce práce.“

„Aha. No tak tedy příjemnou zábavu,“ řekl Bill nejistě.

„Děkuji,“ odpověděla Miriam. „Vám taky!“

 

„Tenhle je pozlední,“ řekl Portana s povzdechem.

„Díkybohu!“ dodal Berg. „Tak jo, Fulle. Máš to hotovo.“

„Díkybohu, člověče,“ řekl svobodník Fuller a otevřel svůj oblek. „Ani to netrvalo tak dlouho, jak jsem myslel.“

„Porty je génius,“ odpověděl Berg. „Můžeš mazat.“

„Hej, Portano,“ řekl zbrojmistrovi, který si začal skládat nářadí. „Chtěl bys mi udělat laskavost?“

„Satraceně zi mi pomohl,“ řekl Filipínec. „Jazně. Co byz chtěl?“

„Pojďme si vzít skafandry,“ navrhl Bill. „Za chvilku budeme vychládat. Chtěl bych se projít po temné straně.“

 

„Můstek, tady EVA jedna,“ řekl Berg do vysílačky svého skafandru.

„EVA, tady můstek.“

„Žádáme o výstup průlezem číslo jedna.“

„Průlez je otevřen,“ odpověděl důstojník z můstku. „Cesta je volná.“

„Rozumím,“ odpověděl Berg a přepnul frekvenci. „Tak jdeme, Portano.“

„Kam jdeme?“ zeptal se zbrojmistr nervózně, když vstoupili do přechodové komory. Měli na sobě lehké tlakové obleky a Berg mu nevysvětlil, proč spolu vlastně na trup lodi vystupují.

„Na procházku,“ odpověděl Berg. „Slibuji, že se se mnou zase stejnou cestou vrátíš.“

„Tak dobže,“ přikývl Filipínec.

Berg otevřel vnější průlez, připnul své zajišťovací lano k úvazníku a vykročil na trup lodi. Gravitační boty držely jeho nohy na povrchu.

„Pojď za mnou,“ řekl.

Průlez číslo jedna se nacházel těsně za věží ponorky. Berg přecházel od jednoho zajišťovacího bodu k druhému a pečlivě se připoutával, dokud se oba nedostali až na břicho lodi.

A tam, zajištěný mezi kryty dvou přistávacích zvedáků, ukázal dopředu. „Co vidíte, seržante, Portano?“ zeptal se.

„Sazrané hvěsdy,“ odpověděl zbrojmistr. „Prošč?“

Skutečně před nimi nebylo nic než ‚sazrané hvěsdy‘. Obrovská obloha plná hvězd se táhla každým směrem. Žádná z nich nebyla dost blízko na to, aby ji bylo možné označit jako slunce. Byla to jen záplava zářivých bodů světla – světla tak tlumeného, jako by společně stáli v hvězdami naplněné jeskyni.

„A v tom to všechno je, Porte,“ řekl Berg. „Nic než sazrané hvěsdy. Cítíš ten trup pod nohama?“

„Jo,“ odpověděl Portana.

„Uvnitř je nějakých sto padesát námořníků, jedenačtyřicet mariňáků, pár chlapů ze Zvláštních jednotek, zvrhlý lékař a vážně praštěná lingvistka,“ řekl Berg. „Tady venku není jiná zatracená věc než vražedné vakuum a světy, které jsou většinou ještě nebezpečnější. Námořníci to vakuum drží pod kontrolou a dopravují nás k těm světům. Tam zase přijde naše chvíle a my zjišťujeme, co nás dokáže zabít, a co ne. Jestli se pokazí jediná drobnost, musíme buď přijít na to, jak to vyřešit, nebo zemřeme. A nikdo nám nebude nosit kytky na hrob. Jestli tady zemřeme, tak se o tom vůbec nikdo nedozví a nikdo si toho nevšimne. Zaznamenají to jedině v případě, že se rozprskneme jako oblak plazmy, ze které se za pár miliard let stane mlhovina, a z té vznikne nová planeta. Tvoje sestra nikdy nebude vědět, kde jsi padl. A nebudou to vědět ani mí rodiče, ani nikdo, komu záleží na lidech v téhle ocelové trubce. Není tu nikdo a nic, co by nám mohlo zachránit zadky. Jsme tu jen my.“

„A…?“ zeptal se Portana.

„A to je všechno,“ uzavřel Berg. „Teď se půjdeme najíst.“

 

Berg čekal, zatímco zbrojmistr zamyšleně přežvykoval svůj kus kuřete.

„Takše mi ‚ceš žíct, še ze muzím nauščit vyháset z lidma,“ řekl nakonec Portana a napil se koly.

„Ne,“ odpověděl Berg a zavrtěl hlavou. „Chci ti říct to, co jsem ti řekl tam dole. Jsme tu jen my. A je jen na tobě, co si z toho vybereš.“

Zbrojmistr už po celý zbytek večeře nic neřekl a Berg ho nechal v klidu jíst.
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„Denní služba,“ řekl kormidelník a ohlédl se přes rameno. „Blížíme se k vícenásobnému binárnímu systému Mu Ori. Čeká nás vychládání a v tomto systému máme naplánovaný astrofyzikální průzkum.“

Důstojník taktického oddělení, který momentálně seděl v křesle denní služby, se podíval ke křeslu astrogátora, kde právě byl mladý podporučík námořnictva, zastávající funkci pomocného astrogátora. Zamračil se při představě, že provádí systémový vstup do vícenásobného hvězdného systému, zatímco komandér Weaver spí. Popravdě řečeno si uvědomoval, že by to dělat neměl, a když už, tak rozhodně ne v nepřítomnosti komandér-poručíka. Nemluvě o tom, že v podobném případě chtěl vždycky být na můstku přítomen i velící důstojník.

„Ach, grapp,“ řekl. „Astrofyzikální průzkum? Astro?“

 

„Jsme teď přibližně sto čtyřicet tři světelných let od Slunce a blížíme se k Mu Ori, pane,“ odpověděl podporučík Waterhouse vážně. Podporučík Waterhouse vystudoval astronomii na Coloradské státní univerzitě s bakalářským titulem. Vstoupil do námořnictva přes jadernou složku a byl docela překvapený, když mu nabídli úplně nový obor. Ale teď tu seděl ve vesmíru a čekal ho podrobný průzkum systému Mu Ori. Co by mohlo být lepší? Tedy s výjimkou průletu mlhovinou, zkoumání proměnné miridy nebo… sakra, bylo tolik možností! „Během hodiny zahájíme vstup do systému.“

 

Podle názoru taktického důstojníka byl ve skutečnosti pojem ‚astrogátor ve výcviku‘ špatné označení pro to, co dělal Waterhouse. On sám by to spíš označil za mačkání kláves nebo zahřívání židle. Ve skutečnosti byl komandér Weaver jediný člověk na palubě, který opravdu věděl, jak navigovat pomocí lodního astrogačního systému. A jestli mu někdo začne zničehonic sahat do přístrojů, může to způsobit… potíže. Právě proto také jak komandér, tak kapitán vydali rozkaz, že během Weaverovy nepřítomnosti na můstku znamená obsazení navigačního postu to, že „se nikdo nedotkne jediné věci, jinak se rozpoutá peklo!“

„Skvělé,“ řekl taktický důstojník. „Poddůstojníku denní hlídky?“

„Pane?“

„Probuďte komandéra Weavera a kapitána.“

„Rozkaz, pane.“

 

Miriam neměla nikdy problémy se spánkem. Stačilo zavřít oči, a už o sobě nevěděla. Někdy se ráno budila celá pokrytá potem a se vzpomínkami na podivné a zvláštní, hodně znepokojivé sny. Ale se spánkem jako takovým potíže neměla. Manuální námaha, kterou podstupovala od okamžiku, kdy loď odlétla ze Země, si ale začínala vybírat daň. Jistě, naprosto milovala to, co dělala, jinak by toho nechala. Ale většina věcí na lodi se skládala z těžkých mechanismů a vyžadovala velké, opravdu velké nástroje. Dokonce i samotný strojník Gants mluvil o jednom z klíčů na trubky jako o VZK a Miriam netrvalo dlouho, než zkratku rozluštila.

Takže buď zvedala různé velké zgrappované klíče v průběhu posledních dnů příliš často, nebo opravdu potřebovala spát. Lehla si do postele s nadějí, že si najde nějakou pohodlnou polohu, která ji pošle na cestu do nevědomí.

„…lepší konstrukt…“ ozvalo se tiché zašeptání v její mysli.

„Cože?“ Miriam si přitáhla přikrývku těsněji k tělu a snažila se hlas ignorovat. Byl neúnavný a přicházel a odcházel víceméně nahodile, ale jakmile začal mluvit, nedokázal se celé hodiny odmlčet. A ona teď opravdu potřebovala chvilku odpočívat.

„…úprava faktoru propustnosti pro modifikaci membrány během oscilací muonu a hustoty muonových neutrin je nutná před novým vyrovnáním koeficientů strhávání lokálních inerciálních soustav pro vstup do nestandardních metrik z modifikované motivace metriky plochého prostoru…“ pokračovalo šeptání.

„Já tomu nerozumím… počkat, řekni to ještě jednou…?“ Miriam se objala pažemi kolem ramen a přála si, aby už konečně spala, ale ten zatracený hlas jí šeptal v hlavě už skoro celé dva týdny. Poslední týden to díkybohu bylo alespoň anglicky. Prvních několik dní slyšela naprostou změť, která se později proměnila ve směsici jazyků, které sice znala, ale ze šeptání to i tak udělalo neskutečnou změť, a pak se hlas konečně usadil na angličtině. Díkybohu.

„…úprava faktoru propustnosti pro modifikaci membrány během oscilací muonu a hustoty muonových neutrin je nutná před novým vyrovnáním koeficientů strhávání lokálních inerciálních soustav pro vstup do nestandardních metrik z modifikované motivace metriky plochého prostoru…“ zopakoval šeptající hlas.

„Hej! Ty mě posloucháš!“ Miriam otevřela oči a prudce několikrát zamrkala, aby přivykla šeru svého pokoje. Viděla mezeru pode dveřmi, kterou sem pronikalo světlo z chodby a vrhalo podivně tvarované stíny na strop malé kajuty. „Nebo alespoň reaguješ na to, co říkám,“ dodala. „Řekni to ještě jednou.“

„…úprava faktoru propustnosti pro modifikaci membrány během oscilací muonu a hustoty muonových neutrin je nutná před novým vyrovnáním koeficientů strhávání lokálních inerciálních soustav pro vstup do nestandardních metrik z modifikované motivace metriky plochého prostoru…“ zašeptal hlas ještě jednou.

„Té první části vůbec nerozumím, ale tuším, co je oscilace muonu i hustota muonových neutrin, a chápu i vstup z modifikované motivace metriky plochého prostoru do nestandardních metrik.“

„…emise na pozadí z důvodu…“

„Pššš! Tiše,“ řekla Miriam. Šeptání přestalo. Prostě přestalo. „Proč mě to sakra nenapadlo dřív?“ zamumlala. Miriam vylezla zpod přikrývky a seskočila jako štíhlá kočka na podlahu. Oblékla si džíny a tričko a pak si obula lodičky s ocelovou špičkou na jehlovém podpatku.

„Komandére Weavere?“ řekla, když aktivovala implantát.

 

„Miriam?“ odpověděl Weaver se zívnutím. „Je pozdě; neměla byste spát?“

„To je dlouhý příběh…“

„…který mi budete vyprávět někdy jindy,“ přerušil ji. „Co potřebujete?“

„Nepřipravujeme se náhodou na vstup do systému?“

„Ech… to netuším,“ odpověděl pomalu. „Počkejte vteřinku, mám někoho u dveří.“ Weaver se protáhl, poškrábal na hrudi a zamrkal, aby se co nejrychleji probudil. „Vstupte,“ řekl.

„Pane,“ řekl poddůstojník služby, když strčil hlavu do dveří jeho kajuty. „Zhruba za pětačtyřicet minut nás čeká vstup do systému Mu Ori, pane.“

„Rozumím,“ řekl Weaver. „Už jste probudil kapitána?“ Vstal a protáhl si krk tím, že naklonil hlavu nejdříve na jednu stranu a pak na druhou.

„Ne, pane,“ odpověděl poddůstojník služby. „Toho mám na seznamu hned po vás.“

„Dobře. Jděte za ním.“

„Rozkaz, pane,“ řekl poddůstojník a zavřel dveře.

„Bille? Jste tam ještě?“ zašeptala mu do ucha Miriam.

„Ech,“ řekl Bill, „jak jste sakra věděla…“

 

„Pane, právě budeme provádět vstup do vícenásobného binárního systému pro vychládání a astrofyzikální průzkum,“ řekl poddůstojník služby.

„Rozumím,“ řekl velící důstojník a posadil se na lůžku. „Řekněte jim, že dorazím… Počkejte, říkal jste astronomický, astronautický nebo astrofyzikální průzkum?“ Během času, který využívali pro vychládání, už prováděli oba první druhy – respektive sledovali hvězdy na velkou vzdálenost a měřili jejich „skutečnou“ vzdálenost od Země triangulací a mapovali menší, ale nebezpečné gravitační anomálie, potenciální černé díry nebo neutronové hvězdy a další „skaliska a mělčiny“ hlubokého vesmíru.

Ale astrofyzikální průzkum, to bylo něco dočista jiného…

„Errr…“ řekl poddůstojník služby a sklopil oči k poznámce, kterou měl napsanou v bloku. „Astrofyzikální, pane.“

„Jak jsem mohl u všech čertů zapomenout na to, že máme po cestě naplánovaný astrofyzikální průzkum?“ zeptal se velící důstojník, postavil se a praštil se hlavou o nosník. „Zatracený grapp!“

 

„CELÉ POSÁDCE, CELÉ POSÁDCE!“ ozvalo se z palubního interkomu. „SITUACE ČÍSLO DVĚ PRO VŠECHNY PROSTORY LODI! PŘIPRAVTE SE NA VSTUP DO SYSTÉMU A VYCHLÁDÁNÍ. TÝMY URČENÉ PRO ASTROFYZIKÁLNÍ PRŮZKUM, PŘIPRAVTE SE NA SVÝCH STANOVIŠTÍCH!“

 

„Co u zatraceného grappu je… ale ne, zgrappovaný maulk, už zase tohle… zatracený astrofyzikální průzkum?“ Loďmistr se podíval dolů na strop toalety, na které právě seděl, a díky bleskově rychlému reflexu popadl šálek s kávou, který měl postavený na krytu držáku toaletního papíru, aby ho zakryl dlaní – těsně předtím, než mu spadl na hlavu. Ale aspoň nevylil kávu – přinejmenším dokud se mu obsah toalety nevylil na hlavu.

„Maulk!“

 

„Maulk!“ zahučel Berg a chytil se zábradlí, když se celá loď zničehonic vzepjala jako splašený kůň, a polknutím se pokusil zahnat vlnu nevolnosti, která mu vystoupila ze žaludku do hrdla. S dávením padl na kolena, zatímco se jeho vnitřní ucho horečně snažilo zjistit, kde je nahoře, dole, vlevo a vpravo. Jakýkoli jistý směr by jeho systému rovnováhy prospěl, ale Bergovi se jen točila hlava a znovu dávil.

„Zgrappovaný astrofyzikální průzkum!“ zaskučel. „Vůbec si nepamatuju, že bychom měli nějaký na programu!“

 

„CELÉ POSÁDCE! CELÉ POSÁDCE! SITUACE ČÍSLO JEDNA! PRUDKÁ ANOMÁLIE PROSTOROVÉHO STRHÁVÁNÍ LOKÁLNÍCH INERCIÁLNÍCH SOUSTAV! OČEKÁVEJTE GRAVITAČNÍ VÝKYVY VE VŠECH PROSTORÁCH!“

 

„Astro? Co se děje, k čertu?“ Přízrak se chytil pásů velitelského křesla a snažil se udržet žaludek na patřičném místě. Hlava se mu točila, jako by právě procházel čtyřnásobným přetížením ve vojenské stíhačce. Jednou už se takhle cítil – bylo to před lety, když řídil F/A-18 Hornet – a už tenkrát se mu to nelíbilo.

„Já nev…“ řekl komandér-poručík a pak se vyzvracel na ovládací panel. Naštěstí bylo něco po půlnoci a dnes vynechal večeři, takže z něho vylétly většinou žaludeční šťávy.

„Komandére Weavere!“

„Pracuji na tom, pane,“ řekl Bill a ztěžka polkl.

„Komandére Weavere?“ Přízrak potřásl hlavou a točení na okamžik ustalo. Ale jen na okamžik.

„Já tomu nerozumím, pane,“ odpověděl Bill a ani nezvedl hlavu od výstupů, které se mu míhaly na monitoru. „Není tu o nic moc horší gravitace než tenkrát u YZ Ceti a my ještě nejsme tak hluboko v systému. Ale máme tu vážné strhávání lokálních inerciálních soustav…“ Weaverovi se zvedl žaludek, ale tentokrát stihl použít sáček.

„Strojovna hlásí, že stav koule je nominální,“ dodal výkonný důstojník a pak popadl vlastní sáček.

„Snažím se, ech, to nějak vyřešit, pane.“

„Weavere?“ ozvala se strojovna.

„Tchare?“ zeptal se Bill a podíval se na malý monitor. Adar se málokdy přímo zapojoval do řízení lodě.

„Počítadla částic koule ukazují vysoké vyzařování na pozadí – v celém spektru částic,“ řekl Tchar. „Mohli jsme se dostat do proudu částicové anomálie, nebo dokonce narazit na nulovou anomálii.“

„Právě dostávám… data, Tchare,“ řekl Bill, popadl další sáček a použil jej. Nevolnost z tohoto přechodu byla mnohem horší než cokoli, co v životě zažil, a to strávil poměrně dlouhou dobu v prostředí s nulovou gravitací i ve stíhačkách. „Díky.“

„Komandére Weavere, jak se vám pracuje?“ Bylo jasné, že Přízrak začíná ztrácet trpělivost. Neochotně sice s astrofyzikálním průzkumem v letovém plánu souhlasil, ale byl přitom ujišťován, že jej budou provádět z bezpečné vzdálenosti a že tak jako tak musí vychládat. Víckrát už ze sebe blbce dělat nenechám…

„Algoritmus z předchozích anomálií je nám k ničemu, pane,“ odpověděl Weaver. „Musí to mít něco společného s obrovským gravitačním strháváním lokálních inerciálních soustav vzhledem k tomu, že se nacházíme u hvězdy třídy A, kterou obíhají po extrémně krátké oběžné dráze čtyři hvězdy třídy F.“ Bill znovu ztěžka polkl a podíval se na pravoboční vnitřní přepážku – těsně předtím, než se proměnila v levoboční vnitřní přepážku.

„Pane?“

„Mluvte, výkonný,“ řekl kapitán Blankemeier.

„Potřebujeme se vážně vychladit, pane. Podle termických čidel jsme právě překročili osmdesát sedm procent maximální teploty.“

„Ne dokud se nedostaneme z téhle anomálie,“ nařídil Přízrak. „Komandére Weavere, můžeme odsud vycouvat?“

„Nikdy dřív nám to ještě v ničem nepomohlo, pane,“ odpověděl Bill.

„Pravda. Pracujte rychleji.“

 

„Komandére Weavere?“

„Právě projíždím simulaci, pane. Já… myslím, že mi to…“ Odmlčel se a popadl další sáček. Na můstku pomalu začínaly docházet. „Myslím, že mi to přinejmenším řekne, co se děje.“ Trocha… zbytků se mu usadila na monitoru a on je pokradmu otřel rukávem.

Byl první, kdo si všiml, že na můstek dorazila Miriam. Lingvistka byla obvykle první obětí nevolnosti ze stavu beztíže, ale to se očividně změnilo. Když se relativní směr nahoru změnil ve směr doprava, Miriam přechod jednoduše zvládla a skoro se zdálo, jako by jej předvídala, když kráčela k jeho pultu po krytu ovládání vypouštění balastu.

„Nastalo v této oblasti neobvyklé strhávání lokálních inerciálních soustav?“ zeptala se jakoby nic.

„Všechna data a simulace se právě vyhodnocují,“ odpověděl Weaver a podezíravě se na ni podíval. „Proč se ptáte?“

„Právě jsem přemýšlela o tom, co by se v případě strhávání lokálních inerciálních soustav mohlo dít,“ řekla Miriam, chytila se zábradlí a zapřela se do strany těsně před další změnou gravitace. „Co si myslíte, hm, o úpravě faktoru propustnosti pro modifikaci membrány během oscilací muonu a hustoty muonových neutrin? Totiž… co kdybyste to musel udělat, abyste znovu vyrovnal koeficienty strhávání lokálních inerciálních soustav pro vstup do nestandardních metrik z modifikované motivace metriky plochého prostoru?“

„Miriam!“ řekl Bill a plácl se do čela. „Vy jste úžasná!“

„No dobře, ano – ale myslíte, že to bude fungovat?“ zeptala se.

„Ehm, předpokládejme na chvilku, že nejsem dost chytrý, a zkuste mi to vysvětlit,“ ozval se Přízrak. „A výkonný, nažeňte sem pár lidí, aby přinesli další sáčky!“

„Rozkaz, pane!“

„Muony a hustota muonových neutrin, pane,“ řekl Bill. „To je příznak rozkladu kladného pionu nebo pi-mesonu. Tyhle částice – piony – používáme k napájení koule. Možná jich tam pumpujeme příliš mnoho.“

„No, stejně jsme tak jako tak chtěli vychládat,“ poznamenal Přízrak. „Takže to prostě vypneme, ne?“

„Dobrý nápad,“ řekl Weaver. „Možná.“

„Je tu ještě jedna věc,“ řekla Miriam. „Myslím, že první excitovaný stav neutrální příchuti musí mít požadovanou klidovou hmotu tři nula devět šest celých devět milionů elektronvoltů v oscilující hustotě toku, ale poločas rozpadu páru horního typu musí být delší – vzhledem k inerciální soustavě – o sedm celých dva krát deset na minus jednadvacátou sekund než klidová soustava. Modulace a ovládání hustoty toku a poločasu rozpadu páru může zvětšit nebo zmenšit metriku plochého prostoru v motivační metrice a přizpůsobit potenciální schopnost. Ale to jen odhaduji.“

„A proč tři nula devět šest celých devět milionů elektronvoltů?“ zeptal se Bill.

„Tuhle otázku jsem měl právě na jazyku,“ řekl Přízrak a zapřel se do křesla. „Pravda, slečno Moonová. Proč… to, co řekl?“

„Já tedy rozhodně nejsem částicový fyzik,“ poznamenala Miriam, „ale není tato hodnota vyjádřením klidového stavu J/psí částice?“

„Maulk. Kdyby takhle alespoň někdy fungovala moje paměť,“ řekl Bill. „Zní to dobře. Najdu si to.“ Vyvolal na monitoru menu lodní vědecké sítě a přišel na to, že Miriam má samozřejmě pravdu.

„Takže?“ Přízrak se podíval na loďmistra, který se nehodlal ani na okamžik pustit sloupku u přepážky. „Jak nám to pomůže?“

„Musím si to ještě trochu promyslet,“ řekl pomalu Bill, „ale navrhuji, abychom použili J/psí částice k upravení gravitace a zvýšením nebo snížením poločasu rozpadu částice bychom mohli zvýšit nebo snížit její relativistickou rychlost a tím pádem způsobit časovou dilataci, takže nám pak bude v našem referenčním čase připadat, že částice žije déle, než by měla žít v klidovém stavu.“

„Což znamená, komandére Weavere?“ zeptal se velící důstojník s posledními zbytky trpělivosti.

„Omlouvám se, pane, ale nemáme zařízení k produkci J/psí částic,“ řekl Weaver. „Ale říká nám to, že piony, které používáme, celou situaci jen zhoršují.“ Bill naklepal na klávesnici pár dalších příkazů a s dramatickým zdůrazněním stiskl klávesu Enter.

„Můžeme ohlásit nulovou gravitaci, pane,“ řekl pak.

„Proveďte.“

 

„CELÉ POSÁDCE, CELÉ POSÁDCE. PŘIPRAVTE SE NA NULOVOU GRAVITACI A VYCHLÁDÁNÍ.“

 

„Nechcete mi konečně někdo vysvětlit, co se to tu u všech čertů právě dělo?“ zeptal se velící důstojník. „Pokud si totiž dobře vzpomínám, tak mi tu někdo sliboval, že tento astrofyzikální průzkum proběhne naprosto bez potíží!“

„No, pane,“ řekl Bill pomalu a zamyšleně. „Já myslím, že ta černá skříňka v kouli sama velice dobře ví, jak upravit všechny možné gravitační fluktuace tím, že produkuje odlišné typy mesonů. Nikdy jsem o tom vlastně nepřemýšlel, ale dává smysl, že má vestavěný nějaký druh kontrolního systému, který se vyrovnává s účinky, s nimiž máme my takové potíže. A odlišné příchutě mesonů mají očividně na celou tu věc odlišný vliv – je to úplně stejné jako u elektronů, které způsobují výbuch. Systém Mu Ori se skládá z poměrně velké hvězdy třídy A, kterou po relativně těsných oběžných drahách obíhají dva binární subsystémy třídy F. Tyto binární systémy třídy F se nacházejí na oběžných drahách, které připomínají spíše planety než hvězdy. Takže je tu spousta rotujících masivních objektů.“ Velící důstojník zvedl ruku a Weaver se odmlčel.

„A ta skříňka nebyla nastavená na smíšenou gravitaci,“ řekl velící důstojník. „Tomu rozumím. A my jsme přešli do nulové gravitace, protože jsme neměli ty J/psí částice, které by ji správně nastavily?“

„Přesně tak, pane,“ odpověděl Weaver.

„Takže jsem měl pravdu!“ řekl vítězně Přízrak. „Neměli jsme okamžitě odpojit tu kouli?“

„Ech, to ano, pane. Ale…“ Weaver usoudil, že bude lepší, když si zbytek věty raději nechá pro sebe. Jinak by totiž musel velícímu důstojníkovi říct, že kdyby Tchar jako první možnost hádal anomálii – nebo lépe řečeno anomální vstup částic – tak by možná ani nemuseli být schopni pohon odpojit. Nebo ho znovu nahodit. Anebo několik dalších možností – včetně toho, že by v systému vznikla nová hvězda.

„Výkonný, chci hlášení o škodách,“ řekl Přízrak. „Pane Weavere, nemáte náhodou provádět astrofyzikální průzkum?“

„Rozkaz, pane.“

„A vymyslete nějaký způsob, jak nás z téhle šlamastyky dostanete!“

„Rozkaz, pane.“

„Promluvím k posádce,“ dodal Přízrak.

 

„Celé posádce, celé posádce,“ ozvalo se z palubního interkomu. „Hovoří velící důstojník lodi. To, co jsme právě zažili, byla neočekávaná anomálie strhávání lokálních inerciálních soustav. Po vychladnutí a průzkumu oblasti pokračujeme v cestě. Možná narazíme na další strhávání lokálních inerciálních soustav, takže si připravte sáčky. Děkujeme, že letíte s Vorpal Air.“

 

„So je zakra ‚strhávání lokálních inerciálních soustav‘?“ zeptal se Portana.

„Nemám páru, Porty,“ řekl seržant Priester. „Pistolníku? Ty jsi tady jediný, kdo se v těchhle věcech vyzná.“

„Určitě to chceš vědět?“ zeptal se Berg. „Je to trochu technicky složité.“

„Jen nám to řekni na rovinu, člověče,“ řekl Lyle předstíraně ustrašeným hlasem. „Řekni nám, jak zgrappovaní jsme! My to uneseme! Ztroskotali jsme, že? Uvízli jsme v hlubinách vesmíru a už nikdy se…“

„My to pochopili, Lurchi,“ zazubil se Berg. „Takhle bys nováčky strašit neměl. Ale když to chcete opravdu vědět… Nedávno jsem v databázi narazil na článek, který napsal náš komandér-poručík Weaver o datech ze satelitu Gravity Probe B…“ začal Berg zeširoka.

„Ale ne, už je to tu zase,“ zasténal Priester. „Jen nám řekni, jak moc jsi do našeho astrogátora zamilovaný.“

„Jdi se vycpat, Priestmane,“ řekl Berg. „Čestné slovo – já tomu článku moc nerozuměl; bylo to na mě moc složité. Ale použil docela jednoduché přirovnání, aby ten koncept přiblížil normálnímu uvažování. Bylo to zhruba takhle…“

 

„Takže, komandére Weavere,“ řekl hladce Přízrak. „Buďte tak laskav a vysvětlete svému velícímu důstojníkovi, kterého jste přes všechny námitky kdysi přesvědčil o tom, že astrofyzikální průzkum bude dobrá věc, co je vlastně to ‚strhávání lokálních inerciálních soustav‘, proč mi to málem roztrhalo loď a posádku a proč jste to nedokázal předpovědět.“

„No, pane,“ polkl Bill ztěžka. „Já si opravdu nikdy nemyslel, že by to mohlo mít takové následky. Až doteď.“

„Dobře,“ přikývl velící důstojník. „Pokračujte. Můžete používat i dvojslabičná slova.“

„Vlastně se to týká všeobecné teorie relativity,“ řekl opatrně Bill.

„Řekl jsem dvojslabičná,“ upozornil ho velící důstojník. „Ale ‚relativita‘ má těch slabik o dost víc.“ Podíval se na prsty a pomalu přitom pohyboval rty. „Je jich ve skutečnosti pět.“

„Tak si představte vesmír jako velké gumové prostěradlo, které je dokonale napnuté,“ řekl Bill. „Jako trampolína. A předpokládejte, že ten model počítáme na Zemi, takže se gravitace rovná jedné.“

„Vesmír má ale rozměry tři, plus další rozměr pro čas, že?“ nadhodil Přízrak a pak se zašklebil. Příliš pozdě si uvědomil, že tím Weaverovi připravil půdu pro plně vědátorsky nesrozumitelnou tirádu.

„Tohle je ale jen dvourozměrná analogie, pane…“

Zaplaťpámbu. Teď jsem tomu unikl jen o vlásek… pomyslel si Přízrak.

„Tak nebo tak, představte si, co se stane s trampolínou, pokud doprostřed položíte olověnou kouli,“ řekl Weaver. „To by byla analogie Slunce.“

„Zatím tomu rozumím.“

„Takže vesmír kolem koule neboli Slunce se zakřivuje dovnitř a napíná se,“ pokračoval Weaver.

„A to je ‚strhávání lokálních inerciálních soustav‘?“ zeptal se Přízrak.

„Ne, zatím ještě ne, pane,“ zavrtěl Weaver hlavou. „Ale pokud byste tu olověnou kouli roztočil a připustil tření mezi koulí a prostěradlem, tak by se to prostěradlo kroutilo po směru rotace koule a hromadilo by se kolem ní. Chápete ten příměr?“

„Jo, to si dokážu představit,“ přikývl velící důstojník. „Takže vesmír kolem vás je orientační soustava, na kterou se orientujete, a rotující hvězda ji díky své rotaci táhne za sebou?“

„Přesně tak, pane! Napsal jsem článek o tom, že pokud existenci tohoto jevu prokážeme, budeme o krok blíž k porozumění toho, jak vyrobit vlastní warpový pohon, ale to bylo ještě předtím, než přišli Dreen a propukl chaos.“

„Takže v čem je vlastně problém, komandére?“ zeptal se Přízrak. „Tohle strhávání lokálních inerciálních soustav se nachází kolem každé hvězdy. Je to lokalizovaná záležitost. A my jsme od té hvězdy pár světelných let!“

„No, pane… v tomhle systému je celkem pět hvězd a všechny se točí jako maulk.“

„Aha. Grapp,“ řekl Přízrak.

 

„Takše,“ řekl opatrně Portana. „Pizdolník nebude mít z aztrogátorem těcka a dyš se toščí moc hvěsd najednou v malé oplasti, je to ščpatné. A prošč zte to neřekli rovnou?“

„Hej,“ ozval se Priester a pohodlně si lehl ve svém kavalci. „Vítejte u vesmírné pěchoty, lidi. Mozky odložte u dveří, prosím.“

 

„Výkonný!“

„Pane,“ řekl výkonný důstojník.

„Zápis do lodního deníku,“ řekl velící důstojník, vstal a rozhlédl se po můstku. Trvalo skoro celou hodinu namáhavých a nevolnost způsobujících manévrů, než se propletli ven ze systému. „Bez povolení vyššího důstojníka se s okamžitou platností zakazují podrobné studie astrofyzikálních anomálií.“

„Rozkaz, pane!“ potvrdil výkonný důstojník. „Důstojníku služby! Zaneste do deníku!“

„A přidejte tam ještě jednu řádku,“ řekl Přízrak, přešel ke dveřím své kajuty a úmyslně se neohlédl přes rameno na astrogátora. „‚A tentokrát to myslím vážně!‘“
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„Vychládání dokončeno, pane,“ hlásil výkonný důstojník. Jeho každodenní povinností bylo hlášení velícímu důstojníkovi o stavu zásob a cestou se zastavil na můstku, aby zjistil, jak je na tom loď s teplotou.

„Rozumím,“ přikývl Přízrak. „A dál?“

„Zásoby vody jsou na dvaceti procentech,“ pokračoval výkonný důstojník. „Čtyřicet procent zásob vzduchu, ale blížíme se k hranici použitelnosti filtrů čističek a nemáme možnost zbavit se CO2.“

„Rozumím, výkonný,“ odpověděl velící důstojník a vyvolal na hlavním monitoru hvězdnou mapu bezprostředního okolí. Momentálně parkovali v hlubokém vesmíru těsně vedle gravitační bubliny HD 37301. Hvězda třídy F5 byla zhruba na třech čtvrtinách cesty k oblasti mise a bylo to dobré místo k získání zásob. Vorpalový meč se nacházel přes tři sta sedmdesát šest světelných let od Země a zatím se jim přihodila jen jediná opravdu divná věc. Přízrakovi se to líbilo – mise byla doposud poměrně nudná. Přinejmenším ve srovnání s tou předchozí.

„Astro, tady velící důstojník,“ řekl Přízrak, když stiskl tlačítko interkomu na pultu.

„Astro.“

„Musíme doplnit zásoby,“ řekl velící důstojník. „Co máme v tomhle systému k dispozici?“

„Zaměřil jsem teleskopy na plynné obry a prozatím jsem našel dva, pane,“ odpověděl Weaver. „Případně můžeme použít zařízení pro extrakci vody z komet. Dva teleskopy jsem vyčlenil právě pro jejich hledání. Pár jsem jich našel zhruba sedmdesát astronomických jednotek vně systému na vysoce eliptických oběžných drahách. Pokud by vás to zajímalo, tak bychom je našli souběžně se současným kursem.“

„Ale když jsme něco takového dělali posledně, tak jste do celé lodi napumpovali kvíkavé plyny,“ namítl velící důstojník.

„Ech, ano, pane.“

„Takže raději zkusíme tu věc s kometou,“ navrhl Přízrak. „Kromě toho jsme to ještě nikdy nedělali a já nemám náladu na to, aby mi tu na palubě znělo nějakých dvě stě Kačerů Donaldů,“ řekl Přízrak s pozvednutým obočím.

„Rozkaz, pane,“ odpověděl komandér-poručík William Weaver. „Ale nejsem si jistý, že se podařilo vychytat v tomhle systému úplně všechny mouchy.“

„Takže mi doporučujete…“

„Extrakci z atmosféry plynného obra,“ odpověděl Weaver.

„Dobře,“ přikývl Přízrak. „Výkonný, připravte loď na setkání s kometou a extrakci vody. Astro, najděte nám nějakou hezky mokrou.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl Weaver. „Ale nejspíš byste chtěl raději hezky zmrzlou kometu. A vsadím se s vámi o dolar, že až tohle všechno skončí, bude se vám po dobách Kačera Donalda ještě stýskat.“

„Tak tuhle sázku beru, astro.“

 

Pistolník, Lurch, Himes a hlavní štábní rotmistr Miller (který i po povýšení dával přednost označení ‚náčelník‘) byli oblečení ve svých wyvernech a připravení k provedení výsadku na kometu skrze výtah ve spodní části ponorky. Stěny výtahu byly vyrobeny z aliglassu, hmoty, které se také někdy říkalo „průhledný hliník“. Ten měl víceméně stejné chemické složení jako syntetický safír. Výtah tvořila kostka o straně zhruba tří metrů – dost velká na to, aby se do ní vlezly tři wyverny nebo čtveřice mužů ve skafandrech. Případně čtyři wyverny – ale pouze v případě, že se jejich posádky mohly spolehnout na to, že je okamžitě po výsadku nic nezastřelí nebo nesežere.

„Můstku, tady EVA,“ řekl Miller. Náčelník upravil rozložení své hmotnosti a připravil se na to, až mu gravitace pod nohama zmizí. „Jsme ve výtahu, připraveni k výstupu na kometu.“

„Rozumím, a je mi líto, že tam nemohu být s vámi,“ řekl Weaver z řídícího střediska činnosti mimo loď na můstku Meče. Jeho přízvuk vždycky zhrubl, když byl rozrušený. „Budete vůbec první lidi, kteří se projdou po povrchu komety. Ale někdo se musí postarat, abychom do té věci nevrazili moc prudce.“

„Náčelníku,“ vložil se do hovoru Přízrak. „Hodně štěstí.“

„Ano, pane.“

„Týme,“ řekl Berg. „Pamatujte si, že když se komety přibližují ke slunci, mají kolem sebe spoustu plynů a prachu. Obzvlášť v případě, že se skládají ze spousty vodního ledu.“

„Jo, a co?“

„No, tady venku mimo dosah tepla to budou jen zmrzlé koule bez mraků nebo atmosféry,“ dodal Berg. „Ale je to jen teorie.“

„Takže…“ ozval se Lurch. „Takže by měla… zatracený maulk! Tam venku je snad blizard!“

Výtah se spustil z břicha lodi a bez ohledu na to, co říkala teorie, bylo jasně vidět, že kometu obklopuje nějaká mlha. Protože byli hluboko ve vesmíru, nemohla to být mlha složená z vodních par, ale o jejím skutečném složení se mohli jen dohadovat.

„Já myslel, že jsi říkal, že tu bude čistý vzduch, Pistolníku!“ postěžoval si Himes.

„Te-o-re-ti-cky,“ opakoval Berg pomalu a důrazně.

„No tak tuhle teorii si můžeš srolovat a strčit za klobouk,“ uchechtl se Lurch.

„Ale stejně mi to nedává smysl,“ řekl Eric. Kolem nich rozhodně nemělo poletovat tolik částic ledu a prachu.

„Pistolníku,“ nadhodil Miller na soukromé frekvenci. „Vůbec nic tady neuvidíme. Máš nějaký návrh?“

„Ta zatracená věc tam někde dole je, náčelníku,“ odpověděl Berg, zahleděl se do mlhy, která je obklopovala, a pak vysunul kameru, aby sledovala situaci přímo pod nimi. „Podle základních informací ji radar umisťuje hodně blízko – ne dál než šest metrů od kýlu lodi. Mikrogravitace komety je mnohem větší než mikrogravitace lodi. Takže by mělo stačit vystoupit směrem dopředu, dát wyvernu krátký zášleh relativně dolů a sledovat laserové dálkoměry. Ty se tou mlhou dokážou propracovat daleko líp než lidský zrak. A i kdybychom dopadli tvrdě, tak je docela nepravděpodobné, že by oblek utrpěl nějakou škodu.“

„Pravda,“ řekl Miller a pokýval ve svém wyvernu hlavou. Pak přepnul frekvenci. „Týme, jedno zajišťovací lano k výtahu, druhé k vašemu sousedovi. Vystupte dopředu, určete si pozici podle východu z výtahu a pak proveďte krátký zášleh relativně dolů. Ta zatracená věc tam někde dole musí být.“

 

Bergovi to hodně připomínalo výcvik v potápěčské škole. Vstup do mlhy okamžitě odřízl světlo výtahu, a přestože světla na přilbě dokázala sotva mlhou proniknout, odrážela se jejich záře jasně bílou barvou, která ho tak dráždila, že světla raději vypnul. Pracoval tedy v absolutní temnotě a nulové gravitaci. Cítil se sice naprosto dezorientovaný, ale to už pod hladinou několikrát zažil.

Zatímco byli pořád na dohled, nebylo těžké udržovat si vůči lodi relativní pozici. Když ale vystoupili z výtahu, ztratili pojem o všem ostatním.

Právě v okamžiku, kdy si začal říkat, jestli někde pod ním vůbec nějaká kometa je, začal jeho laserový hledáček hlásit pevný odraz.

„Náčelníku Millere?“ řekl Berg a sledoval, jak čísla na dálkoměru rychle klesají.

 

„Týme,“ štěkl Miller. „Připravte se na přistání za tři… dvě… kontakt!“ Připadalo mu to jako doskok do velice zrnitého sněhu. Nebo by mu to tak přinejmenším připadalo, kdyby už někdy skákal do hrubě zrnitého sněhu v podmínkách nulové gravitace.

„Millere? Náčelníku? Co vidíte?“ zeptal se vysílačkou Weaver.

„Vůbec nic, pane,“ odpověděl Miller podrážděně. „Máme tady dole úplně nulovou viditelnost. Počkejte vteřinku.“ Odepjal si od opasku harpunu a vystřelil střelu do tělesa komety. Reakční síla výstřelu ho znovu z povrchu zvedla, ale jakmile střela zasáhla, automaticky se aktivoval naviják a stáhl ho dolů. Musel se jen držet a natáhnout nohy rovnoběžně s lankem střely. Dokázal ještě pokrčit jedno koleno, než se dotkl povrchu, pak si klekl, a zatímco se jednou rukou přidržoval lanka, zvedl z povrchu plnou hrst materiálu.

„Vypadá to jako led,“ poznamenal a podržel materiál před objektivem kamery. „Špinavý led.“

„Běžný kometární led,“ dodal Pistolník. „Podle spektrometru je to vodní led, který ve srovnání s mořskou vodou obsahuje zhruba dvojnásobek deuteria. Přesně jak jste předpokládal, komandére Weavere. Ale…“

„Dobře,“ odpověděl Weaver. „Začněte pokládat kabely a my mezitím pošleme dolů sekačku na led. Čeho se týkalo to ‚ale‘, Pistolníku?“

„Ech, pane?“ zeptal se nejistě Berg. „Odkud se tu vzala ta mlha? Jsme tak daleko od jakékoli hvězdy, že by kometa měla být zmrzlá jako kámen.“

„Co se stane, když si na kometě vší silou dupneš, Pistolníku?“ odpověděl Weaver otázkou. „Nebo když k ní přiletíš s lodí a gravitačním polem? A nezapomínej, že jak wyverny, tak loď samotná jsou ve srovnání s kometou zatraceně horké.“

„Cože? Aha, už chápu.“ Berg si uvědomil, že tlaková vlna, způsobená přibližující se lodí, zapříčinila to, že se z povrchu komety zvedl oblak částic. Její gravitace přitom byla tak slabá, že bude trvat celé měsíce, nebo dokonce roky, než se prach usadí. A tepelné výpusti na břiše lodi nejspíš také vyvolávaly tání ledu a vznik mikroklimatu. Vesmír byl křehké, i když tvrdé místo; i ten nejmenší teplotní rozdíl dokázal způsobit zajímavé změny.

 

„Tahle zatracená věc vypadá jako nějaký zběsilý zahradní kultivátor,“ poznamenal strojník Gants. Pomocný strojník za ním kutálel svinutou flexihadici o průměru třiceti centimetrů. Po plném natažení měla být zhruba padesát metrů dlouhá.

„Jo, a možná taky jako přerostlý zahradní kombajn,“ zasmála se Miriam a šťouchla do stažené hadice nohou. „Předpokládám, že si někdo uvědomil, že flexihadice není zrovna nejlepší věc, která se v mikrogravitaci dá použít?“

„No, paní,“ zazubil se Gants, „já bych na tomhle místě nepředpokládal vůbec nic…“

 

„Tohle je poslední kabel, Pistolníku,“ řekl Himes, když připevnil smyčku na konci svého polymerového kabelu Spectra 1000 do karabiny připojené k sekačce na led. Kabely se táhly na třicet metrů od lodi všemi směry jako paprsky kola. Měly pomáhat ve vedení a stabilizování sekačky, jakmile začnou práce.

Loď se opatrně spustila dolů, takže se spuštěný výtah lehce dotýkal povrchu komety, a na místě ji držely další harpuny. Dokud žádná ze sil, které měly být použity, nepřesáhne papírovou sílu materiálů, všechno by mělo být v teplotách blízkých absolutní nule a jednolitém vakuu v pořádku.

Jestli ne…

„My jsme připevněni k navijáku, náčelníku,“ hlásil Berg. „Počítám, že teď už zbývá jenom flexihadice.“

„Mám ji,“ řekl Lurch, upevnil kotouč hadice zajištěné plastovou vázačkou a přitáhl těsnění na místě, kde se hadice napojovala na výstup ze sekačky. Pak přeřízl vázačku, která udržovala hadici svinutou.

„Ne, počkej!“ zavolal Pistolník.

Ale už bylo pozdě.

Flexihadice se pod lodí rozvinula jako had s useknutou hlavou a zvedla z povrchu komety další závěj ledu a prachu, takže mlha ještě víc zhoustla. Ale brzy se přestala pohybovat a vznášela se metr nad povrchem.

„Proč se zastavila?“ zeptal se Himes. „Proč se sakra zastavila? Já myslel, že sebou takhle bude mávat věčně.“

„Zachování točivého momentu,“ poznamenal Berg zamyšleně. „Mělo mě to napadnout. Tys to věděl, co, Lurchi?“

„Četl jsem jednou o věci, které se říkalo ‚experiment s nafukovací anténou‘,“ odpověděl seržant Lyle. „Hodíš tyhle volné věci do vesmíru a jeden konec sebou mrská na jednu stranu, zatímco druhý se pohybuje na druhou a zachovává točivý moment. Nakonec se přestane pohybovat všechno. Nikdo neprohrává, všichni vyhrávají.“

„Snažíš se mi urvat funkci vrchního vědátora jednotky, co?“ zazubil se Berg.

„Tak to ani náhodou, Mozkovno,“ bránil se Lurch. „Částice jsou zase tvoje parketa. Ale copak všichni mariňáci nečtou Vesmírné zprávy?“

„Z tohohle maulku mě bolí hlava,“ řekl Himes.

„Vítej u vesmírné pěchoty,“ odpověděli Eric s Lurchem jednohlasně.

„Komandére Weavere, jsme připraveni k zahájení sekání ledu,“ řekl Miller. Rozhlédl se co nejpozorněji po mlze nad povrchem komety, po kabelech a mariňácích. „Všichni udělejte místo a zajišťujte hadici. Já jdu na sekačku.“ Náčelník položil velké ruce na držadla sekačky na led a stiskl bezpečnostní spoušť. Ta měla vestavěný bezpečnostní vypínač podobný cyklistické brzdě nebo sekačce na trávu, a pokud by ji pustil, přestala by pracovat. Miller vystoupil na plošinu pro obsluhu, což byly v podstatě jen dva kovové pásy, na které se mu sotva vlezly boty. Bezpečnostní spoušť se zapnula, elektromotor zabzučel a roztočil čepele.

Přerostlý a zběsilý zahradní kultivátor začal nadskakovat a trhat sebou, a určitě by se i s náčelníkem převrhl, kdyby nebylo navijáků, připevněných po obou stranách k polymerovým kabelům, které byly harpunami přichyceny k povrchu komety.

„Hurá!“ zavolal Miller sarkasticky, když se sekačka zakousla do ledového povrchu komety a pokračovala hlouběji – celou tu dobu rozbíjela povrchovou vrstvu, žvýkala ji a vyvrhovala do flexihadice. Sekačka se dostala do hloubky jednoho metru, než její čepele zmizely z povrchu. Pak zamířila dopředu a během necelých padesáti sekund urazila dvacet metrů.

Hadice se napjala a naplnila, když do ní vrazila záplava úlomků ledu. Ledová tříšť z ní vyrazila na druhém konci ven jako plameny raketového motoru a rozhýbala její ústí nahoru a dolů. Lurch, Pistolník a Himes dělali, co mohli, aby se udrželi, přestože měli nohy připoutané k harpunám zaraženým v povrchu. Tříšť pokračovala směrem k otevřeným dveřím výtahu, ale dovnitř se nedostaly víc než dvě třetiny jejího objemu.

„Počkejte chvilku, náčelníku!“ zavolal Pistolník. Jakmile Miller pustil bezpečnostní páčku, sekačka sebou okamžitě přestala házet. Pomalu se kývala dopředu a dozadu, ale jinak se ani nepohnula.

„Maulk, Pistolníku – copak se nedokážeš udržet ani o chvilku déle?“ zasmál se Himes, ale sám měl také obrovské problémy.

„Zatraceně, to byla jízda,“ poznamenal Miller. „Skoro jsem se s tím zatraceným krámem nedokázal rvát a přitom držet zapnutou bezpečnostní brzdu. Kdo tuhle zgrappovanou věc vůbec vymyslel?“ Náčelník byl sice velký chlap, ale stačila minuta práce se strojem a byl promočený potem a ruce i svaly na předloktí ho pálily. Šestým smyslem mu docházelo, že ve stavbě přístroje měl nějaký podíl i astrogátor Meče. „Rozhodně to není jako obdělávat zahrádku, to vám povím.“

„Co se stalo, náčelníku?“ zeptal se Přízrak. Celá operace připadala bývalému pilotu stíhačky docela zábavná. A prozatím se zdálo, že je mnohem bezpečnější, než kdyby nechal každý kout lodi zaplavit vodíkem.

„Ech, no, pane, ještě v tom nemám úplně jasno, ale myslím, že budu potřebovat zhruba třiceticentimetrovou plastovou vázačku a ještě dalších pár věcí,“ odpověděl Miller a ohlédl se přes rameno. „Co bys potřeboval ty, Pistolníku?“

„Nemáme tady žádný problém, který by nedokázalo vyřešit pár dalších mariňáků,“ odpověděl Berg. „Ani ve wyvernech se ta hadice skoro vůbec nedá udržet.“

„A nahrabali jste vůbec nějaký led, náčelníku?“ ozval se Weaver.

„Nevím. Počkejte moment.“ Miller uvolnil svou karabinu z harpuny zaražené do ledu a pomalu se otočil. Velice pečlivě se vyhýbal tomu, aby se v mikrogravitaci odstrčil od povrchu, a centimetr za centimetrem postupoval k výtahu na místo, kde byli připoutaní mariňáci.

„Tak co, mariňáci, máme ve výtahu nějaký led?“ zeptal se. Posvítil reflektorem na východ výtahu, ale viděl jen hromadu ledu. Musel dojít na půl metru blízko, aby přes mlhu vůbec viděl. „Co to má znamenat?“

„Jak se to stalo?“ Himes se naklonil dopředu a pomalu vykročil ke vchodu do výtahu.

„Ech… ano, pane,“ řekl Miller. „Výtah je úplně plný. Je toho tam víc, než se vleze.“

„Dobrá práce, náčelníku!“ řekl Přízrak bodře. „Vytáhneme ho nahoru a vyprázdníme pro další dávku. Astro, vytáhněte výtah.“

Weaver stiskl tlačítko ovládání výtahu a příliš ho nepřekvapilo, když se na obrazovce rozsvítila červená ikona.

„Toho jsem se bál,“ poznamenal.

„Čeho?“ zeptal se Přízrak a naklonil se k jeho pultu. „Pane Millere, vy jste rozbil můj výtah?“

„Počkejte moment, pane,“ odpověděl Miller. „Ach… grapp. Pane, zapomeňte na vázačku na bezpečnostní spoušť a pochybuji, že budeme potřebovat ty další mariňáky. Ech, pane, myslíte, že existuje nějaký způsob, jak nám sem poslat krumpáče, rozmrazovač nebo tak něco?“ Miller se podíval na výtah napůl pohřbený v hromadě téměř zmrzlé ledové tříště, která ho pokryla, dostala se do každé mezery a okamžitě znovu zmrzla. Tento výtah hned tak někam nepojede.

 

„No, pane,“ řekl Weaver. „Problém spočívá v tom, že tenhle sekáček na led stavěli chlapi, kteří mysleli na to, jak vyvinout pohon pro systém, který má odtlačit komety z kolizního kursu. V podstatě je to raketový motor a dokáže uvolnit mnohem víc ledové tříště, než jsem myslel. My jen celý nápad modifikovali pro naše potřeby.“

Kvůli naprosté přesnosti – nebo alespoň kvůli co nejpřesnějšímu odhadu – rychlosti rotace komety předali ovládání navigace lodnímu počítači. Jinak by hybnost objektu o velikosti menšího města vytrhla výtah z břicha Meče ven. A Weaver dokázal z pohledu na Přízrakovu tvář odhadnout, že se mu to ani v nejmenším nezamlouvá.

„Neprováděl jste nějaké výpočty, abyste takové situaci předešel, astro?“ zeptal se velící důstojník velice klidným hlasem. Bylo ale jasné, že je to klid před bouří.

„Ech, ne, pane, extrakce vody z komety nespadá pod astrogaci, pohon nebo boj proti Dreen, takže jsem to, ech… postoupil,“ odpověděl Weaver ostýchavě.

„Rozumím,“ řekl Přízrak. „Komu jste to postoupil?“

„Tcharovi.“

„Tcharovi,“ pokýval velící důstojník klidně hlavou. „Tcharovi,“ opakoval. „O tomhle vašem rozhodnutí si promluvíme později, astro. Máte v daném okamžiku nějaký návrh, jak můj výtah můžeme uvolnit?“

„Přemýšlím o tom, pane,“ odpověděl Weaver. „Možná Tchar najde něco ve své hromadě krámů. Raději bych tam měl zaskočit, pane.“

„Pane,“ ozval se loďmistr, který právě strčil hlavu na můstek. „Tohle mi připomíná jednu loď, na které jsem před pár lety sloužil…“

„Loďmistře, většinou si vaše vzpomínky rád poslechnu…“ odpověděl velící důstojník upjatě.

„Jistě, pane,“ přerušil ho loďmistr. „Já vím, že si je rád poslechnete vždycky, pane. Ale tahle má pointu, pane. Hodláte využít zkušenosti, které jsem během třiceti let služby v námořnictvu naší země nasbíral, pane? Nebo řeknete svému služebně nejstaršímu poddůstojníkovi, aby se šel vycpat, pane?“

Přízrak otevřel ústa a pak si to rozmyslel.

„Mluvte, loďmistře.“

„Pointa, pane, spočívá v tom, že jsme tenkrát byli v Arktidě,“ pokračoval loďmistr. „Té plavby se čirou náhodou účastnil i strojník Gants. Tenkrát ještě nesloužil jako strojník, ale Bůh mi pomáhej, byli jsme spolu na stejné lodi. Tak jako tak tehdy použil svářečku k tomu, aby z ledovcového ledu udělal postavu nahé ženy. Museli jsme kvůli tomu narušit celou ledovou vrstvu a…“

„Weavere?“

„Skvělý nápad, loďmistře,“ přikývl Weaver. Stiskl interkom na svém pultu. „Strojovna? Potřebujeme strojníka Gantse na můstku – a poklusem.“

 

„Jo, udělal jsem to jednou před lety na vánoční večírek, když jsme plácali sněhuláky v Arktidě. Tábořili jsme tam přes Vánoce s těmi SEALy, kteří čekali, až dolů spadne ten zatracený čínský polární satelit… ech, zapomeňte na ten poslední kousek… a tak jsem se rozhodl trochu vylepšit náladu.“ Gants uložil do vozíku, kde už měl naložený přenosný svařovací generátor a transformátor, ještě několik dlouhých svařovacích tyčí, svitek vesmírné lepicí pásky a wolframové tyče. „Radši abychom si pospíšili.“

„Jak to dostaneme k nim dolů?“ zeptala se Miriam.

„Někdo jim to bude muset pronést příďovým nebo horním průlezem, nebo by se to dalo dostat ven torpédometem,“ řekl Gants. „Viděl jsem Drtivý dopad a rozhodně nehodlám uprostřed zatraceného vesmíru chodit po kometě.“

„Ehm, jistě,“ řekla Miriam a jen s vypětím vší vůle potlačila úšklebek. Ten film byl ohledně komet tak nepřesný, že to byla katastrofa sama o sobě. Ale rozhodla se, že raději nic neřekne. Kromě toho jí právě hlas v hlavě vyprávěl něco zajímavého o tom, že „…entropie způsobená kvantovými fluktuacemi kolem horizontu událostí je úměrná rozloze povrchu umělé singularity…“ Takže Gantse vlastně poslouchala jen na půl ucha. Díky svému povolání tlumočnice se postupem času naučila naslouchat několika rozhovorům najednou a uměla je vnímat všechny. Možná proto si mě ten hlas tak oblíbil? pomyslela si.

 

„No, náčelníku, tohle jste ale vážně zgrappoval, co? A nechci slyšet ani slovo o tom, čí nápad to vlastně byl.“ Weaver se vztekal nad sebou, ne nad posádkou.

„O tom neřeknu ani slovo,“ odpověděl Miller s úšklebkem.

„Pistolníku, začni s připojováním,“ řekl Weaver. „Je třeba připojit svářecí transformátor ke generátoru a pak ho musíme přesunout sem k podpěře výtahu. Svářečka má jen dva a půl metru dlouhý kabel.“

„Ano, pane! Himesi, Lurchi, pojďte mi pomoct.“ Pistolník nastřelil do komety další harpunu těsně před výtah a přitáhl se ke svářečce, kterou sem dopravil komandér. Himes s Lurchem ho následovali.

„Teď jen upevním tuhle wolframovou tyč mezi dva svářecí kontakty, a to by mělo být všechno. Další tyče a vesmírnou pásku použijeme později.“ Položil zbývající svářecí tyče přes zadní část izolovaných dílů svářecích svorek a upevnil je vesmírnou páskou tak, aby při sváření mohl vzít svorky do ruky. Tihle zatracení strojníci dokázali být naprosto geniální.

„Jste připraveni, Pistolníku?“ zeptal se.

„Ano, pane.“

„Zapněte to.“

„Zapínám, pane,“ potvrdil Pistolník.

„A jedeme!“ Weaver sledoval, jak se wolframová tyč rozžhavuje doruda. Pustil se do práce při výrobě první ledové sochy na povrchu komety, obíhající vzdálenou hvězdu. Statistiky si o vysoké úmrtnosti v boji mohly klidně říkat, co chtěly, ale Weaver měl někdy pocit, že má tu nejlepší práci v celém vesmíru. Připadal si jako jeden z hrdinů všech těch vědeckofantastických knížek, které hltal jako kluk. Jediné, co tu ještě chybělo, byly polonahé superhrdinky.

 

„Takže t/psí na sebe vzájemně působí s psí vektorem modularity hustoty muonu…“ zamumlala Miriam. „Jistě, to už chápu…“

 

„Zkus to, Miku,“ řekl Weaver Gantsovi vysílačkou.

„Ano, pane,“ odpověděl Gants a stiskl tlačítko ovládání výtahu. Hydraulika se zachvěla a pomalu zvedla uzavřený prostor naplněný pětadvaceti tunami ledu z povrchu komety.

„Už to jede!“

 

„Výtah dorazil, pane,“ hlásil Gants. „Bude nám pár minutek trvat, než ho vyložíme.“

„Rozumím.“

Gants se společně s několika dalšími strojníky a techniky pustil do práce. Umístili ke vchodu do výtahu malý sekací a tavicí systém a napojili jej na ohebnou hadici, která se plazila kolem dvou rohů a zvedala se o palubu výše, kde bylo její ústí zavedeno do přívodu vodní nádrže, která při ponorkové službě fungovala jako balastní nádrž. Během pohybu ve vesmíru sloužila k přepravě pitné vody.

Menší sekáček odváděl na ledu skvělou práci a situaci napomáhalo i to, že na palubě byla teplota přes dvacet stupňů Celsia. Led tál a byl nasáván a odváděn hadicí pryč.

„Jak si vedeme, výkonný?“ zeptal se velící důstojník.

„Ehm… pokud jde o tu sázku s komandérem Weaverem, pane…“ poznamenal Coldsmith.

„Mluvte.“

„Vyprázdnění výtahu a jeho spuštění na povrch zabere čtyři minuty,“ řekl výkonný důstojník. „Další dvě minuty pak trvá jeho naplnění a uvolnění. Celkem šest minut.“

„To není špatné,“ pokýval velící důstojník hlavou. „To není špatné!“

„Jistě, pane,“ řekl výkonný důstojník. „Objem vnitřních prostor výtahu činí třicet šest krychlových metrů. A my potřebujeme dvacet šest tisíc krychlových metrů vody. Tolik je ale potřeba jen k naplnění rezervních nádrží. Teď nemluvíme o objemu kyslíku, který z toho ledu potřebujeme dostat.“

„Aha,“ poznamenal velící důstojník. „Jak vypadá časový rozvrh?“

„Sedmdesát dvě hodiny jen k naplnění rezervních nádrží, pane,“ odpověděl výkonný důstojník. „Další třicet čtyři hodiny k roztavení dostatečného množství vody pro to, abychom naplnili kyslíkové nádrže. Ačkoli to popravdě řečeno není tak docela pravda, protože ten kyslík spotřebováváme i během jeho výroby. Celkový časový odhad? Abychom měli všechno plné, tak sto dvacet hodin.“

„Nemáme na to pět dní, výkonný,“ řekl velící důstojník. „Jsme na záchranné misi.“

„Souhlasím, pane,“ přikývl Coldsmith. „Chcete vědět, jak dlouho by nám při použití těch nových systémů na extrakci trvalo doplnění z atmosféry plynného obra?“

„Mluvte.“

„Se vším všudy dvacet šest hodin.“

„Zatraceně.“

 

„Přerušte všechny práce,“ ozval se ve vysílačce komandér Coldsmith.

„Proč?“ zeptal se Weaver.

„Komandére,“ poznamenal výkonný důstojník. „Já si samozřejmě uvědomuji, že nejste důstojníkem tak dlouho, jak by mohla napovídat vaše hodnost, ale když v námořnictvu dostanete rozkaz…“

„Omlouvám se, výkonný,“ řekl Weaver. „Chtěl jsem říct: ‚Rozkaz, pane!‘“

„Má to i dobrou stránku,“ odpověděl výkonný důstojník. „Velící důstojník vám dluží dolar.“

 

„Zatraceně,“ zabručel Přízrak a podíval se na monitor. Vstup do systému a přiblížení k plynnému obrovi netrvalo ani hodinu. Nastavení a spuštění nově instalovaného systému pak zabralo zhruba čtvrt hodiny. Odešel z můstku do své kajuty, vyřídil si nějaké papírování, a když se vrátil, byly nádrže téměř plné. Jak kyslíkové, tak vodní.

„Dobrá práce, komandére,“ vysoukal ze sebe. „Měl jste p… měl jste pra… Zatraceně, sakra, tady máte ten svůj dolar!“

„Nebudu říkat, že jsem vám to říkal, pane,“ odpověděl Weaver a dolar si upjatě zastrčil do kapsy. „Jsem tak unavený a tak velkorysý, že mě ani nenapadne, abych mluvil o tom, že…“

„Pohybujete se po tenkém ledě, astro,“ poznamenal velící důstojník. „Po velice tenkém ledě.“

„Jistě, pane,“ řekl Weaver. „A jsem přesvědčený, že to byla naprosto neúmyslná slovní hříčka.“
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„První stupeň pohotovosti!“ ozvalo se z palubního interkomu. „Připravte se na vstup do systému HD 36951!“

„Díkybohu,“ zamumlal vrchní seržant Powell. „Prosím, ať tam najdeme něco, s čím se dá bojovat!“

 

„Taktiko, tady můstek,“ řekl Přízrak a prohlížel si příďový monitor. Planeta, ke které se blížili, vypadala podobně jako Mars – byla to jedna ze standardních podob, již viděl v průběhu předchozí mise nejméně stokrát. Ale na téhle se nacházela brána. A přinejmenším jednou tam dorazili nepřátelé. „Máte něco?“

„Negativní, můstku,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Nemáme žádné emise, které by se nedaly přičíst aktivitě místního slunce nebo brány.“

„Já mám stejný výstup,“ ozval se Weaver od svého pultu. „Všechno v normálu. Žádná elektronika na povrchu planety. Pokud někdo dokázal přežít a nedostal ho jaderný výbuch, tak se drží při zemi.“

„Dobře, jdeme na přistání,“ řekl Přízrak. „Posaďte loď kilometr od hranice zóny výbuchu a pošlete na místo mariňáky. Proveďte, výkonný.“

 

„Koule prachu,“ poznamenal Berg, když jeho tým vstoupil do výtahu a ten se pohnul dolů, aby se mohli rozmístit. „Až se vrátíme zpátky, budeme muset wyverny rozebrat do posledního šroubku a vyšťourat z kloubů každé zrníčko, jinak se to zadře jako potvora.“

„Udělali z tebe na pár dní zbrojmistra, a už nás budeš honit…“ postěžoval si Himes.

„Já si dělám daleko větší starosti s tím, co tam najdeme,“ ozval se Smith a v tom okamžiku výtah dosedl do rudého prachu.

Loď přistála na široké planině poblíž místa, kde se nacházela brána. Na první pohled viděli oblast účinku jaderného výbuchu – široký, mělký kráter o velikosti velké továrny. Vidět bylo i zrcadlo – vznášelo se ve vzduchu přímo nad středem kráteru.

Brána se nacházela v širokém údolí mezi dvěma náhorními planinami – na jedné z nich loď právě přistála a na druhé se nacházely ruiny starodávné civilizace, která sem podle odhadů v nějakých dávno zapomenutých dobách umístila zrcadlový boson. Ruiny byly od místa přistání viditelné, ale zub času na nich pracoval tak dlouho, že teď už téměř úplně splývaly s okolním prostředím. Ještě před výbuchem proběhl jejich průzkum a nacházely se tam tunely, v nichž se mohli skrývat lidé, kteří přežili první vlnu útoku. Jejich kontrola patřila k prvním prioritám.

„Z lodi během přeletu neviděli vůbec nic,“ odpověděl Smithovi Pistolník. Když se dveře výtahu otevřely, vystoupil ven a přešel dopředu. „Pokud by nám něco hrozilo, bylo by to vidět. Prostě se rozmístíme do pozic a budeme krýt vystupování zbytku roty. Podle všeho budeme mít práci až po tom, co se dostaneme dolů do údolí.“

Z výtahu začaly vystupovat další týmy. Berg se svými muži se přesunul na samotný hrot a neustále udržoval místo výbuchu a starodávné ruiny v dohledu. Chvíli to trvalo. Do výtahu se vešly jen tři wyverny – s tím měli potíže už během poslední mise. Výstup z lodi byl prostě problematický. A ústup z boje byl hotová noční můra.

Nakonec se ale dostaly ven a rozmístily obě čety, které měly za úkol průzkum. Berg předešel pokynu svého velitele čety a začal postupovat dolů do údolí. V místě, kde se nacházela brána, tvořila povrch kráteru sklovitá hmota, kterou nemělo cenu zkoumat – nemluvě o tom, že byla pořád vysoce radioaktivní. Ale po jeho stranách mohli najít nějaké stopy. Jeho četa dostala za úkol průzkum severní části údolí, zatímco třetí četa měla projít po jižním okraji.

Svah z náhorní plošiny byl sice mírný, ale i tak byl nebezpečný. Wyverny měly vždycky problémy s pohybem po nepravidelném povrchu, a to se týkalo obzvlášť chůze ze svahu. Bergův tým ale rychle dorazil k úpatí návrší a začal se přesouvat ke druhé straně údolí.

„Jsem rád, že jsme uprostřed a nedostali jsme jižní stranu,“ zamumlal Himes. „Z toho kráteru dostávám zvýšenou radiaci až sem.“

„Není to nic, co by nám mohlo ublížit,“ řekl Berg. „Míň mluvení, víc sledování.“

„A myslím, že něco máme,“ odpověděl Smith a vyslal signál k zastavení.

„Co to je?“ zeptal se Berg, přešel k němu a podíval se. To ‚něco‘ byla úzká díra, kterou cosi prorazilo do červené půdy. „To může být po vzorku, který tu odebírali vědci.“

„Co se děje, Pistolníku?“ zeptal se šéf a zamířil k nim ve svém wyvernu. „Díra?“

„Vypadá to, jako by to tam něco vytlačilo, šéfe,“ řekl Smith. „Jako by to bylo velké… párátko?“

„Pane, potřebuji vědecký tým,“ řekl vrchní seržant na rotní frekvenci. „Biologický nebo geologický.“

Za chvíli k nim dorazil první rotmistr Max Guzik a podíval se na díru.

„Není to standardní vřetenová sonda,“ řekl geologický specialista. „A okraje jsou zkosené, což znamená, že ať už to udělalo cokoli, někdo to do povrchu vrazil pod vysokým tlakem.“

„Já mám tady u sebe další,“ ozval se poručík Monaghan. „První četa, rozestupte se. Uvidíme, kolik jich tu vlastně je.“

Nakonec našli šestnáct samostatných děr rozmístěných v oválném tvaru o nejdelším průměru téměř sta metrů. V té době už seržant první třídy Darren Hanel, biologický specialista, odebral vzorky z prvního otvoru.

„Řeknu vám jedno,“ poznamenal a napřímil se. „Ať už to bylo cokoli, bylo to rozžhavené. Všimli jste si, že je půda po stranách té díry částečně natavená?“

„Jo,“ řekl první rotmistr Guzik. „Ale nebylo to nukleární. Nemám žádnou radiaci. Jsem však přesvědčený o tom, že to neudělali vědci, kteří tu byli.“

„S tím souhlasím,“ přidal se Hanel a odložil vzorek. „Uvidím, co z toho dokážu dostat. Nejspíš nic. Cokoli, co umí udělat takovouhle díru a roztavit okraje, po sobě moc materiálu nenechá.“

„Jen mě tak napadlo,“ ozval se svobodník Smith, „co kdyby to byl laser?“

„Ten by neudělal takhle upěchovaný okraj,“ odpověděl první rotmistr. „A navíc by se po něm díra takhle nezkosila. Ne, myslím, že hledáme něco jako přistávací vzpěry.“

Berg se rozhlédl kolem po vlajkách, které označovaly obvod anomálie, pak sklopil pohled k úzké díře a hvízdl.

„První rotmistře,“ řekl opatrně, „jestli to udělaly přistávací vzpěry, tak musela být loď, ze které se vysunuly, nejmíň sto metrů dlouhá a čtyřicet vysoká.“

„A přitom jsou zatraceně úzké,“ zabručel Guzik. „Tohle mi došlo taky, Pistolníku. Ale díky za poznámku. Hledáme něco s výtlakem minimálně deseti tisíc tun, ale co dokáže přistát na šestnácti párátkách. No, nebo alespoň na šestnácti dlouhých železničních hřebech.“

„Proč mám najednou před očima obraz obrovského vesmírného pavouka?“ zamumlal Smith.

„A proč mám já najednou před očima obraz dreenské vesmírné lodi, která vypadá jako pavouk?“ navázal na něj Himes. „Obrovské bachraté tělo, šestnáct pavoučích přistávacích nohou. A na palubě celé peklo dreenských nosorožčích tanků, psích démonů a trnostřelců…“

„My jsme to pochopili, Himesi,“ přerušil ho Berg. „Sklapni.“

„Už jste to tu rozebrali, mozkovny?“ zeptal se vrchní seržant Powell, který se k nim blížil. Zatímco probírali možnosti, obešel kráter a vyslal třetí četu nahoru k ruinám, aby její muži hledali ty, kteří mohli přežít.

„Myslím, že vidíme stopy po přistávacích vzpěrách, vrchní seržante,“ odpověděl Guzik. „Je to jen dohad. Nejsem žádný specialista na mimozemské technologie. Ale rozhodně to nejsou otvory po sondách. Zužují se, a navíc se nezdá, že by zevnitř někdo něco sebral. A po stranách jsou částečně natavené… Takže je tu šestnáct úzkých předmětů, které byly extrémně rozžhavené a zajely do povrchu planety pod obrovským tlakem. To mi připadá jako přistávací vzpěry. Navrhuji, aby sem dorazil poručík Fey, zatímco my budeme pokračovat v průzkumu. A abychom začali hledat stopy po tom, co vystoupilo z lodi. Pokud to vůbec byla loď, samozřejmě.“

„Všem týmům,“ řekl poručík Monaghan na otevřené frekvenci. „Půjdeme nahoru k ruinám. Pozorně sledujte okolí a hledejte jakékoli stopy. Základna je v našem sektoru. Tým B se přesouvá na hrotu do vedlejší základny. Proveďte.“

„Jdeme,“ řekl Berg a kývl ke kopcům nad údolím. „Vezmeme to mírně zprava. Je tam stezka.“

 

Stezka byla podle všeho používána poměrně často, ale pokud ji používali i mimozemští útočníci, nebylo to na ní poznat. Vedlejší základna byla podle hlášení vestavěna do jedné ze zřícených staveb a většina se jí nacházela v podzemí. Ze směru příchodu nebyla viditelná, a když se k ní Bergův tým přiblížil, zpomalil.

„Máte někdo něco na senzorech?“ zeptal se.

„Nic,“ odpověděl Himes. „Mělo by tu být přinejmenším elektrické vyzařování z jejich vybavení. Ale já chytám čistou nulu.“

„U mě je to stejné,“ potvrdil Smith.

„Poslechneme si to,“ řekl Berg a zesílil příjem na svých vnějších audiosystémech. Slyšel, jak se jim za zády do kopce škrábají další týmy, ale nic dalšího. Změnil frekvenci.

„Šéfe, chtěli bychom provést audioprůzkum…“ řekl.

„Všechny týmy zastavit na místě a ani hnout,“ rozkázal vrchní seržant dřív, než stačil dokončit větu.

Když utichly zvuky působené postupem lidí, slyšel jen tiché hvízdání, jak se vítr řídké atmosféry prodíral mezi kameny.

„Negativní na emise i audio,“ ohlásil Berg.

„Týmy, pokračujte v postupu,“ řekl vrchní seržant. „Pistolníku, zkontroluj situaci.“

Berg přejel hlavní kulometu ze strany na stranu a pak pokračoval v postupu.

„Pomalu a opatrně,“ řekl svému týmu na vyhrazené frekvenci.

Když přešli přes vrcholek hřebene, uviděli vchod do základny. Původně byl uzavřený silným plastovým krytem, zpevněným dalšími pruhy plastu. Teď byl ale potrhaný, zesilující pásy byly vytrženy z tunelu a část vchodu se zhroutila dovnitř.

„Někdo to musel pěkně pocuchat,“ poznamenal Himes.

„Možná,“ přisvědčil Berg. „Nebo je to důsledek výbuchu megatunové jaderné bomby.“

„Pravda.“

„Poručíku Monaghane,“ hlásil Berg, „těsnost základny byla narušena. Není ovšem jasné, jestli k tomu došlo z důvodu nepřátelského útoku, nebo výbuchu jaderné bomby. Pokračujeme.“

„Rozumím,“ potvrdil poručík Monaghan. „Kryjte si zadky, Pistolníku.“

„Pozor,“ zastavil se Himes. „Něco tady mám. A tohle nejsou lidské stopy.“

Berg otočil kameru, aby viděl, nač se Himes dívá, a přikývl, takže se jeho kulomet několikrát pohnul nahoru a dolů.

„Vypadá to jako stopy drápů,“ řekl Berg a přepnul frekvenci. „Pane, posílám video. Je tu něco, co vypadá jako stopy drápů.“

 

„Dreen,“ ozval se Miller ze zadní části můstku.

„Jo, máte pravdu,“ odpověděl Weaver. „Sakra.“

„Kapitáne Zanello, hovoří velící důstojník,“ ohlásil se Přízrak do vysílačky. „Ty stopy byly identifikovány jako dreenského původu. Pokračujte s nejvyšší opatrností. Odlétám s lodí na oběžnou dráhu. Nehodlám se nějakou dreenskou válečnou lodí nechat nachytat na zemi.“

„Rozumím, pane,“ potvrdil velící důstojník zajišťovacích týmů.

„Pane, žádám o dovolení k výstupu na povrch, než odstartujete,“ řekl Weaver.

„Proč?“ odsekl Přízrak.

„Protože myslím, že jsem přišel na způsob, jak zahájit komunikaci se Zemí, pane,“ odpověděl Weaver. „Na nastavení budu potřebovat zhruba dvacet minut. A ještě budu chtít komunikačního technika.“

Přízrak nad jeho žádostí chvíli přemýšlel a pak přikývl.

„Než se připravíte, půjdeme nahoru,“ řekl velící důstojník. „Jakmile budete mít všechno pohromadě, vysadíme vás.“

„Souhlasím, pane,“ řekl Bill a vstal z křesla. „Žádám o dovolení k zahájení příprav.“

„Běžte,“ přikývl velící důstojník. „Vy taky, náčelníku Millere.“

„Na co jste přišel?“ zeptal se Miller, když vyrazili chodbou z můstku.

„Spíš doufám, že jsem na něco přišel,“ odpověděl Bill. „A taky doufám, že na monitorování nebezpečných bran pracují chytří chlapi.“

 

„Všem týmům,“ ozvalo se na palubní frekvenci lodi. „Odlétáme na oběžnou dráhu pro případ, že by byla nutná palebná podpora. První četa odhalila jasné a nezpochybnitelné stopy po přítomnosti Dreen. Jsou už nejspíš dávno pryč, ale přesto buďte obezřetní.“

„Pistolníku.“

„Ano, pane?“ odpověděl Berg veliteli čety.

„Přesuňte se na základnu a hledejte důkazy dreenské přítomnosti a ty, kteří přežili.“

„Rozumím, pane,“ potvrdil Berg. „Tak jo, chlapi – teď to teprve začne být zajímavé. Já jdu na hrot, vy za mnou.“

„S radostí,“ řekl Himes. „Začíná to být nebezpečné. Jdi první.“

Vstup byl kvůli troskám a napadané suti velmi nízký a Berg se musel nahrbit, aby v ochranném obleku prošel, a celou tu dobu držel odjištěný kulomet namířený před sebe. Stěny, které se kdysi nacházely mimo ochrannou uzavřenou zónu, byly hladké a jemně vzorované. Ve světle jeho reflektorů slabě namodrale zářily.

Chodba mířila přímo rovně pod mírným úhlem a pak se ostře zatáčela doleva. Na podlaze ležely sutiny – některé byly odsunuty stranou, ale jiné sem napadaly teprve nedávno. Většinu z nich ze stěn a stropu setřásla rázová vlna jaderného výbuchu. Podlaha byla příliš vyhlazená na to, aby v ní zůstaly nějaké stopy, a nebylo jasně patrné, jestli tu někdo poslední dobou uklízel. Přinejmenším to tak Bergovi připadalo.

Když zabočil za roh, uviděl před sebou otevřenou oblast. Jak postupovali dál, všimli si toho, že se i tady nacházely těsnicí dveře. Ty byly ale také strženy.

„Máme někoho?“ zeptal se Berg.

„Pistolníku, tady šéf,“ ozval se vrchní seržant. „Nastavuji převáděcí systém. A monitoruji tvé video.“

Sotva vešli do centra základny, bylo jim jasné, že tu Dreen byli před nimi. Psí démon – tvor o velikosti poníka, který se pohyboval přikrčený nízko nad zemí a hlavním rysem jeho hlavy byly silné čelisti – ležel mrtvý na jedné straně místnosti. Do dveří byly podle všeho nahromaděny stoly a židle a plnily funkci barikády. Teď byly roztrhané na kusy a válely se po celé místnosti.

„Tohle musel být vážně pořádný masakr,“ poznamenal Himes. „Ale očividně tu byl někdo ozbrojený.“

„Vypadá to jako šťastná trefa z pistole,“ dodal Smith, který si prohlížel tělo mrtvého psího démona. „Má pár škrábanců na hrudním plátu, ale ten člověk s pistolí mu jednu přišil do toho měkkého místa pod krkem.“

Berg se rozhlédl a pokrčil ve wyvernu rameny.

„Žádné východy,“ poznamenal a přejel hlavní kulometu od jedné stěny ke druhé. „Každý, kdo byl v téhle místnosti, to měl dopředu spočítané.“

„Mám mapu,“ řekl Himes a z místa pod stolem vytáhl velký list papíru. „Vypadá to jako mapa, do které zanášeli postup průzkumu ruin.“

„Tady jsou nějaké laboratorní deníky,“ ozval se Smith. „Ale v obleku je nemůžu vůbec otevřít.“

„Šéfe, nejspíš jsme tady uvnitř narazili na nějaké informace,“ hlásil Berg.

„Jdu k vám,“ řekl vrchní seržant. „Udržujte pozici.“

„Tohle vypadá docela zajímavě,“ ozval se Smith z rohu, napřímil se a zvedl v jedné kovové ruce obleku knihu. „Někdo na obálku napsal červeným inkoustem jediné slovo. Stojí tu: ‚Dreen!‘“

 

Vrchní seržant jemně položil laboratorní deník na jeden z čerstvě postavených stolů a čepelí nože jej otevřel. Chvíli se díval na zápis a pak přikývl, takže hlaveň jeho kulometu přejížděla shora dolů.

„Dodatek vědeckého deníku předsunuté stanice Gamma na HD 36951, zápis provedl doktor Christian Moshier, Ph.D. Čistě pro případ, že se najde někdo, kdo si to přečte,“ četl tiše.

 

1140: Hlavní základna byla zasažena něčím, co pokládáme za zbraň založenou na kinetické energii. V době útoku byla část obslužného personálu základny mimo její prostor. Jejich stav není znám. Doktor Darren Hokanson a doktor Matthew Sterret pracovali v ruinách. Doktor Charles Talbot se vracel z hlavní základny. Doktorandka Deb Cutlerová zkoumala dříve nezmapovanou lokalitu. Zbývajících pět osob, které se nacházely na předsunuté základně, je v pořádku.

1154: Doktorka Kaye Robertsová se dobrovolně přihlásila, že vyrazí na povrch, aby zjistila, jaká je situace. Uvědomuje si, že v případě útoku přikazuje protokol destabilizaci brány pomocí jaderné zbraně. Má za to, že dokáže situaci sledovat z úkrytu těsně vedle vchodu pro případ, že by dorazila záchrana. My ostatní jsme se raději rozhodli zůstat uvnitř, než abychom riskovali. Ještě před odletem jsem dostal tajné hlášení, že v případě destabilizace brány existuje ‚alternativní metoda‘ reakce. Vůbec netuším, co by to mohlo být, ale raději budeme čekat, než abychom byli zasažení vlastní jadernou hlavicí.

1214: Doktorka Robertsová hlásí loď neznámého původu přímo nad námi. Video lodi a její manévry jsou nahrány v hlavním archeologickém počítači. Loď se snesla dolů za použití očividně antigravitačního pohonu, vypálila dolů z něčeho, co vypadalo jako laser, a vypustila sondu. Sonda se patrně vrátila do lodi s tělem. Když došlo k útoku, vracel se sem směrem od hlavní základny doktor Talbot. Je možné, že ho neidentifikovaní mimozemšťané unesli.

1217: Loď odlétla.

1321: Podle další rázové vlny jsme odhadli, že byla odpálena jaderná hlavice, a po chvilce jsme prošli obrovským přetlakem, který vážně poškodil vzduchovou uzávěru. Kdybychom jen tušili, že reakce bude trvat tak dlouho, riskli bychom to. O doktorce Robertsové nemáme žádné zprávy.

1333: Doktorka Robertsová se vrátila. Její vysílačku zničil elektromagnetický puls, ale ona samotná přežila výbuch bez zranění. Vnitřní vzduchová uzávěra byla opravena a doktorka Robertsová se nabídla, že povede tým, který se pokusí opravit i vnější uzávěru. Doktor Wilson dokončil inventuru zásob. Dokážeme se udržet víceméně čtyřicet dní. Hlavní otazník se ale vznáší nad vzduchovým procesorem. Jestli se rozbije, čekají nás opravdu velké problémy. Pokud ale nedojde k dalším útokům, měli bychom být v pořádku.

1423: Doktor Darcy Retherford odešel na hlídku u vchodu. Oba vzduchové uzávěry byly opraveny a došlo jen k minimální ztrátě atmosféry. Na povrch se odvážili vystoupit další lidé. Brána je stále viditelná stejně jako velký kráter okolo. Radiaci je možné měřit až z vrcholku hřebene. Vážně to tam pěkně zamořili.

1649: Byla zjištěna další loď. Je mnohem větší než předchozí. Video je stejně jako v minulém případě uloženo na hlavním archeologickém serveru. Všichni s výjimkou doktora Retherforda jsou znovu uvnitř. Ustavili jsme systém optických vláken, který použijeme pro vysílání.

1652: Loď přistála v údolí. Odpoutaly se od ní menší sondy podobné těm dřívějším.

1655: Doktor Retherford ustoupil od vchodu, když se k němu některé ze sond přiblížily. Postavili jsme naprosto nevyhovující obranu. Doktorka Robertsová si připravila pistoli – o tom, že je ozbrojena, nikdo z nás neměl nejmenší tušení. Vršíme ke vchodu stoly.

1657: Kamera, kterou doktor Retherford zanechal u vchodu, nám ukázala povahu našich návštěvníků. Zdá se, že se staneme potravou pro Dreen. Jakákoli poslední slova jsou nedostatečná. Řekněte našim rodinám, že jsme na ně mysleli až do samého konce. Doktorka Robertsová by ráda dodala pro jakýkoli vojenský personál, který naše zápisky může kdy v budoucnu číst, následující: „Pomstěte nás.“

 

„No tak to muselo být k vzteku,“ poznamenal Himes a hlaveň jeho kulometu se pohybovala zprava doleva, jak vrtěl hlavou. „Myslím, že jsme dorazili tak o třiatřicet dní pozdě.“

„Myslím, že s tou doktorkou Robertovou bych se docela rád setkal,“ řekl Berg. „Archeoložka s bouchačkou, kdo by to čekal?“

„Bylo po všem ještě dřív, než jsme vůbec dostali zprávu,“ dodal vrchní seržant. „Ale v tomhle příběhu je spousta děr. Vidím, že tu chybí přístroj na obohacování vzduchu. Podle všeho se zdá, že Dreen odvezli všechno, co vypadalo technicky. Ale k čemu ti takový přístroj na obohacování vzduchu bude, co, Pistolníku?“

„Myslíte, že Dreen odvezli i vzduchové nádrže?“ zeptal se Berg. „Ten upravený vzduch se přece nepumpuje přímo do místnosti, ale jako záloha do nádrží. V téhle místnosti by mělo být pár velkých vzduchových nádrží.“

„Možná,“ odpověděl zamyšleně šéf. „Kdo dokáže odhadnout, jak vlastně Dreen přemýšlejí? Proč by třeba ničili základnu, pak si dali půl dne dovolenou a přišli zpátky, aby to tu zkontrolovali? Koukni se ale na zásoby jídla.“

Berg otočil svou kupoli se senzory a podíval se daným směrem. U jedné stěny byla navršena hromada potravin v expedičním balení. Byly rozházené, některé krabice byly roztrhány a kolem se povalovaly zbytky z rozervaných sáčků. Většina krabic byla ale nedotčena.

„Jako že Dreen nemají rádi naše jídlo, tak si ho nevzali?“ nadhodil Himes.

„Používej oči,“ odsekl vrchní seržant.

„Zatraceně, šéfe,“ vydechl užasle Berg. „Tohle mi úplně uniklo. Omlouvám se.“

„Ale co?“ zeptal se Smith.

Berg přešel k rozházeným žlutým balíčkům a ukázal na zem. Několik jich bylo rozmístěno ve tvaru kříže. Bylo to stěží pozorovatelné, ale když si toho člověk všiml, nemohl pochybovat.

„Máme tu někoho, kdo přežil.“

 

„Tchare, potřeboval bych něco zblagovat,“ řekl Weaver.

Ubikace adarského strojníka byly na celé palubě největší, ale stěží dostatečné. Obzvlášť s ohledem na… věci, které vyplňovaly jejich útroby.

Adarové byli předtím, než potkali lidi, technologicky i filozoficky pokročilá rasa. V té době už se dokázali přenést přes kmenové rozdíly a spojit se pod jednotnou planetární vládou. Jistě, museli předtím absolvovat několik velkých válek, ale dokázali to, a tudíž se dávno vzdali dřívějších nepřátelství. Jakmile však tato umělecká, technicky zdatná a zbožná rasa narazila na lidi, mělo to na ni drtivý účinek. Protože přes všechno své náboženství, vědu a filozofii nikdy nepřišli na věc, které se říkalo marketing.

Adarové proto byli téměř neschopni nekoupit nic, čemu výrobce poskytl dostatečně agresivní reklamní podporu. Pokud šlo o Tchara, tak ten se nemohl nabažit věcí, které se na zvláštních televizních kanálech prodávaly v pozdních nočních hodinách za 39,95 dolaru s poštovným a balným zdarma a s tímto nádherným řetízkem z napodobeniny zlata v hodnotě…

A to všechno si s sebou bral, kamkoli se vydal. V tomhle případě na palubu lodi, kde svou kajutu zaplnil od podlahy až po strop. Bylo tu sotva místo na lůžko. I když byla pravda, že lůžko jako takové bylo obrovské.

„Dobrý bože,“ zasténal Weaver. „Tys ještě něco nakupoval?“

„Ale jistě,“ přikývl Adar nadšeně. Skoro tři metry vysoký mimozemšťan s plochou hlavou, třema očima a dozadu zakřivenýma nohama byl oblečený v zářivě fialových přiléhavých šortkách a košili na safari. „Sehnal jsem přístroj na zpracování potravin za vynikající cenu! Řeže…“

„Krájí a mele stisknutím jediného tlačítka,“ dokončil za něho Weaver. „Můj bože, to už zase začali vyrábět ty stroje na mletí prstů? To je fuk. Potřebuji částicový zářič. Nebude se ale pohybovat v elektromagnetickém komunikačním spektru. Musí dokázat proniknout zrcadlem a pak ještě několika metry betonu armovaného ocelí tak, aby jeho vlnění na druhé straně zachytily senzory. Musí být přenosný. Musí být nastavený tak, aby se dal bleskově zapínat a vypínat. A potřebuji ho do dvaceti minut.“

„Ach, příště si řekni o něco opravdu složitého,“ mávl Tchar obrovskou rukou a šťastně zahvízdal. „Hned to bude! Jen vezmu rentgenovou zkoušečku tlakových kloubů postavenou na izotopech iridia-192 a napojím ji na tenhle otočný servírovací stolek, který má magneticky rotující podvozek. Dostal jsem dva za cenu jednoho. V Online průmyslovém výprodeji AAA+ dostanete vždycky dva za cenu jednoho!“

„Aha, jasně.“ Weaver by na to sice nemohl přísahat, ale připadalo mu, že Adar se usmál jako herec, který natáčel reklamní spot pro jmenovaný web.

„Iridiový zdroj má velikost zhruba malého pivního soudku,“ pokračoval Tchar. „Což mi připomíná, že musíš co nejdřív vyzkoušet mého Pana Pivaře a říct mi, jestli funguje, jak slibovali.“

„Hned, jakmile se vrátíme zpátky na Zem,“ Weaver měl pivo rád. Ovšem ne tolik, aby si ho zkoušel čepovat z podezřelého vynálezu na palubě.

„Takže… motor toho servírovacího stolku můžeme řídit skrz vstup RS-232 na téhle straně pomocí telefonního kabelu – mám tady pět set metrů kabelu od Radio Shack…“

„Poslyš, dokážeš připojit bezdrátový přepínač, který by mi dal k dobru pár kilometrů ve vysoce zamořeném prostředí?“ navrhl Weaver.

„Možná bych… a co takhle víc drátu?“ zeptal se Tchar. „Mám ho tady docela dost – nejméně dva kilometry kabelu, který s tím bude fungovat.“

„Tak dobře,“ mávl Weaver rukou. „Dráty mi nevadí, jen jsou těžké. Ale budu mít na nošení pomocníky.“

„Čili kabel,“ přikývl Tchar. „Tak se na to podíváme. Zaměříš přenos gama částic na určené místo tím, že budeš servírovací stolek zapínat a vypínat. Přidám jedno tlačítko na perku, které jím bude po stisknutí otáčet o devadesát stupňů.“ Tchar z nějakého tajemného místa své kajuty vytáhl balení tlačítek opatřených perky. Společně s ním se objevila modrá stavebnicová krabice s logem ToolWorld.com na přední straně. Nikde ve vesmíru nemohla vypadat nepatřičněji než v rukou mimozemského Adara v přiléhavých fialových šortkách a safari košili.

„Někde tady bude tlačítko, které se…“

„Vrátím se za deset minut,“ řekl Weaver.

 

„Takže tohle je… co to vlastně je?“ zeptal se Miller, zatímco se blížili k bráně.

Měřiče radioaktivity se mohly zbláznit; nebudou tu moci zůstat moc dlouho.

„Vytváří to paprsky gama,“ odpověděl Weaver, postavil skříňku a namířil zářič na bránu. Museli ji postavit na okraj kráteru, protože zrcadlo samotné se vznášelo ve výšce dvanácti metrů. „Jednou ze součástí obranného systému na pozemské straně jsou i měřiče gama záření. Jakmile začneme vysílat paprsky skrz ocel a beton na druhou stranu, tak se detektory zblázní. Tedy doufám. Dávejte pozor – tahle věc má dost velký výkon, takže k ní nechoďte zepředu, až sejmu kryt. Jasné?“

„Ano, pane,“ odpověděl Miller.

„No, prostě na druhé straně měří paprsky gama,“ pokračoval Weaver. „Ty naše budou na energetické úrovni odlišné od běžného pozadí, takže by je měli dokázat rozeznat. Zaměříme zářič devadesát stupňů stranou od zrcadla a pak jen stiskneme tlačítko na konci drátu, aby se pootočil. Jakmile tlačítko pustíte, zářič se zase sám otočí od brány. A je to – získáme tak přerušované signály, které na druhé straně zachytí.“

„A pak do brány pro jistotu vrazí další bombu,“ odtušil Miller.

„Právě proto jsme celou tu věc připevnili na dlouhý kabel,“ zdůraznil Weaver a podíval se zaměřovačem k bráně. „Jestli ale dávají vůbec nějaký pozor na to, co se s branami děje, zjistí, že je to signál. Myslíte, že je to namířené přesně?“ Stiskl několikrát rychle za sebou tlačítko. Fungovalo to – tohle se Tcharovi zase musí nechat, pomyslel si.

„Řekl bych, že tou branou prochází tolik radiace, že jim bude chvilku trvat, než to zaznamenají,“ dodal Weaver. „Nastavil jsem to na tisíc miliradů. Až se vrátíme zpátky, tak budou tyhle skafandry rozžhavenější než vysoká pec.“

„Škoda že nemáme žádné blbiony,“ poznamenal Miller a narovnal se. „Sundáme z toho kryt a vypadneme odsud.“

 

„Jste připravený?“

„Ano, pane,“ odpověděl komunikační technik a nervózně polkl. Věřil tomu, že má k nervozitě velice dobré důvody. Někde kolem se mohli pohybovat Dreen, a zatímco všichni ostatní byli v pancéřovaných ochranných oblecích, ze kterých se ježily zbraně, on měl na sobě oblečený jen tenhle pitomý skafandr. „Jak dlouho tady budu muset být?“

„Dokud nedostaneme odpověď,“ odpověděl Bill. „Začněte vysílat.“

 

Byla to jedna z nejnudnějších prací na celé planetě. Z planet, na kterých v současné době nebo ve zjistitelné minulosti pobývali Dreen, se otevřelo na Zemi celkem sedm bran. Jakmile se lidé naučili zrcadla přesouvat, bylo jich všech sedm uzavřeno do pevnosti hluboko ve skalnatém podloží Antarktidy. Oblast byla tektonicky stabilní a tak daleko od všeho důležitého, jak jen to bylo na Zemi možné. Každá z bran byla uzavřena speciálními dveřmi vyrobenými z těžšího pancíře, než jaký se používal pro velitelství v Cheyenne Mountain. Dveře ale mohly být kdykoli rychle otevřeny a přímo naproti nim bylo umístěno ústí tlakového děla, nabitého jadernou hlavicí. Jakmile by byla na druhé straně odhalena přítomnost Dreen, byla by zbraň odpálena a dveře znovu uzavřeny. Když na druhé straně brány vybuchla těžká jaderná nálož, zavřely se dostatečně rychle na to, aby dovnitř pronikl jen zášleh těžkého záření.

A i kdyby se Dreen dokázali dostat přes tuto obranu, byli by… no, byli by v Antarktidě. Nebylo tu nic, čím by se mohli živit, a rozhodně to bylo daleko od míst, kam by se mohli chtít dostat.

A čistě pro případ, že by se události opravdu vymkly z ruky, byla pod stanicí umístěna masivní jaderná nálož. Základna se nacházela v dost velké hloubce na to, aby ji po výbuchu nálože zavalilo tisíc stop kamene. I kdyby Dreen pronikli skrze obranná zařízení, nečekalo by je na pozemské straně brány nic hezkého.

Ale někdo musel ty věci kontrolovat. Takže se dvacet mil od základny nacházela další stanice. Byla v ní umístěna velká posádka americké pěchoty, která se pravidelně střídala a prováděla během pobytu běžná zimní cvičení, a menší posádka permanentní obsluhy, která sledovala brány.

Sledování bran bylo na jednu stranu velice jednoduché a na stranu druhou neuvěřitelně složité. Každá brána byla sledována na samostatném monitoru a další obrazovka ukazovala úroveň částic. Všechny obrazovky samozřejmě ukazovaly mírně zvýšené úrovně, protože brány už ze své podstaty generovaly proudy muonů a kvarků. Navíc byly na všechny brány namířeny jaderné zbraně, které také vyzařovaly spoustu částic.

Úrovně kontrolovaly počítačové programy a určovaly, jestli se ještě nachází v normálních mezích. Záření ale postupem času pomalu sláblo. Tu a tam dokonce výstup částic z některé brány klesl dostatečně nízko na to, aby spustil poplach automatických čidel.

V tom okamžiku do dění vstupoval lidský faktor. A byla to neuvěřitelně nudná práce. Po většinu času technici prostě seděli celou dvanáctihodinovou směnu na jednom místě a zírali do prázdna. Občas se ozval alarm a pak museli analyzovat situaci a rozhodnout, jestli jde o stav nouze, nebo jen o běžnou fluktuaci. Tudíž museli být obeznámeni s částicemi a zářením.

Naštěstí americká vláda rok co rok získávala do svých řad velký počet takových odborníků. Říkalo se jim „jádráci“ a byli to lidé, kteří obsluhovali jaderné papiňáky na ponorkách a několika zbývajících jaderných letadlových lodích. Nejenže měli výbornou úroveň znalostí v oblasti velice pokročilé částicové fyziky, ale byli zvyklí na to, že celé hodiny seděli a koukali do prázdna.

Ale stejně to byla zatraceně nudná práce.

Takže když se od Brány číslo osm ozval poplach, byl technik rád, že má konečně nějakou změnu. Původně předpokládal, že úroveň radiace klesla příliš dolů – ta totiž během období krátce po odpálení bomby klesala ze všech nejrychleji. Když se ale zahleděl na výstup, bylo jasné, že tahle situace má do falešného poplachu pořádně daleko. Branou procházelo široké spektrum produktů radioaktivního rozkladu jako šum na pozadí, který vždycky provázel výbuch silné jaderné nálože. Ale zničehonic se jím prodíraly silné záblesky záření gama. Jistě, gama záření vznikalo během samotného výbuchu a vždycky tam zůstane jistá zbytková úroveň. Tohle ale zdaleka zbytkově nevypadalo.

Aniž by nad tím přemýšlel, stiskl tlačítko, jehož pomocí vyhlašoval poplach na celé základně. Pokud se Dreen chystali k proražení brány, záleželo na každé sekundě.

Zatímco čekal na nadřízeného, znovu se pozorně zahleděl do výstupu. Po chvilce se zamračil a předklonil.

„Co se stalo?“ zeptal se jeho šéf, který vrazil do místnosti a v běhu si ještě do kalhot zastrkával lem košile.

„Silný proud gama záření z osmičky,“ odpověděl technik a stále ještě pozorně sledoval výstup. „Poslali jsme tam bombu a vůbec všechny ty věci. Ale je to nějaké divné.“

„Definuj divné,“ řekl jeho nadřízený a naklonil se mu přes rameno. Vzhledem k tomu, že to byl bývalý jaderný důstojník, dokázal číst ve výstupech stejně dobře jako jeho lidé, ne-li lépe. „Proč má gama spektrum tenhle ostrý vrchol na úrovni šest set dvanáct tisíc elektronvoltů?“ zeptal se.

„Právě tohle jsem myslel tím, že je to nějaké divné, pane,“ odpověděl technik. „A je to přerušovaný proud. Ten vrchol se objevuje a zase mizí.“

„Uvědomujete si, jaká definice odpovídá přerušovanému proudu částic, že?“

„Ano, pane,“ odpověděl technik. „Signál.“

 

„Zatím to jde jako po másle,“ poznamenal Miller. Vystrčil přes okraj propadliny, ve které se schovávali, objektiv výsuvné kamery. „Žádná jaderná hlavice. Jsem rád, že se brána stabilizovala, než jsme sem dorazili.“

„Výbuch ji vždycky vypne zhruba na dva týdny,“ připomněl mu Weaver. „Já si spíš říkám, jakou odpověď dostaneme. Nejspíš to bude chvilku trvat.“

„A jak dlouho to tedy budu muset dělat, pane?“ zeptal se komunikační technik. „Ne že bych si chtěl stěžovat, ale už mě začíná bolet zápěstí. Takovou spoustu morseovky jsem nevysílal pěkně dlouho.“

„No, myslím, že už vysíláte dost dlouho na to, aby zaznamenali pozdrav,“ usoudil Weaver. „Začněte vysílat zprávu.“

 

„U… S… A. U… S… A,“ mumlal nadřízený. Přinejmenším tolik morseovce rozuměl. „Někdo tam přežil.“

„Nebo se nás Dreen snaží vylákat,“ podotkl technik. „Mění se to. Co je to?“

„Myslím, že dostáváme plný signál, ale jde to moc rychle na to, abych tomu rozuměl,“ odpověděl nadřízený. „Nahráváte?“

„Samozřejmě,“ přikývl technik.

„Johanssen strávil nějakou dobu u signalistů,“ řekl nadřízený a napřímil se. „Zaskočím pro něj a začneme si lámat hlavu s tím, jak jim dát odpověď.“

 

„Co jste si z toho vybral?“

„Už je to zatraceně dlouho, co jsem přijímal morseovku, pane.“

Eric Johanssen začal vojenskou kariéru jako jádrák, ale během nasazení na ponorce měl problémy s klaustrofobií a byl přemístěn nejdříve na souš a pak mimo námořnictvo. Celou službu na pozemní základně ale vykonával ve funkci komunikačního technika. Moderní komunikace se samozřejmě příliš nezaobírala morseovkou a většinou šlo o přepínače, šifrování a kompresi videa. Teď se snažil vyhrabat z paměti tři roky staré zkušenosti z jednoho kursu a moc rychle se mu to nedařilo.

„USA, USA, USA.“ Posunul záznam přenosu dopředu a pak jej zastavil a podíval se na časomíru. „To pokračovalo celých prvních patnáct minut.“

„To byl jen pozdrav,“ kývl jeho nadřízený. „Co zbytek vysílání?“

„Ten se pěkně zrychlil,“ řekl Johanssen. „Na druhé straně seděl někdo, kdo se v morseovce opravdu vyznal. Takže… Okamžitý Operační Stav. Pouze pro Prezidenta. Kódové označení: Šeptání Orla. Verifikace AD9. Mise Šeptání Orla dorazila na místo útoku. VDO nenalezeni žádní žijící lidé – to bude znamenat ‚v daném okamžiku‘. Potvrzujeme útok Dreen… Ježíši Kriste, pane. Co u grappu je mise Šeptání Orla?“

„Nečtěte ani slovo dál,“ přikázal mu nadřízený, naklonil se mu přes rameno a vypnul záznam. „Musím zavolat výš.“

 

„Je dobře vědět, že to zvládli,“ poznamenal prezident. „Jak jim odpovíme?“

„Nechce se mi obcházet obranu, pane prezidente,“ odpověděl náčelník nejvyššího štábu, „ale nejjednodušší by samozřejmě bylo otevřít bránu a projít skrz. Pravděpodobně ve skafandru. A na druhé straně bude zatraceně velká díra. S tím se ale dokážeme vyrovnat.“

„Postavte na pozemské straně vysílač,“ navrhl poradce pro národní bezpečnost. „Myslím, že lidé tam dole na základně to docela dobře zvládnou. Možná bychom odtamtud mohli navázat přímé spojení.“

„Otevřete na okamžik bránu a pošlete jim vzkaz,“ odpověděl prezident. „Řekněte jim, že na tom na našem konci pracujeme a že se jim ozveme. Tohle odešlete hned. A lidem dole na základně řekněte, ať radši drží pusu na zámek.“

 

„Už mi dochází vzduch,“ řekl komunikační technik. Přinejmenším už nemusel vysílat, když nikdo na jeho zprávu neodpověděl.

„Právě proto jsme vám přinesli náhradní lahve,“ zabručel náčelník Miller. Ležel na zádech a sledoval oblast kolem zrcadla kamerou. Byl zvyklý na to, že musel sedět na jednom místě a celé dny koukat do prázdna. Připadal si přitom jako odstřelovač. „Jen si poslužte.“

„Loď se nevrátí, dokud mariňáci něco nenajdou,“ řekl Weaver. „Nebo dokud nedostaneme odpověď, ve které by stálo, že velící důstojník má přistát. Takže si najděte nějakou příjemnou polohu, poddůstojníku.“

„Ano, pane,“ odpověděl technik odevzdaně a zvedl láhev s kyslíkem. „Potřeboval bych trochu pomoct,“ dodal.

„Převezmu to,“ řekl Weaver a snažil se nevzdychnout si.

„A máme odpověď,“ ozval se zničehonic Miller. „Na vteřinu jsem si myslel, že je to hlavice, a málem jsem se podělal. Ale něco právě vyletělo ze dveří a přistálo dole v kráteru. A není to bomba. Počkejte, opravuji: myslím, že to není bomba.“

„Kdyby si mysleli, že jsme Dreen a jen se je snažíme vylákat, nebo kdyby nepochopili zprávu, tak by nám sem bombu hodili už dávno,“ řekl Bill a zasunul novou kyslíkovou láhev do technikova postroje. „Budete tak laskav a půjdete tu zprávu sebrat?“

„Slyším a provedu, ó Svámí,“ odpověděl Miller, převalil se a postavil. „Hned jsem zpátky.“

 

„Hrome,“ zabručel Bill. Přepravní schránka se zprávou byla velká plechovka, která ještě poměrně nedávno sloužila pro uložení kávy. Měla šroubovací víčko a kleště jeho obleku po něm jen sklouzly. „Otevřete to, buďte tak laskav,“ řekl komunikačnímu technikovi a podal mu ji.

„Ta věc je radioaktivní jako peklo, pane,“ odpověděl technik a couvl. „Při vší úctě to odmítám udělat.“

„Dejte to sem,“ řekl Miller a povzdechl si. Umístil kolem vrcholku kleště, pak je sevřel a celou horní část utrhl. „Uvnitř je kus papíru,“ řekl, když nahlédl dovnitř. Pak otočil plechovku vzhůru nohama a papír vytřepal na zem.

„V papíru se radiace moc dobře nedrží, poddůstojníku,“ řekl Bill a pokynul muži k papíru na zemi.

„Ale ve vašich oblecích ano, pane,“ poznamenal technik.

„Dobře, Millere,“ vzdychl si Bill. „Pomalu couvneme.“

„Je to standardní komunikační formulář,“ řekl technik, jakmile dvojice v ochranných oblecích vycouvala dostatečně daleko, aby mohl papír zvednout. „Stojí tu: ‚Od: SpaceCom, Pro: komandér mise Šeptání Orla. Čekejte na sestavení komunikačního vybavení. Odhadovaný čas: čtyři hodiny.‘“

„Zatraceně, nám to trvalo jen dvacet minut,“ řekl Miller. „Co tam budou celé čtyři hodiny dělat?“

„Jsme pečlivě vybraná skupina těch nejlepších specialistů,“ podotkl Bill. „Je jasné, že běžným technikům to bude trvat déle. Navíc ti chlapi na druhé straně nemají Tcharovo království zbytečných krámů.“

 

„Tohle je hotové bludiště,“ řekl Smith. „Doleva, nebo doprava?“

Ulice, které se kdysi vinuly velkým městem, teď daleko víc připomínaly kaňony – a navíc jich většina byla slepá. Ucpaly je padající kameny a na mnoha místech se tyto přírodní hráze nedaly ani přelézt. V povrchu se často bez varování otevíraly díry. Dva ochranné obleky už byly poškozeny tak, že muži v nich se museli vrátit zpátky před oblast ruin.

Mapa, kterou po sobě nechali archeologové, jim moc nepomáhala. Okamžitě ji naskenovali a Berg si právě prohlížel její zvětšeninu na vnitřním monitoru. Nezdálo se ale, že je v měřítku, a významné prvky byly označeny záhadnými pojmy, které mohly dávat smysl jedině malé skupince odborníků, která se o práci bavila každý den. Bergovi ale jména jako třeba ‚Opožděná hromada‘ nic neříkala. A navíc to bylo dvojrozměrné zobrazení oblasti, která byla – mimo jiné – často velice trojrozměrná.

„A jak to mám vědět?“ zavrčel Berg. „Jestli někdo přežil, tak se určitě nestáhl moc daleko od základny. Koneckonců si tam musel nebo musela chodit pro zásoby. Jak daleko asi ty ruiny sahají, co myslíte?“

„No, prozkoumali jsme už většinu toho, co je na mapě, ne?“ nadhodil Himes.

„Přesně tak,“ odpověděl Berg. „A četa B našla místo, kde pracovali na vykopávkách. Nikdo tam nebyl, jen stopy po Dreen. Ale… chither. Šéf předtím říkal něco o nějaké doktorandce, která prozkoumávala novou sekci. Což znamená, že to na mapě není.“

„Tak to nám moc pomohlo,“ poznamenal Smith a znovu se podíval na křižovatku ve tvaru Y, před kterou stáli. „Takže doprava, nebo doleva?“ zopakoval.

Berg se znovu podíval na mapu. Byl víceméně přesvědčený o tom, že Opožděnou hromadu měli za sebou – byla to obrovská hromada, která svým způsobem vypadala jako mrakodrap po dvaceti miliónech let provozu. Teoreticky se z toho dal odvodit takový název. Ze zadní strany se na jejich mapě nacházel nakreslený kroužek a tečkovaná čára, která po chvilce mizela. Nezmapovaný tunel.

„Tudy,“ řekl Berg a ukázal na násep vlevo od křižovatky. „Dávejte pozor, kam šlapete, chlapi. Hledáme ústí tunelu.“

 

„Já žádné ústí tunelu nevidím,“ řekl Himes a sklouzl z kopce na kolečkách umístěných v loktech a sedací části obleku. „Jen další zatracený kaňon.“

„Tohle je relativně docela blízko k hlavní základně,“ zdůraznil Berg. Ve skutečnosti už se nacházeli v sektoru, který dostal k prohledání jiný tým. „A ten tunel by měl začínat někde v místech, kde se svah zvedá ostřeji nahoru.“

„Skvělé,“ poznamenal Himes a použil náklon svahu a silné paže obleku k tomu, aby se napřímil. „Co budeme dělat teď?“

„Pročešeme to doleva a doprava,“ řekl Berg a rozhlédl se po okraji kaňonu. „Hledejte cokoli, co bude vypadat neobvykle.“

Smith vykročil doleva a pak se zastavil.

„Našel jsem něco, co vypadá jako stezka,“ řekl, zaměřil své senzory a aktivoval zaměřovací laser. „Podívejte se na tyhle kameny,“ dodal.

„Jsou vyvážené,“ řekl Berg a přešel k hromadě. Byly tam na sebe navršeny tři velké kameny, ale jedním z nich se docela jasně dalo pohybovat dopředu a dozadu. Zatlačil do strany a kámen se pootočil, takže odhalil úzké ústí tunelu, který byl částečně zavalený sutinami. „Haló? Je někdo doma?“ zavolal pomocí vnějších reproduktorů dovnitř.

„Tam se nikdy nemůžeme dostat,“ poznamenal Himes, když se podíval dovnitř.

„Tam se právě dostat musíme,“ odpověděl Berg. „Prostě tam zajedeme na kolečkách na břiše. Daleko zajímavější bude způsob, jak se zase dostat zpátky ven. Otevři mi bednu. Mám tam kus lana.“

„Ty s sebou nosíš lano?“ zeptal se Himes překvapeně.

„Takhle to my skauti děláme,“ odpověděl Berg.

Himes otevřel pancéřovanou skříňku, která byla připevněna k zadní části seržantova wyvernu, a vytáhl cívku něčeho, co vypadalo jako obyčejný motouz. V úložném prostoru bylo kromě cívky samozřejmě ještě pár dalších věcí – CamelBak plný vody, malá náhradní kyslíková láhev, tři balíčky polních dávek, lékárnička, malá skříňka s nářadím a termická přikrývka. A pak samozřejmě dvě pistole – ráže .577 magnum s ohmatanými pažbami – a postroj s pouzdry.

„Ech, Bergu, tímhle toho moc neutáhneme,“ poznamenal Himes a odfrkl si, když cívku s motouzem vytahoval ze skříňky.

„Aby ses nedivil,“ odpověděl Berg a cívku si od něj vzal. Na jedné straně byla karabina, za kterou kus lana vytáhl a podal ji Himesovi. „Je z monomolekulárního vlákna. Na tomhle laně bys mohl zvednout celý Meč. Připevni mi to na zadní závěs. Smithi, ty vezmi cívku.“

Oba zbývající členové týmu si ovinuli lano kolem obleků a rukou, takže dokázali poměrně jemně spustit velitele do průchodu. Bylo ale jasné, že aby ho vytáhli, budou muset táhnout plnou silou.

„Víš jistě, že to bude fungovat?“ zeptal se Himes.

„Ne,“ odpověděl Berg, zatímco si klekal a spouštěl se na břicho. „Ale je to nejlepší nápad, jaký jsem dostal.“

Pomalu se vsunul do ústí tunelu; zčásti používal kolečka na loktech, ale většinou hmotnosti využíval ta, která byla umístěna na břiše, a pak začal klouzat dolů po sutinách.

Tunel se kousek za stěnou sutin na kraji rozšiřoval, ale ne dost, aby se ve dva a tři čtvrtě metru vysokém wyvernu mohl postavit nebo otočit. Mohl ale alespoň pokračovat dopředu.

„Jak to jde?“ zeptal se Himes.

„Zatím docela dobře,“ odpověděl Berg. „Blížím se k zatáčce. Je možné, že vám vypadnu z vysílačky. Jestli budu potřebovat vytáhnout, zatáhnu třikrát za lano. A když budu potřebovat vytáhnout rychle, zatahám rychle.“

„Rozumím,“ odpověděl Himes.

Jakmile se Berg dostal za roh chodby, viděl jediného člověka, který z vědecké výpravy přežil, docela jasně. V místě, kde tunel v hromadě sutin končil, bylo vytvořeno malé hnízdo. Celý průměr chodby přehrazovala stěna z izolačního plastu a na zemi ležela hromada potrhaných spacích pytlů, několik krabic od potravin, pár lahví na vodu a také dvě velké vzduchové nádrže. Ty se naštěstí nacházely poblíž vzdálené stěny.

Berg díky kolečkům připevněným k břichu obleku stačil zastavit dřív, než narazil do plastové přehrady, a nahlédl za ni. Nedokázal na první pohled určit, jestli je postava, která se tam skrývala, živá, nebo mrtvá. Všechno, co viděl, byla obličejová maska, na které nebylo vůbec poznat, jestli její nositel alespoň dýchá. Ale pak se vzteky skoro nakopl, když si uvědomil, že stačí přepnout na tepelné zobrazení. Jakmile to provedl, viděl, že osoba pořád ještě vydává teplo. A teď už také dokázal říct, že je to žena.

Posunul se o něco málo hlouběji a prohlédl si měřicí stupnice na vzduchových nádržích. Obě hlavní lahve byly prázdné, ale neviděl, kolik zbývá v té, která byla stále ještě nasazená na masku, protože tu zakrývaly potrhané spací pytle. Ty byly většinou potrhané hodně, ale viděl místa, která se snažila žena sešít. Po chvilce si uvědomil, že bude nejlepší, když ji vytáhne přímo ve spacím pytli.

Protrhl plastovou bariéru, popadl zašitý spací pytel a zatáhl. Žena ze svého zámotku vyklouzla, aniž by z ní cokoli odpadlo, což pokládal za dobré znamení. Také už teď na vlastní oči spatřil, že dýchá, i když pořád ještě neviděl na kyslíkovou láhev, zčásti zakrytou dýchací maskou.

Třikrát zatáhl za monomolekulární vlákno a cítil, jak se pozpátku začíná sunout z tunelu ven. Žena se ve spacím pytli pohnula a zasténala, ale jinak nereagovala.

„Himesi,“ řekl do vysílačky, jakmile se ocitl zpátky za rohem a v dosahu signálu. „Okamžitě vyhlas poplach. Potřebuji tady zdravotníka – a bleskem. Mám tu živého člověka, ale je v bezvědomí a dochází jí vzduch. A myslím, že je podchlazená.“

 

„Položte ji sem,“ řekl doktor Chet a rukou, ve které držel nůžky na obvazy, pokynul ke stolu na ošetřovně. „V jakém je stavu?“

Měl na sobě kompletní karanténní oblek. Zabezpečená ošetřovna se nacházela v izolačním prostoru ve ‚výzkumném a záchranném prostoru‘, připevněném na samotném vrcholku lodi. Podle standardního prováděcího protokolu měl každý, kdo byl vystaven kontaktu s potenciálně nebezpečným prostředím, zůstat v izolačním prostoru po dobu nejméně třiceti dnů. Bezvědomá žena byla uložena na karanténních nosítkách, což byl uzavřený systém s mechanickýma rukama a otvory pro rukavice, kterými bylo možné poskytnout jakoukoli zdravotní pomoc. O většinu systémů, včetně nitrožilní výživy a defibrilátoru, se staral robotický systém.

„Puls osmdesát na dvacet,“ odpověděl zdravotník a zkušeně přesunul ženu z nosítek na ošetřovací stůl. „Dechová frekvence dvacet. Teplota třicet tři stupně. Tep srdce jedna čtyřicet a nepravidelný. Zorničky reagují na světlo.“

„Podchlazení,“ poznamenal obrovský lékař zamyšleně. „Ale ne moc velké. Připravte zahřívací vak. Jen nerozumím tomu bezvědomí.“

Pomocí nůžek odstranil ženino špinavé oblečení, ale když odhalil její paži, na chvíli se zastavil. Pokožka byla pokryta vpichy injekční jehly.

„Chytrá holka,“ zamumlal tiše. „Ale než ji z toho dostaneme, tak to nebude příjemné.“

„Pane?“ zeptal se zdravotník, který právě rozkládal velký vak z papírových vláken. Ženu strčí dovnitř a potom vak naplní teplým vzduchem, který dovnitř vženou obyčejným ventilátorem. Byl to nejrychlejší a nejbezpečnější způsob, jak rychle zvýšit tělesnou teplotu.

„Píchala si morfium a řídila se přitom odhadem,“ odpověděl doktor Chet. „Díky tomu spotřebovala málo potravin a tekutin, a kdyby jí došel vzduch, když byla v rauši… no, ani by si to neuvědomila. Stačila si ale pořídit pořádně silnou závislost. Máme tady k dispozici jen minimální prostředky, takže ji čeká opravdu nepříjemná odvykací kúra. Strčte ji do vaku a zahřejte…“

 

„Jak dlouho bude mimo?“ zeptal se velící důstojník.

Doktor Chet se do důstojnické jídelny nehodil o moc lépe než do vlastní ošetřovny. Pravdou ovšem bylo, že se do ní nehodil o nic hůř.

„To netuším,“ odpověděl a snažil se dostat vlastní nohy pod stolem do nějaké rozumné a nebolestivé pozice. „Nevím, jakou dávku si píchla posledně. Nebude to ale trvat déle než hodinu. Teplota se jí hezky vrací zpátky k normálu. Je sice podvyživená, dehydratovaná a špinavá, ale rozhodně tohle všechno přežije.“

„Pokud můžeme hádat, tak je to slečna Debra Cutlerová,“ dodal výkonný důstojník. „Doktorandka. Byla o ní zmínka v denících. Neměla u sebe nic, podle čeho bychom ji dokázali identifikovat, ale hodí se k fotografii, kterou jsme získali společně se seznamem personálu.“

„Ať Weaver pošle informace na Zem,“ řekl velící důstojník. „S prozatímní identifikací, kterou doplníme, jakmile se probudí.“

„Počítejte s tím, že bude extrémně dezorientovaná,“ upozornil je doktor Chet. „A veškerý personál, který mám po ruce, tvoří muži. Budu muset požádat slečnu Moonovou, aby mi s tím pomohla.“

„Souhlasím,“ přikývl velící důstojník a zamračil se. „Počítám, že neexistuje žádný způsob, jak bychom před ní mohli zatajit, že je ve vesmírné lodi.“

„Ne,“ zavrtěl důrazně hlavou doktor Chet. „Přinejmenším pokud na pozemské straně neotevřou bránu, abychom ji mohli dopravit skrz dřív, než se probudí. Popravdě řečeno by měla být v pořádné nemocnici.“

„To je nepravděpodobné,“ řekl velící důstojník. „Tohle nikdo nepovolí, když na této straně hrozí potenciální útok Dreen. A když už jsme se k tomu dostali… Taktiko?“

„Ani stopa, pane,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Nemáme signály o tom, že by se v systému dělo něco neobvyklého. A neustále pozorně sledujeme přístroje.“

„Takže sem Dreen přiletěli, vybombardovali základnu, sebrali jednoho z lidí, kteří přežili, a pak se sem po několika hodinách vrátili, aby unesli většinu ostatních,“ řekl velící důstojník pomalu a zamračil se. „A pak prostě odletěli? Ale kam? A proč? Měli tu otevřenou bránu na Zemi – a prostě se sebrali a odletěli?“

„Možná sledovali nějakou zajímavější kořist?“ nadhodil výkonný důstojník. „Měli misi s vyšší prioritou? Třeba se věci mají tak, že válka, která pro nás znamenala takové změny, pro ně neznamenala vůbec nic. Možná nás ani nemají na radaru, abych tak řekl. Klidně se právě teď může ve vedlejším systému odehrávat obrovská bitva a my o tom ani nevíme…“

 

„A už jsou tu znovu,“ vyslal starší taktický specialista Favarduro. „Čtyřicet blinských stíhaček Kar na jedna jedna sedm celých šestnácti.“

„Klingoddar přestal odpovídat na výzvy,“ ozval se komunikační specialista Faul. „Jeho pohotovostní majáky přestaly vysílat signál.“

„Nechť jim Uanarmm žehná a ochraňuje je,“ dodal mistr lodi Kond. „Jak vypadá generátor koule chaosu?“

„Přinejmenším dalších čtyřicet klegů,“ zareagoval strojní specialista Rorot.

„Zaútočte masery,“ rozkázal Kond klidně a mírně si v bitevním křesle poposedl. Vzduch kolem něj byl bohatým gobelínem informací, jak pulsy sonaru naplňovaly prostor můstku informacemi všech lodních senzorů. Flotila zase jednou nenáviděným Blinům unikla, ale zaplatila za to vysokou cenu. Caurorgorngoth byl poslední lodí chaosu. Jestliže budou zničeni, pak dokáže blinský bitevník pobít všechny zbývající lodě flotily jako malé vaily. „Udržte nám je od těla, dokud se nepodaří znovu nahodit generátor chaosu,“ rozkázal. „Spojte mě s mistrem flotily Lurcou.“

„Lurca.“

„Vyšší, útočí na nás stíhačky Kar,“ hlásil Kond. „Někde se tu pohybuje bitevník. Buď opatrný.“

„Právě jsme dosáhli bodu skoku,“ oznámil mu mistr flotily. „Pospěš si, ať nás doženete. Jak jste na tom se zásobami?“

„Podařilo se nám doplnit palivo těsně před bojem,“ odpověděl Kond. „Máme dost pohonu na dva skoky. A při posledním spojení s výrobní lodí jsme doplnili zbrojní skladiště na devadesát procent. To bylo všechno, co dokázala vyrobit. Také potřebujeme nějaké díly a součástky, ale po tomhle jich budeme potřebovat daleko víc, takže můžeme klidně počkat.“

„Sejdeme se ve shromažďovacím bodě,“ odpověděl mistr flotily. „Lurca končí.“

„A znovu jsme v tom sami,“ zavtipkoval Favarduro. „Žádné tahače, tankery nebo křižníky, které by nás zpomalovaly. Je to luxus. Je to majestátní.“

„Je to doog,“ dodal strojník Rorot nešťastně. „Nemáme generátor chaosu. Fúzní zásobníky jsou mimo provoz. A náš posun reality se stává nereálným.“

„Nikdo nikdy neříkal, že to bude jednoduché,“ ozval Favarduro a můstkem se přelila vlna pobavení. „A tady se k nám blíží stíhačky Kar, aby nám ještě o trochu vylepšily dnešní den. Doporučuji úhybný manévr Mindrg za tři klegy.“

„Rozumím,“ potvrdil Kond a převedl informaci do bitevního počítače. „Jestli máme padnout, tak s sebou alespoň vezmeme pár těch špinavých bestií.“

„Jako vždycky, mistře lodi,“ zareagoval Favarduro a zvedla se další vlna pobavení. „Jako vždycky.“

 

„Skupina odborníků,“ zamumlal Miller. „Takže s tou skupinou světově prvotřídních odborníků tady sedíme a mrznou nám zadky, zatímco posíláme zprávy morseovkou bandě nýmandů zpátky na Zemi…“

„Tak už zavřete klapačku,“ zašeptal Weaver. „Koneckonců jim to trvalo čtyři hodiny.“

„A ta žena, která přežila, je…“ ozval se ve videopřenosu admirál Townsend. Obraz i hlas se zničehonic zkreslily, ale i tak byly srozumitelné a viditelné, i když v mnohem nižší kvalitě.

„Pořád ještě mimo, pane,“ odpověděl velící důstojník. „Vzhledem k jejímu stavu ji doktor Chet nechce moc rychle probrat z působení drog. Existují způsoby, jak by to mohl udělat, ale…“

„Rozhodnutí je na doktorovi,“ dokončil admirál s povzdechem. „Stejně nám nejspíš nedokáže dát o moc víc informací, než jaké už máme. Odborníci přes tyhle věci nechtějí otevřít bránu – ani na tak dlouho, abyste ji dostali skrz.“

„Řekli také proč, pane?“ zeptal se Bill neutrálně.

„Tvrdí, že neznáme skutečné schopnosti, jakými Dreen disponují,“ pokrčil admirál rameny. „Jsou celí na větvi z toho, že by se možná mohli pokusit o průlom. Také se chtěli ujistit, že se vaše pacientka nachází v izolaci a že jí uděláte důkladné tělesné vyšetření.“

„Přinesli ji do lodi na karanténních nosítkách,“ odpověděl velící důstojník. „A od té doby neopustila izolační oblast. To je za daných okolností platný prováděcí protokol. Požádám doktora Cheta, aby jí udělal plné předletové vyšetření, ale vzhledem k tomu, jak je její tělo rozhozené, nemyslím, že do ní bude ještě chtít cpát nějaké další chemikálie. V každém případě ne brzy.“

„Necháme to být,“ řekl admirál. „Dohlédněte na to, aby neopustila izolaci, dokud se nevrátíte na Zemi. O tomhle diskutovat nemůžeme.“

„Rozumím, pane,“ přikývl velící důstojník. „Takže co dál? Vracíme se domů?“

„Zamítá se,“ odpověděl Townsend. „Potřebujeme zjistit, co se tam u vás děje. Pátrejte po Dreen. Opatrně. Zkuste zjistit, kde se nacházejí, kam odtamtud mají namířeno, jak vypadá jejich vedení boje. Zatraceně, zjistěte alespoň, jak vypadají jejich lodě. Je to stará dobrá mise se získáváním informací. Vy jste ta ponorka, která se proplíží na sovětský dvorek, aby zjistila, jak velké bábovičky si nepřítel staví a kolik má písku. Jděte to zjistit.“

„Ano, pane,“ řekl Přízrak zamyšleně.

„Tohle spojení nechte na místě,“ dodal Townsend. „Ale pokud možno je nějak zakamuflujte. Jestli si budete potřebovat promluvit nebo budete potřebovat nějakou podporu, můžeme ke komunikaci použít bránu. Jinak máte v podstatě stejné rozkazy jako předtím – moc se neukazujte a vyhněte se bojům, do kterých byste se mohli zbytečně zaplést. Pokud ale zjistíte, že máte příležitost zaskočit osamělou dreenskou loď, a bude vám připadat, že můžete vyhrát, jděte na to. Pokud možno ji obsaďte a zajměte. Naši drátaři by se rádi podívali, z čeho je složená jejich hypertechnologie a zbraňové systémy. Potřebujeme systém, který bychom mohli využít. Chcete něco, co by se dalo rychle protlačit bránou?“

„Výkonný?“ zeptal se velící důstojník.

„Pochybuji, že byste dokázali dostat kritické náhradní díly, které potřebujeme, na antarktickou základnu dostatečně rychle, pane,“ odpověděl výkonný důstojník a sklopil oči ke svému bloku. „Ale kdybychom se tudy vraceli zpátky, tak by nám pomohlo, kdyby tu byly uloženy. Mám seznam. Kromě toho snad jenom čerstvé potraviny.“

„Spojím se se zásobovacím důstojníkem základny,“ přikývl admirál. „Pošlete mi ten seznam, a jestli to bude možné, dodáme vám to. Ještě něco?“

„Rád bych požádal o dovolení k příjmu a odeslání soukromých zpráv, pane,“ odpověděl velící důstojník.

Soukromé zprávy byly jediný způsob, jakým se mohli členové ponorek během mise spojit se svými rodinami a nejbližšími. Šlo o vysoce omezenou a vysoce cenzurovanou metodu kontaktu, která byla celkově ohraničená pouze na deset slov. Rodinám nebylo dovoleno posílat negativní zprávy; přidávat další dávku napětí mužům, kteří byli uzavřeni v plechovém válci pod vodou, se nepokládalo za dobrý nápad. Zpráva „nenávidím tě a chci požádat o rozvod“ rozhodně nepatřila k těm, které chtělo námořnictvo odeslat muži schopnému odpálit jadernou mezikontinentální raketu nebo spustit nezvratné roztavení reaktoru. Posádky ponorek ale byly samozřejmě chytré, takže si ustavily kódový systém, díky němuž mohly posílat a dostávat víc informací než jen: „Miluji tě, všechno je v pořádku.“ Nejeden námořník tak dostal zprávu o tom, že je mu manželka nevěrná, i navzdory tomu, že byl v hloubce sto osmdesáti metrů pod hladinou, vzdálený několik tisíc kilometrů a používal systém, který tomu měl zabránit. Prozatím se ještě žádný nepokusil rozpoutat třetí světovou válku, i když už se našlo několik takových, kteří chtěli otevřít hlavní průlez a jít domů. Pro tuhle hrstku jedinců byla lodní ošetřovna vybavena výtečným a velice příjemným uklidňujícím prostředkem a měkkou svěrací kazajkou, v níž strávili celou dobu do chvíle, než mohli být z paluby evakuováni.

„Povoluji,“ řekl admirál a zašklebil se. Z dlouhé zkušenosti velice dobře znal slabá místa soukromých zpráv. „Ještě něco?“

„Myslím, že to bude asi všechno, pane,“ odpověděl velící důstojník, poté co se rozhlédl po shromážděné skupině důstojníků.

„Vraťte se zpátky do vesmíru, najděte Dreen, zjistěte, co mají za lubem, pokuste se zjistit, jaké mají technické vybavení, a vraťte se domů,“ shrnul celý rozhovor admirál. „A to všechno proveďte opatrně. Koneckonců jste pořád jediná loď, kterou máme.“

„Ano, pane,“ řekl Přízrak. „Provedeme.“

 

„Weavere,“ řekl velící důstojník, když všichni vykročili ke dveřím důstojnické jídelny.

„Pane?“

„Zůstaňte.“

Když byli všichni pryč, podíval se velící důstojník zamyšleně na svého astrogátora.

„Co si myslíte o našich šancích na to, že ve vesmíru najdeme dreenskou loď?“

Weaver nad jeho otázkou pár vteřin přemýšlel a pak zavrtěl hlavou.

„Všeobecně vzato jsou nulové,“ řekl pak. „Chcete vědět proč?“

„Jistě,“ odpověděl velící důstojník. „Hlavně proto, že si myslím, že jste si to pořádně nepromyslel. Když letíme vesmírem, působíme vlny. Vy sám jste o tom mluvil. Narušený tok slunečního větru, ionizace zničených částic, dokonce i kousky příďového pancíře, které se odlupují. A Dreen za sebou rozhodně musí nechávat podobné stopy.“

„Předpokládám, že je za sebou nechávají, pane,“ přikývl Bill. „A kdyby byla stopa čerstvější, možná bych i dokázal zjistit, které ionty pocházejí z dreenské lodě a které jsou ze slunečního větru. Pokud bych mohl zhruba měsíc provádět průzkum lokální oblasti, abych si udělal obrázek, jak vypadá místní sluneční vítr. Ale dreenská… kýlová brázda, abych tak řekl, bude vypadat úplně stejně jako kýlová brázda normální lodi. Jistě, tu taky dokážete odhalit během několika hodin poté, co tam loď byla. Ale pak už ji místní vlivy – vlny, proud, vítr – vymažou z hladiny. Ještě po nějaké době můžete získat nějaké informace z termického zobrazení, ale i to nakonec zmizí. Dreen tu byli před nějakými třiceti dny, pane. A všechny stopy dávno zmizely. Dokonce i díry, které jsme našli u základny, už se začaly zaplňovat prachem. A tyhle díry jsou mnohem stálejší než cokoli, co dokážete přečíst ze slunečního větru.“

„Jak je tedy najdeme?“ zeptal se velící důstojník.

„Jestli to byla jen jedna nebo dvě lodě a byly v režimu omezených emisí, tak to bude těžké, pane,“ odpověděl Bill s odvoláním na bezpečnostní režim, který měl za bojových situací omezit možnost vystopování lodě. „Netuším, jaké stopy za sebou nechávají, a nebudu to vědět, dokud nějakou nenajdeme. A najít loď ve vesmíru… no, vesmír je zatraceně velké místo a lodě jsou zatraceně malé objekty. Myslím, že prostě budeme muset doufat, že vysílají nebo že na sebe upozorní nějakým jiným způsobem.“

 

„Víte,“ vyslal Favarduro, když masery Caurorgorngothu sestřelily tři blinské stíhačky, „během nějakých pěti až dvacet klengů si toho všimnou všichni, kdo se nacházejí na nejbližších hvězdách.“

„Během nějakých pěti až dvaceti klengů budou všichni na nejbližších hvězdách blinskou potravou,“ zareagoval mistr lodi Kond. „Štíty jsou na čtyřiceti procentech. Soustřeďte se na hlavní skupinu stíhačů. Zastavte alespoň většinu těch Manaegem zplozených plazmových střel.“

Když se do lodi opřela plazmová palba, rozptýlená iontovými štíty, zahvízdáním přesunul část výkonu na dálkový scanner, ale blinský bitevník stále nebyl v dohledu. Zbývalo přinejmenším patnáct klegů, než bude generátor koule znovu v provozu. A více než čtyři sta, než dorazí k nejbližší uzlině nereality. Alespoň se podařilo uniknout zbytku flotily, i když to znamenalo, že se oni sami snaží prchnout na vlastní pěst a po boku jim nezbývá ani štítová loď.

Když se obrovská loď chaosu otřásla pod kladivem raket, doufal, že se v okruhu pěti až dvacet klengů nenachází žádné rasy. Pokud ovšem nebyly dostatečně silné a zkušené na to, aby zachránily jeho loď.

 

„Konečně zpátky doma,“ řekl Berg a praštil sebou do kavalce. Bylo to neuvěřitelné, ale shora se neozýval žádný křik zmučených asijských koček. S Portanou se dokázal smířit, a dokonce i snesl, když zbrojmistrova sestra zpívala. To ale neznamenalo, že se mu to kdovíjak zamlouvalo.

„Bože, já jsem tak rád, že jsem se zbavil toho wyvernu,“ přitakal mu Himes. „Jak dopadla ta holka, co jsme ji sebrali?“

„A jak to mám sakra vědět?“ zeptal se Berg. „Když jsem ji viděl posledně, tak jsi ji viděl taky – co jsme ji donesli zpátky na loď, tak už ji neviděl nikdo.“

„Máme tady poštu,“ ozval se od průlezu ubikace vrchní seržant. „Přes tu bránu jsme navázali komunikaci se Zemí. Nikdo ale nejde domů; z druhé strany nás nepustí. Do počítačů by vám měly přijít soukromé zprávy – pokud budete chtít odpovědět, tak na to máte třicet minut. Pak mizíme ze systému.“

„Jaké máme úkoly, šéfe?“ zavolal Corwin. „Už jsme tady hotoví, ne? Vracíme se domů?“

„Negativní,“ odpověděl vrchní seržant. „Vyrážíme na lov Dreen. Přečtěte si poštu.“

Berg vlastně ani žádný dopis nečekal. Jeho rodiče se nedostali do uzavřeného okruhu námořní komunikace. Jistě, mohli mu poslat naléhavou zprávu, ale tento druh zpráv patřil k tomu, co námořnictvo nerado doručovalo. Nikdo nechtěl, aby muži nasazení do bojové operace dostávali zprávy „Táta umřel“ nebo „Chci se rozvést“.

Takže ho docela překvapilo, když hned poté, co vrchní seržant odešel, začalo na jeho komunikačním systému blikat světélko, označující novou zprávu. Stiskl příjem a na displeji se objevil krátký vzkaz.

„Miluji tě, chybíš mi – vrať se mi domů včas. Brooke.“

Soukromé zprávy byly omezeny na deset slov, ale tato jich ani víc nepotřebovala. Kromě toho, čeho se vlastně týkala – to ho zmátlo.

Otevřel si vyhledavač a zkopíroval do něj druhou polovinu zprávy. Vestavěný vyhledavač byla v podstatě ořezaná verze GooCharnu, adarsko-pozemské společnosti, která pohltila Google a podobnou adarskou firmu. Adarské servery na palubě Meče obsahovaly pouhých třicet procent spojeného lidsko-adarského hypernetu, ale i to byla obrovská spousta dat. Většina jich nebyla k ničemu, ale občas někdo potřeboval útržek opravdu záhadné informace, která na něm byla uložena.

Zhruba v polovině první stránky to našel – báseň, která byla spojena s flashovou animací.

Sledoval animaci a přemýšlel o tom, kde ji asi tak Brooke mohla najít. Časově pocházela z doby války proti teroru a většinou obsahovala záběry z Iráku. Bylo to jako sledovat videoklip z vietnamské války. Výbava, kterou vojáci používali, byla tak zastaralá, že žasl nad tím, jak vůbec něco dokázali vybojovat. Žádné wyverny, žádné velkorážní kulomety, žádné částicové detektory, žádné scannery. Jen kevlarové neprůstřelné vesty a automaty. Samozřejmě – ani teroristé, se kterými bojovali, nebyli vyzbrojeni o moc líp.

Ale pocity, které ty záběry vyvolávaly, byly nadčasové a on brzy zjistil, že mu vlhnou oči. Otřel si slzy z tváře a vydržel to až do konce. Tak dobře, teď už věděl, jak se cítí Brooke.

A čím déle si báseň pročítal, tím silnější si sám připadal. Žádala ho o to, aby se k ní vrátil domů – ale teprve tehdy, až přijde správná chvíle. Říkala, že ho nebude držet u sebe, že si může svobodně vybrat své poslání, ale že až se vrátí, ona tu pro něho bude.

A jeho poslání bylo přímo tady. Napadlo ho, jestli Brooke chápe, co to vlastně znamená. Jak by mohla? Dokonce ani jemu nedocházelo, co to pro ně může v budoucnu znamenat. Kromě spousty odloučení.

Na chvilku se zamyslel nad malou klávesnicí, pak rychle napsal zprávu, stiskl tlačítko, kterým ji odeslal, a přemýšlel o tom, že jestli má ona dost sil, aby mu dovolila najít jeho poslání, pak bude mít on dost sil na to, aby našel cestu domů.

 

„Vy žádné zprávy nemáte, komandére Weavere?“ zeptal se velící důstojník, když se posadil do křesla na můstku.

„Ne, pane,“ odpověděl Bill. „Jsem starý mládenec bez závazků a povinností. Občas dostanu e-mail od rodičů, ale ti nemají ani tušení, jak by se dostali k soukromým zprávám námořnictva.“

„S tím by admirál Rickover rozhodně souhlasil,“ zazubil se výkonný důstojník. „Měl za to, že důstojník by se měl oženit se svou kariérou a nehonit se za každou sukní.“

„A kde nám asi tak vyroste nová generace vesmírných lodníků?“ zeptal se velící důstojník. „Tohle byla jedna z věcí, se kterými si Rickover nikdy nelámal hlavu. Takže jaké máte nápady, astro?“

„Už jsem zadal vyhledávací algoritmus pro okolní hvězdy, pane,“ odpověděl Bill. „Prozatím doporučuji, abychom vstoupili na vnější okraj každého systému, vychladli a zároveň pátrali po známkách přítomnosti Dreen, pak přeskočili na druhý okraj a takhle postupně postupovali dovnitř systému. Až se dostaneme na vzdálenost jedné astronomické jednotky od místní hvězdy, tak se rozhlédneme tam. Pak půjdeme k dalšímu systému. A na každém skokovém bodu budeme zastavovat, aby přístroje udělaly opravdu důkladný sken. Řekl bych, že u každé hvězdy takhle strávíme zhruba jeden den. Budeme pokračovat, dokud na něco nenarazíme, nebo dokud pátrání neodvoláte.“

„Dobře,“ přikývl velící důstojník. „Výkonný, při každém vstupu do systému vyhlaste první pohotovostní stupeň. Při každém posunu dovnitř systému budeme postupovat v plné bitevní pohotovosti, protože v tom okamžiku bude nejvyšší pravděpodobnost, že se srazíme s Dreen. Řekněte mariňákům, ať sedí na zadku. Nechci, aby tu pobíhali a nacvičovali, když se můžeme každou chvíli dostat do ostrého boje.“

„Rozkaz, pane,“ potvrdil výkonný důstojník.

„Zamíříme ven,“ řekl velící důstojník. „Astro?“

„Nastavte kurs na tři jedna šest, sklon negativní nula celá dva a zamiřte ke hvězdě,“ odpověděl Bill a ukázal na příďový monitor.

„Proveďte.“

 

Když Brooke začal zvonit telefon, překvapeně se podívala na číslo volajícího, které měla samozřejmě uložené. Bylo to domácí číslo Bergstresserů, což mohlo znamenat, že se má připravit na dobré zprávy, špatné zprávy nebo také žádné zprávy. Zhluboka se nadechla a přijala hovor.

„Brooke, tady je Amanda Bergstresserová,“ ozvalo se ze sluchátka.

Hlas Erikovy matky zněl docela potěšeně. Což bylo nejspíš dobré znamení.

„Ano, paní?“ řekla Brooke. „Máte nějaké zprávy o Erikovi?“

„To tedy máme,“ odpověděla paní Bergstresserová. „Vím sice, že neměl být schopen poslat nějakou zprávu přinejmenším devadesát dnů, ale tys na svou zprávu dostala odpověď. Je ale trochu záhadná.“

„Pokračujte, prosím,“ řekla Brooke a ztěžka polkla.

„Stojí tam: ‚Tichým mlžným ránem, Eric,‘“ řekla paní Bergstresserová. „Nic víc. Dává ti to nějaký smysl?“

„Ano, paní,“ řekla Brooke se slzami v očích. „Ano, dává.“

„Brooke, já si samozřejmě uvědomuji, že je to všechno strašně narychlo a hrozně dramatické, ale chci se tě na něco zeptat: mám se začít seznamovat se svou budoucí snachou?“

Brooke se nad tou otázkou na několik vteřin zamyslela a pak popotáhla nosem.

„Já tedy rozhodně doufám, že ano, paní Bergstresserová,“ odpověděla.

„V tom případě bys mi raději měla začít říkat Amando,“ pravila Erikova matka.
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„Kurs a rychlost přizpůsobeny systému Tycho 714-1046-1,“ ohlásil kormidelník unaveně.

Loď pročesávala celou oblast v rozšiřujícím se okruhu už celé dva týdny a byla to neuvěřitelně nudná práce. Většina hvězd oblasti, která tvořila poměrně těsně nahromaděnou hvězdokupu, se vzájemně nacházela ve vzdálenosti do deseti světlených let. Takže průzkum systému trval přibližně dvacet hodin a pak letěli zase dál. A když byla pětkrát denně vyhlašována plná bojová pohotovost, nikdo toho moc nenaspal.

„Co máme?“ zeptal se Přízrak hlasem, který zněl příliš pevně na to, aby ho silou vůle neovládal. I velící důstojník už toho začínal mít dost.

„Hvězdu třídy G3V, o trošku žhavější než Slunce, ale jinak velice podobnou,“ odpověděl Bill. „Čekáme na výsledky měření, pane.“

„Už mě to čekání na výsledky měření začíná unavovat,“ poznamenal velící důstojník trpce.

„To mě také, pa…“ Weaver se odmlčel, předklonil se a přejel ukazováčkem po straně jednoho z monitorů. „Pane?“

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu.

„Mluvte,“ řekl Přízrak.

„Detektory částic nám posílají nějaké zvláštní údaje,“ odpověděl velitel taktického oddělení nejistým hlasem. „Podle všeho by měl mít systém na pozadí zvýšenou úroveň neutrin. Nevím úplně jistě, co to má znamenat.“

„Weavere?“ zeptal se Přízrak.

„Jen… mi dejte minutku, pane,“ odpověděl Weaver, přelétl očima k další obrazovce a začal bleskově psát na klávesnici.

Velící důstojník vstal z křesla, přešel k astrogátorovu stolku a nahlédl mu přes rameno, ale Weaver pracoval s tak vysokou matematikou, že Přízrak vůbec netušil, o co se jedná. Což byl další jasný příklad toho, jak složité bude vybudovat vesmírné námořnictvo. Příliš často musel nechat věci být a spoléhat se na Weaverovy znalosti a myšlení.

„Souhlasí to, pane,“ potvrdil Weaver po chvilce. „Navíc se všechna neutrina generují v bodě uvnitř systému. Nachází se zhruba šest astronomických jednotek od hvězdy na vzdálenějším okraji. Něco tam před nějakými devíti hodinami vytvořilo hromadu neutrin. Co, proč a jak, to zatím netuším. Ale řekl bych, že to pravděpodobně nebyl přirozený úkaz. Daleko spíš… ale to nedokážu odhadnout, aniž bychom to zkontrolovali na vlastní oči.“

„Můžeme to udělat potichu?“ zeptal se velící důstojník. „Přiblížit se po straně nebo tak něco? Možná vykouknout zpoza planety?“

„Ještě stále nemáme mapu planet tohoto systému, pane,“ upozornil ho Bill a zkontroloval čerstvé údaje z astronomického oddělení. Vzhledem k tomu, že se toto oddělení skládalo ze dvou pracovně přetížených štábních seržantů Zvláštních jednotek, mnoho nečekal. Obzvlášť v situaci, kdy byli v poměrně špatné pozici pro hledání planet. Obvykle nedostali použitelnou mapu dřív, než se přesunuli do nitra systému. „Navrhl bych přesun po oblouku podél vnějšího okraje systému, pozorování anomálie z jiného úhlu a pak možná přesun do vzdálenosti ne menší než deset astronomických jednotek pro vizuální data.“

„Přesně tak,“ řekl Přízrak a promnul si obličej. „Dejte mi vektor.“

„Kormidlo na nula devět šest, pane,“ odpověděl Bill. „Warp dvě po dobu třiadvaceti minut. Pak vystoupíme do normálního vesmíru pro další průzkum.“

„Kormidlo, proveďte,“ řekl Přízrak a stiskl tlačítko interkomu. „Celé posádce. Celé posádce,“ řekl. „Loď zůstává ve stavu bojové pohotovosti. V tomto systému jsme narazili na anomálii. Bude chvilku trvat, než zjistíme, co se děje. Během průzkumu buďte připraveni na cokoli. Obsluha raket do bojových pozic.“

 

Druhá zastávka s průzkumem jen potvrdila předchozí měření. I když na anomálii zaměřili ten největší teleskop, nezjistili vůbec nic.

„Astro, pokud nemáte nějaký další nápad, zamíříme dovnitř systému,“ řekl Přízrak.

„Popravdě řečeno bych jeden měl, pane,“ odpověděl Bill zamyšleně. „Musíme se dostat dál.“

„Můžete to opakovat, prosím?“ zeptal se velící důstojník a promnul si tvář. „Co se můžeme dozvědět, pokud odlétneme do větší vzdálenosti?“

„Dokážeme se pohybovat rychleji než světlo, pane,“ odpověděl Bill vzrušeně. „Jestliže tuhle anomálii způsobilo něco dostatečně velkého, pak můžeme odletět ze systému a podívat se na to. Je to tak trochu jako vrátit se o kousek v čase. Jestli to nebude fungovat, tak dovnitř systému můžeme letět bez problémů. Koneckonců mluvíme jen o vzdálenosti nějakých deseti světelných hodin po přímé linii směrem od anomálie.“

„Dobře,“ podlehl Přízrak. „Tohle zní tak divně, že by to mohlo fungovat. Dejte mi vektor a jdeme na to.“

 

„Teď už by se to mělo každou chvíli objevit,“ řekl Bill a sklopil oči ke svému chronometru. „Jestli vůbec něco… no teda!“

Bylo to skoro krásné. V oblasti, kde se na monitoru ještě před sekundou nacházela prázdná oblast prosvícená jen vzdálenými tečkami hvězd, se zničehonic objevila záplava světla.

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Ze směru od anomálie dostáváme naměřený neuvěřitelný příliv částic. Řekl bych, že tam muselo dojít k několikanásobnému jadernému výbuchu.“

„Rozumím,“ potvrdil Přízrak. „Právě to sledujeme v…“

„Klidně tomu říkejte ‚nereálný‘ čas, pane,“ napověděl Bill s úsměvem. „Někdo tam s někým bojoval. Otázkou zůstává, kdo to byl a kdo byl ten druhý.“

„Tohle je maximální zvětšení?“ zeptal se Přízrak, vstal a přešel blíž k hlavnímu monitoru. „Vidím tam jenom ty výbuchy.“

„Při tomhle rozlišení jsou mnohem výraznější než cokoli, co je způsobilo, pane,“ odpověděl Bill. „Nic lepšího z našeho systému nedostaneme – koneckonců ještě pořád nejsme na úrovni Star Treku. A náš teleskop je to nejlepší, co kdy člověk postavil, pane. Ale na tuhle vzdálenost je to jako sledovat ze satelitu na oběžné dráze zrnka písku v pozemské poušti. Vidět reflektor namířený přímo na nás by bylo jednoduché. Budeme muset vyrazit dovnitř systému, abychom zjistili něco dalšího.“

„Dobře,“ řekl Přízrak a bojovně vysunul bradu. „Kormidlo, nastavte kurs na tu bitvu. Zastavte ve vzdálenosti dvaceti astronomických jednotek a pak znovu ve vzdálenosti deseti astronomických jednotek. Tohle s námi nejspíš nemá vůbec nic společného. Ale chci vědět, kdo tady bojuje.“

 

Na vzdálenost dvaceti astronomických jednotek žádné nové informace nezískali a mnoho se toho nedozvěděli ani z pozorování na deset astronomických jednotek. Místo, kde se konala bitva, bylo na první pohled naprosto prázdné. Stále ještě měřili v oblasti zvýšené emise, ale už byly slabé. A nezachytili nic v elektrickém pásmu.

„Rozkazy, pane?“ zeptal se kormidelník.

„Jak jsme na tom s teplotou?“ prohodil velící důstojník přes rameno.

„Vychládali jsme během zastávek na okrajích systému, pane,“ odpověděl výkonný důstojník z bezpečnostního střediska. „Nějakých pět hodin se tím vůbec nemusíme trápit.“

„Přibližte se k místu podwarpovou rychlostí,“ rozkázal velící důstojník. „Držte se stranou od centra. Chci jeden přelet při rychlosti warp jedna s ekliptikou na pěti světelných sekundách. Taktiko, připravte se na vizuální průzkum oblasti. Chci vidět všechno, co se dá. Kormidlo, připraven?“

„Ano, pane,“ odpověděl kormidelník.

„Proveďte.“

„Rozkaz, pane,“ potvrdil poddůstojník a převedl loď do warpu.

Loď vyrazila kupředu dostatečně rychle na to, aby byl jasně patrný pohyb vzdálené hvězdy. Záběr na příďovém monitoru zůstal zaměřen na dějiště předpokládané bitvy, zatímco loď přelétala místní sluneční soustavu relativně „shora“. Přibližovali se k systému zhruba ze stejné vzdálenosti, jaká ležela mezi Zemí a Měsícem, takže ať už zůstalo v oblasti cokoli, mělo by to být velké.

„Můstku, tady taktika,“ zaznělo z interkomu. „Přepínáme hlavní monitor na termické zobrazení.“

„Rozumím,“ odpověděl Přízrak. Blížili se k nejtěsnějšímu bodu a taktické oddělení muselo něco zahlédnout.

Když se na monitoru objevily falešné barvy termického zobrazení, bylo to, co taktika zpozorovala, úplně jasně zřetelné. Ve vesmírném prostoru se vznášely velké kusy materiálu, který byl mnohem teplejší než pozadí. Jeden z kusů vypadal jako součást vesmírné lodi. Musela by to být velice zvláštně vyhlížející loď, ale nejspíš před sebou pozorovali přibližně polovinu trupu.

„Udržujte kurs a rychlost,“ přikázal Přízrak. „Taktiko, chci plnou spektrální analýzu. Kormidlo, jakmile dorazíme na jednu světelnou minutu od místa boje, přejděte na warp a zaparkujte loď šedesát astronomických jednotek od místního slunce.“

„Rozkaz, pane,“ potvrdil kormidelník.

„Taktiko, astro – chci za hodinu schůzi plné vědecké a velitelské skupiny v důstojnické jídelně,“ dodal Přízrak. „Zdá se, že ať se tu dělo cokoli, je po všem. Výkonný, odvolejte všeobecnou pohotovost.“

 

„Máte někdo názor, který by jen neopakoval očividné?“ zeptal se velící důstojník, jakmile skončil videozáznam.

Oblast, ve které došlo k boji, tvořila neuvěřitelná změť. Všude po okolí se nacházely spousty trosek lodí. Byly ale tak roztrhané, že se dalo jen velice těžko odhadovat, jak vlastně původně vypadaly. Nicméně se zdálo, že se tu nacházejí dva hlavní druhy – některé kusy trosek měly ostré hrany, zatímco jiné byly hladce zakřivené. Také se zdálo, že se tu vyskytuje dvojice hlavních materiálů – jeden byl založený na kovech a další na uhlíkových vláknech. To bylo určeno spektrální analýzou doutnajících „plamenů“, během nichž materiál chemicky stravoval kyslík v pomalých vakuových požárech.

Největší kus byl přibližně vejcovitého tvaru a pravděpodobně patřil k nějaké větší lodi. Byl víceméně čtyřicet metrů dlouhý i široký. Podle všeho se v něm mohly ještě nacházet natlakované kajuty, což se ale dalo kvůli nízkému rozlišení obrazu těžko odhadnout. Jedna strana rotujícího kusu trosek bezpochyby tvořila vnější stranu trupu. Druhá strana byla… podivně houbovitá.

„Dva živočišné druhy tady spolu svedly vesmírnou bitvu,“ poznamenal poručík Fey. „Vsadím se, o co chcete, že ty hladké tvary patří dreenským lodím. Mají prostě takový… organický vzhled, jaký bych u Dreen tak nějak očekával. A jejich spektrální analýza se podobá chemickému složení pancíře dreenského nosorožčího tanku. Není to úplně přesné, ale docela dobře to sedne.“

„Sledoval jsem stopy částic, pane,“ řekl Bill, který právě doťukal na svém notebooku. „A myslím, že jsem narazil na proud částic, které míří ven ze systému. Je v nich vyšší podíl jednoatomového kyslíku stejně jako stopy vody. A řekl bych, že jde o stopu poškozené lodi nebo lodí.“

„To je nová informace,“ poznamenal velící důstojník a podíval se na důstojníka taktického oddělení. „Sledujete je také?“

„Já ani nevím, o jakých výstupech komandér mluví, pane,“ přiznal důstojník.

„Během minutky vám to pošlu,“ řekl Bill, aniž zvedl hlavu. „Vy vidíte čísla; ale jde o to, že nevíte, co vlastně znamenají. Ve vesmíru je vždycky nějaké pozadí běžných prvků. Není moc výrazné, ale je tam a dá se detekovat podle způsobu, jakým reaguje s částicemi, které vznikají na slunci a putují se slunečním větrem. V tomto případě jde o série výstupů vyšších než normální stav, které se táhnou víceméně v rovné linii. Je to jako olejová nebo ropná stopa, kterou za sebou nechává poškozená loď na moři. Budeme potřebovat sestavit nějaký kód pro taktické počítače, aby začaly podobné věci vyhledávat. Zatraceně, ani to dokonce nemusí být způsobené poškozením. My tedy rozhodně tečeme jako řešeto. Popravdě řečeno bychom se spíš měli rozhlížet po vysokofrekvenčních emisích z rotace elektronových spinů ve vodních složkách, jako je třeba jedenadvaceticentimetrová vlnová délka vodíku a devatenácticentimetrová vlnová délka hydroxylu. Vsadil bych se, že ty za sebou necháváme taky. A navíc by se daly detekovat jednoduše, velice jednoduše.“ Chvíli pracoval s daty ve svém počítači a pak přikývl. „Jo, jsou tady. No tedy. Představte si, že za sebou necháváme stopu, podle které by nás dokázal najít i slepý.“

„To rádi slyšíme,“ zabručel Přízrak nakvašeně. „A máte taky nějaké ponětí o tom, kam má ta loď namířeno?“

„Letí víceméně na HD, pane,“ odpověděl Bill. „Což je hvězda třídy G5 ve všeobecném směru k Zemi. Zdůrazňuji, že není na přímé linii, jen míří do stejného kvadrantu. Mohla by letět na Tycho 714-1500-1. Ty dvě hvězdy jsou od sebe vzdáleny jen dva světelné roky. Skoro tvoří binární systém. A obě jsou to hvězdy hlavní posloupnosti.“

„Což znamená vyšší pravděpodobnost obyvatelných planet,“ dodal velící důstojník a přikývl. „Všiml jsem si, že jich je tu kolem spousta.“

„Ano, pane,“ přisvědčil Bill. „Tohle je součást místní skupiny Orionu. Je to velice hutná skupina. A je tu také spousta horkých hvězd hlavní posloupnosti. A víc trpaslíků, než jsme si původně mysleli. Stručně řečeno je tu zatracená tlačenice. Nejsme ani moc daleko od některých hvězd Pásu Orionu.“

„Takže je to pravděpodobně také dobrá oblast, kterou by si mohli vybrat Dreen ke kolonizaci,“ zdůraznil výkonný důstojník.

„Ech, jistě, pane,“ připustil Bill.

„Což vysvětluje jejich přítomnost,“ dodal velící důstojník. „Ale co ta druhá rasa? Poručíku Feyi? Máte nějaké nápady?“

„Posloužím vám jedině citátem z knihy ‚Sedm prospěšných návyků úspěšného piráta‘, pane,“ odpověděl poručík. „Stojí tam: ‚Nepřítel mého nepřítele je nepřítelem mého nepřítele. Nic víc. Nic méně.‘ Opravdu rád bych našel ve válce s Dreen nějakého spojence, pane. Ale dokud o nich nezjistíme nic víc, doporučil bych další postup s extrémní opatrností.“

„A k tomu, abychom zjistili něco dalšího, vede jen jedna jediná cesta,“ řekl velící důstojník znechuceně. „Budeme muset zastavit na tom bojišti a posbírat vzorky. Je to tak?“

„Opatrně, pane,“ zdůraznil výkonný důstojník. „Přiblížit se, provést snímkování, pak se přiblížit ještě víc…“

„Samozřejmě,“ přikývl velící důstojník. „Řekněte mládencům ze Zvláštních jednotek, že v tomhle případě půjdou na hrot oni. Žádnou lepší náhradu plného vědeckého týmu tady nemáme.“

„Pane,“ ozval se Bill. „Myslím, že bychom také neměli zapomínat na pečlivé hledání těch, kteří bitvu přežili. Řekněte jim, ať dávají pozor na nouzové signály.“

„Souhlasím,“ řekl velící důstojník. „Pustíme se do toho.“

 

„Bingo.“

Harold byl šťastný, že se konečně mohl vrátit do komunikačního oddělení. Pozemní boj ať si nechají mariňáci. Byl šťastný jako blecha, když měl všude kolem sebe trup lodi. Nemluvě o tom, že se mohl natáhnout na kavalec, místo aby se válel po zemi.

„Co máš, Hale?“ zeptal se hlavní poddůstojník spojařů.

„Chytám rádiový signál,“ odpověděl technik. „Vychází přímo z oblasti bitvy.“

Právě se potřetí zastavili na cestě do hloubi bojiště. Loď se nacházela necelé tři světelné sekundy od místa střetu a už se začala střetávat s volně poletujícími troskami. Možná to nebyla velká bitva, ale síly se střetly s takovou energií, že trosky odlétaly za velmi vysokých rychlostí. Jejich oblak se šířil tak rychle, že během jednoho nebo dvou dnů nebude vůbec patrné, odkud vyletěly.

„Je to kód, drží si jednu frekvenci a tvoří ho čárky a tečky,“ pokračoval komunikační technik a stopoval signál až k místu původu. „Řekl bych, že je to nějaký havarijní maják, který je nastavený na tísňové volání – něco jako my máme SOS. Tohle čtu v morseovce jako ‚MRE‘.“

„Dobrá vyhledávací práce,“ řekl hlavní poddůstojník komunikačního oddělení. „Můstku, tady spojaři…“

 

„Jestli tam někdo z neznámé rasy přežil, tak bychom se tam měli vypravit a zachránit ho, pane,“ zdůraznil Weaver. „Ji. To.“

„Souhlasím,“ odpověděl Přízrak chladně. „Ale ne dřív, než se ujistíme, že tu nejsou žádné aktivní obranné systémy. Nehodlám se během záchranné mise nechat sestřelit.“

„Ze zbytků té lodi vychází nějaké zbytkové elektromagnetické záření, pane,“ řekl Bill s pohledem na své monitory. „A v dalším kusu trosek se nachází tepelný zdroj. Řekl bych, že půjde o nějaký napájený stroj. Ale co já vím, tak to může být klidně pračka, kterou někdo zapomněl vypnout.“

Trup lodi zničehonic zazvonil a všichni na můstku leknutím nadskočili.

„Zatracené trosky,“ zaklel velící důstojník. „Nemůžeme letět dopředu, když tu poletuje ten chither. Ale musíme se přiblížit k těm větším kusům.“ Interkomem se spojil s vědeckou sekcí. „Seržante Guziku, ať se vaše týmy připraví na výstup do prostoru.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl velitel oddílu Zvláštních jednotek. „Máme na sobě kombinézy a připravujeme se k nástupu do wyvernů.“

„Spojte se s velícím důstojníkem jednotky mariňáků,“ dodal Přízrak. „Chci, aby vás ven doprovázela četa jeho mužů. První prioritou je nouzový signál, který přijímáme. Jakmile ho přesně lokalizujeme, provede váš tým společně s mariňáky záchrannou operaci. Pak jsou tu ještě nějaké kousky, které bychom rádi posbírali a prozkoumali. A nakonec prohlédnete ten největší kus trosek, který je pravděpodobně dreenského původu.“

„Rozumím, pane,“ potvrdil Guzik. „Postaráme se o to.“

 

„První četa,“ zaznělo z Bergova interkomu. „Padejte z kavalců a zapadněte do wyvernů. Čeká vás mise v otevřeném vesmíru.“

„No nazdar,“ zasténal Himes a zašátral po kombinéze. „Zase bez gravitace.“

„To asi proto, že jsme vesmírná pěchota,“ připomněl mu Berg, vyklouzl ze svého kavalce a zamířil k průlezu. „A říkal jsem vám, abyste si ty zatracené kombinézy nechali na sobě. Během příštího volna si vezmeš úklid umývárny.“

„Stejně se venku podělám, takže to budu potřebovat,“ zamumlal Himes.

„Měl sis ten hadr nechat na sobě,“ řekl Smith, proklouzl kolem něho a vydal se za velitelem týmu. „Kdo bude poslední ve wyvernu, myje hajzlíky.“

 

„Z jednoho kusu trosek chytáme rádiový signál,“ řekl první seržant Guzik. „Ty trosky tak trochu připomínají záchranný člun. My máme za úkol člun zachytit a dostat zevnitř všechno živé, co tam najdeme. Pokud to nebudou Dreen – v tom případě máme právo střílet bez otázek. Pokusíme se určit, co tam je, dřív než dojde na otevírání. Tak jako tak budeme muset být zatraceně opatrní, až se pustíme do práce.“

„Venku poletuje spousta trosek,“ navázal vrchní seržant. I on byl připravený k nástupu do wyvernu. „Dávejte na ně pozor. Už jsme sice pracovali v mikrogravitaci, ale tohle je úplně nová mise. Nikam nespěchejte a nepanikařte. Mějte oči otevřené a sledujte monitory. Jestliže zpozorujete jakýkoli důkaz přítomnosti Dreen, okamžitě ho hlaste. Dobrá zpráva je, že můžeme použít průlez číslo tři, takže se ven dostaneme rychleji. Stejně jako zpátky.“

„Hodně štěstí,“ uzavřel hovor kapitán Zanella. Ten na sobě ochranný oblek neměl. „Semper Fi.“

„Tým B jde jako první,“ zavolal poručík Monaghan. „Nástup do vzduchové propusti!“

Tuto vzduchovou propust tvořila stejná odpalovací šachta, kterou byly při nakládání spouštěny wyverny do skladiště, a nyní se znovu vrátila ke svému primárnímu určení. Berg se svým týmem vstoupil dovnitř, stiskl tlačítko, jímž se zavíraly dveře, a čekal. Vzduchová propust byla uzavírána na dálku, aby nikdo nemohl opustit loď náhodou.

„Vystupte pomalu a rozmístěte se do trojúhelníku,“ řekl Berg. „Vůbec se nedotýkejte spouští trysek. Prostě vylezte ven a stůjte na trupu. Až vyleze další tým, rozestoupíme se ven.“

„Ano, mami,“ odpověděl Himes.

„A dávejte pozor na ty trosky,“ dodal Berg, když jim o trup nad hlavami zazvonil další kus. „Venku prší kov.“

Loď vypnula motory a přešla do mikrogravitace. Okamžitě poté se vnější průlez nad jejich hlavami otevřel jako lastura.

Berg se chytil žebříku a velice opatrně se jednu příčel za druhou přesouval nahoru. Kdyby se odrazil příliš silně, odplul by setrvačností od lodi, a přestože měl na ramenou tryskový pohon pro pohyb ve volném prostoru, návrat by byl složitý a otravný.

Žebřík se automaticky vysunul nad úroveň trupu, takže se docela pohodlně vytáhl ven přes okraj bývalého raketového sila. V první chvíli vůbec nevěnoval pozornost okolí; měl za úkol daleko důležitější věci – jako třeba zajištění podrážek magnetických bot na povrchu lodi. Jakmile byl zajištěný, otočil kopuli se senzory a kamerami, aby zjistil, jak si vedou ostatní členové jeho týmu.

Smithovi se nějakým způsobem podařilo ztratit kontakt se žebříkem dřív, než se podrážkami přichytil ke trupu, a pomalu se vzdaloval od lodi.

„Smithi, popostrč se tryskami dolů,“ řekl Berg s povzdechem.

„Dělám na tom,“ odpověděl svobodník. Nad tryskami na jeho ramenou se objevily obláčky plynu a on se snesl dolů a při došlápnutí na kov zaznělo hlasité cvaknutí.

„Tým B první čety rozmístěn,“ potvrdil Berg a přepnul na týmovou frekvenci. „Všichni udělejte místo kolem dveří, ať se tu nemotáme,“ dodal.

Zatímco čekali na výstup dalšího týmu, přepnul zobrazení na záběr jejich cíle. Záchranný člun měl přibližně tvar lusku, ale byl mnohem hranatější a pomalu se při letu vesmírem otáčel. Měl zhruba pět metrů na délku a dva metry na šířku, zahrocenou příď i záď a podle spektrální analýzy byl vyroben z hliníkové slitiny. Hliník byl sice podle Bergova názoru docela zvláštní volba, ale přinejmenším na něco podobného nikdy nenarazili u Dreen. Což ho svým způsobem uklidňovalo.

Na celém záchranném člunu ovšem nebylo jediné okno. Dokud ho neotevřou, nebudou schopni nahlédnout dovnitř. A ať už se uvnitř nachází kdokoli nebo cokoli, nemůže vyhlížet ven a sledovat blížící se pomoc. Což bylo divné.

Čekal, dokud se nerozmístí všechny týmy, a s každou příchozí várkou wyvernů se přesouval se svými muži dál a dál od průlezu; nakonec vystoupil na trup lodi tým Zvláštních jednotek.

„Tak dobře,“ ozval se Guzik. „Pane, pustíme se do zajištění záchranného člunu. Protože se pohybuje, budeme ho nejdříve muset stabilizovat. Jako první se o to pokusím já sám se seržantem první třídy. Pokud proti tomu nic nemáte, pane.“

„Jděte na to, první seržante,“ odpověděl poručík. „Chcete společnost?“

„Doporučil bych rozmístění mariňáků kolem záchranného člunu, ano, pane,“ řekl Guzik.

„První četo, připravte se k rozmístění,“ navázal poručík. „Chci mít při pohledu na loď shora tým A nahoře, tým B vpředu a tým C vzadu. Všechno jasné? Potvrďte.“

„Tým A, jasné,“ odpověděl štábní seržant Hinchcliffe.

„Tým B rozumí,“ ozval se Berg.

„Tým C rozumí,“ dodal Priester.

„Jsme připraveni,“ uzavřel poručík. „Rozmístěte se.“

„Tým B, všechno v pohodě,“ řekl Berg. „Uvolněte magnety a pojďte za mnou.“

Zvedl jednu botu na špičku a přesunul ji vedle paty druhé boty. Když pak zvedl na špičku i druhou botu, pomalu odplul od trupu. Vybral si místo těsně před záchranným člunem a opatrně se dotkl spouště trysek, takže se k němu začal přesouvat závratnou rychlostí půl metru za sekundu. Když se podíval na monitory, všiml si, že se podobným tempem rozmisťuje i zbytek čety. Pohyb v podmínkách mikrogravitace byl jedním slovem otrava.

Bojovat v takových podmínkách bylo ovšem ještě horší. Kdyby se rozhodl střílet ze svých dvou pistolí, jediná střela by ho roztočila a odeslala hluboko do vesmíru. V celé výzbroji nebylo nic s dostatečnou ráží, co by člověka neodkoplo pryč; dokonce i nejslabší raketomety měly zpětný ráz. Systém, který vesmírná pěchota vyvinula pro boj v mikrogravitaci, se tudíž musel skládat ze série velice slabých raketometů. Rakety byly neuvěřitelně nepřesné a to nejlepší, čeho člověk mohl dosáhnout, bylo zaplnění oblasti cíle palbou. Každá z těchto mikroraket měla nejen minimální rychlost, ale i nevýkonnou bojovou hlavici. A i tak měly zpětný ráz. Takže pokud nebyl člověk pevně rozkročený na magnetických podrážkách na trupu, musel při palbě pořád myslet na to, jak vyrovnávat rotaci. Nový zbraňový systém měl mít automatickou kompenzaci, ale momentálně to byla prostě otrava. Dokonce i samotní Dreen museli mít lepší systém. A kdyby vesmírná pěchota musela s Dreen bojovat v mikrogravitaci, bylo by to hodně špatné.

Ve chvíli, kdy Berg konečně dorazil k přední části záchranného člunu, už to dávno kvůli rotaci nebyla přední část. Ale rozhodl se zaparkovat na místě, které si vybral, protože nebylo na něm, aby rotaci zastavoval.

To byl úkol prvního seržanta Guzika a seržanta Hanela. Pomalu se podle předchozí domluvy rozestavili a pak se s pomocí trysek rozlétli, aby zachytili příď a záď člunu. Guzikovi se podařilo na první pokus umístit na příď vakuový upínák, ale Hanel svůj konec minul, a než nad svým wyvernem získal plnou kontrolu, odhodila ho rotace do vesmíru. Mezitím Guzika rotace vynesla do širokého oblouku, ale přitáhl se pomocí lana a chytil se trupu člunu. S využitím plného tahu nepříliš výkonných trysek se mu podařilo zpomalit otáčení záchranného plavidla natolik, že ho Hanel při druhém přeletu mohl zachytit. S pomocí dvou trysek se podařilo rotaci záchranného člunu nakonec zastavit. Víceméně. Sice se pořád nepohyboval synchronně s lodí, ale s tím mohou něco udělat později.

Nicméně v okamžiku, kdy ustala rotace, se příď lodě stáhla z hrotu do zakřiveného tvaru. V tu chvíli už se znovu otočila k Bergovi a on byl první, kdo si toho všiml.

„Mám tady změnu,“ řekl opatrně. „Ta příď začala dělat něco vážně divného.“

„Definuj ‚vážně divné‘,“ řekl rotmistr Neely.

„Prostě se nějak… ohnula,“ odpověděl Berg. „Nehýbe se jako kov, rotmistře. Spíš jako paměťový plast. Nevím, jestli to něco znamená.“

„Takže ji stáhneme k trupu?“ zeptal se první seržant Guzik.

„Právě mě napadlo něco zajímavého,“ poznamenal seržant první třídy Hanel. „Co když to není záchranný člun? Co když je to nástražná mina?“

„Ech… grapp,“ zasténal poručík Monaghan. „Řekněte mi, že to nešlo na všeobecné celojednotkové frekvenci.“

„Slyšeli to jen velitelé týmů, pane,“ odpověděl seržant Zvláštních jednotek. „Ale je to zajímavá otázka.“

„Pozor!“ řekl Guzik, pustil se člunu a odstrčil se pryč. „Otevírá se nám tu šev!“

Člun se pomalu otevřel po celé délce a v mezeře se objevila trojice postav ve skafandrech. Byli zhruba stejně velcí jako větší plemeno psa a měli šest končetin – čtyři, které jim očividně sloužily jako nohy, a dvě paže. Ukončení paží ve skafandrech se ale rozdělovalo do několika částí, které připomínaly spíše chapadla než ruce.

Dva z tvorů v těchto chapadlech něco drželi. Mohly to být buď komunikátory, nebo zbraně – to se na první pohled nedalo odhadnout. Vypadaly sice jako běžné PDA, ale podle Bergova názoru mohly klidně odpalovat blesky.

Guzik vycouval v ochranném obleku ještě dál, a když zvedl ruce nad hlavu, zamířil zároveň na tvory raketomet, upevněný v ramenním pouzdře.

„Hej,“ řekl. „Přicházíme v míru a tak dále.“

„To se nám ta záchranná operace ale vážně nějak zvrtla,“ zamumlal Himes.

„Přebírám to,“ prohlásil poručík Monaghan a pomalu se s pomocí trysek přesunul tak, že se vznášel vedle prvního seržanta ze Zvláštních jednotek. Natáhl ke tvorům jednu ruku wyvernu, zatímco druhou pokynul směrem k lodi. „Pojďte,“ řekl pomalu. „Vaše výbava pro přežití nevydrží věčně. Uvidíme, co pro vás můžeme udělat na palubě naší lodi.“

„Pochybuji, že by vám rozuměli, pane,“ poznamenal první seržant Guzik.

„No, možná mají vesmírný překladač,“ zavtipkoval poručík.

Jedna z bytostí pomalu odložila předmět, který držela v ruce, pak opatrně sáhla pod lavici, na které celá trojice seděla, a vytáhla skříňku. Ta se trochu podobala kovovému kufříku. Pomocí ohebných chapadel se tvor přitáhl k okraji otevřeného záchranného člunu a pak se chytil poručíkovy kovové ruky.

„Pane, co je v té skříňce?“ ozval se nejistě první seržant Guzik a zároveň podal ruku dalšímu tvorovi.

„To je dobrá otázka, první seržante,“ odpověděl poručík. „Proč se ale nezeptáte rovnou jeho?“

Když se další bytost ze záchranného člunu přitáhla k prvnímu seržantovi, ten ukázal na kovovou skříňku a udělal druhou rukou záporné gesto. Bytost se zastavila a chvilku otáčela hlavou do stran.

Právě v tom okamžiku Erikovi došlo, co mu na skafandrech těch tvorů připadá od samého začátku zvláštní. Na první pohled vypadaly jako docela běžné skafandry, i když bylo jasné, že jsou z neobvyklého materiálu. Ale neměly žádné průzory, průhledné obličejové kryty ani otvory pro oči. Tvorové, kteří je na sobě měli oblečené, nemohli vidět, co se kolem nich děje.

Bytost se ale i přesto podívala na své dva souputníky a pak pomalu ukázala na svou hlavu a pokynula rukou k velice malému objektu na zádech skafandru, který vypadal jako dýchací přístroj. Pak pohyby zopakovala a přidala pohyb chapadly, jenž vypadal podivně znepokojivě.

„Pane,“ vložil se do diskuse Berg, „myslím, že já bych to přeložil jako jídlo a vzduch, pane.“

„A přitom to může být úplně klidně jaderná bomba,“ řekl poručík Monaghan, ale stiskl spoušť trysek a začal couvat od záchranného člunu k lodi. „Řekněte doktoru Chetovi, že mu vezeme tři pacienty,“ poznamenal. „Doufejme, že jim to jídlo a vzduch vydrží dost dlouho, abychom mezitím dokázali přijít na to, jak je udržet při životě.“
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„Děkuji,“ řekl doktor Chet a vzal si od malého tvora ve skafandru tlakovou láhev. Ještě pořád neměl nejmenší tušení, jak jejich návštěvníci vlastně vypadají, ale ten očividně starší opatrně vyměnil láhev na skafandru jednoho ze svých soukmenovců a téměř prázdnou ji společně s malým kouskem něčeho, co byla patrně potrava, podal neurologovi.

„Zvládají to docela dobře, že?“ poznamenal z prostoru za prosklenou stěnou izolační oblasti Přízrak.

„Ano, to je pravda,“ odpověděl doktor Chet a odnesl láhev k testovacímu stolu. „Vzhledem k situaci jsou extrémně stabilní. Ale to můžeme posuzovat jen na základě znalosti lidských reakcí. U většiny lidí – včetně těch nejotrlejších – bych předpokládal situační hysterii. U Adarů možná ne, ale i ti by na sobě dali znát nějaké známky napětí. Nic takového u těchto bytostí nesleduji.“

Vstříkl trochu vzduchu z lahve do testovací komory a stůl ozářil záblesk světla, způsobený reakcí plynu s vysokoenergetickým laserem.

„Hmmm…“ zamumlal, znovu otevřel komoru a umístil do ní část potravy. „Jejich vzduch má vysoký obsah dusíku a menší obsah kyslíku než náš. V tomhle vzorku úplně chybělo CO2, ale to by se u směsi z dýchací lahve dalo předpokládat. Mám izolační místnost, do které je mohu umístit a přizpůsobit jim atmosféru.“

Prozkoumal druhý záblesk a pak pokrčil rameny.

„Potrava vykazuje poměrně velkou podobnost s typem Chloro B,“ pokračoval. „Podobá se adarskému jídlu. Budu muset udělat ještě další analýzu, ale mohli by prozatím přežít na nějakém Tcharově jídle. Po dalších testech budu vědět víc.“

„Dobře,“ řekl velící důstojník. „Kde je slečna Moonová?“

„Je u slečny Cutlerové,“ odpověděl doktor Chet. „Už jsme se domluvili, že tyhle mimozemšťany bude nejdříve monitorovat na dálku. Ale potřeboval bych je co nejrychleji dostat ze skafandrů, aby si s ní promluvili, ať mám vůbec s čím pracovat. Půjdu teď připravit izolační místnost a uvidíme, co bude dál.“

„Informujte mě o každé změně,“ řekl velící důstojník. „Ale máme na krku další práci. Připravujeme se zachytit další kousek, u kterého jsme naměřili energetický výstup.“

 

„Ten zmetek je pěkně horký,“ poznamenal Himes, když se přiblížili k rozlomenému kusu vesmírné lodě. Tento byl podle všeho vyrobený z nějaké železné slitiny – nebyla to tak docela ocel, ale mohlo jít klidně o silnější verzi. Přinejmenším se to týkalo některých částí. Zbytek byl podle spektrální analýzy vyrobený z materiálu podobného uhlíkovým vláknům a z „exotických“ materiálů.

„Ale kromě toho vypouští částice, které dost dobře nepasují dohromady s jadernou reakcí,“ ozval se Berg. „Nemluvě o elektromagnetickém záření. Je to nějaký divný udělátor.“

„Ale co by ten udělátor mohl dělat?“ zeptal se první seržant Guzik. „Mohla by to být komunikační jednotka? Pohonná jednotka? Nebo pračka, jak už někdo navrhoval?“

„Pokud nezačneme komunikovat s těmi chlapíky, které jsme vzali na palubu, tak se to nikdy nemusíme dozvědět, první seržante,“ řekl Berg. „Zatraceně, vlastně ani ještě doopravdy nevíme, co je zač hlavní pohon naší lodi. Docela klidně by to mohla být pračka vesmírného boha, která má čirou náhodou místo máchání nastavený warpový režim.“

„Dobrá poznámka, Bergu,“ řekl první seržant Zvláštních jednotek a v hlase bylo slyšet, jak se usmívá. „Darren mi utekl za nějakým jiným kusem vybavení. Myslíš, že bys mi mohl pomoct zachytit tuhle věc?“

„Můžu to zkusit,“ odpověděl Berg a pootočil se, aby mohl vyrazit na hon za dalším velkým a na mnoha místech ostře zahroceným kusem trosek.

„Zkoušení nikoho nezajímá,“ odříkal první seržant služební mantru. „Zajímá nás jen to, jestli to dokážeš. Nebo nedokážeš.“

„Ano, ó pane… seržante,“ odpověděl Berg se smíchem.

„Jdeme na to,“ řekl Guzik a zapnul trysky.

Než aby se Berg zaobíral sledováním oblouku pohybu, zamířil přímo k tomu konci trosek, který rotoval nahoru. Nasedl přímo na něj rozkrokem svého ochranného obleku, kde mu nehrozilo žádné nebezpečí, nasměroval tah trysek přímo nad sebe a snažil se zachytit některý z vyčnívajících kousků. Podařilo se mu ulámat pár kusů něčeho, co vypadalo jako výztuha trupu. Když se rotace zpomalila, postupně vypnul tah trysek.

„Hezké zachycení,“ poznamenal první seržant Guzik. „Mělo to koule, opravdu.“

„Připadalo mi, že to stejně nechytím jinak, než když si na to pořádně sednu,“ odpověděl Berg. „Co teď?“

„Vezmeme to zpátky a přivážeme k trupu,“ řekl Guzik. „Na můj odpočet zapneme trysky číslo šest a sedm na tříprocentní výkon a potáhneme. Tři, dva, jedna, teď!“

 

„A jak podle vás dostaneme všechny tyhle krámy na palubu?“ zeptal se loďmistr. Byl to služebně nejvýše postavený poddůstojník na celém Meči a podle služebních postupů měl na starosti všechny věci spojené s operacemi na moři. A v tomto případě i ve vesmíru. Mezi ně momentálně patřilo zajišťování velkých kusů ztroskotaných mimozemských lodí pro pozdější analýzu a průzkum. Což byl důvod, proč měl na sobě skafandr, stál na trupu s rukama v bok a podezíravě se díval na poslední kus trosek, které dovlekli na jeho loď. „Tak za prvé nemáme ani tušení, jestli to není kontaminované,“ pokračoval. „Za druhé tu nemáme jediný průlez, do kterého by se to dalo strčit, a tudíž to není možné protlačit dovnitř. Takže si vymyslete něco jiného, ale na palubu to rozhodně nepůjde.“

„Co vesmírná páska?“ nadhodil Berg, ale okamžitě toho zalitoval.

„Pokračujte,“ řekl loďmistr a rozhodně se na mariňáka neobořil, což Berg podvědomě očekával.

„Možná to nemusí vydržet, ale mohli bychom je zkusit připevnit k trupu,“ pokračoval Berg opatrně. „Nebo je přivázat, jestli tu jsou nějaké úvazníky. Ale myslím, že páska by stačila.“

„Jestli posbíráme dost kusů, tak je prostě obložíme kolem trupu,“ řekl první seržant Guzik. „Kolik vesmírné pásky vlastně máme?“

„Co máte vy mariňáci pořád s tou vesmírnou páskou?“ zasténal loďmistr. „Tak dobře, dobře – zkuste to. Uvidíme, jestli se to udrží. Ale říkám vám rovnou, že se to neudrží, pokud bude chtít velící důstojník přistát na nějaké planetě. Někdy mi připadá, že si budu muset pořídit hrnek na kávu s víčkem. A kam bych se takhle dostal?“

„Myslím, že díky tomuhle bude mít právě dobrý důvod zkusit přistát opatrně,“ poznamenal Berg.

„To je taky pravda,“ řekl loďmistr a podíval se na trosky poletující kolem Meče a pak zpátky k lodní věži.

Jeden z mariňáků se právě vznášel mezi největším kusem trosek a lodí tak, že pod nohama jeho wyvernu zbývaly k plášti Meče zhruba čtyři centimetry a mezi vrcholkem senzorové „hlavy“ a troskami bylo místa tak na zaťatou pěst. Právě v okamžiku, kdy muž zvedl ruku, aby popadl velký kus kovu, přeskočil mezi troskami a jeho rukou fialový elektrický oblouk, který se uzemnil přes několikacentimetrovou mezeru do trupu lodi.

„Podělaný maulk! Aáááárhhhh…“ vyrazil ze sebe mariňák, než následkem elektrického šoku ztratil vědomí. Předklonil se ve wyvernu dopředu tak nešťastně, že sepnul trysky, což ho divoce roztočilo směrem pryč od lodi – nejdříve narazil do kusu kovu, který chtěl zachytit, a od něj se znovu odrazil k Meči.

„Co to sakra je?“ vyhrkl loďmistr překvapeně.

„Loďmistře?“ ozval se ve vysílačce Přízrak.

„Z těch trosek zničehonic vystřelil blesk do jednoho z mariňáků a ten se teď dostal mimo kontrolu,“ hlásil loďmistr velícímu důstojníkovi.

„Himesi! Okamžitě s Bergem toho muže chyťte a zajistěte!“ zavolal Guzik.

„Rozumím, první seržante!“ odpověděli dva mariňáci jednohlasně a stiskli ovládání trysek na plný výkon, aby se co nejrychleji dostali ke spolubojovníkovi, který se v bezvědomí vznášel ve svém wyvernu. Vznášející se ochranný oblek zachytili oba téměř ve stejném okamžiku a strhli jej na plášť lodi. O něco déle trvalo, než překonali tah Smithových trysek a podařilo se jim dostat do průlezu.

Berg utěsnil vzduchovou propust, zatímco s Himesem pevně drželi Smithův wyvern a opírali se nohama a volnýma rukama o stěny proti tahu dusíkových trysek, které naštěstí nebyly příliš výkonné.

„Máme zelenou, Pistolníku!“ řekl Himes, když se otevřely dveře propusti, vedoucí do nitra lodi, kde už na ně čekala strážní jednotka mariňáků společně s několika muži, pověřenými požární službou.

„Pošlete nám sem zdravotníka!“ zavolal na ně Berg.

 

„Všem mužům – dejte si pohov a nedotýkejte se trosek nebo lodi, dokud nepřijdeme na to, co se vlastně stalo,“ rozkázal Guzik.

„Myslíte, že to byl útok?“ zeptal se prvního seržanta vesmírné pěchoty loďmistr.

„Negativní, negativní,“ vmísil se do jejich hovoru Weaver.

„Komandére Weavere,“ ozval se Přízrak z lodního můstku, „máte k tomu nějaké informace?“

„Jistě, pane,“ odpověděl Weaver. „Vesmírný náboj, pane.“

„Vesmírný co? Náboj?“ Guzik otočil sudovité tělo svého ochranného obleku k loďmistrovi, který ve skafandru nehybně stál vedle něj.

„Byl byste tak laskav a trochu to rozvedl, komandér-poručíku Weavere?“ zeptal se Přízrak s nekonečnou trpělivostí.

„Ano, pane,“ odpověděl astronavigátor. „Je to v podstatě stejná věc, kvůli které musíte uzemnit letadlo, než mu doplníte nádrž. Trup se nabíjí a vzniklý náboj by mohl způsobit elektrický oblouk mezi letadlem a palubou letadlové lodě. Nebo jako v tomto případě mezi kusem trosek a trupem Meče. Tuhle věc samozřejmě pozorovali během dokování vesmírných lodí už desítky let. Párkrát to udělalo pořádnou hlavu Rusům a myslím, že s tím měli potíže i na Mezinárodní vesmírné stanici,“ odpověděl Weaver. „Mezi troskami a lodí může být rozdíl až několik milionů voltů.“

„A kdy přesně jste nás na to hodlal upozornit?“ zeptal se Přízrak kousavě a zvedl obočí. Létání vesmírem bylo mnohem složitější, než že člověk jen seděl na palubě nebo se nechal vézt. Mnohem. Mnohem. Mnohem. Složitější. Ježíši.

„Omlouvám se, pane,“ řekl Weaver. „Právě mě to napadlo. Potřebujeme loďmistrovi vyrobit nějaké uzemňovací dráty s velkými krokodýly. Na jednom konci je připnete někam na trup Meče, druhý konec k troskám, a ty pak stáhnete dolů. Jakmile dojde ke kontaktu kovu s kovem, tak už žádné dráty potřebovat nebudete.“

„Slyšel jste to, loďmistře?“ zeptal se velící důstojník.

„Ano, pane.“ Taky mu to Weaver mohl říct. Jestli se ten kluk zranil, tak to půjde na jeho vrub. Ale na druhou stranu se komandér-poručíkovi muselo nechat, že dokázal myslet rychle a skoro okamžitě přišel na to, v čem je problém.

 

„Vesmírná páska?“ zeptal se Přízrak nevěřícně. „Na nic lepšího jste nedokázal přijít ani vy, loďmistře?“

„Ne, pane, nedokázal,“ odpověděl loďmistr se stoickým klidem. „Máme ty dva kusy mimozemského vybavení, u kterých jsme naměřili energetický výstup, připevněné k trupu na přídi. Použil jsem na připevnění hodně vesmírné pásky.“

„Bude to lepší než posledně, pane,“ poznamenal Weaver. „Když jsme tenkrát přistáli v Oblasti 51 s tou obrovskou krabotnicí pověšenou na přídi jako s nabouranou srnou, tak jsem myslel, že je z toho všechny trefí šlak. Během pohybu ve warpu by to nemělo působit žádné problémy. Možná ale budete muset trochu dávat pozor při přistávání. A tak jako tak budeme muset zase nejdřív zaletět do Nevady.“

„To už je jedno,“ povzdechl si Přízrak odevzdaně. „Takže už zbývá jen jeden kousek. Ten dreenský. Řekněte mariňákům, že tentokrát půjdou na hrot oni.“

 

„A je to tady,“ řekl doktor Chet.

Přežvykoval praženou kukuřici z mikrovlnky a zvědavě sledoval monitory. Tři zachránění mimozemšťané byli umístěni do karanténní místnosti, vzduch měli přizpůsobený tak, aby víceméně odpovídal směsi, která byla v jejich dýchací lahvi, a měli u sebe svá „zavazadla“. A po třiceti minutách, během nichž očividně zkoumali okolí, se konečně zdálo, že se zbaví svých skafandrů.

„Doufám, že je dobře nastavená úroveň osvětlení,“ poznamenal. „Neměl jsem nic, podle čeho bych to odhadoval, tak jsem jim udělal pološero.“

„A já díky tomu skoro vůbec nedokážu přečíst jejich mimiku a řeč těla,“ postěžovala si Miriam. „Dejte mi trochu té kukuřice.“

„Jistě, má drahá,“ odpověděl lékař a zazubil se. „Jdou přečíst docela těžce, co?“

„Jsou extrémně nereaktivní,“ přiznala Miriam. „Přinejmenším z toho mála, které mohu pozorovat ve skafandrech. Skoro jako by neměli emoce.“

„Zachytili jsme poměrně silný provoz na elektromagnetických vlnách,“ řekl lékař. „Víceméně neustále vysílají a přijímají.“

„A já žádné z těch signálů nedokážu přiřadit k jejich pohybům,“ postěžovala si Miriam. „Připadá mi to skoro jako neustálý šum na pozadí. A většina z toho stejně vypadá spíš jako radar než jako komunikace.“

„Ten první si právě začal sundávat přilbu,“ řekl doktor Chet, když mimozemšťan v izolační komoře sáhl po úchytkách na límci skafandru.

„Všimněte si taky, že to není jejich vůdce,“ poznamenala Miriam. „Dělají to tak, jak by to nejspíš dělali mariňáci. Služebně nejmladší jde jako první.“

„No tedy,“ řekl doktor Chet, když mimozemšťan spustil ruce s přilbou níž. „Ten je ale ošklivý.“

Mimozemšťan měl kulatou a mírně protaženou hlavu. Ale…

„Kde má oči?“ zeptala se Miriam, když tvor vydal sérii cvaknutí a zamlaskání. „Nevidím žádné stopy po zrakových orgánech. Vy snad ano?“

„Ne,“ přiznal doktor Chet.

Lingvistka se naklonila ještě blíž k monitoru, pozorně sledovala pohyby mimozemšťanů a poslouchala jejich mlaskání a cvakání, zatímco ze sebe stahovali skafandry. Měli štíhlá nafialovělá těla pokrytá jemnou srstí, kterou si okamžitě po svléknutí skafandrů začali nadšeně drbat. Pak se shlukli k sobě a začali vydávat cvakavé zvuky.

„No nazdar,“ prohlásila Miriam, poté co je zhruba deset minut sledovala.

„Co?“ zeptal se doktor Chet.

„Myslím, že už vím, proč nemají oči,“ odpověděla lingvistka. „A nemyslím si, že to cvakání je nějaká řeč.“

„Sonar?“ hádal doktor Chet. „U suchozemského tvora?“

„Už to tak vypadá,“ řekla Miriam otráveně. „A to znamená, že většina jejich jazyka je na frekvenci ultrazvuku! A já si s nimi nikdy nebudu schopná povídat! Já jsem sotva mezzosoprán!“

 

Přesun k předpokládanému zbytku dreenské vesmírné lodě netrval dlouho. Vzdálenost byla tak krátká, že mariňáci postupovali po trupu – sice je na něm přidržovaly gravitační boty a měli natažené jedno záchranné lano a dalšími byli připoutáni jednotlivě, ale byli tak vystaveni troskám.

„Bacha!“ zavolal Himes a zaklonil se, když přímo na jeho ochranný oblek zamířil kus kovu. Minul ho o pouhých několik centimetrů.

„Tenhle udělátor vypadá zajímavě,“ poznamenal Berg, natáhl svou mechanickou ruku a zachytil kovovými prsty něco, co na první pohled vypadalo jako svazek vodicích kabelů. Nenatáhl by se po tom, kdyby nebylo jasně vidět, že jde o nevodivý materiál. Svazek naštěstí zůstal vcelku, ale gravitační boty ho na trupu neudržely. Vznesl se do vesmíru a s trhnutím se zastavil až díky tomu, že se napjalo lano, kterým byl připojen k obleku prvního seržanta Guzika.

„Zatraceně, Pistolníku!“ houkl na něho první seržant, když ho tah lana také odtrhl od trupu. Zhoupl se na oblouku a do spirály se středem v oku na Smithově wyvernu, odkud napjaté lano sklouzlo k posuvnému mechanismu jeho kulometu a odtrhlo od trupu i mariňáka. Jeho lano se zachytilo zezadu pod koleny obleku seržanta první třídy Hanela, strhlo ho z trupu do vesmíru a začalo se navíjet na jeho lano.

Během pouhých patnácti sekund bylo záchranné lano spojující všech pět wyvernů, a navíc i jednotlivá záchranná lana, propleteno dohromady a vojáci se bezmocně vznášeli ve vesmíru. Kus trosek se uzemnil do trupu lodi, takže když se dotkl Himesova obleku, přeskočila sotva jedna slabá jiskra.

„No, Pistolníku, to se ti teda povedlo,“ zabručel první seržant Guzik.

„Ale ten kus trosek jsem zachytil,“ odpověděl Berg. „A pokud se nepletu, tak je to část stroje.“

„Aha,“ řekl Guzik a otočil kupoli svého obleku, aby se na součástku dreenského stroje podíval. „V tom případě – to se ti teda povedlo, Pistolníku!“

 

„Vážně to tak připadá jenom mně, nebo ta zatracená věc opravdu vypadá jako rozříznutá plíce?“ zeptal se Himes, když se trojice přiblížila k předpokládanému kusu dreenské lodě.

„Rozhodně vypadá organicky,“ přisvědčil Smith. „Naměřil jsem nějaký výstup jednoatomového kyslíku. Ještě pořád teče.“

Utržený kus lodi opravdu trochu připomínal vnitřní část plíce. Ve světle reflektorů jejich obleků vypadala část, kterou měli přímo před sebou, fialově a skládala se z většího počtu menších komůrek nepravidelných tvarů o velikosti zhruba jednoho metru.

Tým se blížil ze směru, kde se dříve musely nacházet vnitřní prostory lodi. Tým A kontroloval povrch trupu a tým C jej jistil ze zálohy.

„Rotmistře, tady Berg,“ řekl Pistolník a v obláčku od trysky se zastavil. „Připadá mi, že se dovnitř nedostaneme, pokud se nerozhodneme provést pitvu. Nevidím nic, čím by se tam dalo vejít. Dostávám ale nějaký výstup fermionů ze záďového kvadrantu. Jestli je to fungující přístroj na výrobu kvarkia, tak bychom si měli dávat pozor, jinak nás to všechny odpálí do nebe.“

„Rozumím, vyčkejte,“ odpověděl rotmistr. Po krátké odmlce pokračoval: „Zkuste se prořezat do oblasti, odkud vycházejí ty fermiony. Zjistěte jejich zdroj.“

„No, výborně,“ zamumlal Berg a vyrazil dopředu. Zaměřil místo, které se ke zdroji částic nacházelo nejblíže, a vytáhl vibronůž. Ať už bylo složení materiálu jakékoli, při řezání měl pocit, jako by krájel bublinkovou výplň. Stěny jednotlivých prostor byly pružné, ale zároveň silné, takže vzhledem k tomu, že musel pracovat ve stavu beztíže, nebylo vůbec jednoduché skrze ně proniknout. Prořízl se dvěma odděleními a musel se do nich celý zanořit, než si před sebou všiml záře. Ztlumil světla svého obleku a došel k názoru, že záře má zelenou barvu a zároveň se zvýšila úroveň naměřených fermionů stejně jako paprsků gama, což ukazovalo spíše na radioaktivní zdroj než na kvarkium.

Znovu projel výsledky měření, porovnal je s tabulkami radioaktivních zářičů a dospěl k výsledku.

„Rotmistře, myslím, že před sebou mám kus kalifornia,“ řekl Berg. „Alespoň mi to takhle říká počítač. Jinými slovy je to kus radioaktivního materiálu. Myslím, že materiál téhle lodi většinu škodlivého záření zachycuje, ale teď měřím kromě fermionů i paprsky gama.“

„Bergu, tady komandér Weaver,“ ozvalo se z vysílačky. „Také měříme v dané oblasti elektromagnetické záření. Rád bych, abyste vyřízl kolem zdroje velkou oblast té hmoty a odtáhl ji od lodi.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl Berg a jen díky největšímu vypětí vůle nezaklel. Vycouval z díry, kterou už vyřízl, a rozhlédl se.

„Chlapi, musíme vyříznout velký kus toho materiálu,“ řekl ostatním členům týmu. „Nejraději bych ho odpálil raketami, ale myslím, že tohle bude potřebovat trochu jemnější přístup. Rozdělíme si to na rovnoramenný trojúhelník, každá strana bude dělat pět metrů. Až se prořežeme k tomu zdroji, všechny strany spojíme. Kdybyste narazili na něco divného nebo na vnější stranu trupu, vycouvejte. Jasné?“

„Jasné, seržante,“ potvrdil Smith.

„Rozkaz, ó Ničiteli světů,“ odpověděl Himes.

Trvalo to skoro hodinu naplněnou námahou a často i klením, ale nakonec se jim podařilo celý kus vyříznout. Mezitím už všechny ostatní týmy dokončily průzkum, během něhož na nic zajímavého nenarazily.

„Tak co s tím podnikneme teď?“ zeptal se Himes, když vytáhli vyříznutou část od okolního materiálu.

„Vůbec nic mě nenapadá,“ přiznal Berg. „Poručíku, co s tím máme dělat?“

„Počítám, že to přitáhneme k lodi a připevníme k trupu,“ odpověděl velitel čety.

„Rozkaz, pane,“ potvrdil Berg, ale pak se podíval na monitory. „Tým B, okamžitě opusťte oblast!“ zavolal a k veliteli dodal: „Pane, úroveň záření se zvyšuje!“

„Všechny týmy, vzdalte se od toho materiálu,“ řekl poručík na velitelské frekvenci a sám se začal vzdalovat.

Zatímco Berg pomocí trysek odlétal, viděl, jak se záře vrstvami materiálu šíří. Z kusu mimozemské lodi už se draly do vesmíru plyny, které jeho počítač vyhodnocoval většinou jako uhlík, což znamenalo, že radioaktivní zdroj zvýšil výkon. Odlétl od kusu materiálu nějakých padesát metrů daleko, když celá věc vybuchla.

Exploze na něho neměla žádný účinek – exploze jako takové se v otevřeném vesmírném prostoru šířily velice špatně – ale byla úžasná na pohled. Kus materiálu podobného plíci se vyboulil směrem ven a praskl ve velkém oblaku plynů a záblesku jedovatě ostrého světla.

„No to teda bylo něco,“ poznamenal Smith. „Co se právě stalo?“

„Tipl bych si, že ať už udržovalo reakci stabilní cokoli, tak to tvořilo součást se zbytkem hmoty,“ řekl Berg. „Kalifornium je zatraceně horký izotop. V tomhle kusu ho nejspíš bylo víc, než bylo pro kritickou hmotnost nutné. Takže když jsme ho vyřízli, překročilo kritickou hranici.“

„Takže jsme byli těsně vedle jaderného výbuchu?“ zeptal se Himes. „To se mi dvakrát nezamlouvá.“

„Byl to velice malý jaderný výbuch,“ zdůraznil Berg. „Daleko menší než to zrnko písku, které právě vybuchlo. Na dozimetru v obleku se to sotva ukázalo. Mimoto… když chceš, dokážeš provést něco takového i s generátorem ve svém obleku. A udělá to daleko větší paseku.“

„Opravdu?“ zeptal se Himes. „Tohle vážně nepotřebuju vědět.“

„To jsem nechtěl ani já, když jsem to zjistil,“ odpověděl Berg. „Což bylo shodou okolností právě ve chvíli, kdy seržant ze Zvláštních jednotek během poslední mise svůj wyvern odpálil.“

„Já si vážně musím najít nějakou jinou práci,“ ozval se Smith.

 

„Takže máme tři přeživší členy neznámého mimozemského druhu, pár kousků trosek jejich lodi a vybuchlý kus něčeho, co nejspíš byla dreenská loď,“ poznamenal velící důstojník. „Dá se to takhle shrnout?“

„Je to docela přesné, pane,“ přikývl výkonný důstojník.

„Ale nezmínil jste se přitom o těch opravdu důležitých věcech, pane,“ namítl Weaver. „Někde ve vesmíru existuje další rozumná rasa, která je na první pohled docela přátelská a dokáže postavit pohon rychlejší než světlo. Jistě – Mreee nám zkraje taky připadali přátelští. Tihle chlapi mohou být pro mě za mě třeba dreenští otroci.“

„Hezká představa,“ přikývl velící důstojník. „A každý kromě Dreen by měl sklony k vděku, kdybyste ho zachránil před jistou smrtí ve vesmíru. Slečno Moonová? Nějaký pokrok s jejich řečí?“

„Jak jsem se obávala, komunikují většinou ultrazvukem,“ odpověděla lingvistka vyčerpaně. „Problém je v tom, že jestliže stlačím jejich hovor na úroveň, kterou lidé dokážou slyšet, tak to bude, jako bych stlačila normální hlas na úroveň basu. Ztratíte přitom spoustu zabarvení a intonace. Když se k tomu přičte jejich pozoruhodný klid a to, že musím oddělit jejich řeč od běžných funkcí sonaru… Ne, obávám se, že jsem s jejich řečí moc velký pokrok neudělala. A přitom jim ani nemůžeme ukázat obrázky. Z našeho pohledu jsou prostě slepí, stejně jako jsme my slepí pro ně. Je to neuvěřitelně k vzteku.“

„No, zkoušejte to dál,“ řekl velící důstojník a zamračil se. „Bylo by hezké, kdybychom si s těmi tvory mohli dříve nebo později promluvit. Taktika?“

„Procházeli jsme stopy, na které nás upozornil astrogátor,“ řekl důstojník taktického oddělení. „Máme za to, že už jsme vystopovali dobrý algoritmus pro budoucí použití sledovací metody. Tak jako tak je tu docela jasná stopa, která míří ven ze systému. Navrhuji, abychom se po ní vydali, pane. Ta loď očividně není ve warpu – buď to, nebo jejich warp funguje úplně jinak než náš. Nejsem si jistý rychlostí, ale pokud nejsou ve warpu, tak bychom je měli dokázat docela jednoduše dohonit. Možná má jejich hlavní loď vybavení, díky němuž bychom se s nimi mohli dorozumět. Je to spousta možná a asi, pane…“

„Ale takhle už to chodí, když se z vás stane vesmírný námořník,“ přikývl velící důstojník. „Takže máme plán. Výkonný.“

„Provedu, pane. Rozkaz.“

 

„Doma je doma, to se nedá nic dělat,“ prohlásil Smith a spokojeně se natáhl na kavalec.

„Já nevím,“ řekl Berg. „Mně se líbilo, že jsme se konečně dostali ven z lodi.“

„Už se něco ví o tom kousku, který jsi chytil?“ zeptal se Himes.

„Guzik říkal, že to zkusí zanést těm mimozemšťanům, které jsme vyzvedli, aby zjistil, jestli to vůbec k něčemu je,“ odpověděl seržant. „Dejte si dvacet. Nevíme, kdy budeme muset zase začít pracovat.“

„Můžu se zeptat na jednu věc, pane?“ ozval se Himes.

„Jistě.“

„Proč musíme vždycky chodit na hrotu?“

„Protože jsme ten nejlepší tým…“

„V nejlepší četě nejlepší roty v…“ zamumlal Himes.

„V nejlepší jednotce vesmírné pěchoty v celé zatracené galaxii!“ dokončil s úsměvem Smith. „Ale vážně – proč?“

„Protože mě šéf nenávidí,“ odpověděl nevzrušeně Berg.

„Já myslel, že tě šéf miluje,“ namítl Himes. „A že spolu vy dva budete mít děti.“

„S vrchním seržantem Powellem člověk nikdy neví.“

 

„Vrchní seržante? Můžu na chvilku?“ zeptal se rotmistr Neely, když zaklepal na otevřený průlez šéfovy kajuty.

„Jen pojď dál,“ řekl šéf a zvedl hlavu od monitoru počítače. Byl na něm vyobrazený mimozemský přístroj, který Berg zachytil. Na první pohled to vypadalo jako elektromotor, jenže tomu podle všeho chyběly všechny pohyblivé části.

„Vrchní seržante, rád bych něco probral osobně,“ řekl rotmistr a podíval se na kavalec po straně, kde ležel SEAL a zdálo se, že tvrdě spí.

„Se mnou si nedělejte starosti,“ řekl Miller. „Já těchhle rozhovorů slyšel víc, než jste vy měl teplých snídaní.“

„Pusť se do toho,“ vybídl podřízeného Powell a otočil se v křesle. „Posaď se.“

„Vrchní seržante,“ začal opatrně Neely, „při vší úctě – během posledních dvou misí šla vždycky na hrotu první četa. A ve třech případech jste poslal do čela jmenovitě tým B. Já vím, že jste se seržantem Bergstresserem v minulosti pracoval a… a že o něm máte vysoké mínění. Já také, abyste mi dobře rozuměl. Je dobrý. Ale…“

„Ale posílám ho na místa, kde je vysoká pravděpodobnost, že ho něco zabije,“ dokončil Powell. „A zatím jsem v tom neudělal výjimku.“

„Ano, vrchní seržante,“ přisvědčil Neely.

„Znáš v celé četě někoho dalšího, kdo by poznal, že během několika minut dojde k podkritickému jadernému výbuchu?“ zeptal se ho šéf. „Nebo že materiál, na který jsme tam narazili, je kalifornium a tudíž existuje pravděpodobnost, že přejde do kritického stavu?“

„Ne, ale…“

„Naneštěstí tady neexistuje žádné ‚ale‘,“ řekl šéf neúprosně. „Berg je v téhle rotě naprosto výjimečný. Nevím, jestli bych já sám dokázal ten materiál identifikovat. A nejlepší kus trosek, který jsme získali, je součástka, již chytil ve chvíli, kdy prostě jen stál na trupu. Stavím Pistolníka na hrot, protože je neuvěřitelně chytrý a dělá dobrá rozhodnutí i tehdy, když nemá čas na rozmyšlenou. Máme tu spoustu dalších mariňáků, kteří dokážou udělat dobré rozhodnutí, abychom si rozuměli. Ale chybí jim Pistolníkovy zkušenosti a vědomosti. Pokud budeme tohle brát jako fakt, můžeš počítat s tím, že přinejmenším do doby, než si vypěstujeme mariňáky, kteří budou mít jeho schopnosti, bude první četa v čele každého výsadku a tým B do toho půjde jako první. To samozřejmě zvyšuje pravděpodobnost, že tyto vědomosti a zkušenosti ztratíme, já vím. Představ si ale, že by ten dreenský vrak rozřezával například tým A první čety. Já myslím, že bychom v tomhle okamžiku byli o jeden celý tým chudší, co ty na to?“

„Já téhle logice rozumím, vrchní seržante,“ odpověděl Neely. „Ale zároveň také se vší úctou nesouhlasím s vašimi závěry. Mimo jiné to totiž vytváří dojem nespravedlivé protekce. Právě teď je v ubikacích spousta znuděných a nespokojených mariňáků. Pistolník se svým týmem vyleze z lodi a něco udělá, vrchní seržante. Ostatním mužům připadá, že se prostě jen vezou. Třetí četa strávila celý den prozkoumáváním ruin a neudělala – alespoň podle toho, co chlapi říkají – vůbec nic. Bergův tým provedl výsadek na základnu a nakonec ještě zachránil jediného člověka, který tam přežil. Je to pořád: ‚Pistolník semhle, Pistolník tamhle – co asi dneska Pistolník dokáže?‘ Se vší úctou žádám, abyste zátěž trochu rozložil, pane. Jeden z mariňáků, jehož jméno bych chtěl udržet v tajnosti, se mě zeptal na poměrně klíčovou věc. Zeptal se mě přímo do očí, jestli si myslím, že věříte v celé rotě taky někomu jinému než Pistolníkovi. Řekl jsem mu, že samozřejmě ano, ale nejsem si tak docela jistý tím, jestli jsem ho o tom dokázal přesvědčit, protože si tím vlastně sám nejsem úplně jistý.“

„Vezmu to do úvahy,“ přikývl vrchní seržant. „Uvidíme, jak bude vypadat příští mise. Stačí to prozatím takhle?“

„Ano, šéfe,“ přikývl Neely a vstal. „Děkuji.“

„Nejde o to, že bych o tom sám už dřív nepřemýšlel,“ dodal Powell. „A probíral jsem to s velitelem. V podstatě ho napadlo totéž – včetně otázky důvěry, a já mu dal stejnou odpověď. Takže nejsi sám, kdo se mě na to ptá.“

 

„Dokonce i já důvěřuju Pistolníkovi víc než zbytku tvé roty,“ poznamenal Miller, když se za rotmistrem zavřel průlez. „Bez urážky. Ten kluk je prostě dobrý. A má kliku. A tuhle kombinaci hned tak něco netrumfne.“

„Souhlasím,“ řekl Powell a obrátil se zpátky k monitoru počítače. „A nejhorší na tom je, že mu důvěřuju nejvíc i já. Ano, je to protekce. Jen si pořád říkám, že je to pragmatická protekce.“
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„Cívky nabity,“ prohlásil strojní specialista Rorot. „Generátor nereality nabíhá…“

„Tohle nezní moc dobře,“ ozval se Favarduro, když celou loď rozechvěly silné vibrace.

„Selhání strukturální integrity generátorového pylonu číslo dvacet tři,“ ohlásil Rorot nevzrušeně. „Vypínám pohon.“

„To je opravdu výtečné,“ dodal mistr lodi Kond tiše. „Časový odhad?“

„Budu potřebovat vyrazit ven z lodi,“ vstal Rorot. „Tým už je na cestě. Předpokládám, že to zabere přinejmenším dvě stě klegů.“

„Dobře,“ odpověděl Kond. „Informujte mě, až zjistíte přesný časový rozvrh oprav. Favarduro, udržujeme maximální hlídky.“

„Zatím jsme ještě neviděli ani stopu po blinském bitevníku,“ informoval mistra lodi Favarduro. „Je možné, že jej zničil Klingoddar a přežily to jen stíhačky. Nebo může být pořád někde poblíž bitevního pole poškozený jako my a provádí opravy.“

„Pozorujte oblast,“ přikázal Kond. „Jak vypadá situace s generátorem koule chaosu?“

„Opraven,“ odpověděl Favarduro. „Přinejmenším ten nám ještě zůstal. Vystřelím v okamžiku, kdy zahlédneme nějakou hrozbu.“

 

„Pořád si říkám, jak asi fungují jejich detekční systémy,“ poznamenal Weaver zamračeně.

„Jak to myslíte, astro?“ zeptal se velící důstojník s pohledem upřeným na příďový monitor. Stopy plynů na něm byly zobrazeny ve falešné barvě a sledovali je při nízkém warpu.

„No, pokud totiž nemají nějaký detektor, který by byl rychlejší než světlo,“ vysvětloval Weaver zamyšleně, „tak se k nim dostaneme dřív, než nás budou schopni zachytit. Ani to, co právě sledujeme, se neodehrává v reálném čase. Popravdě řečeno jsme ve chvíli, kdy něco vidíme, za tím, co vidíme. Jestli to tedy dává smysl.“

„Zhruba stejný jako všechno na téhle práci,“ odpověděl velící důstojník a ani se nenamáhal s tím, že by bývalému akademikovi připomínal jeho opomenutí správného formálního oslovení „pane“.

„Vlastně jediný detektor rychlejší než světlo, který alespoň teoreticky známe, je tachyonový detektor,“ pokračoval Bill a mračil se čím dál víc. „A pokud jsem si vědom, tak tachyony nevyzařujeme.“

„Na to máme příliš kvalitní pohon,“ zavtipkoval Přízrak.

„No, on je váš astrogátor sice buran z Buranova, pane,“ odpověděl Bill. „Ale věc se má tak, že neutrina, kventakvarky a další částice, které vyzařujeme, se pohybují pomaleji než světlo. Takže…“

„Takže se k nim dostaneme dřív, než nás budou schopni zachytit,“ zopakoval velící důstojník jeho původní myšlenku. „Mně se to líbí.“

„Jistě, pane,“ přikývl Bill. „Ale věc se má tak, že se k nim dostaneme dřív, než nás budou schopni zahlédnout. Takže je tím překvapíme. A právě odlétají z bojiště…“

„Máme vizuální signál lodi,“ hlásilo taktické oddělení. „Promítáme na příďový monitor.“

Na zlomek sekundy se na monitoru objevil obraz lodi. Nebylo možné určit její velikost, ale byla podlouhlého vejčitého tvaru, z něhož do všech stran trčely desítky ostrých křídel zakončených oválnými objekty, které vypadaly tak trochu jako tryskové motory bez vstupu a výstupu sání. Jedinou výjimkou vejčitého tvaru byl příčný výstupek, díky němuž loď vypadala trochu jako hlava žraloka kladivouna; ten se nacházel buď na přídi, nebo na zádi – vzhledem k tomu, že se loď nepohybovala, se dalo jen těžko říct, který konec je který.

„Vystupujeme z warpu,“ řekl velící důstojník a posunul se v křesle dopředu.

„Pane!“ zavolal Bill. „Při vší úctě navrhuji, abyste…“

 

„Odkud to přiletělo?“ vyjekl Favarduro a ruka se mu sevřela na přepínači děla chaosu. Od přídě se ozvalo zahučení a k cizí lodi vyrazila bílá koule, která bleskově postupovala vesmírným prostorem.

„Zrušte palbu!“ štěkl Kond. „Tohle přece není blinská válečná loď!“

„Ach, Drdunc.“

 

„…zrušil ten rozkaz, pane!“ dokončil větu Bill.

„Můstek, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Jsme pod palbou!“

„Kormidlo, nahoďte warp a okamžitě nás odsuď dostaňte!“ rozkázal velící důstojník.

„Zatraceně, to je rychlé!“ vydechl Weaver a obrátil se ke svým přístrojům. „Co to u všech čertů je?“

Střela, která připomínala kulový blesk, se řítila prostorem ne větším než tři světelné sekundy téměř rychlostí světla. Meč sotva vystoupil z warpu a snažil se ze všech sil znovu nahodit pohon. Konverze naneštěstí neprobíhala okamžitě.

Těsně předtím, než koule energie nebo něčeho podobného dorazila na jejich pozici, je pohon Meče konečně vrátil do warpu a kormidelník instinktivně nasadil maximální rychlost a směroval loď nahoru a do strany. Během milisekundy, která je dělila od jisté zkázy, se prořítili kolem mimozemské lodi.

„Taktiko,“ zeptal se velící důstojník. „Co to bylo za zbraň, zatraceně?“

„Neznámá zbraň,“ zazněla stísněná odpověď. „Všechny monitory částic se zbláznily. Vůbec jsme ji nemohli zaměřit. Vlastně jsme nemohli zaměřit vůbec nic.“

„Kormidlo, otočte zpátky,“ řekl velící důstojník. „Zkuste zastavit o trochu dál, než jsme byli, a buďte připraven na okamžitý návrat do warpu.“

 

„Kam to zmizelo?“ zeptal se Favarduro. „Odkud se to vlastně objevilo?“

„Takovéhle otázky mám klást já vám,“ ozval se mistr lodi Kond. „Naštěstí to naši palbu ani nezačalo opětovat. A mám v úmyslu tuhle situaci zachovat. Pokud se vůbec vrátí zpět.“

„Tam jsou,“ řekl Favarduro. „Máme je na pozici dva jedna šest celých patnáct. Vzdálenost šedesát dva dregy.“

„Kolik času uběhlo od chvíle, kdy zmizeli, do chvíle, kdy se zase objevili?“ zeptal se Kond.

„Šest treeků,“ odpověděl nervózně Favarduro. „Urazili vzdálenost sedmdesáti dregů za šest treeků.“

„Takže jsou rychlejší než světlo,“ poznamenal zamyšleně Kond. „V tom případě musí mít neuzlový generátor nereality.“

„Něco takového je teoreticky vyloučeno,“ podotkl Favarduro.

„Teorie je vždy překonána fakty, starší taktický specialisto,“ odpověděl mistr lodi. „A toto je fakt. Pokud ovšem nechcete tvrdit, že nevěříte vlastním přístrojům.“

„Moc rád bych to ještě zkontroloval,“ řekl Favarduro. „Ale nejspíš na to nemám systémovou kapacitu. Žádám o dovolení ke spojení s Ungurem.“

„Moc rád vidím, že jste zase ve své kůži,“ odpověděl Kond. „A skoro stejně rád vidím, že vám naši návštěvníci trochu srazili sebevědomí. Komunikační,“ pokračoval v rozkazech, „vyšlete první kontaktní signál podle standardního protokolu. Zjistíme, jestli je to přítel, nebo nepřítel.“

 

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Přijímáme z cíle, označeného jako Sierra jedna, puls elektromagnetického záření a neutrin. Je to silné, ale nepulsuje to jako radar. Myslíme, že se s námi snaží mluvit.“

„Výkonný, máme pro tuhle situaci nějaký protokol?“ zeptal se velící důstojník a podíval se na Weavera.

„Ano, pane!“ prohlásil výkonný důstojník a vytáhl tlustý manuál. „Je tu připraven výběr protokolů pro první kontakt!“

„Jistě,“ odpověděl velící důstojník a jen silou vůle dokázal odolat úsměvu. „Zkuste najít něco, co bychom teď měli udělat. Komunikace,“ dodal k interkomu, „pošlete jim mezitím video z můstku. Uvidíme, jestli je dokážou jejich počítače rozebrat.“

„Pane,“ ozval se Weaver. „Jen bych rád připomněl, že podle slečny Moonové ‚vidí‘ pomocí sonaru. Vážně pochybuji o tom, že mají ekvivalent videosignálu.“

„Komandére Weavere,“ odpověděl Přízrak trpělivě, „podle všeho mají pohon rychlejší než světlo, který si sami postavili. Mají něco, co vypadá jako kvantové torpédo, které se v normálním vesmírném prostoru dokáže pohybovat rychleji než my. Hodlám předpokládat, že mají i lepší počítače než my a už ve skutečnosti někdy a někde získali zkušenosti s prvním kontaktem. My tady máme improvizovanou sestavu pozemských a adarských počítačů a lingvistku, která je přesvědčená o tom, že veverky jsou inteligentní tvorové. Na druhou stranu oni už mohli potkat živočišný druh, který používá při pohledu do vesmíru místo sonaru viditelné světlo. Jinými slovy to nechám na nich.“

„Rozumím, pane,“ odpověděl Bill s úsměvem.

„A sežeňte někdo slečnu Moonovou,“ dodal velící důstojník. „Je na čase, aby si naše lingvistka vydělala na letenku.“

 

„Přijímáme pouze elektromagnetické záření na různých frekvencích,“ hlásil komunikační specialista Elav. „Zachytil jsem emise neutrin a kvarků, ale usoudil jsem, že jsou nahodilé a jde pravděpodobně o únik z jejich pohonu. Prvotní komunikace probíhala krátkými pulsy na specifické frekvenci elektromagnetického záření. Krátce poté jsem zachytil souvislé vysílání na několika frekvencích zároveň, ale to vysílání je divné. Pulsy se mění a podle všeho nejde o binární data. Usoudil jsem, že jde pravděpodobně o jejich ekvivalent sodee, ale nedokážu to správně analyzovat. Domnívám se, že jde o živočišný druh, který primárně detekuje elektromagnetické vlnění. Tudíž nám posílají data s odrazivostí elektromagnetického vlnění, a ne data se sonickou odrazivostí. Snažím se to nějak replikovat tak, abychom je dokázali použít k překladu našich vlastních sodee dat. Také je tu audiokanál, ale ani ten jsem zatím nedokázal zpracovat pro překlad. Hluboce lituji svých selhání.“

„Mají pohonný systém, který daleko převyšuje náš,“ odpověděl Kond. „Vzhledem k rychlosti, jakou dokážou dosáhnout, už mají nepochybně daleko větší zkušenosti s prvními kontakty než my. Pokud ani při svém vyšším pokroku nedokážou přeložit naše vysílání, je vysoce nepravděpodobné, že by se to podařilo vám. Pokračujte v práci na tomto problému, ale mezitím si myslím, že to můžeme nechat na nich.“

 

„Z toho jejich vysílání bych se zbláznil,“ poznamenal komunikační důstojník. „Myslím, že je to nějaký binární druh dat, ale nevidím tam žádné změny v modulaci. A většina ho je stejně založená spíš na neutrinech než na elektromagnetickém záření. Pomalu si začínám myslet, že jedno je audio a druhé video.“

Komunikační důstojník Meče vždycky tušil, že něco takového bude muset jednoho dne řešit. Ale také si myslel, že to nebude takhle složité nebo že jiné živočišné druhy rozluští lidský kód dřív, než se o to budou muset pokusit lidé. Ale obě lodě se už celé čtyři hodiny vznášely necelou světelnou minutu od sebe, posílaly si spoustu signálů a nikdo se zatím nikam nedostal.

„Sonar je trojrozměrný,“ řekla Miriam s pohledem upřeným na monitor. „Video funguje tak, že vytváří fosfory světla na dvojrozměrné obrazovce. Odpovídající signál sonaru by byl navržený tak, aby zahrnoval i zvuk, ale velice složitý a vrstvený. Je mi líto, ale na tomhle by měli pracovat chlapi od sonaru. Můžete mi to přeposlat do laboratoře? Ráda bych si s tím pohrála a pustila to i těm třem mimozemšťanům, které jsme vyzvedli.“

„To půjde, madam,“ řekl komunikační důstojník šťastně. „Mám to poslat i na sonar, ať se na to podívají a zkusí něco vymyslet?“

„Ano, pošlete to i na taktické oddělení,“ přikývla Miriam. „Ať to zkusí prohnat sonarovými a radarovými systémy. Možná v tom bude něco z radaru. Převeďte neutrinové pulsy na analogová data. Já si nad tím budu lámat hlavu u svého vybavení.“

 

„Máte něco zajímavého?“ zeptal se doktor Chet.

„Myslím, že ano,“ odpověděla Miriam. Seděla před svým malým monitorem s plochou obrazovkou a stůl byl po celé ploše pokrytý popsanými listy papíru. Na většině byly rovnice, ale na některé jako by si Miriam jen bezmyšlenkovitě čmárala. Mezi klikyháky se občas objevovaly náčrtky tváří zachráněných mimozemšťanů. „Pořád musím přemýšlet o tom, jak asi na sonaru vidí sami sebe. Hledala jsem v palubním počítači informace ohledně snímků delfíních mozků, což je zhruba nejbližší analogie, na jakou jsem přišla. A myslím, že se začínám někam dostávat.“

Otevřela nové okno na ploše počítače a její prsty se rozlétly po klávesnici, když začala bleskově zadávat kód. Brzy měla sestavený malý program a otevřela freewarový opensource program pro editaci videa.

„Teď se podíváme, co to udělá se signálem,“ řekla a přetáhla část dat ze signálu do programu.

Obrazovka se změnila v šedivou síť obrazů a zároveň s tím se z reproduktorů ozvalo ostře sekané kvičení. Popravdě řečeno tu moc k vidění nebylo; bylo to horší než surrealistická malba. Viděli nějaké úhly a pár pohybujících se tvarů, ale nic, co by se dalo konvertovat.

„No, zatím nic moc,“ řekla Miriam a znovu otevřela okno s kódem. Na okamžik se zamyslela nad několika svými rovnicemi, na papír naškrábala dlouhé série záhadných poznámek a pak přidala části kódu a odebrala jiné.

„Jdeme na to,“ poznamenala nakonec tichým a uklidňujícím hlasem, jako by mluvila s dítětem. Na obrazovce byl nyní vidět prostor, který docela jasně odpovídal můstku vesmírné lodi. Jeho části byly podivně zkřivené a v mnoha směrech kubistické. Všude byly vidět obrazovky a bytosti byly podivně rozestoupeny, jiné zase působily průhledným dojmem a ústřední postava v celém prostoru se zdála být nezvykle velká. Ale mimozemšťané na obrazovce se přinejmenším podobali trosečníkům, kteří se nacházeli v izolaci.

„Dokážete změnit naše signály, aby se podobaly těm jejich?“ zeptal se doktor Chet.

„Možná,“ odpověděla Miriam. „Ale nemám nejmenší tušení, co vlastně na svém konci uvidí. Můžeme to zkusit.“

„A ještě pořád nerozumíme tomu, co říkají,“ poznamenal lékař.

„Ale tohle nám hodně pomůže,“ odpověděla Miriam. „Skoro automaticky to odpočítá sonarovou část jejich řeči. Ale svým způsobem mi to práci ztěžuje. Připadá mi, že sonar používají stejným způsobem, jakým my používáme mimiku a řeč těla. Možná to je právě ta věc, kvůli které nám připadají tak ploší. Komunikace s nimi bude vždycky obtížná. Řekla bych, že nedokážeme přemýšlet stejným způsobem. A ani Adaři ne. Zkusím teď změnit naše vysílání tak, aby odpovídalo jejich signálu, a použiju jinou frekvenci jako náhradu neutrin, které u nich fungují jako modulátor třetího rozměru. Mělo by to vyjít, pokud dokážou patřičně změnit nastavení svého systému.“

 

„Jejich vysílání se změnilo,“ prohlásil Elav. Na okamžik si přitiskl sluchátka těsně k hlavě a pak se v jeho slovech ozvalo vzrušení. „Myslím, že teď jejich vysílání dokážu převést na náš signál. Zabere mi to jen několik klegů.“

„Velmi dobře,“ odpověděl Kond. „Změňte naše vlastní vysílání na sérii krátkých pulsů. Možná pochopí, že na přenosu na našem konci pracujeme.“

 

„Můstku, tady komunikační,“ ozvalo se z interkomu. „Slečna Moonová změnila naše vysílání. Myslí si, že rozluštila sonarovou část videokódu. Posíláme jim modifikované video a přijímáme sérii pulsů na jedné frekvenci elektromagnetického záření. Žádná neutrina, jen elektromagnetické záření. Je to docela jednoduchý signál – čtvrtsekundový puls, jedna sekunda pauzy a další čtvrtsekundový puls na frekvenci 4,2 gigahertzu. Nemáme ponětí, co to má znamenat.“

„Znamená to: ‚Čekejte, prosím,‘“ odpověděl komandér Weaver.

„Souhlasím,“ dodal Přízrak. „Takže budeme čekat. Komunikační, přepojte změny slečny Moonové na hlavní monitor a spusťte ten program okamžitě, jakmile od nich něco dostanete.“

„Rozkaz,“ potvrdil důstojník komunikačního oddělení.

 

„Mistře lodi, je to velice zvláštní signál,“ řekl Elav. „Ale myslím, že jsem ho převedl. Chcete jej vidět?“

„Okamžitě,“ řekl Kond a zvedl se ze svého místa.

Obraz byl opravdu velice zvláštní – byl dvojrozměrný, postavy se na něm pohybovaly jen do stran a chyběla jim hloubka. Když Kond prošel sonarovým obrazem, viděl, že zezadu vypadají úplně stejně jako zepředu. Bylo těžké postavy posádky cizí lodi oddělit od jejich pultů a řídicích prvků, ale zdálo se, že jsou dvounozí. Stejně jako některé blinské jednotky – ale tohle rozhodně Blinové nebyli. Mohli být živočišným druhem Blinům podřízeným jako třeba ti ochlupení nebo mnohonozí, na jaké už narazili, ale tihle se k nim prozatím ani v nejmenším nechovali nepřátelsky.

„Dokážete z toho obrazu nějakým způsobem vytáhnout hloubku?“ zeptal se Kond operátora.

„Snažím se, mistře lodi,“ odpověděl komunikační specialista. „Ale pro hloubku není ve vysílání signál. Myslím, že oni sami hloubku interpretují smyslovými orgány. Podle všeho jim slouží jako elektromagnetické detektory omezeného dosahu.“

„Pošlete jim obraz našeho můstku,“ nařídil Kond. „Ať nás vycítí po svém.“

 

„A jdeme na to,“ prohlásil komunikační důstojník do interkomu. „Posíláme signál sonaru převedený na video.“

„No nazdar,“ zabručel Přízrak a při pohledu na podivný prostor, který se objevil na příďové obrazovce, potřásl hlavou. Můstek mimozemské lodi působil vzhledem ke zkresleným úhlům a nakloněným plošinám spíš jako experiment s LSD, který se tak trochu vymkl z ruky. Přesto ale vstal a kývl do obrazu. „Zdravím vás,“ prohlásil vážným hlasem. „Jsem kapitán Blankemeier, velitel Spojenecké expediční rezervy Vorpalový meč, a zdravím vás ve jménu míru a přátelství.“

 

„Myslím, že audio je jasné,“ řekl Elav a trhl sebou. Tónování zvuku vyvolávalo sonarové harmonie, které všem na můstku sevřely žaludek a divoce rozechvěly senzorické nastavení řídícího střediska.

„Dokážete ty harmonie odfiltrovat?“ zeptal se Kond a zamáchal chapadly.

„Snažím se, mistře lodi,“ odpověděl Elav. „Ale nedokážu přesně říct, o kolik přenosu nás to připraví.“

„Raději přijdu o nějaké informace, pokud díky tomu ty harmonie samy o sobě neodpálí naše zbraně,“ odsekl mistr lodi. „Buďte pozdraveni,“ pokračoval formálně. „Přicházíme v míru.“

 

„Au!“ zavyl Přízrak, strčil si malíček do ucha a divoce jím zašťoural uvnitř. „To byla zpětná vazba? Takovéhle kvičení nám zohýbá kovové vzpěry! Komunikační, dokážete to nějak odfiltrovat? Ti chlapi, kteří nám sedí v izolaci, takhle příšerně neznějí.“

„Zkusím to, můstku,“ odpověděl důstojník komunikačního oddělení. „Slečna Moonová tvrdila, že musela vytáhnout nějaké vysokofrekvenční tónování. Myslím, že právě to by mohlo ten zvuk vyvolat. Nastavím systém tak, aby šly všechny frekvence o další oktávu dolů.“

 

„Začínáme dostávat překlad,“ prohlásil Elav s pohledem upřeným na počítač. „Museli jsme do něj započítat i nějaké domněnky, ale myslím, že děláme pokrok. Zachytáváme nejen slova bytosti, která je očividně velitelem lodi, ale také řeč ostatních přítomných. Počítač to vše spojuje dohromady a přizpůsobuje sběrný slovník.“

„Nastavte mé vysílání tak, aby se samočinně překládalo do jejich jazyka,“ řekl Kond. „Dokážete přeložit standardní uvítací protokol?“

„To by neměl být problém,“ odpověděl Elav. „Můžete začít, mistře lodi.“

 

„Hej, nazdar,“ prohlásila hlavní postava na obrazovce. „Naše sčítače mění mé myšlenky tak, aby jim rozuměli i kámoši. Jsem Kond, největší šéf na velké lodi. Zdravím vás, zlatíčka.“

„No těpic,“ vydechl Weaver. „Doufám, že ty jejich ‚sčítače‘ dokážou pracovat s úpravami slovníku. Protože bych ho rozhodně nerad slyšel takhle mluvit, až přijde na hovory na nejvyšší úrovni.“

„No, já doufám, že takhle divně nemluvím v jejich jazyce já,“ zamumlal Přízrak. „Zdravím vás, Konde,“ dodal. „Jsem Přízrak, největší šéf Vorpalového meče.“
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„Dreen,“ řekl Kond zhruba o hodinu později. „Ano, s těmi bojujeme. Před těmi prcháme. Náš rodný svět byl ztracen. Flotila hledá bezpečný nový svět. My jsme poslední stráž.“

„Máme na palubě tři vaše druhy, kteří přežili poslední bitvu,“ řekl Přízrak. „Sebrali jsme je, když jsme pátrali po kusech trosek k prostudování. Jak je můžeme přesunout k vám na palubu?“

„Jsou ztraceni,“ odpověděl Kond a zahýbal chapadly. „Vesmír je jejich domov.“

„Ne, my jsme je zachránili,“ řekl velící důstojník zaraženě. „Dokážeme vám je dopravit na palubu poměrně bezpečně.“

„Jsou ztraceni,“ opakoval Kond. „Zdroj není. Zůstali vzadu. Rozumíte?“

„Pane,“ vmísila se do hovoru tiše Miriam. „Myslím, že se nám snaží říct, že jejich lodě mají tak omezené zásoby, že je nemůže vzít na palubu. Jestliže ztratili svou loď, pak musí zůstat tam, kde skončí.“

„Jsou ztraceni,“ souhlasil Kond. „Je lítost. Je nutnost.“

„My se o ně dokážeme postarat,“ řekl Přízrak a vysunul čelist dopředu. „Je to povoleno? Je to v pořádku?“

„Velmi v pořádku,“ řekl Kond. „Ale ne pro nás. Málo vzduchu, vody a potravy máme. Potravy velice málo. Z bitvy jsme vyvázli poškozeni. Nedokážeme squee!“

„Myslím, že to poslední sloveso bylo důležité,“ poznamenal Weaver. „Nedokážou letět? Nedokážou warpovat? Nedokážou cestovat rychlostí vyšší světla?“

„Nedokážeme přejít do nereality,“ odpověděl Kond. „Nedokážeme prchat.“

„Nedokážou spustit svůj pohon nadsvětelné rychlosti,“ přikývl Přízrak. „Můžeme vám nějak pomoci?“

„Část se odlomila,“ řekl Kond. „Squee! Byla poškozena předtím a byla poškozena znovu. Už se nedá spravit.“

„Můžete nám ukázat tu část?“ zeptal se Přízrak. „Známe způsob, jak si v případě potřeby nechat dopravit z naší planety náhradní díly. Je možné, že bychom vám dokázali sehnat něco, co by fungovalo. Jestli to není moc složité.“

„Je to jen squee!“ řekl Kond.

„Je podrážděný,“ řekla Miriam. Měla v uchu zasunuté sluchátko a očividně naslouchala mimozemšťanovi přímo a bez překladu. „Tenhle tón už jsem slyšela. Končí velice vysoko a jde až do ultrazvuku. Pocit marnosti. Myslím, že to bude něco velice jednoduchého, ale z nějakého důvodu to nemůžou opravit.“

„A proto tu budou sedět jako kachna na odstřel, než se jim to povede…“ nadhodil Weaver a podíval se na obrazovku. „Konde, můžete nám ukázat, jak to vypadá?“

„Počkejte,“ řekl Kond.

 

„Elave, jdi do mé kajuty. Mám tam model lodi. Dones ho.“

„Ano, mistře lodi.“

 

„Tahle část,“ řekl Kond a zvedl model lodi. Byl sice velice podrobný, ale malý. Podle všeho ukazoval buď na jednu z těch věcí, které vypadaly jako tryskové motory bez sání a výduchu, nebo na gondolovité křídlo, na němž byly upevněny.

„Motor, nebo to křídlo?“ zeptal se Přízrak.

„Squee!“ odpověděl Kond, znovu zvedl model a ukázal na něm. Špičkou chapadla přitom lehce přejel po zmenšenině křídla.

„Komandére Weavere, jak jsou tyhle věci velké?“

„Konde, musíme vyslat k vaší lodi aktivní věc,“ řekl Weaver. „Světlo. Není to nebezpečné.“

„Posílejte,“ přikývl Kond.

Weaver přešel ke svému pultu a otevřel na displeji okno ovladače laserového dálkoměru, který obvykle používali pro manévrování v blízkosti pobřeží. Když poslal puls ke vzdálené mimozemské lodi a počkal si na výsledky měření, dokázal konečně určit velikosti. Křídlo bylo jedenáct metrů dlouhé a pohonná jednotka na jeho konci měla v nejširším místě průměr tři metry a byla šest metrů dlouhá. Když se podíval na design křídla, bylo mu okamžitě jasné, čím by se dalo nahradit v případě, že by nebylo potřeba zvláštního materiálu. A kdyby je dokázali nějakým způsobem upevnit.

„Konde,“ řekl, když vstal od pultu a vrátil se do středu můstku. „Musí to být z nějakého zvláštního materiálu?“

„Nerozumím,“ odpověděl Kond. „Může to být jakékoli squee… může to být squee, nebo taky squee, a třeba squee. Cokoli. Musí být silné.“

„Pokud bychom se dokázali vrátit na planetu se stanicí – na Gammu – a podařilo se nám přesvědčit prezidenta, aby jedno poslal bleskově do Antarktidy, mohli bychom uříznout křídlo transportního letadla,“ navrhl Weaver. „Počítám, že tak jako tak musí létat s C-17, aby tam přepravili brány a zásobovali posádku. Takže tam je letiště. Stačí poslat C sedmnáctku, uříznout kří…“ Při pohledu na výraz ve tváři velícího důstojníka se zarazil. „Nebo ne,“ dodal. „Ale připadalo mi, že by se to tam dalo vyzvednout, prostrčit bránou a připevnit k té mimozemské lodi pomocí wyvernů a vesmírné pá… nebo ne.“

„Co se nad tím takhle zkusit zamyslet trochu jinak?“ nadhodil Přízrak opatrně. „Neviděli jsme náhodou jednu z takovýchhle věcí, jak poletuje mezi troskami na bojišti? Pokud si správně pamatuji, poslední vaše podobné úvahy vedly k tomu, že jsem měl zničehonic loď plnou natlakovaného vodíku.“

„No jo, haha,“ usmál se Weaver kajícně. „Jsem rád, že vám nikdo neřekl, že jsme každou chvíli mohli vybuchnout.“

„Cože?“

„Každou chvíli jsem čekal, že vyletíme do vzduchu,“ řekl Weaver. „Kyslík a vodík nejsou zrovna dobrá kombinace. Stačila jedna jiskra a… ale dobře, dobře – nějaké části jsme na bojišti viděli. Teď bychom měli vymyslet způsob, jak jim naznačit, že potřebujeme hodit na palubu nějaké jejich lidi, abychom je našli.“

„A co ti tři trosečníci, které máme v izolaci?“ zeptal se výkonný důstojník.

„No, my bychom potřebovali jejich verzi strojníků – a ti, které máme teď, budou nejspíš kuchaři,“ řekl velící důstojník, který se stále snažil vyrovnat s myšlenkou, že jeho loď málem vybuchla na malé kousky. „Jestli to ale dokážeme najít a dopravit tomu Kondovi, tak by to mohlo fungovat. Rozhodně to není o nic horší než jakýkoli jiný plán, který nás napadl. Kromě toho, který mluvil o uříznutí křídla letadlu za miliardu dolarů.“

„Oni by to dokázali opravit,“ poznamenal Weaver. „Jistě, bylo by to pěkně drahé, ale tady mluvíme o diplomacii na nejvyšší úrovni. Vážně – oni by ho dokázali prostrčit bránou během hodinky a pak bychom sebrali pár mariňáků a…“ Znovu se podíval do tváře velícího důstojníka a zmlkl. „Nebo ne,“ dodal.

 

„Mohl byste mi to prosím zopakovat, pane?“ zeptal se loďmistr.

Uměl si představit to, že narazili na další mimozemský živočišný druh. Uměl si představit i to, že jsou přátelští. Neměl potíže s tím, že jejich loď je poškozená a potřebuje opravit – takovéhle věci se koneckonců pro přátele dělají. Jen si nedokázal představit, že…

„Máme najít křídlo C sedmnáctky, které poletuje ve vesmíru?“ zeptal se znovu.

„Zapomeňte na C sedmnáctku,“ odpověděl Přízrak trpělivě. „Poletíme warpem zpátky na bitevní pole. A doufáme, že tam najdeme část mimozemské lodi, která trochu vypadá jako křídlo C sedmnáctky, co někdo uřízl od trupu a zkrátil. Potřebujeme ho zachytit a dopravit sem, aby mohli mimozemšťani opravit svou loď a zmizet odsud, než je Dreenové chytí. Máme v tom jasno, nebo ne?“

„Jistě, pane,“ řekl loďmistr a napil se kávy ze svého hrnku. „Jak velká ta věc je? A jak ji dostaneme sem?“

„To, loďmistře, nechávám úplně na vás,“ odpověděl velící důstojník. „Pošlu vás do vesmíru záchranným týmem komandéra Weavera. Nominálně bude celé akci velet on. Ale jak oba víme…“

„Když přijde na nautické vědomosti a zkušenosti, komandér nepozná vlastní zadek od díry ve vodě,“ dokončil loďmistr s povzdechem. „Snažil jsem se…“

„Snažíme se všichni, loďmistře,“ řekl velící důstojník. „Na druhou stranu nikdo na světě neví o vesmíru tolik co on.“

„Tomu rozumím, pane,“ odpověděl loďmistr. „Budu potřebovat pár strojníků, tři lodníky a nejspíš nám přijde vhod i pár mariňáků. Ti totiž jako jediní pracují v ochranných oblecích. A jestli je ta věc nebezpečná…“

„Rozumím,“ přikývl velící důstojník. „Pusťte se do toho.“

„A spoustu vesmírné pásky…“ mumlal si pro sebe loďmistr, když odcházel z můstku.

 

„Dokázali se naši cestující nějak spojit se svou lodí?“ zeptal se velící důstojník. „Nepředpokládám, že by nám nějak mohli pomoci?“

„Povídají si spolu,“ řekla Miriam a přitiskla si sluchátko těsněji do ucha. „Poslouchám je. Sice jim kvůli vysokofrekvenční komprimaci trochu hůř rozumím, ale většinu toho chytám. Obávám se ale, že nám tihle ‚cestující‘ moc nepomohou. Pokud tomu rozumím správně, jeden z nich je něco jako kuchař, druhý má nejspíš něco společného se zásobováním a třetí dělá něco s navigací.“

„Takže žádná ztracená princezna?“ zeptal se Weaver. „Kapitán zničené lodi? Jejich vrchní strojník?“

„Ani jeden z nich nemá se strojovnou nic společného,“ zavrtěla Miriam hlavou.

„Oni snad vědí, že je odposloucháváte?“ zeptal se velící důstojník.

„Ano, pane,“ odpověděla Miriam. „Kdyby to nevěděli, tak by to nebylo… zdvořilé.“

„Přesně k tomu jsem sám mířil,“ přikývl velící důstojník. „Dobře, takže je to celé na nás. Komandére Weavere, budete velet záchranné operaci. Vaše návrhy?“

„Přesuneme se do vzdálenosti zhruba sta kilometrů od centra bojiště,“ řekl Bill. „Provedeme vizuální a radarový průzkum toho tvaru, který hledáme. Přiblížíme se. Určíme, jestli je nebo není připevněný k dalšímu kusu trupu nebo vybavení. Zachytíme ho – nejlepší bude, když s pomocí ochranných obleků upevníme lana – přitáhneme k trupu, zajistíme a odletíme zpátky sem.“

„Pokud jde o vizuální a radarový průzkum, tak bych dokázala napsat kód pro automatické porovnávání tvaru a velikosti,“ navrhla Miriam s pohledem stále upřeným k podlaze. „To by mohlo celou věc urychlit.“

„Děkuji, slečno Moonová,“ přikývl Bill. „Ale my už máme automatický rozpoznávací kód pro zaměřování a navigaci, který je založený na filtrování podob, rychlé Fourierově transformaci, fuzzy logice a genetických algoritmech, který funguje spolehlivě a může být použit okamžitě. Jak jinak podle vás koneckonců navigační počítač rozpoznává vzájemnou polohu hvězd a jak zaměřovací počítač určuje to, co… ech, zaměřuje?“

„Aha.“ Miriam nevěděla, jestli si má Weaverův tón vykládat jako neuctivý nebo arogantní, a rozhodla se, že se tím nebude zabývat.

„Předpokládám, že genialita plánu spočívá v detailech,“ poznamenal velící důstojník.

„To já taky, pane,“ přiznal Bill. „To já taky. Ale nemůže to být horší než chytat kometu.“

„Komandére, podělím se s vámi o moudro, k němuž jsem došel během mnoha let služby v námořnictvu,“ řekl velící důstojník. „Nikdy, nikdy v životě neříkejte: nemůže to být horší.“

 

Spojením lidarového systému a systémového radaru se syntetickou aperturou na palubě Meče pro získání lepšího zaměření vzdálenosti dokázali zhruba určit velikost pole trosek. Ale na vzdálenost světelné sekundy byla velikost a tvar jednotlivých kusů příliš malá i pro velkou dvanáctimetrovou aperturu hlavního složeného teleskopického systému. Spuštěním kódů pro zostření příjmu radaru se syntetickou aperturou a lidaru se jim podařilo vylepšit obraz tak, že o několik procent zvětšili rozlišení a začali sledovat potenciálně odpovídající kusy trosek o velikosti nad patnáct metrů, zatímco byli stále ještě světelnou sekundu daleko. Menší kousky byly pořád pod možnosti spojeného systému. Přibližovali se pod normálním vesmírným pohonem, takže jim k dosažení okamžiku zastavení stále zbývalo zhruba třicet minut letu.

„Moc zohýbané,“ řekl Bill, když se mu na monitor promítl první odpovídající kus. „Myslím, že je to jedna z těch věcí, které hledáme, ale je to moc ohnuté. Vidíte to sama.“

„Vidím,“ přisvědčila Miriam a odklikla na monitoru první kus. „Tady je další.“

„Myslím, že tohle je spíš část trupu,“ odpověděl Bill. „Není to rozhodně ta věc, na kterou ukazoval Kond.“

„Mohla by ale fungovat,“ namítla Miriam.

„Mohla by rozhodně fungovat líp než uříznuté křídlo C sedmnáctky,“ poznamenal suše Přízrak. Kusy, které počítač vybral pro porovnání tvaru a velikosti, se souběžně promítaly na hlavní obrazovce můstku, takže jim nemusel nahlížet přes rameno. „Označte to jako možnou náhradu.“

„Zlomené,“ prohlásil Bill u dalšího případu. „A další je zase ohnuté…“

„Jsme mrchožrouti,“ skočil mu Přízrak smutně do řeči. „Mrchožrouti na bojišti, kde se před několika hodinami odehrála bitva. A… taktiko?“

„Ano, můstku?“ ozvalo se z interkomu.

„Vy se do toho pátrání nijak nezapojujte,“ řekl velící důstojník. „Dreen by se mohli zaskočit podívat na pozůstatky po boji úplně stejně dobře jako my.“

„Rozkaz, můstku,“ odpověděl důstojník taktického oddělení.

„Nebylo by od nich zrovna hezké, kdyby sem dorazili právě teď, když máme plné ruce práce, pane,“ poznamenal Bill. „Tohle není křídlo,“ dodal, když se podíval na další nalezený odpovídající kus. „Je to něco jiného.“

„Část trupu?“ nadhodila Miriam.

„Myslím, že to bude spíš část spojovací chodby,“ usoudil. „Co je ale tohle?“

Systém označil daný kus jako možnost nízké priority. Ale to bylo jen proto, že ‚křídlo‘ bylo stále částečně spojeno s jedním z ‚motorů‘ na konci.

„Zapomněla jsem do programu zadat i tvar těch pohonných jednotek,“ přiznala Miriam. „Omlouvám se. Ale tohle vypadá…“

„Dobře,“ dokončil za ni Bill a přiblížil záběr kamery. Vypadalo to, že ‚křídlo‘ je stále ještě připojené ke kusu trupu, a na špičce mělo pořád pohonnou jednotku. Moc se těšil, že se dostane k tomu, aby si pohon mimozemské lodi prohlédl. Mimozemšťané nepřímo potvrdili, že se jedná o důležitou součást jejich pohonu rychlejšího než světlo, a bylo docela možné, že by se jej podařilo lidem replikovat. „Tohle vypadá velice dobře. Myslím, že máme vítěze, pane,“ dodal k velícímu důstojníkovi.

„Loďmistr už mezitím poslal záchranný tým,“ odpověděl Přízrak. „Bude nejlepší, když si na sebe půjdete nahodit ochranný oblek. Kormidlo, letíme k označenému kusu trosek.“

„Rozkaz, pane,“ potvrdil kormidelník.

 

„Další mimozemské vesmírné smetí,“ zabručel Smith a stiskl spoušť trysek, aby mohl dolétnout k otáčejícímu se ‚křídlu‘.

„Jen to musíme stabilizovat relativně k lodi,“ řekl Berg. „Já si vezmu levou stranu, ty pravou. Připrav se na stabilizaci, já chci něco zkusit.“

„Je to něco jako: ‚Všichni zírejte, jak mi to jde?‘“ zeptal se Himes.

„Nejspíš ano,“ odpověděl Berg a přelétl nad otáčející se kus trosek. Většinu času se poměrně rychle přetáčel v ose délky s mírným náklonem a směrem ‚dolů‘ relativně k lodi. A nejspíš se ze svého místa na mimozemské lodi musel oddělit po silném výbuchu, protože odlétal z mraku trosek na bojišti docela rychle pryč. Loď s ním srovnala rychlost a postupovala o několik metrů za minutu. Díky tomu ho dokázal pomocí trysek následovat, ale bude třeba zastavit otáčení.

Přelétl nad levý konec trosek a ve chvíli, kdy stál v prostoru nad ním, pustil naplno ramenní trysky, takže se snesl dolů k části, která obsahovala pohonnou jednotku. Na poslední chvíli si uvědomil, že by tato část křídla mohla být křehká a v tom případě že dělá velkou pitomost. A v závislosti na jeho hmotnosti…

Podrážky jeho ochranného obleku ale narazily na stoupající křídlo s ostrým cvaknutím, které slyšel až na svém místě uvnitř. Křídlo ho prudce odhodilo nahoru a roztočilo. Při jednom obratu ale zahlédl, že se rotace téměř úplně zastavila.

„Dobrá práce, Pistolníku,“ řekl komandér Weaver. „Jsi v pořádku?“

„V pohodě, pane,“ odpověděl Berg a stiskl spoušť trysek, aby zastavil vlastní rotaci. „Himesi, Smithi, dokážete ho teď stabilizovat?“

„Bez problémů, seržante,“ odpověděl Himes.

Berg se konečně stabilizoval tak, že se díval „dolů“ na loď a na kus trosek. Jeho trysky měly znepokojivě nízký tlak dusíku a stále se vzdaloval od lodi. Tohle nevypadalo moc dobře.

„Jak to s tebou vypadá, Pistolníku?“ zeptal se Weaver. Zvuk při přenosu vysílání nezněl příliš čistě.

„Pracuji na tom, pane,“ odpověděl Berg. „Nevím ale, jestli mám dostatečný tlak na to, abych se vrátil zpátky. Bylo by možné říct velícímu důstojníkovi, abyste pro mě zaletěli a vyzvedli mě, až s tím budete hotoví, pane?“

„Ní… ak?“

„Málo paliva,“ řekl klidně Berg. „Málo paliva. Málo paliva.“ Podle jeho dálkoměru se Meč nacházel celý kilometr daleko a vzdaloval se každou sekundu o dalších deset metrů.

„…mím.… kej.“

 

„Můstku, tady výsadek.“

„Pistolník si hraje na muže přes palubu, všiml jsem si,“ řekl velící důstojník. „Rozumím. Řekněte ostatním mariňákům, aby vyčkali u trosek. Zaletíme Pistolníka vyzvednout a vrátíme se pro vás.“

„Rozumím, pane,“ potvrdil Weaver.

„Kormidlo,“ řekl velící důstojník a kývl bradou. „Opatrně.“

„Letíme vyzvednout ztraceného mariňáka, pane,“ odpověděl kormidelník. „Rozkaz.“

 

Loď se širokým obloukem vyhnula oblaku trosek, který se nacházel mezi její současnou pozicí a odlétajícím mariňákem. Protože byla loď celá tři poschodí vysoká, musel ji kormidelník stáhnout nahoru, aby nevlétl do trosek a mariňáků ve wyvernech, kteří se v něm pohybovali. Což by v pilotní hantýrce znamenalo průšvih.

Výhodou bylo, že se loď dala při tak nízkých rychlostech ovládat opravdu neobyčejně jemně. Kormidelník mohl zrychlovat a zpomalovat její let rychleji než u závodního automobilu. Takže si musel dávat pozor jen na to, jak rychle se pohyboval. I když totiž mohl zpomalovat rychle, mohl zároveň i bleskově zrychlovat, takže neměl reakční čas na zpomalení. Hned u konečků prstů měl sílu tisíce G. Tento pohyb vyžadoval méně než gravitační akceleraci. Problém spočíval v tom, že to musel dělat dostatečně pomalu.

 

Z Bergova úhlu pohledu se loď začala pozvolna zmenšovat. Což ho moc neutěšovalo. Vesmír byl opravdu zatraceně velký.

Ale zatímco ji usilovně sledoval, zničehonic se jemně jako sněhová vločka vznesla nad oblak trosek a pak se bleskově zvětšila, zatímco se k němu blížila rychle jako blesk a zase ‚zastavovala‘. Ve skutečnosti stále letěla k němu, jen mnohem pomaleji. Kormidelník byl génius.

A potom už cítil, jak ho umělá gravitace lodi začíná stahovat a směr dolů znovu získal skutečný smysl.

„Volám můstek!“ ozval se Weaver, který zůstal na horní palubě lodi, zatímco se Berg začal přibližovat a neustále zrychloval.

 

„Můstku, tady výsadek,“ řekl Weaver přes otevřený komunikační kanál. „Musíme Pistolníka k lodi přitáhnout pod mikrogravitací. A musíte na ni přejít okamžitě!“

„Už jsme o tom uvažovali, komandére,“ odpověděl velící důstojník. „Výkonný, ohlaste přechod do mikrogravitace.“

 

„CELÉ POSÁDCE, CELÉ POSÁDCE. PŘECHOD DO MIKROGRAVITACE ZA DESET SEKUND. DESET, DEVĚT, OSM, SEDM…“

 

„Zatraceně,“ zavrčel vrchní strojník Gants, sáhl po svých nástrojích a začal je uklízet na patřičná místa.

„Přesně tohle jsme potřebovali,“ odpověděl Zrzek, zatímco sbíral menší kousky vybavení svou paží číslo dvě a ukládal si je do brašny pověšené u pasu.

Když gravitace opadla, pokračoval Zrzek v zachytávání nástrojů kleštěmi, které byly součástí jeho umělé paže. Gants chytil poslední šroubovák, sevřel v dlani šroub a pak se zarazil.

„Člověče, já si to chilli k obědu asi neměl dávat,“ zasténal Potápka.

„Jestli to tady všechno pobliješ…“ vyhrkl Zrzek. „Vem si pytlík, chlape – vem si pytlík!“

 

Berg si stále udržoval vysokou rychlost, ale kormidelník znovu upravil přiblížení, takže mariňák musel jen lehce upravit směr snášení, než se podrážkami dotkl horní paluby.

„Budu to pokládat za experiment se smíšenými výsledky, seržante Bergu,“ ozval se astrogátor. „Na jednu stranu se díky němu podařilo zastavit poměrně rychlou rotaci.“

„A na druhou stranu mě to přitom odhodilo do otevřeného vesmíru, pane,“ dokončil Berg. „Ano, pane. Už jsem nad tím přemýšlel sám.“

„Můstku, tady výsadek,“ řekl Weaver. „Mariňák zachycen. Poletíme teď sebrat ten kus mimozemské lodi?“

 

„Tak dobře, teď to bude trochu složité,“ řekl Bill. „Jsme uzemnění, ano, loďmistře?“

„Jsme, pane.“

Ke kusu mimozemských trosek byla upevněna lana a na palubu klesal uzemňovací kabel; loď pomalu vmanévrovala do pozice pod křídlo a jemně se zvedala. Teď už museli ustřelený kus stáhnout dvacet metrů dolů.

„Stažení téhle věci dolů by neměl být takový problém,“ řekl Bill a podíval se na čtyři lodníky, kteří drželi lana. Ta už ovšem začala oscilovat a křídlo tím získávalo nový vektor. „Ale i když nám to připadá snadné, tak je pořád zatraceně hmotné. Jestli ho přitáhneme moc rychle, přimáčkne vás ke trupu. Takže budeme muset všichni…“

„Dovolíte, pane?“ zeptal se loďmistr. „Týme. Na můj rozkaz. Jemně přitahovat.“ Na okamžik se odmlčel. „Povolit. Krok zpátky. Přitáhnout lana. Přitáhnout… tolik, abyste zastavili oscilaci. Ani o gram silnější tah.“

Kus trosek se pod mírným náklonem a velice pomalu snášel dolů. Ale „velice pomalu“ bylo podle Billova mínění velice dobře. Navíc si až nyní všiml, že loďmistr dokázal sehnat gumovou výstelku, kterou nainstaloval na místo, kam se mělo snést utržené křídlo.

Lana, která lodníci používali, se za nimi vznášela do všech možných stran, ale nezdálo se, že by se někomu pletla do cesty. Čtyři lodníci je přitahovali pomalu a pravidelným tahem a zároveň ustupovali od místa, kam měl jejich náklad namířeno.

„Čtyřko, teď na chvilku zpomal,“ řekl loďmistr, když se křídlo začalo snášet mírně do strany. „Povolit. Přitáhnout. Přitáhnout…“

Křídlo dosedlo na gumovou výstelku a odrazilo se od ní nahoru.

„Přitáhnout!“ rozkázal loďmistr. „Ostře!“

Všichni čtyři lodníci zabrali plnou silou za lana, přišlápli volné konce a křídlo se zase sneslo dolů. Během sekundy leželo pevně na trupu a ani se nepohnulo.

„Myslel jste to přibližně takhle, pane?“ zeptal se loďmistr suše.

„Myslel jsem to přesně takhle, loďmistře,“ odpověděl Bill. „Patřičné zajištění nákladu nechám na vás.“

„Děkuji za laskavost, pane.“




17.

Technik taktického oddělení se předklonil a zamračeně se podíval na monitor. Obraz, který na něm sledoval, byl zrcadlem naprostého chaosu. Problém spočíval v tom, že zvládli zachytit neuvěřitelnou spoustu částic, ale námořnictvo stále ještě nedokázalo přijít s filtrem, který by vymazal ty zbytečné a zvýraznil důležité. Bylo to tak trochu, jako by se vrátili do starých dobrých dob druhé světové války, kdy byl vrcholem pozorovací techniky hydrofon bez jakéhokoli filtru. Člověk musel poslouchat všechny zvuky moře – a že jich tam byla spousta – aby mezi nimi dokázal vystopovat zvuky působené ponorkami nebo hladinovými plavidly. A musel si přitom poradit se zvuky, které působily velryby, vlny, hejna sleďů a garnáti.

V tomto případě se mu do sledování pletl solární vítr, zbytkové částice z vesmírné bitvy a částice, které generovala samotná loď. Jedno přes druhé.

Filtrování zbytečných zvuků bylo přinejmenším do doby, kdy někdo přijde se spolehlivým systémem, zatím pořád spíš umění než věda. Naštěstí byl právě tento technik velice dobrý umělec. A poslední výsledky ho vyděsily skoro k předčasným šedinám.

„Pane, žádám o povolení vizuální kontroly sektoru jedna jedna sedm celých patnáct,“ požádal nadřízeného důstojníka.

„Povolení uděleno.“

 

„Co myslíte, strojníku, dokázal byste to nějak rozebrat?“ zeptal se Bill a ukázal na věc, která se tvarově ze všeho nejvíc podobala tryskovému motoru.

„Já ani nevím, co to má být, pane,“ odpověděl Potápka Gants a plácl do křídla dlaní.

Součást mimozemské lodi byla zajištěna na horní palubě hned za věží a na místě ji držela lana a vesmírná páska. Byl to sice jeden z mnoha kusů trosek, které zabíraly plochu paluby, ale rozhodně byl z nich všech největší.

„Jestli je to z oceli, tak bych to dokázal uříznout acetylénovým hořákem,“ pokračoval Gants a obešel motor, aby se podíval z druhé strany. „Pokud chcete, tak sem rovnou jeden dotáhnu a můžeme se do toho pustit.“

„Nemyslím si, že by to byl nejlepší nápad,“ odpověděl Bill. „Acetyleno-kyslíkový hořák určitě nefunguje ve vakuu tak dobře jako za normálních podmínek.“

„No, rozhodně tu nevidím žádné šrouby nebo matice, pane,“ pokračoval Gants. „Vypadá to, jako by to vyrobili z jednoho kusu. Počítám, že za tím bude nějaké pokročilé svařování. Něco jako byste prostě nechal dva kusy materiálu srůst dohromady. Sice nevím, jak to udělali, ale rád bych se to taky naučil.“

„Doufejme, že když na ně budeme dost hodní, tak nás to naučí,“ odpověděl Bill. „Loďmistře, jsme tady hotovi?“

„Jsme hotovi, pane,“ odpověděl loďmistr.

„Tak se vrátíme dovnitř a…“

„Můstek volá výsadek,“ ozvalo se Billovi ve sluchátkách.

„Mluvte, můstku.“

„Komandére Weavere,“ zeptal se velící důstojník, „co se stane, když loď přejde do warpu s lidmi na trupu?“

„Popravdě řečeno jsem už o tom sám přemýšlel, pane,“ odpověděl Bill. „Časoprostorová metrika warpové bubliny je sice pěkná hromada tenzorové matematiky, ale myslím si, že zakřivený časoprostor kolem…“

„Chci tu nejrychlejší odpověď v historii, astro!“ přerušil ho Přízrak.

„Mělo by to dopadnout dobře, pane,“ odpověděl Bill. „Proč?“

„A co pod normálním vesmírným pohonem?“ odpověděl velící důstojník otázkou.

„To by tak dobře dopadnout nemuselo, pane,“ řekl Bill. „Chyběl by nám tu teoretický štít, který nás obklopuje ve warpu. Cokoli proletí kolem nás, taky nás zasáhne. Proč, pane?“

„Otevírám nouzovou odpalovací trubici,“ řekl velící důstojník. „Všichni okamžitě vlezte dovnitř. Zachytili jsme Dreen. Výkonný, mikrogravitaci,“ pokračoval Přízrak stranou. „Kdybychom ji otevřeli pod normální gravitací, tak se nám tam pozabíjejí.“

 

„Taktiko, nemám nejmenší ponětí o velikosti,“ řekl Přízrak s pohledem upřeným na příďovou obrazovku. Věc na ní vypadala malá, světlá a rozmazaná a viděli ji vlastně jen proto, že se od ní odráželo světlo místního slunce. „A netuším ani, jaká je to vzdálenost. Takže jak je to daleko? A jak je to velké?“

„Není nám známo, můstku,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Když nemáme ani velikost, ani vzdálenost, nemůžeme z toho nic vypočítat. Jestli chcete můj názor, pane, tak vám řeknu, že je to opravdu velké a je to zatraceně daleko.“

„To je tak přesné měření, že se hned cítím líp, taktiko!“ odsekl velící důstojník.

„Momentálně to je to nejlepší, co vám mohu dát, aniž bychom přešli do aktivního režimu, můstku,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Chcete, abychom přešli do aktivního režimu?“

„Negativní,“ odpověděl velící důstojník. „Ne dokud nebudeme mít zpátky na palubě výsadek. Výsadek, jak na tom jste?“

„Už to bude, pane,“ odpověděl Bill. „Ještě tři muži.“

„Řekněte jim, ať skočí,“ řekl velící důstojník.

„Můstku, tady taktické oddělení,“ ozval se důstojník. „Cíl označený Sierra jedna se podle všeho přibližuje k naší pozici.“

„Jestli tím chcete naznačit, že se na obrazovce zvětšuje,“ odsekl Přízrak sarkasticky, „tak toho už jsem si dokázal všimnout sám.“

„Velikost a vzdálenost stále neznámé.“

„Výsadek?“

„Jsme uvnitř. Slézáme po žebříku a připravujeme se…“

„Nezdržujte se, nechte chlapy ve skafandrech slézat jako poslední a připravte se na gravitaci, jdeme na to ostře. Výkonný, chci okamžitý přechod na normální vesmírný pohon. Taktiko,“ pokračoval, zatímco cítil, jak se mu vrací normální hmotnost. V dálce slyšel hlasité řinčení a třesk, který pravděpodobně provázel pád šesti nebo sedmi wyvernů třípatrovou odpalovací šachtou. „Přejděte na aktivní režim. Kormidlo…“

Otočil se k místu astrogátora a zamračil se.

„K čertu s tím,“ zamumlal. „Promítněte mi pohled na oblast přímo proti dreenské lodi.“ Když se obraz změnil, přešel k němu a ukázal na hvězdu. „Kormidlo, normální pohon. Zamiřte k té hvězdě. Tři sta gé.“

„Jen tři sta, pane?“ zeptal se výkonný důstojník.

„Nechci, aby znali naše maximální zrychlení,“ odpověděl velící důstojník. „Komandére Weavere?“

„Pane?“ odpověděl Bill. „Jsme tu tak trochu zamotaní, pane. Ale chlapi v měkkých skafandrech se dostali nahoru, takže jsou v pořádku.“

„To je dobře, ale potřebuji vás poklusem na svém místě,“ odpověděl Přízrak, zatímco se lodí začalo ozývat hučení normálního pohonu. „Potřebuji vědět, kam letím. A – což je ještě důležitější – potřebuji vědět, kam neletím. Taktiko, vzdálenost a velikost?“

„Vzdálenost čtyři světelné sekundy,“ odpověděl důstojník taktického oddělení pozoruhodně klidným hlasem. „Velikost… skoro přesně osm set metrů na délku, dvě stě na šířku i na výšku.“

„To je skoro kilometr,“ poznamenal užasle výkonný důstojník. „Třetinu míle dlouhá loď. Ani se mi nechce představit, jaký musí mít výtlak.“

„A dvě fotbalová hřiště široká,“ dodal velící důstojník. „Je tak široká, jako je dlouhá letadlová loď. Výkonný, odjistěte zadní výmetnice číslo dvě a čtyři. Zaměřit na označený cíl, tichý režim.“

„Rozkaz, pane,“ potvrdil výkonný důstojník. „Odjistit výmetnice dvě a čtyři a zaměřit na cíl označený Sierra jedna v tichém režimu.“

Ardunová torpéda byla v podstatě kombinací protileteckých raket a klasických torpéd. Dokázala se vznášet ve volném vesmírném prostoru, dokud pasivní detektory nezaměřily určený cíl, načež přešla do aktivního režimu, odpálila rakety a zamířila k němu.

„Pane, víte určitě, že chcete udělat právě tohle?“ ozval se Weaver, který právě vrazil na můstek. Mírně se při běhu zadýchal, stále měl na sobě oblečenou kombinézu a vlasy rozcuchané, ale Přízrak si uvědomil, že ho vidí moc rád. „Je docela nepravděpodobné, že by je naše systémy dokázaly úspěšně napadnout.“

„Toho jsem si vědom, komandére,“ řekl velící důstojník. „A předpokládám, že ardunová hlavice možná tu věc ani nepoškrábe. Ale je tu spousta ‚kdyby‘. Nic nevíme, a v tom to vězí. Takže to zjistíme. A ano, uvědomuji si, že jim tím říkáme, že nic lepšího k obraně nemáme. I tak to chci ale zjistit. Právě kvůli takovýmhle věcem jsme tady.“

„Ano, pane,“ řekl Bill a otevřel na monitoru hvězdnou mapu. „Chtěl jste zamířit k Rigelu, pane?“

„Já jsem jen rád, že jsem to neotočil k Zemi,“ přiznal velící důstojník. „Nezamířil jsem tam, že ne? Nechci ani letět zpátky k našim spojencům, abych Dreen řekl, kde jsou. Zrovna teď bych rád zjistil, jestli nás tihle zmetci dokážou dohnat při normálním vesmírném pohonu. A jestli ano, tak přejdeme do warpu a zjistíme, jestli nás dohoní i tam. Chci se od nich ale držet mimo dostřel. Sakra, já chci i zjistit, jaký dostřel jejich zbraně mají!“

„Jistě, pane,“ odpověděl Bill. „Právě teď máme namířeno do prázdného vesmíru hodně stranou od našich mimozemských přátel i od Země. Takže to byla dobrá volba, pane.“

„Dokážeme znovu najít naše mimozemšťany?“ zeptal se velící důstojník.

„Jistě, pane,“ odpověděl Bill. „Jejich pozici jsem zanesl do počítače.“

„Zkuste zjistit, jestli k nim měla namířeno tahle dreenská loď,“ řekl velící důstojník.

„Pane, víme jistě, že jsou to Dreen?“ zeptal se Bill.

„Výmetnice připraveny,“ ozval se výkonný důstojník. „Odpálit?“

„Ruším rozkaz,“ odpověděl velící důstojník a zamračil se. „Ne, nevíme jistě, jestli to jsou Dreen. Na tuhle vzdálenost na ně ani pořádně nevidíme. Ale kdo jiný by to mohl být?“

„Tahle bitva nadělala spoustu rámusu, pane,“ zdůraznil Bill. „Mohl by to být kdokoli v oblasti, kdo má pohon rychlejší než světlo. Třeba i záchranné týmy pro naše trosečníky, které vyslala loď, o níž ani nevíme.“

„Je to velká loď,“ namítl velící důstojník. „Určitě by nám o ní řekli.“

„Při vší úctě, pane,“ řekl Bill. „Tohle vaše ‚určitě‘ znamená, že o tom pochybujete. Netvrdím, že to nejsou Dreen. Jen říkám, že to nevíme určitě. Takže bych pro jistotu navrhl, abychom zjistili, jestli to jsou vůbec nepřátelé, než na ně zahájíme palbu. Samozřejmě si uvědomuji, že jediný způsob, jak se o tom naprosto jistě přesvědčit, spočívá v tom, že budeme muset čekat, jestli oni zahájí palbu na nás.“

„Ne,“ odpověděl velící důstojník. „Uděláme to, že si je pustíme dostatečně blízko k tělu, abychom se na ně pořádně podívali. Jestli budou alespoň trochu vypadat jako Dreen, vypustíme torpéda. Taktiko, status cíle?“

„Kurs zůstává stejný, můstku,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Vzdálenost se mírně zvětšila.“

„Kormidlo, zpomalíme na sto gé,“ rozkázal velící důstojník.

„Rychlost sto gé, rozkaz,“ potvrdil kormidelník.

„Jak blízko si je pustíme k tělu?“ zeptal se výkonný důstojník.

„To je velice dobrá otázka,“ zamyslel se velící důstojník. „Rozhodně ne blíž než na dvě světelné sekundy. Taktiko, potřebuji nepřetržité aktualizace vzdálenosti cíle. Kormidlo, udržujte nahodilou únikovou trasu pro případ náhlého vysokého přetížení. Jestli mají na tuhle vzdálenost účinný laser, který je dostatečně silný, aby nás vyřadil z provozu, tak se o něm nedozvíme dřív, než nás zasáhnou. Tomu bych se rád vyhnul.“

„Nahodilý únikový kurs, pane,“ potvrdil kormidelník.

„Na co jsem ještě nepomyslel?“ nadhodil velící důstojník.

„Dreen podle všech pozorování nemají žádnou technologii, která by spadala do kategorie kouzel, pane,“ odpověděl Bill. „Nedokážou se teleportovat – s výjimkou pohybu mezi bránami. Nezdá se, že by dokázali číst myšlenky. Mě samotného nic víc nenapadá.“

„Co třeba kdyby měli vesmírné stíhačky jako Cheerickové?“ napadlo výkonného důstojníka.

„To je možné,“ připustil Bill. „A vzhledem k úrovni jejich technologií dokonce pravděpodobné. Abyste postavil vesmírnou stíhačku, potřebujete mít technologii, která umožní zrychlení menšího systému rychleji než systému hmotnějšího. Pokud něco takového mají, pak jsou vesmírné stíhačky reálná možnost. Tohle všechno je ale spíš jen teoretizování.“

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Emisní profil cíle se mění. Zároveň se zdá, že cíl mění kurs. Myslím, že právě něco vypustili do prostoru. Oddělení u cíle. Můstku, tady taktické oddělení. Cíl označený Sierra jedna mění kurs. Nový kurs je nyní jedna jedna tři celých jedna sedm. Nový cíl, označený Sierra dva. Energetický profil je nižší. Konstantní kurs. Vzdálenost se zmenšuje.“

„Informujte mě o cíli označeném Sierra dva,“ řekl velící důstojník. „Pošlete data cíle Sierra jedna na astrogaci. Weavere, kam mají namířeno?“

„Pracuji na tom, pane,“ odpověděl Bill spěšně. „Bude to chvilku trvat.“

„Můstku, tady taktické oddělení. Sierra dva se přibližuje při zrychlení až tisíc gé. Měníme označení Sierra dva na skupina bandita jedna. Počet cílů ve skupině dvanáct. Mohou to být bandité nebo upíři, zatím nejasné,“ chrlil důstojník taktického oddělení – pojmem „bandita“ se označovaly nepřátelské stíhačky, zatímco termín „upír“ se přiděloval nepřátelským střelám a raketám.

„Vesmírné stíhačky,“ přikývl velící důstojník. „S vysokým zrychlením.“

„Je vyšší než naše, pane,“ poznamenal výkonný důstojník.

„Jo,“ odpověděl velící důstojník vyrovnaně. „Překalibrujte náměr výmetnic dva a čtyři na kurs banditů. Palte na můj rozkaz.“

„Rozkaz, pane,“ potvrdil důstojník taktického oddělení.

„Můstku, tady taktické oddělení. Bandité na třech světelných sekundách a přibližují se.“

„Komunikační,“ řekl velící důstojník. „Pošlete jim zprávu. Standardní tečky a čárky, jaké máme připraveny pro první kontakt.“ Podíval se na výkonného důstojníka. „Uvidíme, co si z toho vyberou. Astro, co ta Sierra jedna?“

„Nasadila kurs, který povede k setkání s našimi novými přáteli,“ odpověděl Bill. „Cesta k místu setkání jim při zrychlení tři sta gé potrvá zhruba sedm hodin. V závislosti na jejich systému budou buď muset zpomalit, nebo poletí opravdu rychle, až se tam dostanou. V tom případě jim to zabere o něco delší dobu.“

„Dejte mi pohled na skupinu bandita jedna,“ řekl velící důstojník.

Útočníci na příďové obrazovce vypadali sotva jako chvějivé záblesky. Menší lodě byly na danou vzdálenost příliš malé, takže se nedalo rozeznat vůbec nic.

„Tak si říkám, kolik asi mají tyhle věci paliva,“ zamyslel se Přízrak. „Jsou to střely, nebo vesmírné stíhačky? Jinými slovy – jsou vyrobeny tak, aby je mohli sebrat cestou, nebo se mají samy zničit v záblesku uvolněné energie? Jestli je povedeme až k bodu, kdy pro ně nebude možnost návratu, obrátí se a znovu se připojí k mateřské lodi, nebo vybuchnou?“

„Jak známe Dreen, tak to budou nejspíš vypěstované součásti,“ řekl Weaver. „Může to ale být od každého něco. Jestliže dokončí misi a budou mít dostatek paliva pro návrat, tak se vrátí zpátky na mateřskou loď. Pokud ne, zemřou ve vesmíru. Jsou to jen organické části, vyloučené lodí. Podle toho, jak Dreen fungují, je vlastně všechno organickou vyloučeninou, která pro ně není o nic důležitější, než jsou pro nás částečky pokožky, které z nás opadávají. Možná budou po návratu stráveny, spíš než by jim loď doplnila zásoby, natankovala je palivem a naložila výzbroj. Loď si je pravděpodobně dokáže vypěstovat jednodušeji, pokud má dostatek základního materiálu.“

„Takže vesmírné stíhačky a zároveň rakety?“

„Pokud na nás něco vystřelí, tak jsou to stíhačky,“ pokrčil Bill rameny. „Pokud se k nám pokusí přiblížit a zničit nás, jsou to rakety. Snažíme se používat lidské termíny pro Dreen. Vždycky to nefunguje.“

„Můstku, tady taktické oddělení,“ ozvalo se z interkomu. „Puls emisí ze skupiny bandita jedna…“

„Takže jsou to vesmírné stíhačky,“ prohlásil velící důstojník. Než mohl důstojník taktického oddělení dokončit větu, prolétly vesmírným prostorem paprsky jedovatě modrého světla a všechny bleskově křižující loď minuly. „Výkonný, odpálit výmetnice dvě a čtyři. Široké pole.“

„Odpálit výmetnice dvě a čtyři!“ rozkázal výkonný důstojník. „Široké pole!“

Torpéda byla za záď vystřelena tlakem vzduchu a teprve pak nakrátko odpálila stabilizační a pohonné raketové jednotky, aby odlétla od lodi k nepřátelům.

Loď se zahoupala, když obě torpéda vybuchla ve vzdálenosti nižší než tisíc metrů.

„Kontrola poškození,“ řekl velící důstojník.

„Žádná hlášení o škodách,“ odpověděl výkonný důstojník. „Všechno drží.“

„Nevypustíme žádná další torpéda, dokud nebudeme dál od těch zmetků,“ rozhodl Přízrak. „Jediné, co nás teď zachránilo, bylo, že se exploze ve vesmíru nedokážou ani náhodou šířit. Kormidlo, nastavte warp jedna. Chci od nich být tři světelné sekundy daleko.“

„Warp jedna, rozkaz,“ potvrdil kormidelník.

„Taktiko, kontrolujte vzdálenost.“

„Vzdálenost dvě celé tři světelné sekundy,“ hlásil důstojník taktického oddělení do interkomu. „Dvě celé sedm, dvě celé devět…“

„Vystupte z warpu,“ řekl velící důstojník. „Dáme téhle hře na honěnou dalších dvacet minut a pak zamíříme k našim přátelům. Jen chci vědět, jestli je dokážeme utahat tak daleko, že jim dojde palivo. Taktiko, co Sierra jedna?“

„Neustále mění kurs,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Mají namířeno někam jinam než na nás. Skupina banditů se znovu přibližuje.“

„Tohle nejspíš dokážou dělat hodiny, pane,“ poznamenal Bill. „A my nemáme ponětí, jak dlouho zaberou opravy.“

„Souhlasím,“ přikývl velící důstojník. „Výkonný, připravte výmetnice jedna a tři. Tentokrát je ale jen vyhoďte, nic víc.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl výkonný důstojník.

„Tak co, Weavere, slyšel jste poslední dobou nějaký dobrý vtip?“ opřel se Přízrak pohodlně do svého křesla.

„Už jste slyšel ten, jak si Dreen shánějí holku na rande, pane?“

„Neslyšel,“ přiznal Přízrak. „Tak jak si Dreen…?“

„Výmetnice připraveny,“ přerušil ho výkonný důstojník.

„Kormidlo, jakmile je nechám vypustit, přejděte na tři sekundy do warpu jedna,“ řekl velící důstojník.

„Po vypuštění warp jedna na tři sekundy, rozkaz,“ potvrdil kormidelník.

„Výkonný… vypustit!“

„Vypustit výmetnice jedna a tři!“

„A tentokrát je neodpálili,“ poznamenal velící důstojník, když vystoupili z warpu a pokračovali normálním vesmírným pohonem. „To je dobré vědět. Teď uvidíme, jestli nějaké z nich dokážeme sundat. Taktiko, jak dlouho bude trvat, než skupina banditů dorazí k minám?“

„Sedm minut, pane.“

„V pořádku, počkáme,“ řekl velící důstojník, opřel se do křesla a založil si paže na hrudi. „Takže, astro – jak si Dreen shánějí holku na rande?“

 

„Taktiko, jaký je status skupiny banditů?“ zeptal se velící důstojník.

„Pomalu se blíží k našim minám, pane,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Podle údajů získaných během předchozího boje se blíží do dosahu svých zbraní. Podle mých výpočtů by to mělo být ještě deset sekund plus tři a půl sekundy zpoždění způsobeného rychlostí světla. Teď už každou sekundou…“

Vesmírné stíhačky nepřítele nebyly na obrazovce skoro vůbec vidět, ale záblesk nedokázal nikdo přehlédnout.

„No teda,“ vydechl obdivně Přízrak. „Byl to jeden výbuch, nebo dva? Sejmuli jsme je, nebo miny dokázali odpálit sami? Taktiko?“

„Naše systémy jsou stále zahlceny výbuchy, pane, čekejte…“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Můstku, tady taktika. Dva výbuchy přesně podle výpočtu sledovacího času. Skupina banditů číslo jedna nyní zahrnuje… šest… ne, osm banditů.“

„Takže jsme dostali čtyři,“ přikývl Přízrak. „Přesně tohle jsem chtěl vědět. Pokud budeme mít štěstí a budeme přemýšlet, dokážeme je dostat. Dobře. Komandére Weavere, nastavte kurs k setkání s našimi přáteli. Budeme doufat, že dokážou provést opravy patřičně rychle.“
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„Dobrá práce,“ řekl Kond. „Ale to s těmi Dreen je zgrappovaně mizerná zpráva, kámo. Bude to těsnější než protáhnout velblouda uchem jehly.“

Přízrak si zvednutím ruky vyžádal odpojení mikrofonu a rozhlédl se po můstku.

„Šálí mě sluch, nebo si za tu dobu, co jsme byli pryč, stačili nastudovat běžnou hovorovou řeč?“ zeptal se.

„Tohle jim postupem času dokážeme určitě nějak vysvětlit,“ řekl výkonný důstojník.

„Dobře,“ přikývl velící důstojník a ukázal na obrazovku. „Jak to chcete provést?“ zeptal se mimozemského kapitána.

„Naveďte svou loď vedle nás a my si to vyzvedneme,“ odpověděl Kond. „Máme techniky, pro které bude celá věc hotová hračka.“

„Výkonný, naveďte nás vedle nich.“

„Je squee nepoškozené?“

„Ten motor na konci křídla?“ nadhodil Přízrak. „To nevíme.“

„Kdybychom měli funkční generátor nereality navíc, tak bychom byli za vodou, kámo,“ podotkl Kond. „To si piš, že doufám, že funguje.“

„Já doufám taky,“ řekl Přízrak, zatímco se Meč z boku přibližoval k velké mimozemské lodi. Znovu zvedl ruku v předem dohodnutém gestu, aby technik odpojil mikrofon, a podíval se na výkonného důstojníka. „Jsou mariňáci v pohotovosti?“ zeptal se.

„Ano, pane,“ odpověděl výkonný důstojník. „Jsou na pozicích pro odražení nepřátelského útoku. Jedna četa v ochranných oblecích. A naše SM-9 jsou odjištěné.“ Vzhledem k tomu, že loď byla natočena ke kýlu mimozemské lodi, stačilo, aby Přízrak dal rozkaz k odpálení a všechny čtyři rakety by se odpálily na krátkou vzdálenost, která je dělila od čerstvě nabytých spojenců. Tento útok by nejspíš zároveň zničil i Meč, takže to byla předposlední možnost reakce. Ten úplně nejposlednější způsob spočíval v trojici červených klíčů, které obvykle nosili velící důstojník, výkonný důstojník a astrogátor a nyní byly zasunuty do patřičných zámků a otočeny. V případě potíží by Přízrak zvedl palcem příklop a stiskl tlačítko, které by uvedlo pohon do kritického stavu, což by způsobilo explozi o rozsahu supernovy.

„Nechte běžet kamery,“ dodal Přízrak a pokynul technikovi, aby znovu spustil přenos zvuku. „Budu upřímný,“ pokračoval ke Kondovi. „Moc rádi bychom se podívali na jeden z vašich… generátorů nereality. Je to technologie, kterou bychom chtěli prozkoumat.“

„Ale proč?“ zeptal se Kond. „Vaše technologie je přece mnohem lepší. Nepotřebujete pro vstup do nereality žádné squee.“

„To poslední squee jsme nepochopili,“ řekl Přízrak. „Jak přecházíte na nadsvětelnou rychlost?“ Obraz z mimozemského můstku přenášel jen hlavní monitor. Na postranních byly vidět záběry vnějších částí lodi. Odpojila se od ní skupina mimozemšťanů v doprovodu (očividně) mimozemských robotů, která se blížila k Meči, ale měla namířeno k horní palubě za věží, kde leželo upevněné křídlo. Hlavní průlez k můstku se samozřejmě nacházel hned vedle. Už to zdaleka nevypadalo na stejně dobrý nápad jako na začátku.

„Přiblížíme se ke squee, otevřeme ji a vstoupíme dovnitř,“ odpověděl Kond. „Vy si podle všeho vlastní squee vytváříte.“

„Odhadoval bych to na něco na způsob červí díry,“ pokýval hlavou Bill. „Ale ty by neměly být v každém systému. Ve skutečnosti by měly být poměrně vzácné.“

„Je to stejný systém, jaký používají Dreen?“ zeptal se Přízrak.

„Ano,“ odpověděl Kond. „Právě proto sem také mají namířeno. Hodlají použít uzel nereality k tomu, aby skočili k další hvězdě. Naneštěstí tahle bitevní flotila sleduje náš kurs, jak to ostatně dělá už pár pěkně dlouhých squee. Nedokážeme je setřást – jsou horší než ohaři.“

„Je to zvláštní – ani na tři pokusy nedokáže dát dohromady, jak se říká, uzel nereality, ale ví, co je ohař,“ potřásl Přízrak hlavou. Mimozemšťané se svými roboty pracovali rychle. Dokázali už vyzvednout křídlo z paluby a přesouvali se volným prostorem ke své lodi. Přízrak se mohl každým okamžikem odpoutat.

„Nebáli jste se, že se vám pokusíme vzít vaši loď?“ zeptal se Kond, zatímco členové jeho posádky ukládali křídlo na jeho palubu.

„Prozatím jste byli opravdu přátelští,“ řekl Přízrak a snažil se potlačit úsměv. „Stejně jako my. Proč to nějak kazit?“

„Protože máte zatraceně našroubovanou loď,“ odpověděl Kond. „Je rychlá jako zloděj a dvakrát hůř se sleduje. Vaše technologie jsou mnohem lepší než naše a jediný důvod, proč jsem na tuhle operaci přistoupil, byla nutnost. Mohli byste nás zničit, kdykoli by se vám zamanulo, a vím, že byste nás dokázali porazit, aniž byste se museli nějak moc snažit. Samozřejmě jsem udělal jisté kroky proti něčemu takovému, ale počítám, že je to jako močit proti větru. Děkuji, že jste to neudělali.“

„Možná byste se dočkal překvapení,“ odpověděl Přízrak suše. „Musím přiznat, že třeba nemáme tu zbraň, ze které jste na nás stříleli. Nepředpokládám, že byste nám ji půjčili, co?“

„Ne,“ řekl Kond. „Je hluboce provázána se strukturou celé lodi. Ale vaše zbraně ji určitě dokážou překonat.“

„Popravdě řečeno nedokážou,“ odpověděl Přízrak.

„Pane!“ vyhrkl výkonný důstojník.

„Náš pohonný systém, který se vám tak moc zamlouvá, je artefakt, který jsme našli,“ pokračoval velící důstojník. „Navíc je tohle jediná loď, kterou máme. Vaše technologie je mnohem pokročilejší než cokoli, co máme k dispozici my. Zkusíte nás napadnout a ukrást nám ji?“

„Ne,“ odpověděl Kond po delší odmlce.

„Situace je přesným opakem toho, co jste předpokládal,“ zdůraznil Přízrak. „Klidně byste nás dokázali přemoci a vzít nám pohon. Díky němu byste byli sami rychlí jako zloděj a dvakrát hůře by vás někdo dokázal sledovat. Víte jistě, že to nechcete?“

„Vím to docela jistě,“ řekl Kond. „Hráli jste s námi na rovinu. Takže my na oplátku uděláme totéž. Na mou čest mistra lodi. Náš národ se snaží dělat všechno na základě cti a spravedlnosti. Takový je náš život. Můžete si svůj pohon nechat.“

„Děkuji,“ řekl Přízrak.

„Kromě toho jsem přesvědčen, že jste se na podobnou možnost připravili,“ dodal Kond.

„Ano, připravili,“ přikývl Přízrak. „Ale také právě proto bychom se chtěli podívat, jak funguje generátor nereality a vaše další technologie. Naše jsou mnohem méně pokročilé. Tahle loď je skvělá, ale žádnou jinou nemáme. A naše zbraňové technologie jsou ještě horší. Pokud máte pocit, že vám to nějakým způsobem ubírá na cti, tak bych vás rád upozornil, že jako zbraň se dá použít i náš pohon. Sice by to pro nás znamenalo sebevraždu, ale nedostali byste do rukou ani tuto loď a nezjistili byste, kde leží naše domovská planeta – při prvním pokusu o něco takového byste nás zničili oba.“

„V tom případě si rozumíme,“ odpověděl Kond. „Jestliže se dokážeme připojit k flotile a setřást Dreen, možná bychom si mohli pohovořit.“

„Kde se nachází ten uzel nereality?“ zeptal se Přízrak.

„Tady,“ odpověděl Kond. „Je rozptýlený všude tam, kde právě jsme.“

„Astro?“

„Nezachytávám nic neobvyklého, pane,“ odpověděl Weaver, když zkontroloval přístroje. „Je tu strašný zmatek z jejich a našich pohonných systémů, ale pokud přístroje čtu správně, nacházíme se v docela běžném volném vesmíru.“

„Takže ty věci ani nedokážeme zachytit,“ povzdechl si velící důstojník. „Takhle to Dreen zrovna nenatřeme. Co kdybychom tu nechali nějaké miny? Musí sem přijít, že? Tak proč to tu nezaminovat až po střechu?“

„Před přechodem do uzlu celou oblast zkontrolují,“ odpověděl Kond. „Nějaké miny tu samozřejmě necháme, ale jen proto, aby to neměli tak jednoduché a aby se zdrželi. Nepředpokládám, že by je to zastavilo. Mají vážně super našroubovanou loď.“

„Viděli jsme, že je velká,“ řekl Přízrak. „To je ta největší, jakou mají?“

„Ne,“ odpověděl Kond. „Je tu ještě jiná loď, myšlenkový křižník. Ta je daleko větší a daleko našroubovanější. Na její palubě byste našli skutečné Dreen. Operační skupinu, která nás pronásleduje, ovládá squee. Jsou tam přinejmenším dva torpédoborce a bitevní loď. Byla tam ještě další bitevní loď s velitelem squee stejně jako několik dalších lodí, ale ty už jsme zničili. Bitevní lodě jen asimilují organické materiály a pokračují dál v letu. Když mají dostatek organických materiálů, některé zvláštní materiály a další squee, mohou se bitevní lodě dokonce rozdvojit a vytvořit další.“

„Tomu poslednímu squee jsem nějak nerozuměl,“ přiznal Přízrak.

„Někdo jako vy nebo já, kdo je přeměněn,“ vysvětloval Kond trpělivě.

„Vědoucí operátor?“ zeptal se Weaver nevěřícně. „Někdo, kdo dokáže myslet samostatně?“

„Ano, vědoucí operátor,“ odpověděl Kond. „Myslící bytost. Dokážou někoho takového vzít a udělat z něj mozek celého operačního svazu. Nejdřív ho squee, pak do něj proniknou a vytvoří z něj napůl Dreen. Jediní skutečně vědoucí Dreen jsou úlové mysli. Alespoň si to myslíme, kámo. Porazili nás tak rychle, že jsme je ani nemohli moc dlouho zkoumat. Úlové mysli cestují v myšlenkových křižnících, které jsou neuvěřitelně obrovské. Víme ale, že menší operační svazy, jako byl například tenhle, potřebují k velení a vyšším rozhodnutím právě konvertovaného vědoucího operátora. A právě takový se nachází na palubě bitevní lodi. Může to být buď squee, nebo také squee, případně squee. Může to být někdo další z živočišného druhu, který jsme ještě nepoznali. Já se zmínil jen o třech, na které jsme kdy narazili a které dokážou být konvertovány.“

„Moc rád bych si s vámi sedl, abychom mohli…“ začal Přízrak a odmlčel se, když si náhle uvědomil, že diplomacie nepatří k jeho nejsilnějším stránkám.

„I já si přeji, abych se s vámi mohl sblížit,“ odpověděl Kond.

„Váš systém je čím dál lepší,“ usmál se velící důstojník. „Tohle bylo tak dvojsmyslné, až to zabolelo. Tak dobře – protože máme pořád ještě problémy s vědeckými a vojenskými podrobnostmi, vypravíme se na průzkum lodi, která se sem blíží. S ohledem na to, co jste nám řekl, na ni možná nebudeme moci zaútočit, ale dokud zůstaneme ve warpu, bude to platit i naopak.“

„Dokážete vycítit nerealitu?“ zeptal se Kond. „To je nanejvýš skvělá schopnost.“

„Až se dostatečně spřátelíme, tak naše vláda patrně nechá vaše vědce prozkoumat náš pohon,“ řekl Přízrak. „Existuje ještě jeden živočišný druh, se kterým jsme uzavřeli spojenectví. Ani oni tomu pohonu ale nerozumí. Možná jeho zkoumáním dokážete dojít k nějakým teoriím. Ale k tomu dojde později. Za předpokladu, že to všichni přežijeme, samozřejmě. Vyrazíme na průzkum, zjistíme, kde jsou, a zkusíme přijít na to, jak je zpomalit. Nejspíš z toho nic nebude, ale rád bych vám poskytl trochu víc času. Máte nějaké návrhy ohledně toho, s čím by mohli mít potíže?“

„Jaká je podstata vašich zbraní?“ zeptal se Kond a dodal: „Pokud vám nevadí, že se ptám.“

„Chemicky poháněné rakety se silnými výbušnými hlavicemi,“ odpověděl Přízrak.

„Tak ty budou k ničemu,“ řekl Kond. „Jejich protiraketová obrana je silná. Bleskově je odhalí a sestřelí.“

„Mají nějaké štíty?“ zeptal se Weaver.

„Squee štíty,“ odpověděl Kond. „Ty jsou zvlášť účinné proti squee. Nachází se těsně kolem trupu. Jejich lodě obvykle nesou squee a squee jak pro obranu, tak pro útok, a používají squee při ostřelování na střední vzdálenost. Mimoto mají i squee pro útoky z větší vzdálenosti.“

„Skoro ničemu z toho jsme nerozuměli,“ řekl napjatě Přízrak. „Squee štíty. Jak fungují?“

„Generují elektřinu, která tvoří squee štít. Dokáže zastavit squee.“

„Ještě pořád netušíme, co to je squee,“ přerušil Konda Weaver. „Co byla ta poslední věc? Co to zastavuje?“

„Hmota, jíž bylo squee zbaveno energií,“ odpověděl kapitán mimozemské lodi. „Díky tomu vzniká vysoce energetický materiál, který tvoří čtvrté skupenství hmoty.“

„Plazma,“ zamračil se Weaver. „Tu jste stříleli po nás. Plazma o vysoké rychlosti. Skoro stejně rychlá jako světlo. Au. To bude pěkně tvrdý boj. A mají štíty, které… hej, konečně máme něco, čemu rozumím!“

„Tak to jste mě předběhl,“ poznamenal otráveně Přízrak. „Co je to ten squee štít?“

„Ve skutečnosti takovouhle technologii máme, ale s mnohem menším výkonem,“ odpověděl Bill. „Funguje tam úplně stejná fyzika jako v těch plazmových skleněných koulích, které se občas dají sehnat v obchodě s kuriozitami. Ta lehká fialová záře uvnitř koule ji ochraňuje úplně stejně. Říká se tomu Debyeho pouzdro podle vědce, který tu záležitost jako první matematicky popsal. DARPA a AFRL, a dokonce i NASA se už celá desetiletí snaží vyzkoumat, jak by se to dalo využít. Jisté druhy protipancéřových střel využívají proud plazmy k průniku pancířem. Třeba puškové granátomety. Britové vyvinuli statický elektrický náboj, který se dokáže uzavřít kolem pancířů a plazmu naruší. Když o tom tak přemýšlím, Boeing vlastně pracuje na něčem podobném pro vesmírný letoun. Když jdete na rychlý návrat do atmosféry, vytvoří kolem vás vzduch vrstvu plazmy. To je to, co odrážely keramické obklady na raketoplánu. Kdybychom měli dostatečně výkonné energetické systémy, dokázali bychom tuhle štítovou technologii okopírovat.“

„To je dobrá informace,“ řekl Přízrak. „Konde, tyhle útoky na velké vzdálenosti – ty věci, kterým my říkáme vesmírné stíhačky. Jsou to řízené lodi? Nebo rakety?“

„Jsou to tvorové vybavení bezreakčním pohonem, kteří fungují na střední vzdálenosti,“ řekl Kond. „Útočí pomocí squee.“

„To je laser,“ upřesnil Weaver. „Úplně stejný jako ten, který jsme na vás namířili, abychom určili velikost křídla. Je to koherentní světlo ve středu elektromagnetického spektra. Pomohla tahle definice?“

„Lasery,“ přisvědčil Kond. „Útočí pomocí laserů na squee hranici elektromagnetického spektra. Velice vysoká frekvence, mnohem vyšší, než byl váš signál. A taky squee. Dokážou střílet… squee o vysoké rychlosti. To, z čeho je postavena loď.“

„Kovové náboje,“ podotkl Weaver. „Klasické střely. Jsou z těžkého kovu? Velmi husté? Jak jsou velké?“

„Velikost se liší podle zbraně,“ odpověděl Kond. „Od velmi malých po velmi velké.“

„No, zaletíme se na ně podívat,“ uzavřel debatu Přízrak. „Uvidíme, co bude fungovat a co ne. Nejspíš nezabere nic, ale budeme to zkoušet, dokud alespoň na něco nepřijdeme. Konde, hodně štěstí. Uvidíme, jak se nám je podaří zdržet.“

„Může se stát, že se rozhodnou pronásledovat vás,“ řekl Kond. „Hodně štěstí i vám.“

 

„Pokud pokračovali na stejném kursu a zrychlení, tak bychom je měli mít zhruba tři astronomické jednotky daleko směrem k naší poslední pozici, pane,“ řekl Weaver. „Chcete kurs?“

„Ano, prosím,“ odpověděl Přízrak. „Výkonný, odvolejte pro přechod současný stav a pak se okamžitě vrátíme do stavu plné pohotovosti.“

„Rozkaz,“ řekl výkonný důstojník.

„Kormidlo, nastavte kurs. Warp tři. Zjistíme, co mají Dreen za lubem.“

 

„Bavíte se dobře, slečno Moonová?“ zeptal se velící důstojník, zatímco mířili vstříc místu, kde čekali nepřítele.

„Popravdě řečeno, ano,“ přiznala Miriam a zvedla oči od poznámek.

„Děkuji, že se vám podařilo tak rychle prolomit komunikační bariéru,“ dodal Přízrak. „Překvapilo mě, jak dobře to všechno fungovalo.“

„No, většinou to bylo díky jejich systémům,“ odpověděla Miriam. „Já toho zase tolik neudělala.“

„Pokud se moc nepletu, tak oni sami nedokázali situaci vyřešit, dokud jste nepřišla na to, jak přepsat výstup jejich sonaru na videosignál,“ řekl velící důstojník přesvědčeně. „A to byl úžasný výkon sám o sobě. Ale trochu mě zaujala ta, ehm, podstata překladu.“

„Aha, to,“ začervenala se Miriam. „No, když jsme odlétali, tak jsem poslala jejich komunikačnímu důstojníkovi hromadu audia, aby ho mohl použít k vylepšení převodu. Naneštěstí byla většina té hromady materiál ze… zábavných programů.“

„Ach bože,“ zasténal Přízrak. „Vy jste jim prostě poslala pár set hodin záznamů MTV, ne?“

„To ne, pane,“ trhla sebou Miriam. „No dobře, něco z MTV tam bylo, ale rozhodně ne všechno. Ale… všechno to spadalo pod programy populární zábavy. Takže se jejich překlad velice blíží k neformálnímu vyjadřování. Pracujeme na tom. Ale máme docela problémy s nahrazením výrazu ‚kámo‘. Hlavně proto, že je to poměrně přesný překlad.“

„Oni říkají svému velícímu důstojníkovi ‚kámo‘?“ zeptal se Přízrak pobaveně.

„Víceméně ano,“ odpověděla Miriam. „Hexosehrové jsou podle všeho vysoce kooperativní živočišný druh, který skoro postrádá jakékoli stopy formálnosti. V mnoha směrech mi připomínají Japonce; podle všeho si daleko víc cení dohody než hádky, přinejmenším v rámci své podskupiny. Američané jsou v tomhle odlišní, protože my jsme velice soutěživé společenství. Ale schází jim ta přísná japonská formálnost, způsobená a udržovaná lidskými omezeními, které je netrápí. Dokázala bych jejich komunikačního důstojníka přesvědčit k použití jiného termínu, ale je to docela těžká volba. Neznají žádné výrazy, které by se rovnaly našemu oslovení ‚pane‘ nebo ‚paní‘. Takže oslovovat jejich kapitána ‚kámo‘ je velice přesný překlad. A proto je to těžké odfiltrovat.“

„Hexo… sehrové?“ zeptal se velící důstojník nejistě.

„Popravdě řečeno je to vymyšlené označení, pane,“ pokrčila Miriam rameny. „Jméno, kterým se označují oni sami, se dá přeložit jedině jako ‚my‘. A stejně chápou oni výraz ‚lidé‘. A navíc to slovo, kterým se označují, vyslovují v tónině lidskému uchu naprosto nedosažitelné. I když to zkomprimujeme tak, abychom je mohli slyšet vlastníma ušima, zní to přibližně jako ‚Hecsssosssrre‘. Označení Hexosehr se nejen odvolává na jejich šest končetin, ale je to také výraz jednoduše vyslovitelný většinou velkých jazykových skupin. Myslím, že ani televizní hlasatel by to nedokázal dramaticky zkomolit. Vysvětlila jsem tu změnu jejich komunikačnímu důstojníkovi a plně se mnou souhlasil. Oni sami mají docela vážné problémy s výrazy ‚člověk‘ a ‚pozemšťan‘ – neznají nic jako měkké ‚e‘ nebo tvrdé ‚a‘ a jejich ‚t‘ zní spíš jako mlasknutí. Takže slovo ‚pozemšťan‘ vyslovují spíš jako ‚! pozmštn!‘.“ Velícímu důstojníkovi to znělo jako křovácká kletba, ale Miriam pokračovala: „Popravdě řečeno si myslím, že by si daleko víc rozuměli s Číňany.“

„Tak dobře,“ řekl Přízrak nejistě. „Budou to Hexosehrové. Vůbec jsem netušil, že si tolik povídáte s jejich komunikačním důstojníkem.“

„Většinu času jsem používala podhlasovou komunikaci,“ přiznala Miriam. „Uvědomila jsem si, že se takhle dokážu nejjednodušeji dostat do neslyšitelného rejstříku. Nízký neslyšitelný tón. Mají neuvěřitelně široký rozsah pod i nad tónem, který dokážeme vnímat. Já nedokážu komunikovat ani jejich středně nízkým tónem, ale zvládnu jít na vyšší nízký. Snažila jsem se mluvit jejich jazykem přímo, ale zatím mi to pořád ještě nejde,“ dodala s povzdechem.

„Přesto je to úžasný úspěch,“ řekl Přízrak. „Rozhodně vám do složky napíšu patřičně nadšenou pochvalu. Jsem rád, že tu s námi jste.“

„Já jsem ráda, že mám konečně něco na práci,“ řekla Miriam. „I když mi chybí natírání.“

„Vždycky se můžete těšit, že si to vynahradíte cestou zpátky,“ odpověděl Přízrak.

 

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Máme signály, které odpovídají cíli označenému Sierra jedna.“

„Zpomalte na warp jedna,“ přikázal Přízrak a podíval se na monitor. „Máme něco na vizuálu?“

„Tamhle,“ řekl Weaver a ukázal do dolního pravého rohu. Stiskl několik kláves a zvětšil obraz, takže se objevil celý přímo uprostřed hlavního monitoru.

„Kormidlo, nechci do něj narazit,“ upozornil velící důstojník.

„Podle všeho máme nejbližší vzdálenost na jedné světelné sekundě,“ ozval se Weaver. „Přesně tři sta tisíc kilometrů. Rozlišení bude na tu vzdálenost velice vysoké. Měli bychom vidět podrobnosti až do centimetrové úrovně. Ale budeme kolem nich prolétat rychle. Jednu světelnou sekundu koneckonců urazíme za 0,0014 sekundy. Bude hodně těžké udržet kamery v synchronizaci s průletem. Sice automaticky sledují cílovou oblast, ale možná to bude pořádně trhaný obraz.“

„Taktiko, tady můstek,“ řekl Přízrak. „Chci kompletní analýzu emisí, snímky trupu, spektrální analýzu. Chci tu loď rozmontovat, složit a zabalit.“

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Rozumíme.“

„Ale když se na to tak dívám,“ poznamenal Weaver, jakmile se vzdálenost zmenšila a byly jasně vidět větší podrobnosti lodi, „tak jsem si dreenskou loď vždycky představoval jinak.“

Podle záběrů mělo blížící se vesmírné plavidlo ostré hrany a vypadalo trochu jako bitevník. A kromě toho bylo jasně patrné, že je vyrobeno z kovu.

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Máme cíl označený Sierra dvě. Přímo před cílem Sierra jedna. Byl celou dobu maskovaný Sierrou jedna. Posouváme vizuální signál.“

Obraz hlavní kamery se stáhl zpět a zabral větší plochu. Příď lodi označené jako Sierra jedna byla stále v záběru, takže mohli srovnat velikost. Nová loď byla vejcovitého tvaru a po celé délce ji pokrývalo něco, co vypadalo jako dlouhé ostny. Také měla odporně zelenou barvu a zdálo se, že ať už je vyrobena z čehokoli, rozhodně to není kov.

„Tak tohle vypadá jako dreenská loď,“ pokýval hlavou Přízrak. „Tipnul bych si, že je tak sto yardů dlouhá. Může to být náš host z kolonie?“

„Pravděpodobně ano, pane,“ odpověděl Bill. „Stejná celková délka a tyhle ostny vypadají přesně jako něco, co mohlo udělat ta vbodnutí do terénu. Ale proč jsou úplně všude?“

„Můstku, taktika. Máme silný energetický výstup od cílů Sierra jedna i dva…“

„Kormidlo, úhybné manévry,“ rozkázal Přízrak, zatímco obě lodi zahájily palbu. Po celé jejich délce se objevily stříbrné záblesky, a když kamera rozšířila zabírané pole, viděli, jak se od boku lodi, označené jako Sierra jedna, odpojily drobné tečky.

„Právě vypustili stíhače,“ přikývl Přízrak. „Vzhledem k tomu, že nedokážou letět nadsvětelnou rychlostí, mě to netrápí.“

Lodě na obrazovce se rychle zvětšovaly a pak už kolem nich Meč prosvištěl, zatímco se proměnily v rozmazanou, lidským okem nerozeznatelnou šmouhu. Potom už se kamery otočily, aby zachytily lodě zezadu, zatímco Meč pokračoval nezmenšenou rychlostí pryč.

„Podíváme se, co jsme natočili,“ řekl Přízrak. „Kormidlo, zamíříme na okraj systému. Zatímco to budeme analyzovat, provedeme částečné vychládání.“

 

„Jsou to dvě naprosto odlišné lodě,“ řekl Bill, který pečlivě studoval obrázky. „Tak dobře, Hexosehrové generují tu svou ‚nerealitu‘ pomocí podélných útvarů, které jsou rozmístěné kolem trupu jejich lodi. Počítám, že ostny na dreenských lodích slouží k stejnému účelu, jenom jim z nějakého důvodu chybí ovály na koncích. Ta druhá loď je ale docela zajímavá.“

Zobrazil na velkém monitoru snímek lodi, pořízený ze strany, a zvětšil jej.

„Podle spektrální analýzy trupu to vypadá, že ho většinou tvoří ocel,“ řekl Bill. „Budu předpokládat, že jde o technickou, vysoce obohacenou ocel, která je zhruba pětkrát silnější než normální. Něco takového sice dokážeme postavit taky, ale v současnosti jde jen o mikrovrstvy. Jestli tomu tak je, pak je to zatraceně tvrdý trup. Sice nevíme, jestli je vrstvený jako tankový pancíř, kterému se v armádě říká chobhamský podle výzkumného střediska v britském Chobham Common, ale tak nějak bych to odhadoval. Možná tam jsou i jiné vrstvy než jen ocel, ale to zvenčí nedokážeme posoudit.

Zdá se, že náš warp funguje úplně jinak, než je tomu u Hexosehrů nebo u Dreen,“ pokračoval a ukázal na hustou soustavu na boku lodi. „Tohle může být součást jejich taktického systému, ale já bych řekl, že je to právě warpový systém. Jejich generátor černých děr nebo tak něco. Ale zase je to jen odhad.

Pohonný systém? Neznámý. Sledujeme velký výstup mezonů a nízký výstup neutrin. Nemám ani nejmenší představu, co to vlastně znamená. My nerozumíme ani vlastnímu pohonu. Ale v jejich případě jde rozhodně o bezreakční pohon. Pokud budeme předpokládat pohon s třicetiprocentními ztrátami, tak vzhledem k tomu, jaký výkon tu sledujeme, má jejich výstup přibližnou hodnotu energetického výkonu celé zeměkoule.“

„No teda,“ vydechl výkonný důstojník. „To mají pěkně masivní pohon.“

„To by tedy měli mít, jestli chtějí s takovouhle bednou létat alespoň trochu slušnou rychlostí,“ odpověděl Bill. „A nezdá se, že by ten pohon měl něco společného s kvarkiem; to by jejich výstup vypadal úplně jinak. Hádal bych fúzi. Ale i to je jen odhad. Horní hranice zrychlení vypadá asi na tři sta g. Což je velice dobré. Ale když se podíváme dál… taktiko?“

„Ta loď je v podstatě obrovská hromada výzbroje umístěná do jednoho prostoru,“ řekl důstojník taktického oddělení a zvětšil obraz. „Identifikovali jsme celkem sedmačtyřicet děl, vystřelujících balistické střely, dvacet zbraní, které pokládáme za laserová děla, a třiapadesát dalších kusů výzbroje, které nedokážeme identifikovat. Mohla by to být plazmová děla. Zdá se, že příď lodě obklopuje velký otvor, který pokládáme za hlaveň zbraně. Nemáme ponětí, co by taková zbraň mohla střílet, ale počítám, že kdyby nás zasáhla, zůstal by po nás jen oblak kouře. Když jsme byli ve warpu, veškerá palba zpočátku směřovala za naši záď. Když jsme se ale přibližovali a prolétali kolem, tak se stalo tohle…“

Upravil zobrazení tak, aby promítlo stopovací obrazovky taktického oddělení. Přesně jak říkal, palba se zprvu soustředila za záď Meče. Během sekundy se ale výbuchy přesunuly do bezprostředního okolí divoce kličkující pozemské lodě.

„Analýza a záběry sekundárních kamer ukázaly, že plazmová palba nás zasahovala už ve chvíli, kdy jsme prolétali kolem,“ oznámil důstojník taktického oddělení zamračeně. „Dokázali zaměřit náš kurs, přestože jsme se pohybovali nadsvětelnou rychlostí a oni byli v dostatečné palebné vzdálenosti zhruba jednu sekundu. To je… neuvěřitelné. Museli odhadovat, kam máme namířeno. To je mnohem složitější než zasáhnout hliněného holuba, pane. Je to jako střílet na hliněného holuba, který je vždycky před místem, kde ho vidíte. Je to jako střílet na rychlého, zatraceně rychlého hliněného holuba. Není divu, že na tyhle zmetky nefungují rakety. Pokud by tedy ty rakety nebyly ve warpu, tak si nedokážu představit, jak bychom je dokázali zasáhnout. Dobrá zpráva je ale to, že veškerá jejich palba byla poměrně neúčinná.“

„Jo,“ přikývl zamračeně Přízrak. „Ale když jsme ve warpu, nemůžeme jim palbu oplácet. Víme určitě, že tohle je dreenská loď?“

„Podívejte se na stíhače, pane,“ řekl Bill a promítl další záběr. Těsně pod částí lodi, kde se měl podle všeho nacházet warpový generátor, se otevíraly průlezy a vylétaly z nich čluny. Byly to buď tytéž stíhačky, které je pronásledovaly, nebo jim byly velice podobné. Při podrobnějším pohledu bylo jasně patrné, že jsou hnědožlutě zbarvené a mají křídla, na jejichž špičkách se nachází fialově zářící trubice. Nikde nebyl žádný jasně patrný kokpit. Ostře se stáčely k zádi mateřské lodi a pronásledovaly Meč, ale samozřejmě jej nebyly schopné dohnat. Těsně předtím, než jim pozemská loď zmizela z dostřelu, zahájily palbu ze zářících trubic na koncích křídel.

„Emise se liší od těch, které jsme naměřili u Sierry jedna,“ pokračoval Weaver. „Víc neutrin, méně mezonů. Výstup se znovu při sedmdesátiprocentní účinnosti rovná velkému jadernému reaktoru. Moc rád bych viděl zdroj jejich energie. A mimochodem, jsou pouze o trochu pomalejší než vážky, které jsme si vyzkoušeli u Cheericků. Nevím jen, která z těchto stíhaček má lepší ovladatelnost. Jejich plazmová výzbroj je ale silnější než lasery vážek. Počítám, že k překonání štítu vážky by potřebovaly jen pár výstřelů. Podle Hexosehrů ale tyhle stíhačky samy o sobě žádné štíty nemají. Takže bych řekl, že by si s nimi vážky poradily docela rychle. Vážky by jim měly dokázat uletět a udržet se mimo dostřel. Ale nablízko? To už by bylo těžší. Ještě pořád nemáme jasno v tom, jak dlouho trvá výroba jedné takovéhle stíhačky – a když už o tom mluvíme, tak to vlastně netušíme ani o vážkách. Ještě bych dodal, že na téhle lodi jsme napočítali celkem třicet vypouštěcích příklopů pro stíhačky. Podle mě je to pro bitevník docela dobrá kvalifikace, protože s takovouhle pomocí může jít do každé bitvy.“

„Z mého úhlu pohledu je na tom zajímavé, že jsme nezachytili žádné emise, které by provázely sledovací aktivity,“ poznamenal důstojník taktického oddělení. „Ještě pořád se nám nepodařilo dát dohromady algoritmus pro použití lidaru nebo radaru v nadsvětelných rychlostech, takže jsme je nemohli při přeletu ani zaměřovat pinknutím, ale mohu potvrdit, že se o něco takového nepokusili ani oni. Všechno to bylo pasivní. A netuším, jak si to mám přebrat.“

„Radar i lidar mají relativně malý dosah,“ pokrčil Weaver rameny. „Pochybuji, že se během vesmírných bitev používají nějak často. Pamatujte, že si nás nepinkali ani Hexosehrové. Řekl bych, že většina vesmírného boje se bude podobat staré dobré ponorkové válce: zůstáváte potichu a doufáte, že zasáhnete nepřítele, který nebude mít ponětí o vaší přítomnosti. Rozdíl je v tom, že lodě vypouštějí do otevřeného vesmíru strašnou spoustu částic. Snažím se pořád marně přijít na to, jak by to mohlo fungovat a jak by se to dalo nějak využít. Za předpokladu, že se nám nikdy nepodaří vyrobit zbraň, která by nám dala převahu.“

„Takže nemáme nic užitečného?“ zeptal se velící důstojník vztekle. „Lasery, rakety? Nic?“

„Nic, co by mě napadlo, pane,“ přiznal Bill. Důstojník taktického oddělení jen pokrčil rameny.

„Komandére Weavere, co by se podle vás stalo, kdybychom do něčeho takového nalétli ve warpu?“ nadhodil výkonný důstojník. „Rozhodně se nic takového nesnažím navrhnout, ale přece jen…“

„Zásadní otázka spočívá v tom, co by v takovém případě udělal náš pohon, pane,“ odpověděl Bill zamyšleně. „Ten v sobě má totiž zabudované docela zajímavé bezpečnostní pojistky. Pokud bych mohl hádat, tak bychom zůstali ve warpu tak dlouho, dokud bychom se nacházeli ve stejném prostoru. Což samozřejmě znamená, že bychom ve stejném prostoru nebyli – byli bychom v jiném vesmíru. V tom případě by se nestalo vůbec nic. Pokud by pohon pokračoval v cyklování, tak by záleželo na tom, kde bychom se nacházeli při vstupu do našeho vesmíru. Kdybychom se vrátili v cyklu v okamžiku, kdy bychom byli ve spojení s jinou lodí, tak bych odhadoval zatraceně obrovskou explozi, pane. A všichni bychom byli mrtví. Další možností je propojení bez exploze. Myslím, že si dokážu odvodit, jak by to pohon dokázal. Pak bychom v dalším cyklu vzali kus jejich lodi s sebou a zbytek by zůstal tady. Upřímně řečeno, pane, nemám nejmenší ponětí, ale tohle jsou možnosti, které mě napadly.“

„Takže by se nestalo to, že by to zničilo je a na nás by to nemělo žádný vliv?“ zeptal se Přízrak.

„Nepravděpodobné,“ odpověděl Bill. „Jistě, pohon by to mohl takhle udělat, ale pochybuji. S největší pravděpodobností by to nemělo vůbec žádný účinek. Takhle nějak to chtěli vyřešit konstruktéři pohonu.“

„Počkejte, ve vesmíru je ale přece spousta hmoty,“ zamračil se Přízrak. „No dobře, zase taková spousta jí není. Ale my už toho ulétli docela dost. A určitě jsme se už dřív museli ve warpu s něčím srazit.“

„A nikdy se nic nestalo,“ přikývl souhlasně Bill. „Ale to zapadá do mé teorie, pane. Pokud bychom se čistě teoreticky nacházeli ve stejném vesmíru jako objekt Oortova oblaku, pravděpodobně bychom prostě přeskočili do dalšího cyklu. Strávili jsme cestou čtyřikrát více času v cyklech mimo náš vesmír než v něm. Ale ještě nikdy jsme nenarazili na nic v okamžiku, kdy jsme byli v našem vesmíru. Vzhledem k tomu, jak je tato loď postavena, bychom – v případě, že by pohon umožňoval vzájemné protnutí – už v tomto okamžiku pěkných pár děr nasbírali. A relativní rychlost tohoto objektu by byla tak vysoká, že by to bylo podobné situaci, kdy bychom v lodi vystřelili z pušky. Nikdo by to nepřehlédl. A vzhledem k tomu, že se nic podobného nestalo, bych se vsadil, že by v případě průletu touto věcí k ničemu nedošlo. Na druhou stranu je pravda, že pokud se mýlím, tak by z nás nic víc než rozpínající se oblak plynů nezůstalo.“

„No dobře, tak to zkoušet nebudeme,“ odpověděl Přízrak. „Poslyšte, máme na téhle lodi hromadu pěkně chytrých lidí. Zjistěte, jak téhle věci ublížit. Něco vymyslete.“

„Rozkaz, pane,“ potvrdil výkonný důstojník.

„Uděláme ještě jeden přelet,“ rozhodl velící důstojník. „Chci snímky z každého úhlu. Chci veškerá data, která dokážeme sebrat. Pak zamíříme zpátky k Hexosehrům a uvidíme, co nám na to řeknou oni.“

 

„Je to ukořistěná loď.“

Bill využil k hovoru, který vedl s taktickým důstojníkem Hexosehrů o jejich zjištěních, důstojnickou jídelnu.

„Tohle není žádná z našich lodí,“ pokračoval Favarduro. „Netuším, jakému živočišnému druhu ji ukořistili. Možná tomu, ze kterého si vzali i vědomého velitele, možná ne.“

„A ta menší loď?“ zeptal se Bill.

„Čistě dreenská práce,“ odpověděl Favarduro. „Téhle třídě říkáme squee torpédoborce. Výzbroj tvoří hlavně plazmová děla větší než u stíhačů a je docela rychlá. Zhruba pět set vašich g zrychlení. V reálném vesmíru je rychlejší než my. Ale s pomocí generátoru chaosu se dá zničit docela rychle. Pro nás to není moc velká hrozba. Ale s vaší výzbrojí? Vy se jí v reálném vesmíru raději vyhněte.“

„Máte nějaké ponětí, co by mohla být zač hlavní zbraň té druhé?“ zeptal se Bill.

„Není to třída, se kterou bychom už někdy bojovali,“ odpověděl Favarduro. „Vůbec netuším, co by to mohlo být zač. Nezdá se, že by šlo o generátor chaosu nebo plazmové dělo. Možná je to zbraň s hmotnými projektily.“

„Co se stane, pokud dokážeme tu loď vyřadit z provozu?“ zeptal se Bill. „Další Dreen?“

„Nevědomí se vrátí zpátky do dreenského vesmírného prostoru pro nové rozkazy,“ řekl Favarduro. „Po naší stopě by mohli vyrazit další. Ale než se vrátí, uběhnou týdny. Naše stopa už dávno vychladne a možná už ji nedokážou najít. V tom případě unikneme. To všechno za předpokladu, že nikde v okolí nemají těžký křižník. A další a další. Flotila Dreen je, jako by neměla konce!“

„Jak pokračují vaše opravy?“ zeptal se Bill.

„Pokud je váš časový odhad správný, tak bychom jim měli znovu dokázat uniknout,“ odpověděl Favarduro, ale podle tónu jeho řeči bylo jasně patrné, že ho to vůbec netěší.

„Vy byste s nimi radši bojoval,“ hádal Bill.

„Já bych nejraději celou tu rasu vyhladil,“ odpověděl Favarduro. „Osídlili jsme čtyři světy. Já jsem z kolonie na Squee. Nastoupil jsem k armádě těsně předtím, než Dreen přilétli poprvé. Nebylo žádné vyjednávání. Prostě přistáli na kolonii Squee a obsadili ji. Poslali jsme lodě, aby s nimi bojovaly. První bitvu jsme vyhráli, pak ale dorazila jejich hlavní flotila. Jedna loď za druhou se objevovaly z mnoha bodů nereality najednou. Byly jich tisíce, desetitisíce. Naše flotila byla poražena. Ne, slovo ‚poražena‘ to nedokáže vystihnout – byla zničena, vymazána, jako by nikdy neexistovala. Naše lodě ničily dreenské lodě, ale těch bylo tolik, že to velký smysl nemělo. A pořád přilétaly další a další a další. Jen několika našim se podařilo uniknout, aby nám podali zprávu. Ale než postavíte loď, chvilku to trvá. My měli několik válečných lodí na začátku války a podařilo se nám postavit pár dalších, než jsme ztratili další kolonii. A pořád přicházeli další a další Dreen.

Pak jsme ztratili mou domovskou planetu. A potom se objevili u Hessserrry. V té době už bylo jasné, že nedokážeme zvítězit. Shromáždili jsme flotilu, do ní naložili nejlepší z nás a na ochranu jsme jí přidělili zbývající velké lodě. Na palubu jsme dostali nejlepší bojovníky, vědce, a dokonce i filozofy. Všechny jsme uložili do hibernace a odlétli na pokraji paniky. Zbytek našeho národa zůstal, aby bojoval. Měli jsme v plánu zničit naše města jedno po druhém jadernými výbuchy – všechno bylo lepší než to, že nás pohltí Dreen. Nenávidím je, komandére Weavere. Nenávidím je až na samotné dno své duše. Ano, raději bych zůstal a bojoval. Ale my jsme poslední obrana těch, kteří nám důvěřují. Prcháme, dokud se nemusíme otočit. Pak se otočíme, zpomalíme je a prcháme znovu. Takhle to půjde dál, dokud nás nepotká zkáza jako Klingoddar, jako Savaur nebo jako Ladrinthu. Když jsme odlétali, měli jsme čtyři bitevníky chaosu. Teď už zbývá jediný.“

„My vás rozhodně na holičkách nenecháme,“ slíbil mu Bill. „Máme docela zajímavou loď. A vymyslíme zajímavé řešení.“

 

Meč odlétl stranou, když Caurorgorngoth přešel do nereality. Pohonné jednotky začaly zářit a pak se z nich zablesklo a blesky se spojily tak, že obklopily celou loď. Jen stěží se dalo popsat a pochopit to, co se stalo potom. Zdálo se, jako by se loď zmenšila do tečky, a zároveň to vypadalo, jako by neuvěřitelně rychle odlétla pryč.

„Výkonný, přehrajte mi to ještě jednou,“ zamrkal nejistě Přízrak.

I při zpomaleném přehrávání to vypadalo úplně stejně divně. Buď se celá loď smrštila do neviditelného miniaturního bodu a zmizela, nebo neskutečnou rychlostí odlétla pryč.

„Takhle nejspíš vypadáme, když přecházíme na warp,“ poznamenal Bill. „Ale neletěli směrem, kterým říkali, že poletí. Předpokládám, že takhle to vypadá z každého úhlu.“

„Buď, anebo letěli někam jinam, než nám řekli, že poletí,“ podotkl výkonný důstojník.

„To můžeme zjistit jediným způsobem,“ odpověděl velící důstojník. „Astro?“

„Kurs připraven a nastaven, pane,“ odpověděl Bill.

„Výkonný, poletíme najít tu flotilu,“ přikývl Přízrak.
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„Mistře flotily, přijímáme zprávu.“

Flotila měla žízeň. Obrovské héliové fúzní reaktory lodí potřebovaly obrovské množství paliva, a i když by k dočerpání vyhovoval jakýkoli plynný obr, shromažďování zabíralo čas. Tři extrakční lodě na tom ale pracovaly bez ustání a několik zbývajících korvet s obavami sledovalo, zda se nepřibližují Dreen.

„Poslal ji Caurorgorngoth?“ zeptal se Lurca s nadějí.

„Ne, mistře flotily,“ odpověděl komunikační důstojník. „Přišla z lodě neznámého živočišného druhu. Posílají nám nejen zvukový záznam, ale i překládací program, který podle všeho získali od posádky Caurorgorngothu společně se zprávou mistra lodi Konda. Mám přehrát jejich zprávu?“

„Nejdříve bych si rád poslechl to, co posílá Kond.“

„Zdravím, mistře flotily,“ ozvalo se ze záznamu. „Jestliže jsi obdržel tuto zprávu, pak naši noví spojenci dodrželi slovo. Během poslední bitvy utrpěl náš generátor nereality poškození a my s jejich pomocí provedli potřebné opravy a připravujeme se na vstup do nereality. Tito lidé – jak si říkají – jsou přátelští, ale technologicky primitivní. Jedinou výjimkou je pohon jejich lodi, který je podle jejich slov tvořen artefaktem, jejž nalezli. Jejich loď je ale díky němu rychlá a velice tichá, takže nás dokázali vystopovat. Po boji ovšem nepřátelské straně zůstal přinejmenším jeden bitevník. Měl by do bodu nereality dorazit za čtyřicet klengů. Díky pomoci lidí budeme v té době pryč. Setkáme se na dohodnutém místě za šest set klengů. Jestliže jste obdrželi tuto zprávu, pak tam v té době dorazí i lidé.

Toto je první potenciální spojenec, kterého jsme potkali. Můžeme jen doufat, že se k nám rozhodnou připojit v boji, ale jejich loď je tak neuvěřitelně primitivní, že se obávám, že nám příliš k pomoci nebudou.“

„Kde jsou?“ zeptal se Lurca. „Proč jsme je ještě nezachytili?“

„Už je máme,“ odpověděl mistr flotilní strategie Matulain. „Laegr vystopoval jejich vysílání zpět ke zdroji. Ale jejich obraz na našich snímačích je velice slabý a zastavili se deset scricků daleko. Myslím, že se chtějí vyhnout naší případné palbě.“

„Přehrajte mi jejich vysílání,“ řekl Lurca.

„Zdravím, mistře flotily Lurco,“ ozvalo se z reproduktoru. „Hovoří mistr lodi Přízrak z paluby Ostrý meč. Jsme lidé, nepřátelé Dreen. Přišli jsme na pomoc Kondovi při opravách jeho lodě a nyní čekáme na jeho přílet stejně jako vy. Přejeme si zahájit komunikaci a přátelské vztahy a hovořit s vámi o způsobech, jak porazit našeho společného nepřítele. Také máme na palubě tři z vás, kteří přežili zkázu Klingoddaru. Jsme si vědomi toho, že máte pouze minimální zásoby a nemůžete s sebou vzít další cestující. Potřebujeme ale odborníky v technologii a pokročilém vedení boje, aby nám pomohli ve válce proti Dreen. Napadlo nás, jestli byste nemohli vzbudit z hibernace tři své odborníky v těchto oborech a vyměnit je s námi za cestující, které máme. Čekáme na vaši odpověď.“

 

„Už to trvá nějak dlouho,“ řekl Přízrak s pohledem upřeným na monitor. Mimozemšťané neposlali ani zprávu, kterou by potvrdili příjem. Na obrazovkách byly vidět jen zářící tečky, které se nacházely v prostoru kolem plynného obra. „Co myslíte, že dělají?“ zeptal se velící důstojník.

„Tankují,“ odpověděl Weaver. „Extrahují vodík nebo hélium z atmosféry plynného obra, aby si doplnili zásoby paliva. A navíc si toho musí opravdu hodně přebrat. Však oni se nám ozvou.“

 

„Při přenosu byl použit jeden z tajných bezpečnostních kódů Caurorgorngothu,“ poznamenal komunikační důstojník.

„A pokud by je zajali Dreen, tak by jim mohly padnout do rukou všechny naše bezpečnostní kódy,“ dodal Matulain. „Tohle může být léčka.“

„Dreen nikdy nepoužívají léčky,“ řekl Lurca. „Používají výhradně hrubou sílu. Budeme jim věřit. Kromě toho se musíme poradit, co udělat, abychom jim mohli pomoci. Matulaine, ty to s nimi probereš. Pokud by nám mohli oni pomoci v tom, abychom setřásli Dreen z naší stopy, přišlo by nám to velmi vhod.“

„Probudím vědce Rimmilda a mistra boje Dugilanta,“ odpověděl Matulain.

„Probuď i filozofku Baelak,“ nařídil mu Lurca. „Byla to vždycky velká myslitelka, pokud šlo o jiné živočišné druhy ve vesmíru.“ Podíval se na Matulaina a v jeho výrazu zaznělo pobavení. „A také velká pacifistka, že?“

„Nemohu nesouhlasit, mistře flotily,“ odpověděl mistr flotilní strategie. „Předtím, než se odebrala do hibernace, jsem s ní vedl dlouhý rozhovor. V té době už na jiné živočišné druhy měnila názor.“

„Když vám před očima vymažou celé světy z vesmíru, tak se to na vás podepíše,“ poznamenal Lurca. „Komunikační techniku, otevřete spojení s těmito lidmi. Promluvíme si o míru a válce.“

 

Loď, u které se Meč vznášel, byla ještě větší než dreenský bitevník. Ale nebyla to válečná loď; bylo to jen přestavěné nákladní plavidlo, na jehož palubě byli uloženi hibernovaní Hexosehrové. A právě nyní tři z nich mířili k Meči, aby byli vyměněni za zachráněnou trojici.

„Takže koho nám vlastně posílají?“ zeptal se Přízrak.

„Ještě se to pořád snažím nějak analyzovat, pane,“ odpověděl komandér Weaver. „Ale myslím, že dostaneme tři odborníky. Vědce, který se specializuje na obranu, jednoho z jejich nejlepších generálů nebo akademického stratéga – tady ještě nemám docela jasno – a odborníka na vztahy s mimozemskými živočišnými druhy. Stručně bych to přeložil asi takhle: dostaneme nezávislého poradce, ale nejspíš bude dobrý a já koneckonců pracoval na stejné pozici, generála nebo admirála a diplomata. Berou si s sebou komunikátory, takže spolu budeme moci mluvit.“

„Dokážou dýchat náš vzduch?“ zeptal se velící důstojník.

„Ne,“ zavrtěl hlavou Weaver, „ale budou mít respirátory.“

„Dobře,“ řekl velící důstojník. „Chci, abyste je se slečnou Moonovou přivítal u průlezu. Ale vlastně bych tam měl jít taky, že? A nažeňte tam četu mariňáků jako čestnou stráž.“

 

„Zatraceně, vypadají srandovně,“ poznamenal Himes tiše.

Při pohledu zblízka byli Hexosehrové pokryti fialovou kožešinou a podle všeho jim chyběly oči. Kromě těchto rozdílů se podobali přerostlým vydrám s rukama. Výškou dosahovali lidem na úroveň stehen, ale byli dlouzí a štíhlí.

„Jejich lodě jsou lepší než naše,“ připomněl mu Berg. „Mají pohon vlastní výroby, který si navrhli a do posledního šroubku postavili, mají lepší počítače, než jsou ty naše, a už nějakou dobu s Dreen bojují. Chovejte se k nim s úctou.“

Jeden z Hexosehrů se oddělil od uvítací skupiny a očividně nevěnoval pozornost úžasu na tváři velícího důstojníka, když se sám vydal k nastoupené řadě příslušníků námořní pěchoty. Zastavil se u jejího čela a podíval se na poručíka Monaghana.

„Ty jsi šéf?“ zeptal se Hexosehr. Jeho hlas zněl z reproduktoru komunikátoru velice vysoce posazený. Bergovi to připomnělo dny, kdy byly prostory lodi naplněny héliem.

„Jsem velitel první čety roty B,“ odpověděl poručík Monaghan. „Velitel posádky námořní pěchoty se nachází ve skupině, kterou jste právě opustil. Stejně jako velitel lodi.“

„Tohle jsou squee, nebo pozemní vojáci?“ zeptal se Hexosehr.

„Je to pěší jednotka určená pro pozemní boj,“ odpověděl poručík Monaghan.

„Mají zkušenosti z boje s Dreen?“

„Máme dva vojáky, kteří mají zkušenosti s boji s Dreen,“ odpověděl velitel čety a bezmocně se ohlédl k uvítacímu výboru. „Máme další muže, kteří mají zkušenosti s bojem s jinými druhy. A také často bojujeme sami se sebou. Většina těchto vojáků však k veteránům nepatří.“

„Ukaž mi veterána,“ nařídil mu Hexosehr.

„Seržante Bergu, předstupte před jednotku!“

Berg vystoupil z řady, provedl přesný obrat vpravo v bok a přešel podél řady, aby se zastavil před Hexosehrem.

„Seržant Eric Bergstresser se hlásí na váš rozkaz, pane!“ hlásil a švihl ostře pravačkou k čelu v dokonalém příkladu zasalutování.

„Co je ta věc s rukou u hlavy?“ zeptal se Hexosehr.

„To je salutování,“ vysvětloval poručík Monaghan. „Je to pozdrav nadřízenému důstojníkovi.“

„Kdy to přestane dělat?“

„Buď mu to rozkážu já, nebo vy pozdrav oplatíte,“ řekl poručík. „Vy jste válečník. Voják?“

„Já jsem šéf vojáků,“ odpověděl Hexosehr, obrátil se zpátky k Bergstresserovi a provedl něco, co vypadalo jako zasalutování. „Ty jsi veterán?“

„Jsem, pane,“ odpověděl Berg a spustil salutující ruku k boku.

„Jak se jmenuješ?“

„Seržant Eric Bergstresser, pane,“ odpověděl Berg.

„Ne, jak se jmenuješ, když jdeš do boje?“ upřesnil Hexosehr. „Jakou máš přezdívku?“

„Pistolník, pane,“ odpověděl Berg a snažil se silou vůle nezašklebit.

„S čím jsi už bojoval, Pistolníku?“

„Bojoval jsem s démony na planetě Cheericků, pane,“ odpověděl Berg. „Bojoval jsem s krabotnicemi. Jsem jeden z pěti lidí, kteří přežili minulou výpravu, pane. A jsem držitel jednoho z nejvyšších vyznamenání, které náš národ uděluje těm, kdo se zúčastnili boje.“

„Bojuješ s loďmi?“ zeptal se Hexosehr.

„Ne, pane,“ odpověděl Berg. „Jsem příslušník vesmírné pěchoty Spojených států amerických. Bojuji ve vesmíru, na souši i ve vodě. Ale vždy je to boj na blízko.“

„Jsi hrdý?“

„Ano, pane! Jsem mariňák.“

„Máš strach?“

„Samozřejmě, pane! Jen idiot nezná strach.“

„A přesto bojuješ?“

„Ano, pane.“

„Protože jsi mariňák?“

„Ano, pane.“

„Rozhodl ses pro to sám? Jsi dobrovolník?“

„Ano, pane.“

„To stačí. Běž zpátky. Později si pohovoříme.“

„Vraťte se do řady, seržante Bergstressere,“ řekl poručík Monaghan s rozpaky v hlase.

 

„Omlouvám se, vědče Rimmilde,“ řekl kapitán Blankemeier zmateně, „ale k čemu tohle vlastně bylo?“

Slavnostní uvítání se na chvíli zadrhlo, zatímco hexosehrský mistr boje opustil skupinu a věnoval se mariňákům. Všichni lidé situaci jen zmateně přihlíželi.

„Většina Hexosehrů je ochotna bojovat jednou,“ odpověděla filozofka Baelak místo vědce. „Někteří se mohou rozhodnout bojovat i dvakrát. Tento mariňák, jak jim říkáte – bojuje pořád. Mistra boje Dugilanta zajímá povaha vašich válečníků. Chtěl svou zvědavost uspokojit. Vidím, že vás to překvapilo – porušil tím nějak protokol?“

„My jsme vojáci, paní, ne diplomaté,“ odpověděl Přízrak. Ještě než návštěvníci dorazili na palubu, stačili si udělat jasno v jejich pohlavích. „Jestli chce jít a popovídat si s jedním z mých mariňáků, tak může jít a popovídat si s jedním z mých mariňáků. Ale… ano, přísně vzato je to porušení protokolu.“

„Zmíním se mu o tom,“ řekla filozofka. „Co nás čeká dál?“

„Předám vás naší slečně Moonové, paní,“ řekl velící důstojník. „Je to lingvistka, ale má i jiná nadání a vědomosti. Komandér Weaver by si měl vzít na starost vědce Rimmilda a mistra boje Dugilanta. Komandér Weaver je námořní důstojník, který na palubě vykonává funkci astrogátora a kromě toho je technik a vědec.“

„Jak budeme omezeni v pohybu na palubě?“ zeptala se filozofka Baelak.

„Naprosto nijak,“ odpověděl velící důstojník. „Pokud máme spolupracovat, musíte vědět, co máme k dispozici. A naše systémy jsou s výjimkou pohonu ve srovnání s vašimi primitivní. Možná ale dokážete přijít na nějaké návrhy a doporučení, které by nám pomohly v tomto i v dalších bojích. Pokud budete chtít. Budu upřímný. Rádi bychom získali přístup k vašim technologiím. Rádi bychom se o Dreen dozvěděli, co o nich víte vy. Na oplátku uděláme všechno pro to, abychom vám pomohli uniknout a najít svět, na který se budete moci přestěhovat. Nějaký, který bude dostatečně daleko od Dreen, abyste se cítili v bezpečí.“

„Tak to aby byl raději opravdu hodně daleko,“ vložil se do hovoru vědec Rimmild. „Máme údaje o jejich expanzi. Výměnou za podporu se o tato data, stejně jako o jiné věci, rádi podělíme.“

„Přesně něco takového jsem měl na mysli,“ přikývl Přízrak. „Děkuji. Nemáme nejmenší ponětí o tom, jaké máte potřeby odpočinku. Veškeré odhady můžeme zakládat jen na pozorování našich dřívějších cestujících. Ale zůstalo tu po nich zařízení k provádění hygieny, máme jídlo, které pro ně bylo stravitelné a přiměřeně chutné, a prostor je uzpůsoben pro vaše potřeby dýchání. Takže vás tam zavedu, když dovolíte.“

 

„Ty nejsi člověk,“ poznamenal vědec Rimmild, když se trojice dostala do strojovny.

„Jsi velmi všímavý,“ odpověděl Tchar a pobaveně zacvakal zobákem. „Jsem Adar. Jsme spojenci lidí. Stejně jako na lidi i na nás zaútočili Dreen skrze brány. O něco později jsme se skrz bránu setkali i s lidmi. Nyní jsme se spojili proti společnému nepříteli. Jsem technický poradce pro pohonný systém této lodi.“

„Víte, máme docela problémy s vědeckými podrobnostmi,“ ozval se Bill. „Ale navíc jsem si právě uvědomil, že vám ani nedokážeme ukázat schémata. Netuším, jak by se daly naše diagramy a tabulky přeložit do podoby, které byste dokázal cítit.“

„Jak váš pohon funguje?“ zeptal se Rimmild a vykročil kolem koule. „Cítím z něj elektromagnetismus, ale ten jen kouli drží ve vzduchu. A proud neutrin.“

„Popravdě řečeno to sami netušíme,“ přiznal Bill. „Adarové jeho hlavní část – malou černou skříňku – našli v nějakých ruinách. Já vymyslel, jak celou věc proměnit na pohon. Ale dokáže to věci, kterým ještě pořád tak docela nerozumíme. Rozsvěcuje se a zhasíná s velice vysokou frekvencí. Pulsy jsou načasované tak, aby mohly propouštět světlo, ale to je všechno. Není to nic škodlivého. Jakmile se přiblížíme na určitou vzdálenost ke gravitační studni, automaticky přechází na bezreakční vesmírný pohon s umělou gravitací, která se podobá naší. Jakmile pronikneme hlouběji do gravitační studny, vypíná umělou gravitaci a korekci setrvačnosti. Netušíme, jak velké procento z toho je práce teoretického základu a za kolik může strojařina.“

„Dokážete z té věci pálit?“ zeptal se Dugilant.

„Ne,“ odpověděl Bill. „Na druhou stranu se nic z toho, nač jsme zatím narazili, nedokázalo dostat dovnitř. Právě jsme provedli přelet kolem hlavní dreenské lodě ze skupiny, která vás pronásleduje. Několikrát nás zasáhla plazmovou palbou. Bez následků.“

„Bylo by dobré něco takového mít,“ poznamenal Dugilant. „Jak rychle dokážete přecházet ze systému a zpátky? Je to ovladatelné?“

„Odpojení trvá zhruba třetinu sekundy,“ odpověděl Bill. „Další třetinu sekundy zabere, než systém zase naběhne. Pokud ale myslíte na to, jak přejít do systému, vystřelit a pomocí warpu zase zmizet, trvá nám odpálení o něco déle. Našim hlavním zbraním to zabere skoro pět sekund. Máme lasery, které jsou rychlejší, ale ty jsou zase relativně slabší. Nevím, jestli by tomu bitevníku dokázaly alespoň odřít trup.“

„A vaši hlavní výzbroj tvoří chemicky poháněné rakety?“ zeptal se Rimmild a neustále obcházel kouli.

„Ano,“ přikývl Bill.

„Zrychlení?“

„Odpalujeme je při nízkém zrychlení,“ řekl Bill. „Stěží dvě naše gravitace. Pět sekund po odpálení se zažehnou jejich vlastní rakety. Ty jim poskytují zrychlení přibližně sta našich gravitací.“

„Jestliže byste se k Dreen přiblížili a zaútočili, tak by je oni zneškodnili dřív, než by se stačily aktivovat jejich rakety,“ poznamenal mistr boje.

„To už se jim povedlo s našimi torpédy,“ přikývl Bill. „Bylo to zhruba na vzdálenost dvou světelných sekund.“

„Squee,“ řekl Rimmild, aniž se zastavil na svém pochodu kolem koule. „Pokud bychom tomu dokázali dodávat energii. Jak to napájíte vy?“

„Zdrojem je ardune,“ odpověděl Tchar. „Kvarky. Unikátní kvarky.“

„Tomu nerozumím,“ řekl Rimmild. „Unikátní chápu. Ale ty další dva termíny… je to hmota negativní k normálu?“

„Ne,“ ozval se Bill. „Ne antihmota. Kvarky jsou nejzákladnější stavební kameny hmoty. Menší než atomy nebo protony. Je z nich složena veškerá hmota.“

„A to máte uloženo přímo na palubě?“ zeptal se Rimmild zhrozeně. „Kolik?“

„Přes čtyři kilogramy,“ odpověděl Tchar a přiložil k sobě obrovské pěsti. „Asi tolik.“

„Doufám, že takhle nepřistáváte na jiných planetách!“ trhl sebou Rimmild.

„To naneštěstí děláme,“ řekl Bill s omluvou v hlase. „Samozřejmě si uvědomujeme veškerá rizika. Ardune – říkáme mu také kvarkium – je obsaženo i v bojových hlavicích našich raket.“

„Na to dokážu říct jedině to, že bych byl rád, kdybyste drželi svou loď co nejdál od našich,“ poznamenal Rimmild. „Šílené!“

„Je to nutnost,“ odpověděl Bill. „Potřebujeme ten pohon. A to jste ještě neslyšeli, co je na našem pohonu ta nejlepší věc…“

 

„Jak moc toho o téhle lodi vlastně víš?“ zeptala se Baelak, když s ní lingvistka vykročila chodbou.

„Cestou sem jsem strávila hodně času tím, že jsem na ní prováděla běžné práce,“ odpověděla Miriam. „Nudila jsem se, takže jsem spolupracovala s technickou posádkou na údržbě. Takže momentálně… ano, momentálně toho o téhle lodi vím opravdu hodně. Jak se říká – znám každý šroubek a každou matku.“

„Tohle mi připadá…“ Baelak se zastavila u jedné trubky a přejela po jejím povrchu dlaní.

„To je odpadní potrubí,“ řekla Miriam. „Nemůžete sice vidět kódování, ale právě to říká technikům, co v něm teče a kam vede. Myslím, že výraz, který jste chtěla použít, je ‚primitivní‘, že?“

„To, jak je spojená,“ pokračovala Baelak a přejela rukou po kovovém povrchu. „Nejsem sice technik jako ty, ale…“

„Viděla jsem křídlo generátoru nereality,“ poznamenala Miriam. „Tento typ materiálu spojujeme tím, že kov na okrajích roztavíme a spojíme. Říká se tomu svařování.“

„My spojujeme kov s kovem,“ řekla Baelak a stáhla ruku z trubky. „Ale o svařování jsem slyšela. Je to technologie… kterou už nepoužíváme.“

„A my bychom se opravdu rádi dozvěděli, jakým způsobem vlastně kovy spojujete,“ řekla Miriam.

„To já ve skutečnosti netuším,“ přiznala Baelak.

„Nu, až se lépe poznáme, možná by to mohli vaši vědci vysvětlit našim,“ navrhla Miriam. „Co byste ještě ráda viděla?“

 

„Tihle lidé jsou šílení,“ řekl Rimmild, když si z obličeje stáhl nenáviděný respirátor. „Šílení.“

„Ta lingvistka je rozhodně… zajímavá,“ řekla Baelak. „A má velice široké vědomosti. Dokonce pracuje na palubě jako technoložka, což musím přiznat, že sama nedokážu.“

„Ale jistě, mají velice široké vědomosti,“ poznamenal sarkasticky Rimmild. „O své nicotné technologii. Chemické rakety. K čemu nám něco takového může vůbec být?“

„Jsou se svou nicotnou technologií ochotni podnikat výpravy do vesmíru,“ ozval se Dugilant. „Vědí, že jsou prakticky bezbranní, a přitom se snaží přijít na to, jak by mohli pomoci nám.“

„Jen proto, že chtějí naše technologie,“ opáčil Rimmild.

„Není to takhle jednoduché,“ namítla Baelak. „Na své planetě mají mnoho kultur, stejně jako tomu bylo kdysi u nás. Kultura, která stvořila tuto nicotnou technologii, je… velmi vstřícná. Právě na té lingvistce je to velice dobře patrné. Vidí tvory, kteří potřebují pomoci, a snaží se jim pomoci, i když jim to nijak neprospěje. Také jsem získala přístup na jejich informační síť. Primitivní, to ano – ale plně funkční. Doufám, že se někdy na tu jejich Zemi dostaneme. Připadá mi jako velice živé místo.“

„Ale bojují,“ řekl Dugilant pochvalně. „Dokonce i kultura, ze které tahle loď pochází, ano? Tohle je bitevní loď. I když je určena pro boj pod vodou, což mi připadá překvapivé a trochu zábavné.“

„Ano,“ přisvědčila Baelak, ačkoli do toho jediného slova dokázala vnést mírné znechucení. „Byla postavena kmenem, který si říká Američané. Ti jsou mnohem vstřícnější, a přitom bojují daleko víc než kterýkoli jiný kmen na celé planetě. Je to podivuhodný protimluv. A to jej teprve začínáme zkoumat.“

„Rimmilde, hovořili jste spolu o generátoru chaosu,“ poznamenal Dugilant. „Říkal jsi ‚pokud mu dokážou dodat dostatek energie‘. Generátory jsou ale obrovské a vyžadují daleko větší množství energie, než tato loď podle mého názoru dokáže vyprodukovat.“

„Víme určitě, že nás neodposlouchávají?“ zeptal se Rimmild.

„Ne,“ odpověděl Dugilant. „Ale vůbec mi na tom nezáleží. A nemělo by na tom záležet ani tobě. Dreen nám prakticky visí na krku a chystají se nás zakousnout. Caurorgorngoth je náš poslední torpédoborec chaosu a je vážně poškozený. Kdo ví, jestli vůbec přežije další bitvu. Pokud nám nedokážou pomoci tihle lidé, tak jsme naprosto jistě odsouzeni k zániku. Takže mi řekni, o čem jste spolu hovořili.“

„Existuje experimentální model,“ řekl Rimmild. „Jeden prototyp máme s sebou na palubě. Nikdy nebyl uveden do výroby, protože má menší dostřel než plazmová děla. Ale je mnohem výkonnější, a navíc potřebuje méně energie. Nejsem si ale jistý, jestli bude mít dostatečný účinek. Budou se muset ve warpu přesunout hodně blízko, vypálit a zase skočit do warpu a vzdálit se. I přes to, jak rychle se dokážou ve warpu přesouvat, tak pokud vezmeme ohled na kompatibilitu, jejich primitivní systémy, téměř žádné pancéřování…“

„Připrav tu zbraň,“ odpověděl Dugilant. „Vymysli, jak ji instalovat na jejich loď. Jestli bude třeba, tak na palubě najdi místo pro fúzní reaktor. To je tvoje práce. Moje práce spočívá v tom vymyslet, jak ji využít.“
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„Mistře flotily, přijímáme vysílání Caurorgorngothu. Ještě stále je od nás patnáct treeků daleko, takže spojení má vysokou prodlevu.“

„Alespoň nějaké zprávy,“ prohlásil Lurca. „Pusťte to.“

„Mistře flotily Lurco, tady mistr lodi Kond,“ ohlásil se Kond. „Jestliže jste se setkali s lidmi, pak už jste většinu našich zpráv obdrželi. Klingoddar byl zničen a my jsme ještě před přechodem narazili na stíhače a utrpěli poškození generátoru nereality. S opravou nám pomohla další rasa, která si říká lidé. Jedinou novinkou je, že jsme před přechodem zachytili záření dreenské lodi. Byl to jeden z jejich torpédoborců. Pravděpodobně se vydal hned za námi. Přesouváme se k místu setkání flotily, ale žádáme o vyslání zásobovací lodi, abychom se mohli držet stranou a zaútočit na torpédoborec dřív, než dorazí k flotile.“

„Musíme vyslat i korvety, jinak se mu bude torpédoborec schopen vyhnout a pokračovat k nám,“ prohlásil Matulain.

„Zařídíme se podle tvé rady, mistře strategie,“ souhlasil Lurca. „Konde, posíláme zásobovací loď a korvety k tomu, aby vám chránily bok. Jsme v kontaktu s lidmi a snažíme se zjistit, jaký obchod s nimi můžeme uzavřít. Jsou dychtiví, ale primitivní. Nicméně jsem přijal veškeré informace, které nám zaslali. Pamatuj, že podle našich odhadů se tentokrát nedokážeme Dreen vyhnout. Musíme načerpat palivo; jestli se jejich bitevník bude držet posledního kursu, nestihneme načerpat více než polovinu kapacity. Možná je budeš muset zdržet, aby dokázala flotila ustoupit – zdržení o jeden kleng by mělo stačit. Uděláme, co bude možné, abychom vylepšili tu lidskou loď a ta ti mohla přijít na pomoc. Až budete dostatečně blízko, uspořádáme spojenou poradu. Je hodně věcí, které musíme probrat.“

 

„Máme zbraň, kterou byste mohli používat,“ řekl Rimmild.

Lidé a Hexosehrové se shromáždili v poradní místnosti vědecké sekce lodi. Ta byla větší než důstojnická jídelna a po stránce komunikací byla i lépe vybavená.

„Je to malý, experimentální generátor chaosu,“ pokračoval Rimmild. „Má dosah pouze méně než jedna vaše světelná sekunda. Ale jeho účinek je lepší než vaše ardunové hlavice. Koule chaosu vyvolává chaotické kvantové efekty v každé hmotě, které se dotkne. Protože hmota v okamžiku, kdy ji zasáhne koule chaosu, má tendenci se rozpadat, a dokonce vybuchovat, pokračuje výstřel v přímém směru, dokud efekt nevyprchá. V případě menších lodí, jako jsou například dreenské torpédoborce, dokáže koule vystřelená naším torpédoborcem prolétnout celou lodí a zničit ji.“

„Žůžo,“ vydechl Přízrak.

„Tenhle systém je samozřejmě menší,“ pokračoval Rimmild. „Dokáže vytvořit půlmetrovou díru ve všem, čeho se dotkne, a pronikne nejméně jednou, možná dvěma palubami. Jediným výstřelem je dokáže zničit.“

„Ardunová bojová hlavice dokáže víc,“ ozval se Bill.

„Ale jen při kontaktu,“ odpověděl Dugilant. „Stačí pouhých pár desítek metrů odstupu a loď se jí vůbec nepodaří poškodit. Dreenský pancíř je neuvěřitelně tvrdý a plášť té jejich nové lodě vypadá stejně dobře jako pancíř našeho torpédoborce chaosu. Ty by vaší zbrani dokázaly – v případě, že by nedošlo k přímému kontaktu – bez problémů odolat. A upřímně řečeno, průnik jakékoli fyzické zbraně dreenskou obranou je nepravděpodobný, pokud by se do boje nezapojilo mnohem víc rychlejších střel. Kouli chaosu na druhou stranu není možné sestřelit. Světlo je přeměněno, střely absorbovány a zničeny. Taková je síla koule chaosu. Jakmile je jednou vystřelena, nedokáže jí uniknout nic, pokud se jí loď nevyhne složitými manévry.“

„Existuje způsob, jakým byste tuto zbraň dokázali využít,“ pokračoval Dugilant. „Vyžadoval by ale přesnou pilotáž – pravděpodobně s pomocí počítače – a nervy z oceli. Všechny lodě jsou navrženy tak, aby podobnou hrozbu zaznamenaly dlouho předtím, než nastane…“

„Takže bychom se museli přesunout opravdu blízko,“ přikývl Weaver. „Opravdu velice blízko.“

„Přesně tak,“ přisvědčil Dugilant. „Využili byste k tomu výkon svého výjimečného pohonu. Vystoupit z warpu, vystřelit kouli a vrátit se okamžitě zpátky. Také bych doporučil, aby byly systémy vzájemně propojeny. Ještě než se pokusíte o stíhání, budete muset navíc sjednotit svůj kurs a kurs cíle. I kdybyste snad některými střelami minuli, můžete to napravit, když to zkusíte znovu a znovu…“

„Dokázali nás zasáhnout, přestože jsme byli ve warpu,“ namítl výkonný důstojník. „Předpokládám, že pokud využijeme únikové manévry… větší starosti mi dělají jejich stíhači. Ti tím získají celý další vektor pro palbu.“

„Stíhači se po startu rozptýlí,“ řekl velící důstojník. „Vrazíme tam a vylákáme je za sebou. Pak je s pomocí koule chaosu nebo střel začneme vyřazovat z boje jednoho po druhém nebo po celých skupinách.“

„Co ten jejich torpédoborec?“ zeptal se výkonný důstojník. „Ten by nás v normálním vesmírném prostoru sestřelit dokázal.“

„Nebudete bojovat sami,“ ujistil je Dugilant. „Společně s vámi do boje půjde Caurorgorngoth a naše korvety. Jestliže dokážeme torpédoborec odlákat od flotily, může být boj s ním příležitostí pro vyzkoušení toho, jak všechno funguje. Vstupní bod do tohoto systému se nachází na opačné straně slunce. Do prostoru vstoupí právě tam, jen několik hodin po příletu Caurorgorngothu. Pak jim bude téměř celý jeden váš den trvat, než dosáhnou této pozice. A právě tolik času budeme mít, abychom je zastavili.“

„Zapomněl jste na to, že je nejdříve třeba celý systém nainstalovat,“ poznamenal Přízrak suše.

„A vy jste zapomněl na to, že na to máme hodně odborníků,“ odpověděl Dugilant. „V tomto okamžiku už jsou naši technici a vědci probouzeni ze spánku. Generátor bude umístěn na trupu vaší lodi společně s energetickým zdrojem. Jestliže se vrátíte na svou planetu, můžete si obojí bez ohledu na výsledek boje nechat. Přeji vám hodně štěstí při odhalování této technologie v případě, že nepřežijeme.“

„Dobrá poznámka,“ uchechtl se Přízrak. „Musím se zeptat: opravdu jste se pokoušel o suchý humor?“

„Ano,“ přikývl Dugilant. „Jsem rád, že jste mě pochopil správně.“

„Zkoumala jsem vaše informace ohledně jiných planet,“ ozvala se Baelak. „Velice ochotně nám poskytujete velké množství údajů.“

„Snažíme se ze všech sil o přátelský přístup,“ prohlásil velící důstojník.

„To ano, ale uvědomujete si, že jste měli lokalizaci své domovské planety uloženou v otevřeném systému?“

„Ne,“ odpověděl Přízrak a ztěžka polkl. „Opravdu měli?“

„Máte astronomické údaje o různých hvězdách,“ řekla Baelak. „Nebyla jsem si tím jistá, takže jsem požádala Rimmilda, aby se na to podíval. Dokázal velice jednoduše sledovat veškeré informace ke zdroji v závislosti na údajích o pozorování dalších hvězd, které našel ve vašem systému. Vzájemné srovnání všech informací nebylo vůbec složité. Pokud by se k takovýmto údajům dostali Dreen…“

„Pochopil jsem,“ řekl velící důstojník a potřásl hlavou. „Dohlédneme na zajištění.“

„Nicméně jsou tu i informace o dalších planetách,“ řekla Baelak. „Ty nám také pomohly. Myslím, že planeta, které říkáte Runnerův svět, by nám mohla vyhovovat, přestože nám cesta potrvá téměř celé dva vaše roky.“

„No jistě,“ zašklebil se velící důstojník bolestně. „Až na ty krabotnice. Dávejte si pozor kdekoli poblíž vody.“

„Vašeho varování si vážíme,“ sklonila hlavu Baelak. „Viděla jsem hlášení o vaší předchozí výpravě a lituji vašich vysokých ztrát. Nicméně si myslím, že se s faunou dokážeme vypořádat. Vzduch pro nás sice není dokonalý, ale bude nám vyhovovat a půdu dokážeme terraformovat tak, abychom v ní mohli pěstovat naše potraviny. Není to sice ideální svět, ale je dost dobrý.“

„Myslím, že se všichni shodneme na tom, že si tu planetu můžete s klidným srdcem zabrat,“ řekl Přízrak. „Kdy od vás převezmeme generátor chaosu?“

„Právě teď se probouzejí naši technici,“ odpověděl Rimmild. „Dejte nám trochu času, abychom jim vysvětlili všechny podrobnosti, a pak se hned pustí do práce – s vaším svolením?“

Velící důstojník se opřel v křesle a na okamžik se zamyslel nad situací. Prozatím byly vztahy s Hexosehry tak dobré, že vypadaly jako splněný sen. Podle vlastních slov měli Hexosehrové hlavu na kovadlině – Dreen už ale jednou lidstvo ošálili. A tohle mohla být jen další, ačkoli mnohem složitější léčka.

Pravda byla ovšem taková, že Hexosehrové mohli jeho loď zajmout už několikrát. Jistě, na tuto možnost se raději připravil, ale klidně by to zvládli. Instalace jejich zařízení na Meč sázky ještě o něco zvyšovala. A příležitost k tomu, že by získal zbraň silnější než špuntovky, které měl na palubě, byla…

„Strojovna?“

„Pane?“

„Vyberte místo pro zbraň tak, aby ničemu nepřekážela,“ rozkázal Přízrak. „Pak se pusťte do práce.“

„Rozkaz, pane.“

„Máme pro vás ještě jednu důležitou informaci,“ ozvala se Baelak. „Probrala jsem to s mistrem flotily Lurcou a on souhlasil s tím, abyste se to dozvěděli. V rámci procesu shromažďování informací se nám před pádem naší civilizace podařilo zjistit něco o postupu Dreen vesmírem. Věřím tomu, že máme poměrně přesné údaje o rychlosti jejich šíření, metodách a pravděpodobném směru, kterým cestují.“

„Rozumím,“ řekl Přízrak a opřel se do křesla.

„Dreen postupují dvěma různými metodami,“ ujal se řeči Rimmild. „První je podsvětelná rychlost. Vytvářejí plavidla, která po opuštění planety rozvinou solární plachty a vydají se ke vzdáleným hvězdám. To samozřejmě trvá celá desetiletí a staletí, ale je to nejdůkladnější způsob cesty k novým světům. Podle všeho mají nějakou databázi určených cílů. Tato plavidla jsou stavěna na obsazených planetách, jistě, ale někdy také v částech vesmírného prostoru, kde se nachází vyšší koncentrace hvězdného nebo polohvězdného uhlíku.“

„Tomu dost dobře nerozumím,“ přiznal Přízrak.

„Jde o plynné obry,“ pokrčil rameny Weaver. „V hlubokém vesmíru jsou kolem nich seskupení přebytků, které při spektrálním zkoumání obsahují stálejší organické sloučeniny. Jedná se například o docela širokou oblast kolem Vegy. Předpokládám, že mluvíme o tomhle, Rimmilde?“

„Ano, přesně tak,“ souhlasil Hexosehr. „Věříme ale tomu, že jde o historickou záležitost. Dreen se sice původně začali šířit ze svého původního prostoru podsvětelnými metodami, ale nyní primárně používají metody přesunu rychlejšího než světlo. A rychlost jejich postupu se s každým dobytým světem zvyšuje.“

„Vy lidé máte jedno úsloví,“ ozval se mistr boje Dugilant. „Říkáte, že se při něčem láme chleba. To, co se mí kolegové snaží neúspěšně říct, je, že podle našich analýz a lokalizace vaší domovské planety, kterou provedla Baelak, dorazí Dreen k vašemu světu za dvanáct až osmnáct vašich let. Nejlepší odhad je patnáct. Tak dlouho máte vy lidé na to, abyste se připravili. A bez našich technologií a techniků, které přepravujeme v naší flotile, nemáte nejmenší šanci.“

„Připouštím, že je to zatraceně silný stimul k tomu, abychom vám pomohli,“ řekl Přízrak klidně.

„Náš filozof války Faet to řekl nejlépe: Spojenectví se nerodí z lásky, ale ze vzájemné potřeby,“ odpověděl Dugilant. „My potřebujeme pomoc, vy zase naše technologie a techniky. Doufejme tedy oba v nejlepší výsledek budoucích bitev.“

 

„Co děláš?“ zeptala se Miriam.

Weaver se přestěhoval do víceméně opuštěné vědecké sekce. Kdyby nic jiného, byly tam rozhodně výkonnější počítače. Právě pracoval na provádění modifikací astronomického centra lodi.

„Připravuji model útoků,“ odpověděl. „Během předchozího přeletu jsme získali spoustu údajů. Reakční čas jejich výzbroje, přesnost jejich zbraní, představu toho, jak vlastně fungují jejich senzory. Snažil jsem se programovat bitevní model na notebooku, ale ten se těmi čísly nedokázal prokousat dostatečně rychle. Takže jsem to přetáhl do hlavního systému a právě vkládám parametry. A odpověď se mi nezamlouvá.“

„Proč?“ zeptala se Miriam zvědavě.

„Protože jediný způsob, jakým by to všechno mohlo fungovat, je ten, že vyrazíme mimo účinný dosah jejich senzorů, velice rychle se k nim přiblížíme – nejspíše ve warpu čtyři – vystoupíme z warpu, prakticky okamžitě vypálíme a znovu se vrátíme do warpu. Díky dostřelu téhle zbraně bude při přeletu záležet na rychlosti světla. Čas, který potřebují k zachycení a vypálení na cíl, je neuvěřitelně krátký. A my přitom musíme z warpu vystoupit minimálně na půl sekundy – pokud ne na delší dobu. Palba během této fáze natáhne celou dobu nejméně na sekundu, možná i na delší dobu. Tady jde o víc než o přenos rozkazu. Jsou tu informační brány, kterými musí signál proběhnout. V závislosti na předchozích informacích je to dostatečně dlouhý čas k tomu, aby nás jejich plazmové zbraně zaměřily a vypálily. A na takovouhle vzdálenost stačí jeden zásah, a je po nás.“

„Zkraťte informační prodlevu,“ navrhla Miriam.

„Jak?“ zeptal se Bill.

„Stačí, když umístíte rozhodovací procesory těsněji k sobě,“ odpověděla Miriam. „Umístěte hlavní spojovací uzel do prostoru mezi řízení pohonu a generátor chaosu. A mimochodem – už se někdo zeptal, jestli generátor chaosu nebude náhodou narušovat chod pohonu?“

„Uhm,“ zašklebil se Bill. „Tohle je velice dobrá otázka. A ne, na to se samozřejmě nikdo nezeptal. Přitom budeme muset přepínat na palbu, zatímco stále budeme ve warpu. Nemám vůbec ponětí, jestli to s sebou ponese vedlejší účinky.“

„Jen mi to přišlo jako zajímavá myšlenka,“ poznamenala Miriam.

„Rozhodně tu věc musíme někde nejdřív vyzkoušet.“

 

„Dále,“ řekl velící důstojník a zvedl hlavu od dokumentů, které vypisoval.

Jeho loď sice mohla být v hlubinách vesmíru na bojové misi, ale on se stejně musel věnovat papírování. Něco z toho by určitě mohlo počkat na cestu zpátky domů, ale on nenáviděl, když se mu papíry vršily pod rukama. Zatraceně – už jen montáž nové zbraně s sebou přinášela další hromadu dokladů k vyplnění.

„Hexosehrové nám lezou po celém trupu, ale myslím, že jsem si uvědomil něco důležitého, co nám dřív nedošlo,“ prohlásil strojní důstojník. „Ten generátor není navržen k tomu, aby se dostal pod vodu. Jakmile ho nainstalujeme na trup, budeme muset přistát v Dreamlandu, abychom jej odinstalovali.“

„Myslím si ale, že by při odinstalovávání měli být po ruce ti jejich technici,“ poznamenal Přízrak. Dreamland byl součástí rozlehlé vojenské rezervace, kterou mnozí lidé nesprávně označovali jako Oblast 51. Vzhledem k tomu, že šlo o přísně tajné zařízení, stačilo, abyste se stáhli z dohledu okrajových oblastí, kde záhadologové, konspirátoři a další magoři pátrali po… no, třeba právě po Meči, a dorazili jste na primární výzkumnou a vývojovou základnu Vesmírného velitelství a na sekundární základnu pro Meč hned po Norfolku.

„To určitě, pane, ale nejdříve s tím musíme někde přistát,“ přikývl strojní důstojník. „Ale když jsem se na tu věc díval, tak mě něco napadlo, pane. Není totiž ve skutečnosti zase tak velká. Ani ten fúzní generátor, který ji má pohánět. Myslím, že by se to všechno vešlo do jedné z odpalovacích šachet.“

„Takže chcete, abych odhodil jednu ze střel a nechal generátor nainstalovat do šachty?“ zeptal se Přízrak. „Nevidím v tom nejmenší potíž.“

„Uvidíme, jestli to vyjde,“ přikývl strojní důstojník. „Děkuji, pane.“

„Chci jediné: fungující výzbroj, strojní. A klidně nám ji můžou strčit do důstojnické jídelny.“

 

„Takže tohle je ta nová superzbraň,“ řekl Himes. „Nic moc teda nevypadá.“

Generátor koulí chaosu vypadal jako necelé dva metry vysoký sražený válec a na horním konci byl zaoblený, což mu dodávalo mírně obscénní vzhled. Kolem něj a podobně tvarovaného generátoru, který stál hned vedle, se pohybovala skupina Hexosehrů.

„Cože to má dělat?“ zeptal se Smith.

„Střílí koule chaosu,“ odpověděl Berg. „A nemám nejmenší tušení, co to má znamenat.“

„Takže máme na trupu něco, co vypadá jako pinďour a střílí ohnivé koule?“ zeptal se Himes. „A označení naší lodi je SER. Je to čím dál horší, to vám říkám.“

„A proč jsme vlastně tady?“ zeptal se Smith. „Totiž… nezdá se, že by potřebovali, abychom jim podrželi francouzák nebo tak něco.“

„Protože máme odhodit do vesmíru střelu,“ řekl Berg. „A než to uděláme, někdo musí zajistit jadernou hlavici. A kdo zajišťuje jaderné hlavice, svobodníku Smithi?“

„Námořní pěchota,“ prohlásil zamračeně Smith. „Už mě unavuje, jak musím pořád poskakovat sem a tam po trupu.“

„Radši by ses válel na kavalci?“

„No, když se nad tím zamyslím… ano!“

„Jdeme na to,“ uzavřel Berg debatu.

Střela nebyla odpálena, ale opatrně ze své šachty vyzdvižena skupinou zbrojních techniků. To bylo možné jen díky tomu, že loď přešla do mikrogravitace, ale i tak to museli provádět extrémně pomalu.

Jakmile střela opustila šachtu, byla pomalu naklopena na stranu a připoutána k trupu. Teprve potom zbrojní technici odpojili bojovou hlavici od nosné rakety. Když skončili s tímto úkolem, byla nosná raketa bez obřadu odhozena do vesmírného prostoru.

„Přijde mi to jako strašné plýtvání,“ poznamenal Himes. „Takováhle věcička bude určitě stát pár milionů.“

„Přesně řečeno padesát tři miliony,“ upřesnil Berg. „Ale co s tím máme dělat? Připevnit ji k trupu a vzít ji s sebou domů?“

„Máme tu přece už tak spoustu zbytečných věcí,“ ohradil se Himes. „Proč ne další?“

„Třeba proto, že ty ostatní věci nemůžou vybuchnout?“ nadhodil Berg.

„No, ta bojová hlavice určitě vybuchnout může,“ ozval se Smith, zatímco se k nim blížili zbrojní technici. „A my ji s sebou musíme táhnout celou cestu až do zbrojnice. Jsem tu sám, komu se z toho ježí vlasy?“

„Bojová hlavice je naplněna kvarkiem,“ řekl Berg. „To je v čisté hmotnosti dražší než diamanty, a kromě toho je můžeme použít jako palivo pohonu. A navíc se nám může hodit k jiným věcem. Ta raketa… ta by nám sama o sobě k ničemu nebyla. A taky jsme dostali takový rozkaz.“

„Víš, Pistolníku,“ ozval se Himes a popadl jednu rukojeť nosiče, do něhož technici upevnili hlavici, „někdy jsi tak opatrný, že ti to je na škodu.“

„Buď s tou věcí opatrný,“ řekl Berg. „A mezi námi, nic jako přehnaná opatrnost neexistuje.“

 

„Nějaká zpráva z Caurorgorngothu?“ zeptal se velící důstojník, jakmile vstoupil na můstek.

„Nic, pane,“ odpověděl výkonný důstojník. „Nebo přinejmenším nic, co bychom dokázali zachytit.“

„Pokud mě nešálí zrak, tak mají Dreen zpoždění,“ poznamenal Přízrak, usadil se v křesle a vzal do ruky šálek kávy, který mu podával loďmistr.

„Ano, pane,“ potvrdil výkonný důstojník.

„Jak to vypadá s naším doplňkem?“

„Právě probíhají poslední úpravy systému, pane,“ odpověděl výkonný důstojník. „Šel jsem se podívat, jak to vypadá. A je to opravdu úžasná podívaná.“

 

„To je prostě nádhera,“ řekla Miriam.

Byla oblečená v ochranném obleku, vznášela se těsně nad trupem a pozorovala dění v odpalovací šachtě.

Skupina čtyř Hexosehrů – nepochybně šlo o protějšky pozemských zbrojních techniků – která prováděla montáž generátoru chaosu, právě upevňovala ke stěnám šachty vodicí lišty. Keramické obložení vnitřku bylo odstraněno a oni přivařovali zbraň k odhaleným stranám šachty. Ačkoli „přivařovali“ nebyl ten nejpřesnější výraz – spíš by se hodilo slovo připojovali. Kruhové usazení bylo nejdříve spojeno s vnější stranou generátoru a posléze bez jediného švu nebo natavení upevněno k oceli odpalovací šachty. Hexosehrové k tomu používali přístroje, které připomínaly přerostlé svářečky. Jak ale dokázali oba kovy takto spojit, zůstávalo pro Miriam naprostou záhadou. A to přitom měla díky tomu, že pár let pracovala v ocelářském průmyslu, více než zběžné poznatky o práci s kovy a metalurgii všeobecně.

„Jak to vlastně funguje?“ zeptala se.

„To opravdu nevím,“ odpověděla Baelak. „Na to se budeš muset zeptat Rimmilda.“

„To se rozhodně zeptám,“ přikývla Miriam. „Rozhodně ano. Právě tohle je například dokonalá ukázka technologie, která by se nám neuvěřitelně hodila. Měla by tisíce možných využití.“

„To si uvědomuji,“ poznamenala Baelak a změnila téma hovoru: „Ty zůstaneš na palubě lodi, když půjde do bitvy?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Miriam.

„Uvědomuješ si ale, že…“

„Už jsem párkrát v boji byla,“ odpověděla Miriam. „Vím, že to není žádná zábava. Ale kam jinam bych mohla jít? Vaše lodě jsou plné, a navíc na nich není to, co k přežití potřebuji. Kromě toho už vím o lodních systémech dost věcí na to, abych v případě jejího poškození věděla, jak pomoci.“

„Mohou na palubě zůstat naši?“ zeptala se Baelak. „Rimmild a Dugilant? Možná by se vám mohli hodit.“

„Nenapadá mě, proč by nemohli zůstat,“ pokrčila Miriam rameny. „A co ty?“

„Jestliže v této bitvě selžete,“ řekla Baelak, „a jestli přijdeme i o Caurorgorngoth, pak nás Dreen všechny pobijí. Dám raději přednost spánku a tomu, že v tom případě nebudu o našem osudu vědět.“

„Vidíš,“ ozvala se Miriam. „Právě ve chvíli, kdy si říkám, že jsme si jako živočišné druhy podobní, si uvědomím, jaký omyl to je. Tvůj přístup je totiž rozhodně odlišný od lidského. My vždycky chceme vědět, co se kolem nás děje, až do samotného okamžiku smrti. Částečně je to nejspíš proto, že si málokdy dokážeme přiznat pravdu. Až do chvíle, kdy vydechneme naposledy, si myslíme, že se něco takového nemůže stát.“

„Hexosehrové takoví nejsou,“ řekla Baelak. „My si skutečnost uvědomujeme velice ostře a nepopíráme ji. Možná spolu v jistých bodech nemusíme souhlasit, ale realitu vnímáme přesně. A jediné rozdíly mezi námi panují v tom, jak se s ní snažíme vyrovnat.“

„A jakou realitu vidíš v téhle bitvě?“ zeptala se Miriam a s pomocí trysek obleku se narovnala, když Hexosehrové dokončili montáž.

„To, že je pravděpodobně zbytečná,“ prohlásila Baelak. „Tato zbraň jejich bitevník sotva dokáže poškrábat. Proti torpédoborci by si nejspíš vedla lépe, ale ne o moc. A jestliže bude váš kapitán útočit znovu a znovu – nic jiného mu ostatně ani nezbude – pak se Dreen dříve nebo později podaří vaši loď zasáhnout a vy zahynete. Pokud tuto bitvu přežijeme, dopravíme zprávu o vaší odvaze na vaši domovskou planetu. Ale realita, jak ji vnímám já, je taková, že raději zemřu v nevědomosti a v hlubokém spánku, než abych sledovala poslední porážku své rasy.“




21.

„Tak dobře, vyzkoušíme tu věc naostro,“ prohlásil Přízrak a zamnul si ruce. „Komandére Weavere, doufám, že jste našel příhodný cíl. Jsou tu po ruce nějaké šikovné asteroidy?“

„No, pane, jako každý plynný obr má i tenhle spoustu měsíců,“ odpověděl Bill. „Je tu i pár menších. Bude vám to stačit?“

„Dejte mi kurs,“ odpověděl velící důstojník.

 

„Tohle je měsíc?“ zeptal se Přízrak, když před sebou sledoval kus vesmírné skály.

„Ve skutečnosti by se to spíš dalo klasifikovat jako asteroid, který byl zachycen gravitační studnou plynného obra, pane,“ odpověděl Bill. „Aby to byl opravdový měsíc, musel by mít dostatečnou vlastní gravitaci k tomu, aby získal kulovitý tvar.“

„Takže jste mi přece jenom sehnal asteroid,“ promnul si velící důstojník spokojeně ruce. „Dobrá práce. Taktiko, máte zaměřený cíl?“

„Můstku, tady taktické oddělení, zaměřujeme cíl označený jako Sierra čtyři.“

„Otevřete šachtu a palte,“ přikázal Přízrak.

To, co zbraň vypálila, vypadalo jako koule bílého ohně, která se vzdalovala rychleji, než stačil zrak sledovat. Ale podle ohnivé šmouhy, která se všem otiskla na oční pozadí, viděli, že naprosto minula příhodně blízko umístěný a vůbec nemanévrující měsíc, asteroid, kus vesmírného smetí – každý tomu říkal po svém.

„To šlo hodně vedle, taktiko,“ ozval se velící důstojník.

„Upravujeme nastavení zaměřovacího počítače, pane,“ odpověděla taktika. „Bude to trvat jen okamžik.“

„Dreen jsou jako cíl mnohem větší, pane,“ poukázal Bill. „Tahle věc není ani tak velká jako jejich torpédoborec.“

„Taky na ně budeme střílet z mnohem větší dálky,“ poznamenal velící důstojník.

„Možná ano, a možná taky ne, pane,“ řekl neochotně Bill.

„Myslím, že tohle vysvětlení se mi nebude vůbec líbit,“ vzdychl si velící důstojník, „ale raději si ho poslechnu.“

„Pane, budeme se snažit vystoupit z warpu v přesně určeném bodu,“ začal Bill. „Ale i s použitím počítačového systému rozdíl zlomku sekundy znamená, že se můžeme vynořit daleko mimo dostřel jejich zbraní, nebo… hluboko uvnitř jejich palebného pole. A tím myslím opravdu hluboko uvnitř. Zjišťoval jsem, jak je z tohoto úhlu pohledu přesný náš warpový systém, a došel jsem k tomu, že ve skutečnosti zase tak přesný není. Dokáže nás spolehlivě dopravit do vzdálenosti poloviny světelné sekundy od určené pozice, ale…“

„Dostřel téhle naší nové zbraně je třetina světelné sekundy,“ dokončil za něho velící důstojník. „Navíc můžeme skončit na opačné straně cíle a střílet špatným směrem. Nebo úplně mimo dostřel.“

„Ano, pane,“ přikývl Bill. „Potřeby této mise jsou dané tak přesně, že se blíží informačnímu šumu v lodních systémech. A to předpokládáme, že zvládneme zbraň zaměřit.“

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Myslíme, že jsme tu mouchu vychytali.“

„Zkuste to znovu, taktiko,“ odpověděl Přízrak. „Rozdrťte tu věc na prach.“

Znovu se objevila koule světla, letící tak rychle, že vypadala jako blesk. Tentokrát ale…

„No ne,“ zamrkal velící důstojník překvapeně. Dopad koule chaosu byl extrémně jasný a z asteroidu teď zbyly dva kusy, které se od sebe pomalu vzdalovaly. „Tohle se mi líbí. Weavere, najděte nám větší cíl, zkusíme to i s warpem.“

 

„Velící důstojník přebírá řízení,“ řekl Přízrak. „Jak dopadlo srovnání kurzu a rychlosti?“

„Je tak přesné, jak se svými přístroji dokážeme, pane,“ odpověděl Weaver.

„Dobře,“ přikývl Přízrak a přesunul mřížku zaměřovače na větší asteroid. Ten byl ve skutečnosti o kousek větší než dreenská válečná loď. „Jaká je možnost, že se z warpu vynoříme přímo uprostřed té věci?“ zeptal se.

„Zhruba milion ku jedné, pane,“ odpověděl Bill. „Chcete podrobnosti?“

„Ne, milion ku jedné nezní špatně,“ zavrtěl Přízrak hlavou. „Připravte se k palbě.“ Zhluboka se nadechl a stiskl tlačítko na zaměřovacím ovladači.

Začali ze vzdálenosti pěti světelných sekund, což byla největší vzdálenost, z níž mohli svými systémy zaměřit cíl. Díky warpu čtyři trvalo její překonání méně než milisekundu. Zahlédli jen rozmazanou šmouhu, záblesk světla a pak se zase dostali do normálního vesmíru, když je systém ve warpu automaticky přesunul do předem zvoleného bezpečného bodu.

„Co se právě stalo?“ zeptal se velící důstojník. „Zasáhli jsme to?“

„Hledáme, můstku,“ odpovědělo taktické oddělení. „Cíl nalezen. Zásah negativní, můstku.“

„Přehrajte to zpomaleně,“ řekl Přízrak.

Na videu promítaném jednou setinou rychlosti bylo jasně vidět, že loď vystoupila z warpu mimo účinný dostřel zbraně. Účinek koule chaosu nebylo možné určit, protože se přesunuli do warpu dřív, než stihla cíl vůbec zasáhnout.

„Dobrou zprávou je, že by nás pravděpodobně neměli být schopni zasáhnout, pane,“ ozval se Bill. „Podle mých modelů je pravděpodobnost jedna ku tisíci.“

„A my jsme na oplátku zase nezasáhli je, komandére Weavere,“ poukázal Přízrak na očividné. „Dá se ten systém nastavit lépe? Tak, aby nás dostal pokud možno někam blíž? Abychom mohli být trochu přesnější? Abychom se nějak zbavili toho šumu?“

„Zkusím s tím něco udělat, pane,“ ujistil ho Bill. „Ale začíná nám docházet čas. Bylo by mnohem lepší jemně vyladit warpový pohon, ale to je z mnoha důvodů problematické.“

„Za předpokladu, že sem Dreen vůbec dorazí,“ dodal Přízrak. „Začínám si připadat jako kluk před maturitním plesem, kterého tanečnice nechala na holičkách. Kde jsou? Rozhodně to ale zkuste nějak vyladit, pokud nám to úplně nerozhodí systém. Slečna Moonová by vám s tím určitě dokázala pomoci, kdybyste potřeboval. A ať se na to podívá i ten vědec od Hexosehrů. Zatraceně, pusťte na to Tchara, jestli ho dokážete vytáhnout z toho jeho skladiště. Možná má nějaký krám na dobírku, který by to mohl vyřešit. Dokud tu věc nevylepšíte, alespoň si půjdu udělat nějaké papíry. A spojte se s Caurorgorngothem a zjistěte od nich, kde sakra jsou ti Dreen!“

 

„Čelím realitě tak, jak se přede mnou nachází,“ odpověděl Kond a prozkoumával signál sonaru, zachycující uzel nereality. „Čím déle se Dreen neukážou, tím lépe bude flotila připravena k odletu. To je dobrá věc. Ale mohli se také opozdit proto, aby podnikli něco, co nedokážu předpokládat. A to je špatná věc. Přeskočili do dalšího systému, aby použili uzel, z něhož jejich přílet nečekáme? Na něco podobného by rozhodně neměli čas. Na něco takového se nás ani dostatečně nebojí. Ale proč se tedy zastavili? Jsou poškozeni? Že by ani oni nedokázali generovat nerealitu? Snažím se vyřešit problém, jehož jádro není v mém dosahu, a to mě trýzní.“

„Mě zase trýzní vědomí toho, že lidé mají pro tento účel zbraň účinnější než my sami,“ ozval se Favarduro. „Nejsme tak šílení, abychom na palubách lodí převáželi kvarkium. Jejich rakety jsou daleko silnější než cokoli, co – s výjimkou generátorů chaosu – máme k dispozici.“

„Ale mají příliš krátký dolet, než aby k něčemu byly,“ namítl Kond.

„S výjimkou okamžiku, kdy se loď vynoří z nereality,“ odpověděl Favarduro. „Sice jsme položili miny, ale ty jsou ve srovnání s uvolněním velkého množství kvarkia slabé. Pokud by je umístili k uzlu nebo do něj, dostal by se s nimi nepřítel do kontaktu při příletu.“

„Potřebuji se spojit s Ostrým mečem,“ řekl Kond.

 

„Takže si myslí, že naše zbraně opravdu mají nějakou cenu?“ zvedl Přízrak obočí. „Nastavte kurz k uzlu nereality. Položíme tam nějaké miny.“

„Pracujeme na zpřesnění chodu warpového pohonu, pane,“ připomněl mu výkonný důstojník. „Nepředpokládám, že by byl momentálně zapojený.“

„Tak ho zapojte,“ přikázal velící důstojník. „Máme úkol, který konečně dává nějaký smysl.“

„Řídící jednotky raket navíc nejsou navrženy tak, aby byly rozmístěny v přesně daném místě ve vesmíru,“ dodal výkonný důstojník. „Nejspíš je budeme muset nastavit ručně.“

„Zavolejte na to mariňáky,“ řekl velící důstojník. „Ti to zvládnou.“

 

„No dobře, přiznávám, že jsme tyhle věci měli vyzkoušet, když jsme sbírali to vesmírné smetí,“ řekl Powell. „Moje chyba.“

„Já ani nevěděl, že máme surfovací prkna od Cheericků na palubě, šéfe,“ odpověděl Berg a podíval se na dopravní prostředky.

Tato „surfovací prkna“, která získali během návštěvy u Cheericků, byla stejně jako biologická obrana jejich planety produktem buď dávné civilizace Cheericků, kteří byli celé světelné roky ve vývoji jak před lidmi, tak před současnou cheerickou technologií, nebo – což bylo pravděpodobnější – artefaktem staré mimozemské civilizace. Nikdo nevěděl nic jistě. Ale výsledkem byl naprostý zázrak: zlatě zbarvené prkno, skutečně připomínající surfovací prkno bez plováku, které bylo schopno bezreakčního letu a podle všeho mělo neomezený dolet. Zdánlivě telepaticky dokázalo vycítit přání svého jezdce a vyrazilo, kamkoli chtěl putovat dotyčný – dokonce i ve vesmíru.

Stále ještě bylo záhadou, kde a jak prkna vznikala; prostě se jedno nebo dvě ročně objevila v úzce vymezené oblasti na ploše planety. A protože jim podle všeho léta nijak neubírala na vlastnostech, pořídili si jich Cheerickové postupem času pěknou zásobu. Na území, odkud pocházeli hlavní spojenci lidí, šlo o královský monopol. Královna této země na důkaz vděku za to, jak ji a její poddané lidé zachránili, předala před odletem zhruba třicet prken posádce Meče. Většinu sice rozebrali technici v Oblasti 51, ale devět jich na palubě lodi zůstalo.

„Právě odhazují zbývající SM-9,“ pokračoval první seržant Powell. „A kromě toho ještě navrch šest torpéd. My si je všechny převezmeme a přesuneme k uzlu nereality. Takže jakmile sem skočí Dreen, narazí přímo na ně.“

„To bude hezký dáreček k Vánocům,“ uchechtl se rotmistr Neely.

„Je tu ale jeden ošklivý háček,“ poznamenal první seržant. „My totiž ve skutečnosti nemáme ani ponětí, kdy se tady Dreen objeví. A jestli se sem nahrnou zrovna ve chvíli, kdy budeme provádět tenhle kousek, tak to může dopadnout ošklivě. Takže pracujte rychle. A já vím, že je to jako chcát proti větru, ale čistě pro případ, že byste se náhodou ocitli poblíž místa, kde se vynoří dreenská loď, jdeme do akce s plnou výzbrojí.“

„Rozumím, první seržante,“ odpověděl rotný.

„K rozmístění náloží v prostoru byla určena první četa,“ dodal šéf. „A protože máme jen devět prken, dostanou je pouze týmy včetně velitelů, které budou mít na starosti rakety, a ostatní použijí trysky. Rotný, vy budete celou akci řídit z paluby.“

„Rozumím,“ potvrdil znovu rotný Neely.

„Skočte do wyvernů a padejte nahoru. Pistolníku, vezmi si pro jistotu bouchačky.“

 

„Tyhle věci opravdu fungují, jak mají?“ zeptal se Smith a nedůvěřivě si prkno změřil pohledem. Odnesli si je s sebou na palubu a nyní na ně museli nasednout v podmínkách mikrogravitace.

„Já je vždycky používal víceméně ve vzduchu,“ odpověděl Berg a s pomocí trysek ochranného obleku se snesl na prkno. Připadalo mu pevné jako skála. Odpojil trysky wyvernu a představil si pohyb dopředu. Prkno okamžitě vyrazilo, ale on na něm zůstal stát úplně jistě díky stále ještě dokonale nepochopenému „lepivému“ efektu, který podle všeho vyvolával nějaký druh vlečného pole.

„Ale i tady fungují úplně stejně dobře,“ dodal a otočil se. „Naskočte si.“

Mariňáci, které uklidnilo uspokojení jediného člověka z jejich středu, jenž měl s používáním cheerických prken zkušenosti, se s pomocí trysek snesli na prkna a začali zkusmo poletovat kolem lodi.

„Dávejte si pozor,“ upozornil je Berg. „Ne ať se srazíte.“

„Tohle je sranda,“ zajásal Himes, když se kolem něj prohnal. „Proč jsme je nevytáhli, když jsme sbírali to smetí po bitvě?“

„Šéf projednou zapomněl, že by se neměl při přemýšlení nechat brzdit konvencemi,“ řekl Berg. „Teď se rozdělte a seřaďte do formací. Vytahují nám rakety.“

Raketoví technici znovu opatrně a pomalu vypouštěli rakety do otevřeného prostoru. Tentokrát si je ale okamžitě poté, co opustily odpalovací šachty, přebírali mariňáci. Po dlouhém rozhodování došli k tomu, že nejjednodušší bude, když je zachytí lanem a odtáhnou na jejich místo.

Berg se zastavil u šachty číslo dvě, připevnil své lano k raketě a pak ji na prkně pomalu oblétl a cestou lano rozvíjel tak, aby pokud možno neroztočil raketu za sebou. Jakmile dokončil okruh, uvázal klouzavý uzel a lano přitáhl.

„Všichni připraveni?“ zeptal se.

„Nějak se to točí,“ ozval se Himes.

„Říkal jsem, že nemáš to lano utahovat, dokud neobletíš raketu,“ odpověděl znechuceně Berg. „Zastav se, kde jsi. Až se to vytočí, tak se k tobě zase vrátí. Pak uvaž uzel. Smithi?“

„Mám to,“ odpověděl svobodník stručně.

 

V okamžiku, kdy Berg prolétal kolem přídě lodi, už jasně viděl, kde se uzel nereality nachází. V oblasti kolem kruhu složeného z torpéd se vznášel zbytek čety.

„Kde je poslední raketa?“ zeptal se štábní seržant Hinchcliffe.

„Himes měl nějaké problémy s uvazováním,“ odpověděl Berg. „Dorazí za chvilku.“

„Zpomalte, chlapi,“ varoval je Hinchcliffe. „Tyhle věci mají velkou setrvačnost – a ty vaše jsou desetkrát větší než naše torpéda.“

Berg právě o tomhle problému přemýšlel. Proto pomalu povolil lano a představil si zpomalování. Raketa pokračovala setrvačností v letu a lano pomalu klouzalo po jejích bocích. Na spodním konci byla umístěna čtyři křidélka, jejichž účel spočíval ve stabilizaci střely a která se po opuštění šachty rozevřela. Berg přitáhl lano těsně předtím, než k nim jeho povolená smyčka doputovala, a zároveň zpomaloval. Když se lano napnulo, opatrně je popouštěl mezi sevřenými prsty ochranného obleku a zpomaloval raketu tak prudce, jak se jen odvážil.

„Myslím, že mi uklouzne,“ připustil po chvilce. Nesoustředil se na své prkno, ale když zabral za lano, přizpůsobilo prkno svůj relativní pohyb vůči lodi, takže to vypadalo, jako by se ve vesmírném prostoru zastavilo. Díky tomu, že zabral za lano a zároveň byl „přilepený“ k povrchu prkna, se veškerá pohybová energie mnohatunové rakety přenesla na jeho ochranný oblek.

„Hej, chither!“ vykřikl Berg, když se celý jeho wyvern naklonil dopředu. Slyšel, jak se jednotlivé spoje napínají, ale prozatím díkybohu žádný nepovolil.

Lano ovšem bylo pružné – raketa se tedy zastavila, ale pak se začala vesmírným prostorem vracet zpátky k jeho prknu.

„Ale no tak,“ řekl Berg, přeletěl dolů a za raketu a zastavil se, aby ji znovu zastavil. „Stěhování téhle věci rozhodně není jednoduché.“

„Vote, Wagnere, srovnejte mu tu hlavici,“ rozkázal Hinchcliffe.

S pomocí dalších dvou mariňáků se Bergovi podařilo srovnat raketu ve směru k uzlu nereality právě ve chvíli, kdy na místo dorazili Smith s Himesem. I oni měli potíže se zastavením a nasměrováním raket, ale díky lepšímu pochopení prostorové mechaniky se je teď skupině mariňáků podařilo srovnat během několika minut.

„Tak dobře, jsme připravení,“ prohlásil nakonec Hinchcliffe. „Teď se vrátíme pro…“

„CELÉ JEDNOTCE NÁMOŘNÍ PĚCHOTY! ROZPTYLTE SE! ZACHYTILI JSME PŘILÉTAJÍCÍ DREEN!“

 

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Právě jsme zachytili obrovský puls neutrin směrem z uzlu nereality!“

„Nařiďte mariňákům, ať se rozptýlí,“ prohlásil okamžitě Přízrak. „Sebereme je na palubu později. Kormidlo, warp jedna. Vzdálenost devadesát. Přímo nahoru. HNED!“

 

„Himesi, Smithi, za mnou!“ zavolal Berg, vybral si náhodně jednu hvězdu a co nejsilněji si v hlavě promítl větu: „Leť k té hvězdě!“ Po chvilce si uvědomil, že nemá ponětí o tom, jestli je jeho prkno schopné warpu. Mohl je vyrobit stejný živočišný druh, který vynalezl vesmírný pohon, a mohl je vybavit stejnou technologií a stejným výkonem. Připadalo mu ale, že letí normálním prostorem. Naneštěstí. Protože až sem dorazí dreenská válečná loď, rozpoutá se v okolí peklo.

„Ale chither, ale chither,“ mumlal Smith ve vysílačce.

„Patrone mariňáků, ochraňuj nás,“ zazněla pro změnu Himesova mantra.

Berg si uvědomil, že nemá nejmenší ponětí o vzdálenosti, kterou ve vesmírném prostoru urazil, a otočil senzory zpátky, aby se zaměřil na miny a torpéda. Ale i když je našel a zaměřil, netušil, jestli se od nich nachází dost daleko, nebo ještě ne dost daleko. Došlo mu však, že rozhodně nechce sledovat přílet lodi se senzory nasměrovanými na tuto oblast.

Také si všiml toho, že jejich loď zničehonic úplně zmizela.

„Zastavte,“ řekl Berg a zvedl ruku. V tomtéž okamžiku se prostor za nimi rozzářil tak jasně, jako by se dostali do blízkosti slunce, a světlo se od paže jeho obleku jasně odrazilo. „Teď jen doufám, že jsme dost daleko,“ dodal.

 

„Hezké,“ řekl Přízrak a pozorně sledoval přenos. Spodní kamera lodi sice přestala fungovat, ale zachytila dost na to, aby se dalo říct, že přinejmenším něco zasáhli. „Taktiko, tady můstek,“ dodal. „Máte nějaké ponětí, co jsme dostali?“

„Ani náhodou, můstku,“ přiznal důstojník taktického oddělení. „Ať už jsme zasáhli cokoli, nebylo to poblíž naší pozice dost dlouho na to, abychom zaměřili formu emisí. Ale je to pryč.“

„Pošlete dotaz na Caurorgorngoth,“ prohlásil velící důstojník. „Možná nám to řeknou oni.“

 

„Pistolníku, vracíme se k Meči…“

„Štábní seržante,“ odpověděl Berg na velitelské frekvenci. „Loď je pryč. Přešla na warp. Tady jsme na to sami. A sedíme tu jako kachny na střelnici. Ty dreenské lodě dokážou zahájit palbu na vzdálenost tří světelných sekund. A my nezvládneme zmizet dost rychle na to, abychom jim unikli.“

„Nějaký nápad?“ zeptal se Hinchcliffe.

„Přiblížit se,“ odpověděl Berg a otočil prkno. „Přesunout se opravdu blízko. Když budeme dost blízko, tak nás možná nedokážou zaměřit. Zatraceně, můžeme se zkusit na ten šmejd nalodit! Klidně půjdeme ke dnu v boji.“

„Já ani netuším, kde ten uzel je,“ přiznal štábní seržant.

„Ještě pořád z něj proudí dost částic,“ odpověděl Berg. „Sledujte stopu, štábní seržante. Teď už aspoň víte, proč máme všechny ty senzory.“

Mariňáci otočili prkna a plnou rychlostí vyrazili zpátky k uzlu nereality. Připadalo jim, že nemají vůbec žádnou šanci přežít. Vzduchu měli v oblecích dost na čtyřiadvacet hodin a pak bude konec. Ale zatraceně, přece jen s sebou vláčeli spoustu munice.

A kdyby přišlo na nejhorší, přinejmenším Berg věděl, jak proměnit ochranný oblek v jadernou bombu. Kdyby měl umřít, alespoň s sebou vezme co nejvíce nepřátel.

„Blížíme se k uzlu,“ řekl Hinchcliffe. „Člověče, nemám nejmenší ponětí, co sem vlastně předtím přiletělo, ale zůstaly po tom jen…“

„Velký zášleh neutrin, štábní seržante,“ zavolal Berg. „Myslím, že máme spo…“

Stalo se to příliš rychle na to, aby Berg vůbec zpracoval vjem. V jednom okamžiku se nacházel v prázdném mezihvězdném prostoru, ze kterého se rychle šířil oblak plynu, a hned v následujícím tam byla neuvěřitelně OBROVSKÁ vesmírná loď, kterou měl tak blízko, že do ní ve skutečnosti narazil.

Pak se loď dala do pohybu a jeho wyvern se znovu rozezvonil, když narazil do vyčnívající hlavně děla.

V otevřeném prostoru se obrátil, zrychlením se přenesl až ke kanónu, chytil se jej a pak do otevřené hlavně hodil odjištěný granát. Vůbec netušil, jestli to vůbec k něčemu bude, ale tohle byl teprve začátek.

„Himesi, Smithi, kde jste?“ zeptal se do vysílačky.

„Zhruba v půlce délky trupu u horní paluby na pravoboku,“ odpověděl Himes. „Chytil jsem se děla. Myslím, že je to nějaký druh plazmového kanónu. Jestli vystřelí, tak mě to usmaží.“

„Já jsem přímo za tebou, Pistolníku,“ ozval se Smith. „Právě jsem do jedné z těch věcí, co vypadají jako děla, hodil granát.“

„Rozhlédněte se, jestli kolem sebe neuvidíte nějaký poklop nebo něco, čím by se dalo proniknout dovnitř,“ řekl Berg. Jeho senzory byly neustále zaplaveny indikací částic, ale když začaly ukazovat obrovský vzestup přítomnosti mesonů z místa relativně dole pod ním, obrátil prkno tam, aby se podíval, co jej mohlo způsobit. Přímo pod ním se otevřela propust a ze strany lodi začaly vylétat menší stroje.

Propust.

„Loď vypouští stíhačky,“ zavolal Berg. „V půlce délky trupu na středních palubách. Jděte do těch propustí, vede tudy cesta dovnitř!“

 

„Můstku, tady taktika. Zachytili jsme další nárůst neutrin, a tenhle je větší… Můstku, tady taktika – cíl označen jako Sierra jedna. Dreenský bitevník. Spektrum emisí naznačuje, že jde o přestavbu na letadlovou loď – další nárůst. Můstku, tady taktika – cíl označen jako Sierra dva. Dreenský torpédoborec. Cíl označen jako Sierra tři, dreenský torpédoborec. Letadlová loď právě vypouští stíhače. Skupina označena jako bandité jedna. Cíl označen jako Sierra čtyři. Dreenský torpédoborec. Další nárůst…“

„Takže teď už víme, na co čekali tak dlouho,“ prohlásil nevzrušeně Přízrak. „Na posily.“
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„Nějaká zpráva od mariňáků?“ zeptal se Přízrak.

Když Dreen zaplnili okolí uzlu nereality loděmi, dal se Meč na ústup do bezpečné vzdálenosti. Stíhači se zatím drželi v okolí mateřské lodi. Útok na tak velkou flotilu, jakou před sebou měli, bude potřebovat plán.

„Dostali jsme nějaké nejednoznačné signály ve chvíli, kdy se objevila letadlová loď,“ odpověděl technik z taktického oddělení. „Pak už nic.“

„Takže co před sebou vlastně máme?“

„Celkem šestnáct lodí,“ odpovědělo taktické oddělení. „Plavidlo, které jsme označili jako Sierra devět, bych zařadil mezi hlavní lodě. Podle počtu vypuštěných stíhaček bych hádal, že je to něco na způsob letadlové lodě. Sierra jedna má emisní spektrum podobné přestavěné lodi cizí civilizace a zařadil bych ji také mezi hlavní lodě. Zbývající lodě vypadají všechny jako dreenské typy. Dvě z nich mají větší emise než běžné torpédoborce, takže budou větší a vybavené těžší výzbrojí – můžeme je označit jako křižníky. Takže tu máme jeden bitevník, jednu letadlovou loď, dva křižníky a dvanáct torpédoborců, z nichž jeden je přestavba. Podle posledního přehledu jsme napočítali na devadesát stíhaček. Ty podle všeho operují v tříčlenných týmech, které se zdržují v okruhu dvou světelných sekund od hlavní flotily. Ale na tuhle vzdálenost se těžko počítají. A to všechno míří k pozici Caurorgorngothu.“

„Dobře,“ přikývl Přízrak a zhluboka se nadechl. „Pokud nebereme ohled na to, že máme na výběr větší počet cílů, zůstává mise stejná. Vystoupíme z warpu, vypálíme a znovu přejdeme do warpu. Rád bych trošku pročistil to stádo stíhaček. Jestliže jsou v okruhu dvou světelných sekund, tak by na nás mohly zaútočit ve chvíli, kdy budeme provádět relativní úpravy. Máme před přechodem do warpu dost času, abychom vypustili nějaká torpéda?“

„Pravděpodobně ne, pane,“ odpověděl technik z taktického oddělení. „Je to spočítané dost natěsno.“

„Tak dobře, jestli dokážeme odlákat stíhačky, můžeme za sebe vypustit torpéda v tichém režimu,“ přikývl Přízrak. „A když už o tom mluvíme, tak jich pošleme co nejvíc do cesty flotile – na palubě si necháme jen poslední čtyři. Je nejvyšší čas, abychom ukázali, jak se stavíme k boji.“

 

„Příchozí vysílání z paluby Caurorgorngothu,“ ohlásil komunikační technik, když se Přízrak posadil do kapitánského křesla.

„Pusťte ho,“ přikývl velící důstojník.

„Vorpalový meči, tady Kond,“ řekl mistr lodi. „Pochopím, jestli se rozhodnete ustoupit. Poslal jsem zprávu o této katastrofě mistru flotily Lurcovi. Souhlasí s tím, že je jakýkoli pokus o boj nerozumný. Prchají s palivem, které se jim dosud podařilo načerpat.“

„To je v pořádku, Konde,“ odpověděl Přízrak. „Ale já sem nepřišel jen proto, abych se díval. Kromě toho tady máme tu věc se vzájemnou pomocí. Předpokládám, že ty se na útěk nedáš?“

„Musíme je zpomalit, jak nejvíc dokážeme,“ potvrdil Kond. „Taková je naše povinnost.“

„A taková je i naše povinnost,“ přikývl Přízrak. „Chystáme se k útoku. Nepředpokládám, že bychom mohli koordinovat útok s vaším, ale kdybyste dokázali udělat něco s těmi stíhačkami, byl bych vám vážně moc vděčný.“

„Uvidíme, jestli se nám něco podaří,“ řekl Kond. „Přeji vám hodně dobrého a jménem svého národa vám děkuji.“

„To je v pořádku,“ usmál se Přízrak. „Jak se na to dívám, tak se nám jen o trochu víc zahustilo cílové bitevní pole.“

 

Berg přistál na podlaze dvanáct metrů široké a šest metrů vysoké místnosti, jejíž stěny tvořily pláty poškrábaného kovu. V zadní stěně se nacházelo něco, co vypadalo jako výtah – výtah, který podezřele dlouho nikdo nepoužíval.

Nad výtahem ale byla hromada něčeho, co na první pohled vypadalo jako zeleně zářící sliz. Z této hromady se dozadu táhla široká trubka, která byla malým otvorem napojena ve vnitřní přepážce do lodi. Kolem otvoru v přepážce se rozšířila skvrna zeleného slizu, který připomínal klobouk jedovaté houby.

Berg udělal pár kroků k vnitřní přepážce a všiml si, že vnitřní stěna je nad jeho hlavou zapuštěná a nachází se v ní okno. Vypadalo sice jako skleněné, ale patrně ho tvořilo něco daleko silnějšího než tabule aliglassu. Sklo bylo pokryto dlouholetou patinou špíny a nedokázal rozeznat, co za ním je. Po stranách se nacházely výklenky. A v tom zadním byl průlez!

Nezdálo se mu ale, že by jej mohl nějakým způsobem otevřít. Neviděl na něm žádnou kliku, mechanismus nebo zámek.

Na vnější přepážce byl ale ostrůvek plísně, který zářil modře. Zabíral na kovové stěně zhruba oválný tvar.

Berg se nechal vést instinktem, vytasil nůž a řízl do plísně. Dával si dobrý pozor, aby se mu ani kousek nedostal na ochranný oblek. Dreen často používali enzymy a kyseliny k tomu, aby na kov wyvernu zaútočily.

Ukázalo se, že plíseň je nafouklá a plná tekutiny. Když čepel nože pronikla svrchní vrstvou, vytryskl z ní pramínek, který stékal po přepážce. Jakmile plíseň odstranil, objevil pod ní plochu se svítícími symboly. Rozhodně byly mimozemského původu a něčím mu připomínaly klínové písmo. Berg popadl nůž za ostří a jílcem – aby se vyhnul jakémukoli kontaktu s dreenskou plísní – je postupně začal tisknout. Na druhý pokus se mu povedlo průlez otevřít. Otvor se prostě otevřel, jako by se kov stáhl do stěn.

Prostor uvnitř byl prosvětlený tlumenou červenou září a byl velký zhruba jako prostor nákladního výtahu. Ať už tuto loď vlastnila jakákoli vesmírná rasa, očividně v tomhle hangáru prováděla údržbu stíhaček a forma jako vždycky následovala funkci.

Uvnitř na jedné stěně povědomá skvrna plísně pokrývala další plochu s podobnými zářícími symboly. Když stiskl ten, kterým otevřel dveře, nestalo se vůbec nic. Zkusil ten, který stiskl jako první, a dveře se zavřely. Dobře, už se naučil otevírat a zavírat dveře. Teď jen bude třeba zjistit, jak se dostane do jiného poschodí. Zbývaly tu ještě tři další symboly. První dva nedělaly vůbec nic. Až třetí uvedl výtah do pohybu. Na následujícím poschodí se dveře výtahu automaticky otevřely.

Přímo proti nim se nacházel výklenek s oknem, které vedlo do prostoru, z něhož Berg právě přijel. Když ale nahlédl za roh, otevřel se před ním úžasný výhled. Měl před sebou obrovský prázdný prostor zhruba patnáct metrů na výšku, který se pravděpodobně táhl po celé délce lodi. Bylo jasné, že se ocitl ve velikém hangáru.

Nacházelo se tu několik dalších hromad zeleného slizu a ze stropu občas visely dolů stalaktitové útvary. Neměl nejmenší tušení, k čemu cokoli z toho může být, a rozhodně se jim alespoň prozatím hodlal vyhýbat. Co v zeleně ozářeném prostoru hangáru neviděl, byl jakýkoli pohyb – podle všeho tu nebyl jediný Dreen.

Pokud se alespoň několik mariňáků dokázalo dostat do lodi, museli dovnitř proniknout otevřenými dveřmi prostor, z nichž vylétly stíhačky. Propust se za ním zavřela takřka okamžitě poté, co vletěl dovnitř, takže kdo ví, kolik jich to stihlo. Ale pravděpodobně byli pořád všichni v těchto menších hangárech.

Při pohledu ze svého úhlu si všiml, že vnitřní přepážku posilovaly masivní podpěry. Zprvu mu připadalo, že jsou tu jen kvůli zesílení paluby. Pak si ale Berg uvědomil, že slouží k tomu, aby se celá horní paluba dala zvednout jako dveře do podzemního sklepa. Okamžitě si představil, že mimozemšťané po zakotvení otevírali trup lodi, aby mohli přepravit k opravě stíhačky poškozené natolik, že je nešlo dát dohromady v hangáru. Možná k výměně motoru. Celý mechanismus ale vypadal, jako by jej celá léta, možná desetiletí, nikdo nepoužíval.

Použil výsuvnou kameru, aby nahlédl za roh výklenku. Překvapilo ho, když zjistil, že se poblíž nenachází žádná bezpečnostní jednotka, stráž, a dokonce ani technický personál. Sice netušil, jak by mohl dreenský technický personál vypadat, ale zarazilo ho, že neviděl vůbec nikoho.

Přinejmenším nebyl nikdo v dohledu. Přešel tak potichu, jak jen dokázal, k oknu vedoucímu do dalšího prostoru pro stíhačky a otřel špínu z okna. Posvítil dovnitř silnou svítilnou wyvernu, ale nezahlédl uvnitř žádný pohyb.

Ze čtvrtého výklenku pod sebou zahlédl ochranný oblek. Byl ale zapletený do hromady slizu, která se nacházela na podlaze.

Rychle přešel k výtahu, seškrábl plíseň z ovladače a sjel do prostoru pro stíhačky. Na první pohled mu bylo jasné, že jde pozdě. Podle zbytků popisu na wyvernu identifikoval svobodníka Maria Uribeho a nic víc už udělat nedokázal. Úponky slizu pronikly na několika místech ochranným oblekem dovnitř, rozežraly klouby a kdo ví, co všechno udělaly pod pancířem.

Berg nastavil tříštivý granát na dvacetisekundové zpoždění, nastoupil do výtahu a znovu vyjel nahoru. Když přecházel kolem okna, ozvalo se tlumené zadunění a sklo zvenčí pokryl zelený sliz.

 

Himes se musel před zavírající se propustí přikrčit, ale dokázal se do hangáru dostat a skluzem se zastavil těsně před hromadou zeleného slizu.

„Fuj,“ vydechl a opatrně slezl z prkna.

Hromada slizu byla rozhodně nejzajímavější věcí v celém prostoru hangáru. Nacházela se na něčem, co byl nejspíš výtah, a pravděpodobně to ovládala. Nejdůležitější úkol, který ho čekal, byl otevřít dveře a zmizet odsud.

Vykročil k hromadě s patřičnou opatrností. Dreen byli hnusně zákeřní a tohle byla rozhodně na první pohled součást dreenského ekosystému. Ještě pořád se na Zemi tihle tvorové občas objevovali a každý případ rozebírala média do posledního odporného detailu. Sice neměl nejmenší tušení, co by takováhle hmota dokázala provést jeho ochrannému obleku, ale rozhodně to nechtěl zjišťovat na vlastní kůži.

Teď už zbývalo jen rozhodnout, čím do té hromady šťouchne. Byla to hromada, která si o pořádné zašťourání vyloženě říkala, ale v celém prostoru nebyl jediný kousek papíru a on nechtěl riskovat ruku svého wyvernu. Nakonec se předklonil a šťouchl do ní ústím hlavně pušky.

To okamžitě vzbudilo reakci a z hromady vyrazily úponky slizu, které obtočily hlaveň a ucpaly její ústí; navíc ho začaly tahat směrem ke hromadě.

Ani ho to moc nepřekvapilo, takže vykřikl jen potichu, než skousl spoušť zbraně.

Proud střel o ráži 14,5 milimetrů projel hromadou, rozstříkl po stěnách hangáru zelenou tekutinu a odtrhl chapadlo, které zachytilo jeho zbraň. Ze špičky hlavně, na které se ještě pořád nacházela mimozemská hmota, se kouřilo. Netušil, jestli to způsobilo to, jak se hlaveň rozžhavila, nebo jestli se sliz snaží jeho zbraň rozežrat, takže raději přešel ke stěně a hlaveň o ni co nejlépe očistil. Nezdálo se, že by byla hlaveň poškozená, ale on do té hmoty znovu šťourat nehodlal.

Když se po zadní přepážce hangáru přelilo světlo, zvedl hlavu. Jakmile se přikrčil, viděl, že je tam špinavé okno. Někdo nebo něco svítilo do místnosti, kde se právě nacházel. Už začal couvat, aby se vyhnul dreenské bezpečnostní hlídce, ale pak rozeznal za oknem hranatou siluetu wyvernu.

„Hej!“ zavolal a udělal krok dopředu do světla. „Dostaňte mě odsud!“

 

Také Smithovi se podařilo proniknout do jednoho z hangárů a i on zaujatě sledoval hromadu slizu. Svobodník ale neriskoval hlaveň kulometu a místo toho vytáhl z pouzdra mononůž. Zabodl jej do hmoty a podařilo se mu jej dost rychle pustit, takže chapadlo jeho ruku nepohltilo. O nůž ovšem přišel.

„Ty zmetku,“ ušklíbl se střelec.

Prohlédl si hromadu hmoty trochu pozorněji a usmál se. O pár kroků couvl, nastavil kulomet na střelbu jednotlivými explozivními střelami a přesunul laserový zaměřovač na místo, kde se do zadní části slizu napojoval tlustý kabel.

Jeden výstřel úplně stačil. Kabel prosvištěl vzduchem a po celém prostoru rozstříkl zelenou hmotu, pak se uzavřel a zatáhl zpátky do stěny.

Smith pár okamžiků počkal – sledoval, jak se zelená záře z hromady slizu vytrácí a pohasíná. Během necelé minuty se sliz proměnil v hnědou seschlou hmotu, která pomalu sesedala. A za několik minut už z ní zbyla jen hnědá tekutina, která stékala po podlaze ke stěně.

Jeho nůž ale stačila napůl rozežrat, takže ho nechal tam, kde byl, a začal prozkoumávat zbytek prostoru. Právě našel dveře, když se zničehonic otevřely a on málem vystřelil na postavu, která stála ve výtahu.

„Zatraceně, člověče, co se tady flákáš?“ zeptal se ho Himes. „Jdeme zabíjet Dreen!“

 

„Velící důstojník přebírá řízení,“ prohlásil Přízrak. „Přecházíme z provozní pohotovosti do útoku.“

Celý útok proběhl tak rychle, že jej nebylo možné sledovat prostým zrakem. Hlouček dreenských lodí se obrovsky zvětšil, vzplanul krátký záblesk a pak byli pryč a nepřátelská palba neškodně zářila na warpovém poli lodě.

„Přehrajte mi to na všech obrazovkách,“ řekl Přízrak. „Dostali jsme něco?“

„Negativní, můstku,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Možná jsme zasáhli jeden z jejich torpédoborců, ale cíl Sierra devět jsme minuli.“

Meč se soustředil na plavidlo, které taktické oddělení identifikovalo jako letadlovou loď – bylo protáhlého vejcovitého tvaru, jehož hladký, skvrnitě zelený plášť kromě občasných výstupků nenarušovalo téměř nic.

„No, jako zbraň to tedy moc dobře nefunguje,“ poznamenal velící důstojník.

„Potřebovali bychom jich alespoň čtyřiadvacet,“ odpověděl Weaver. „Jednu do každé odpalovací šachty.“

„To by mohlo fungovat, máte pravdu,“ připustil velící důstojník. „Počítám, že na tom nejsme zase o moc hůř než ponorky za druhé světové války, které byly vyzbrojeny jen poruchovými torpédy. Ale já chci něco lepšího. A čím víc jich budeme mít, tím líp. Teď se ale musíme naučit pracovat s tím, co máme po ruce. Výkonný, loď je v pořádku?“

„Nastavena do režimu číslo jedna,“ odpověděl výkonný důstojník. „Žádné poškození.“

 

„Tentokrát jsme se do cíle označeného Sierra devět trefili, pane,“ hlásila taktika a spustila přehrávání zpomalených záběrů. Jasně byl vidět zásah koule chaosu a na obrazovce všichni pozorovali chomáč vzduchu a vody, který vyrazil z trupu do vesmírného prostoru. Po chvilce ale krvácení lodi ustalo.

„No, aspoň něco,“ poznamenal Přízrak. „Sice to moc velká podívaná nebyla, ale aspoň něco. Výkonný, přejdeme na stálé útočení. Pět přeletů, pak úprava kursu a rychlosti a pět dalších přeletů. Jeden přelet nezabere ani sekundu. Provedeme pět útoků, zhodnotíme situaci a jdeme na ně znovu. Proveďte.“

 

„Podařilo se chod pohonu nějak zpřesnit?“ zeptala se Miriam, která se zatoulala do strojovny.

Obyčejně se lidé do strojovny nezatoulávali, ale celá posádka pokládala Miriam svým způsobem za maskota – zvlášť poté, co s nevídaným nadšením a elánem oškrábala, zbrousila a natřela všechny přístupné kusy potrubí. Na takovou práci by se dobrovolně nepřihlásil nikdo.

„Ne,“ odpověděl Tchar. „Znovu jsem zkontroloval algoritmus, který řídí proud neutrin. Neexistuje způsob, jak dosáhnout toho, aby se neutrina generovala pomaleji. Je tam nějaká prodleva, kterou nedokážu vyřešit!“

„To nezní jako zábava,“ řekla Miriam. „Ale přemýšlela jsem o tom, zatímco jsem pracovala na jednom čerpadle. Nemá ta krabička náhodou nulové nastavení? Nějaké body na obvodu, které nic nedělají a které bychom mohli využít?“

„Ano,“ přikývl Tchar. „Tímhle způsobem se přesouváme do různých režimů warpu – zaměřujeme se na různá místa té krabičky a přizpůsobujeme tomu proud neutrin. Co tím chcete naznačit?“

„Jak rychle se otáčí ta koule?“ zeptala se Miriam a ukázala na zářící stříbrnou kouli, v níž se nacházela warpová pohonná jednotka.

„Ech…“

 

„Tak dobře,“ prohlásil Přízrak. „Máme připravený program pro skokové útoky?“

„Všechno je nastaveno, pane,“ přikývl Weaver.

„Nenastane žádný problém, že?“

„Všechny mouchy jsem vychytal, jinak dostanete svoje peníze zpátky,“ tvrdil astrogátor rozhodně.

„Rozumí se, že za předpokladu, že si je budu moci vybrat.“

„Přesně tak, pane,“ řekl Weaver.

„Kurs a rychlost srovnány?“ zeptal se Přízrak.

„Kurs a rychlost srovnány, pane!“ odpověděl kormidelník.

„Jdeme na to,“ řekl velící důstojník.

Obrazovky blikly jednou, pak podruhé, pak ještě potřetí a potom se pohyb zastavil. Nacházeli se znovu v hlubokém vesmíru a na hlavní obrazovce byly lodě dreenské flotily patrné jen jako shluk o něco málo jasnějších hvězd.

Od komunikačního pultu se ozvalo zasténání, jak se technik předklonil a bezmocně zvracel do sáčku. Přízrak sevřel hlavu v obou dlaních.

„Způsobilo to to, že jsme se dívali na obrazovky?“ zeptal se velící důstojník po chvíli. „Weavere, co se ke všem čertům stalo?“

„Nevím, pane,“ odpověděl astrogátor a sám ztěžka polkl. Během několika rychle následujících skoků do warpu a z warpu prožil velký pocit dezorientace a následky mu zvedaly žaludek ještě teď. „Takovouhle reakci jsme nikdy při skocích do warpu nezažili, ale také jsme jich ještě nedělali tolik tak rychle po sobě. Mohlo to být způsobeno sledováním obrazovek, nebo to mohl být účinek fungování pohonu. Klidně to mohl být i důkaz, že koule chaosu a pohon na sebe vzájemně působí.“

„Jasně,“ odpověděl velící důstojník. „Takže to zjistíme postupem času jako ostatně vždycky všechno. Kormidlo, srovnat kurs a rychlost.“

„Kurs a rychlost srovnány, pane!“ potvrdil kormidelník od svého pultu.

„Tentokrát se nikdo nedívejte na obrazovky,“ nařídil Přízrak. „Spusťte to.“

Weaver zavřel oči, ale pokud mohl soudit, věci to jen zhoršovalo.

„Pane,“ odkašlal si výkonný důstojník ztěžka. „Z celé lodi přicházejí hlášení o dezorientaci a nevolnosti. Ty obrazovky za to nemůžou.“

„Takže to má něco společného s pohonem,“ přikývl Přízrak. „Taktiko, zasáhli jsme je?“

„Negativní zásah, můstku,“ odpověděl důstojník taktického oddělení přes interkom. „Něco šlo pod, něco nad, něco cíl minulo úplně a rozptýlilo se v dálce.“

„A při současných systémech nemůžeme přesnost nijak vylepšit,“ přikývl Přízrak. Stiskl na interkomu tlačítko pro vysílání na všech okruzích a odkašlal si. „Hovoří k vám kapitán. To, co jste právě zažili, jsou vedlejší účinky toho, jakým způsobem útočíme na Dreen. Pokud víme, zatím neexistuje způsob, jak to zmírnit, a ani nedokážeme útočit žádným jiným způsobem. Takže to budeme muset nějak vydržet, dokud tyhle dreenské zmetky nerozstřílíme na nesouvislé atomy nebo pokud nestáhnou ty svoje zelené ocasy a nezdrhnou domů. Jste ta nejlepší posádka, s jakou jsem kdy dělal, a vím, že to zvládnete stejně, jako jste zvládli všechny vesmírné sračky, jakými jsme se museli brodit cestou sem. Připravte se k dalšímu útoku.“

 

„Můstku, tady strojovna.“

„Slyším,“ odpověděl Přízrak.

Na několikátý pokus se jim podařilo pár zásahů – jednak do hlavní lodi a kromě toho i do jednoho z torpédoborců, a zničili stíhačku, která se ve špatném okamžiku nacházela na špatném místě. Flotila ale pokračovala v letu. Prozatím byl boj jedno velké zklamání.

„Tchar se slečnou Moonovou dokázali vyřešit problém s nastavením warpu,“ hlásil hlavní strojník. „Teď už máme prodlení jen jednu milisekundu. Nevím ale, jestli to ten zvracecí účinek vyřeší nebo zesílí.“

„To v podstatě rádi slyšíme,“ odpověděl Přízrak. „Budeme díky tomu přesnější?“

„To nevíme, můstku,“ odpověděla strojovna. „Ale rozhodně budeme méně zranitelní.“

„Kromě toho je docela dobře možné, že bychom mohli nechtěně zahájit palbu už během letu uvnitř warpové bubliny,“ poznamenal komandér Weaver. „Potřebuji upravit program, který to řídí. Rozhodně nestojíme o to, aby se nějaká koule chaosu odrazila zpátky na nás.“

„Jak dlouho?“ zeptal se velící důstojník.

„Nebude to trvat déle než deset minut,“ odpověděl Bill, otevřel program a podíval se na rozhraní zasahující do warpového pohonu. Okamžitě viděl změny, provedené v programu Tcharem. „Ještě mě napadla jedna zajímavá věc,“ dodal. „Jestli tam necháme normální dobu otevřeného pohybu, tak bychom mohli provádět i změny v nastavení kursu a polohy lodi. Pomohlo by to ve spolupráci s taktickými počítači a v míření. Ale byli bychom víc vystaveni nepřátelské palbě.“

„Bude tohle programování trvat déle?“ zeptal se velící důstojník.

„Ano, pane,“ odpověděl Bill.

„A dokážete ten kód napsat někde mimo a pak ho začlenit do celkového programu, abychom mohli prozatím zkusit útok normálním způsobem?“

„Jistě, pane.“

„Tak to udělejte,“ přikývl Přízrak. „Ale ty nové systémy chci mít nastavené co nejdřív. My do téhle věci musíme bušit dál. Můžeme poletovat jako motýlek, ale musíme bodat jako sršeň. Dříve nebo později se trefíme do nějakého důležitého místa. A já to nechci zdržovat, pokud opravdu nemusíme. Výkonný, zaveďte nás do planetárního stínu, a než komandér Weaver odvede svou práci, přejdeme na vychládání.“

 

„Rád vás zase vidím, štábní seržante,“ zašeptal Berg.

„Pistolníku, proč používáš externí reproduktory?“ zeptal se Hinchcliffe, když mu stejným způsobem odpověděl.

Hinchcliffe přišel společně se seržantem Priesterem a desátníkem Nicholsonem z týmu C. Vzhledem k tomu, že byl Uribe mrtvý, chyběli už jen Vote a Wagner. Štábní seržant nejspíš do prostor lodi pronikl z druhé strany hangáru. Dvě skupinky se zahlédly na dálku a opatrně se setkaly poblíž středu velkého prostoru.

„Dreen dokážou zachytit elektronické přenosy, štábní seržante,“ odpověděl Berg.

„Pravda,“ řekl Hinchcliffe. „Priestmane, pojď sem.“

Trojice přešla do formace, které se říkalo ‚velitelský hlouček‘, zatímco zbytek mužů kolem nich zaujal obranná postavení.

„Stejně musíme používat rádio,“ řekl Hinchcliffe na velitelské frekvenci. „Protože teď, když jsme tady, musím přiznat, že vůbec netuším, co dělat dál. Je mi jasné, že bychom měli útočit, ale nemáme přece ponětí, co se kde na téhle lodi nachází.“

Sotva to řekl, prohnalo se lodí zadunění hromu. Znělo to jako několik samostatných hlubokých prásknutí vedených skrz kov trupu.

„Předpokládám, že tohle byla palba,“ prohlásil Hinchcliffe. „A je mi úplně jasné, na co tihle zmetci střílí. Na naši loď.“

„Každá loď, dokonce i když je dreenská,“ ozval se Berg, „musí mít mozek, svaly a plíce. Takhle to alespoň kdysi říkali mí instruktoři. Mozek každé normální lodi je můstek. Svaly jsou strojovna. A plíce jsou životní prostředí a technika k jeho udržení. Když zničíte jednu z těchhle věcí, loď se zastaví. No, vlastně bude mozek trochu výjimka, protože velitelské stanoviště se dá přesunout.“

„Jenže jestli zabijeme loď, zabijeme i sami sebe,“ namítl Priester. „A jestli ji vyřadíme z provozu, tak ji Meč a Hexosehrové rozstřílejí na maděru. Totiž za předpokladu, že šest mariňáků dokáže takovouhle loď vyřadit z provozu.“

„Máš lepší nápad?“ opáčil Hinchcliffe. „Jestli ne, tak tohle je náš plán. Potřebujeme jenom přijít na to, kde na téhle lodi mozek, plíce a svaly najdeme.“

„Navrhuji, abychom si strojovnu nechali až na konec,“ ozval se Berg.

„Důvod?“

„No, štábní seržante, já tedy rozhodně nevím, jak se vypíná fúzní reaktor,“ přiznal Berg. „A pokud jste vy neměl nějaké školení, o kterém bych nevěděl…“

 

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Někteří dreenští stíhači se stahují. Předpokládáme, že kvůli doplnění paliva.“

„Takže teď máme alespoň nějaký pojem o jejich operační době,“ řekl velící důstojník. „A doufejme, že si ho brzy doplníme o dobu doplnění zásob. Jak pokračujete s úpravami, komandére Weavere?“

„Už to mám skoro hotové, pane,“ odpověděl Bill.

„Dobře,“ přikývl Přízrak s téměř zlovolným úšklebkem. „Pro útok na letadlovou loď není lepší chvíle než tehdy, když stíhačky doplňují palivo.“

 

„Co bylo zase tohle, ksakru?“

Když se kolem nich trup rozezvučel sérií hlasitých zazvonění, vyskočil štábní seržant leknutím málem z kůže.

„Netuším,“ odpověděl Berg a klusem přeběhl k jednomu z oken ve výklenku. „Aha,“ poznamenal pak, „stahují zpátky stíhačky.“

„Opravdu?“ zeptal se Hinchcliffe, přeběhl k němu a nakoukl mu přes rameno. I přes špinavé sklo byl jasně patrný velký vejcovitý tvar stroje pod nimi.

„Jak je asi těžké tuhle věc vyřadit z provozu?“ nadhodil Bill.

„Máme tady třicet garáží,“ řekl Hinchcliffe. „A to ani nemusíme počítat ty, které už jsme stačili zgrappovat. Devět mariňáků. Když přeřízneš kabel, tak ta velká hromada chcípne. Počítám, že ty velké hromady nějak zastupují systém pro doplňování energie a paliva. Myslíš na to, na co myslím já, Pistolníku?“

 

Berg přeřízl mononožem kabel vedoucí od stěny. Podle Smithe a Priestera zelený sliz, který z něj začal prýštit, neznamenal žádné riziko. Těsně předtím, než odešel, se rozhodl do bubliny na stěně strčit granát. Nastavil roznětku na dvacet sekund, vyjel výtahem nahoru a čekal. Po chvilce se mu pod nohama ozvalo zaburácení, a když se podíval do hangáru, uviděl zelený sliz stříkat všemi směry.

„Pche,“ zamumlal a zamířil k následujícímu výtahu.

 

Doplňovací systém vesmírných bojových jednotek hlásí selhání vysoko nad pravděpodobné opotřebení. 20% ztráta doplňovacích tekutin. Pravděpodobnost průniku vetřelců na palubu je 99,99999%. Vyšlete opravárenské jednotky třídy jedna až čtyři. Vyšlete bezpečnostní jednotky třídy jedna až tři.

 

Dveře do hangáru stíhaček se i navzdory patině opotřebení zvedly naprosto hladce.

„Určitě to takhle chcete udělat, štábní seržante?“ zeptal se Nicholson.

„Radši je vyhodíme do vzduchu rovnou, dokud můžeme,“ odpověděl Hinchcliffe. „Pal.“

Nicholson zamířil pětadvacetimilimetrový těžký kulomet za roh, zacílil na zadní část stíhače a skousnutím spouště vychrlil z jeho hlavně proud podkaliberních průbojných střel. Střely měly wolframové jádro, které dokázalo prorazit pancíř lehkého obrněného vozidla.

Zhruba polovina se odrazila, ale zbývající pronikly pancířem do stroje, z něhož začal okamžitě stříkat sliz a stoupat pára. Jakmile se Nicholsonovi podařilo stroj dostatečně rozstřílet, zastavil palbu a couvl.

„Zatím ještě nevybu…“ namítl Hinchcliffe právě ve chvíli, kdy se z hangáru ozval obrovský výbuch.

Rázová vlna oba mariňáky srazila na podlahu a odstřelila vnější kryt hangáru do vesmíru. Vzduch vyrazil ve víru za nimi, ale vnitřní dveře se automaticky zabouchly a odliv vzduchu ustal.

„To byla sranda,“ řekl Hinchcliffe. „Pojďme to udělat znovu.“

 

„Můstku, tady taktika.“

„Slyším ve vašem hlase zmatek, taktiko,“ poznamenal velící důstojník.

„Podle spektrální analýzy právě došlo z lodi k výtrysku vzduchu a vody… a teď je tam další, z cíle označeného Sierra jedna.“

„To je ta velká přestavěná letadlová loď, že?“ zvedl Přízrak obočí. „Zajímavé. Podařilo se ji zasáhnout Hexosehrům?“

„Negativní, můstku,“ zněla odpověď. „Vypadá to, jako by zničehonic došlo k systémovému selhání. Vůbec netušíme, co by to mohlo způsobit.“

„Příští salvu zaměříme na letadlovou loď,“ prohlásil velící důstojník. „Hlavně proto, že chci vidět, co se tam vlastně stalo. Možná by se nám tahle informace hodila.“

 

„MÁME KONTAKT S DREEN!“

Nicholson a Smith, další mariňák vyzbrojený těžkým kulometem, dokázali zničit pět dreenských stíhaček, než se objevily první bezpečnostní jednotky. Do rozlehlého prostoru, v němž se nacházeli, vedlo šest vchodů – čtyři vnější, které vedly na pravobok k zádi, na levobok k zádi, na pravobok k přídi a na levobok k přídi, a dva přímo v ose lodi, které mířily k přídi a k zádi.

Dreenské bezpečnostní jednotky do hangáru dorazily z pravoboční příďové strany. Příslušníci námořní pěchoty naštěstí stáli směrem k levoboku – na té straně, z níž přišel Berg.

První útočnou vlnu tvořili dreenští psí démoni. Byli to čtyřnozí, vpředu silně pancéřovaní tvorové a jejich hlavy se podobaly chrličům s ostrými zahnutými zobáky. Právě tyto zobáky byly věc, na kterou si musel člověk v ochranném obleku dávat největší pozor. Říkalo se, že dokážou proniknout pancířem wyvernu jako teplý nůž máslem. Někteří lidé žertovali o tom, že jsou to vlastně dreenští mariňáci – mariňáci právě postupem času mezi různými přízvisky dostali i přezdívku ‚Ďáblovi psi‘.

Coby protějšek mariňáků ale své cti rozhodně dostát neuměli, protože se silnými drápy jen stěží dokázali udržet na hladké podlaze hangáru zpříma a jejich útok působil spíše dojmem, jako by se přišli klouzat.

„Sejměte je,“ nařídil Hinchcliffe. „Ale šetřete střelivem. Máme před sebou dlouhý boj.“

Berg zamířil na jednoho z nejistě se pohybujících psů a zasáhl ho naprosto přesně do kloubu mezi krkem a ramenem. Toto místo nebylo vůbec pancéřované a střela o ráži 14,5 mm mimozemšťanovi málem utrhla hlavu. Tvor se ve spršce zelené krve zhroutil k zemi.

Berg na něj nemyslel víc než na další cíl, který zastavil, přesunul zaměřovač na dalšího psa a pak na dalšího. Po boji bylo dřív, než vlastně mohl pořádně začít.

„Dobře, myslím, že tady jsme hotoví,“ řekl Hinchcliffe a sklonil kouřící hlaveň své zbraně k podlaze. „Zmizme odsud. Rozebrali jsme jim systém pro doplňování paliva a vyhodili do vzduchu pět stíhaček. To prozatím stačí.“
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„No jestli tohle není zajímavé,“ žasl Přízrak.

Jejich první přelet kolem letadlové lodi nedopadl vůbec dobře a koule chaosu mimozemské plavidlo míjely o celé míle. Podařilo se jim ale natočit dobré záběry. A na nich bylo jasně vidět, že pět z postranních hangárů na bocích trupu vybuchlo směrem ven.

„Co by to pro všechno na světě mohlo způsobit?“ zeptal se výkonný důstojník. „Že by nějaké systémové selhání?“

„Nejsou dokonce ani vedle sebe,“ poznamenal Weaver. „Tady jsou tři za sebou, pak nic a další dvě. Žádné systémové selhání nemůže být takhle… nahodilé.“

„Taktiko, vypustila letadlová loď znovu stíhače?“

„Negativní, můstku.“

„Dobře, takže je to náš další cíl,“ řekl velící důstojník. „S tím bitevníkem si budeme dělat hlavu později.“

 

„Jo, jo, JO!“ vykřikl Přízrak, a když na videu sledoval sérii zásahů, všechna nevolnost a dezorientace byly zapomenuty.

Bylo jasné, že jedna z koulí chaosu zasáhla letadlovou loď přímo do hangáru. Z lodi tryskal vzduch a voda a byly jasně vidět vedlejší výbuchy. Sice ještě nebyla vyřazena z boje, ale vážně ji zranili.

Ale k tomuto výsledku se propracovávali celých deset přeletů, což dělalo dohromady padesát útoků.

„Připravte se na další přelet, kormidlo,“ rozkázal Přízrak. „Komandére Weavere, jak daleko od uzlu nereality se nacházejí?“

„Zhruba sedm světelných sekund, pane,“ odpověděl Bill.

„Po tomhle přeletu tam zaletíme a zjistíme, jestli někteří naši mariňáci přežili,“ prohlásil Přízrak. „Ne, ani já jsem na ně nezapomněl.“

 

Mariňáci opustili velký hangár vchodem, který vedl k levoboku a k přídi. Vydali se dlouhou prostornou chodbou, v níž se nacházely tlakové dveře. První dva prostory, které oddělovaly, byly prázdné, a dveře se otevíraly na lehký dotek. Čtvrtý prostor ale…

„Co to sakra je?“ zabručel Berg.

Prostor chodby byl naplněn vzájemně propojenými a zkříženými vlákny, která zeleně zářila a pulsovala. Berg se jednoho dotkl čepelí mononože, a když vlákno nezareagovalo, použil čepel jako mačetu a prosekal si průchod.

Při pohledu dál bylo jasné, že touto hmotou je zaplněn celý prostor chodby. Podél stěn se nacházely malé zámotky a podlaha byla kvůli vrstvě slizu kluzká.

„Pohyb,“ ohlásil Himes a zaměřil cíl.

Ukázalo se, že pohyb přichází od něčeho, co vypadalo jako améba, ale obrovsky zvětšená, s tělem téměř dva metry v průměru. Pomalu se vlnila nad zámotky na straně chodby blíže k plášti lodi. Na první pohled nebylo jasné, jestli se zámotky živí nebo je jen čistí.

„Ne,“ řekl Berg. „Nestřílet.“

Opatrně udělal krok do chodby, ale améba na jeho pohyb nijak nereagovala. Přešel k jednomu zámotku a rozřízl jej nožem, který stále držel v ruce. Když dokončil řez, na podlahu vypadl napůl vyvinutý tvor.

„Co to sakra je?“ vydechl Smith. Tvor vypadal trochu jako chobotnice. Nebo možná jako chobotnice na surrealistickém plátně.

„Nemám nejmenší zgrappované ponětí,“ odpověděl Berg.

Operační zákrok, který podnikl, u améby vyvolal reakci, ale nebyla to reakce nepřátelská. Obrátila se a přeplula chodbu k místu, kde se nacházel rozříznutý zámotek, opatrně osahala oddělené okraje malými chapadly a pak se přesunula k tvorovi na podlaze.

„Myslím, že ho žere,“ nadhodil Himes.

„To je divné,“ ozval se Smith.

„Je to líheň,“ řekl Berg. „Ať už jsou tyhle věci cokoli a ať už cokoli dělají. A my tady ztrácíme čas. Štábní seržante?“

„Postupujte dál, dokud si nenajdeme lepší zábavu,“ odpověděl Hinchcliffe. „Možná objevíme líheň psích démonů. Radši bych je pozabíjel, než se narodí.“

„Netušil jsem, že volíte demokraty, štábní seržante,“ prohlásil Berg s úsměvem.

„Kdo se moc ptá, moc se dozví, Pistolníku.“

 

Ztráta vzduchu čtyři procenta. Útok v líhni Opravné jednotky třetí třídy. Pravobok, chodba číslo čtrnáct, oddělení devadesát šest. Lokalizujte vetřelce a zničte je. Zvyšte produkci bojových jednotek. Zvyšte produkci opravárenských jednotek. Zastavte doplňování zásob stíhacím jednotkám. Přesměrujte všechny živiny vnitřní obraně a opravám.

 

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Zachytili jsme signál dvou mariňáckých obleků.“

Meč se přiblížil k uzlu a změnil svůj relativní pohyb tak, aby se co nejvíce blížil okamžiku, kdy vypustil miny. Pak se vydal na lov mariňáků.

„Námořní pěchoto, tady Meč,“ řekl Přízrak. „Jste ještě pořád naživu a při smyslech?“

„Ježíši, pane,“ odpověděl jeden z mariňáků nervózně. „To jsem rád, že jste se vrátili. Tady je Wagner. Myslím, že Vote je mrtvý. Mám to k vám docela blízko. Zkusím se přiblížit.“

„Rozumím,“ potvrdil Přízrak a pokračoval stranou: „Udržujte současný kurs a rychlost. A pošlete někoho za velitelem mariňáků se zprávou o tom, že přinejmenším jeden z jeho chlapů je naživu. Wagnere, tady je velící důstojník. Jak to vypadá s ostatními? Byli zabiti při výbuchu?“

„Nebyli, pane,“ odpověděl Wagner. „Shromažďovali jsme se poblíž uzlu, když jím prošla ta velká dreenská loď. Ta kovová. Myslím, že některým z nich se do ní podařilo proniknout.“

„Aha, tak takhle je to!“ ozval se Weaver. „A záhada vybuchlých hangárů už není zdaleka tak velká. Jestli jsou mariňáci v něčem opravdu dobří, tak je to rozbíjení věcí. Jak je znám, mohla to být klidně i náhoda.“

„Ale taky je pro mě daleko těžší na tu věc střílet,“ dodal Přízrak. „Teď, když vím, že máme na palubě naše lidi.“

„Můstku, tady komunikační oddělení,“ ozvalo se z interkomu. „Caurorgorngoth se přiblížil na dostřel a hodlá na nepřátelskou flotilu zaútočit. Žádá o pomoc.“

„Řekněte jim, že dorazíme, jakmile posbíráme naše mládence,“ odpověděl Přízrak. „Ať ještě chvilku počkají.“

„Můstku, tady taktika. Zaměřujeme neutrinové výstupy konzistentní s prkny Cheericků. Jde o mnohačetné výstupy. Myslím, že se mariňáci zbavili prken, jakmile se dostali na palubu dreenské lodi.“

„Posbíráme je hned, jakmile dostaneme na palubu mariňáky. Někdo z těch chlapů nepřestal ani na sekundu myslet s čistou hlavou. A vsadím celou svou gáži na to, že vím, který z nich to byl.“

 

U čtrnáctých tlakových dveří nemusel Berg ani stisknout tlačítko pro otevírání. Dveře se otevřely samy, sotva tým mariňáků dorazil do poloviny chodby, a on zalehl k palbě a skousl spoušť, ještě než vůbec nepřítele zahlédl.

„Dreen!“ zavolal Smith úplně zbytečně. Pak zaklekl a pokryl chodbu palbou ze svého kanónu.

První vlnu útočníků tvořili výhradně psí démoni. Spojená palba čtyř mužů – tři z nich byli vyzbrojeni kulomety ráže 14,5 mm a jeden měl kanón – je zastavila téměř okamžitě. Tentokrát ale měli podporu trnostřelců, dvounohých tvorů, kteří pálili ze zbraní na své hlavě husté karbonové „trny“.

„Uh!“ stačil říct Himes, než padl na záda, poté co jeden takový trn zasáhl jeho oblek.

„Držte se cíle,“ štěkl Hinchcliffe. „Zajištění, udržujte pozici!“

„Himmie to koupil!“ křikl Smith.

„To vidím, svobodníku,“ opáčil Hinchcliffe. „A my s tím nedokážeme zatraceně nic udělat.“

Všehovšudy na ně útočil tucet psích démonů a šest trnostřelců. Všichni byli mrtví dřív, než se nejrychlejší psí démoni dokázali dostat na pět metrů od mariňáků.

„Pistolníku, jdi se podívat na Himese,“ řekl štábní seržant, jakmile byla chodba vyčištěná.

Berg se přeplížil k obleku spolubojovníka a vyvolal na čelním panelu zobrazení životních funkcí. Přístroje monitorovaly srdeční tep, teplotu, hladinu kyslíku v krvi a mozkové vlny. Kromě úrovně kyslíku a teploty byly všechny na nule a zbývající dvojice rychle klesala dolů.

„Je mrtvý,“ ohlásil.

„Nemůžeme ho tu jen tak nechat pro Dreen, štábní seržante,“ řekl Smith – pokud se vzaly v úvahu okolnosti – poměrně klidně. „Sežrali by ho.“

O něco dříve se jim podařilo uvolnit z ochranného obleku Uribeho tělo, a když vyhodili do vzduchu jednu stíhačku, vypustili ho vzniklým otvorem v hangáru do vesmírného prostoru. Nic víc pro něho v otázce pohřbu udělat nemohli.

„Pistolníku, strč mu do wyvernu termitový granát,“ řekl Hinchcliffe. „Pak musíme vyrazit dál.“

„A kam vlastně jdeme?“ zeptal se Smith. „Vůbec přece nevíme, kde něco na téhle lodi je!“

„Jdeme pořád dopředu, mariňáku,“ štěkl štábní seržant. „Máš snad něco proti tomu?“

„Rozhodně ne, štábní seržante,“ odpověděl Smith upjatě. „Omlouvám se za svůj výbuch. Jdu do akce. Pojďme pozabíjet nějaké Dreen.“

Berg se co nejvíce vyhýbal pohledu na příslušníka svého týmu, když otevřel jeho wyvern. Bylo jasné, že několik trnů proniklo dovnitř ochranného obleku a pár se jich tam ještě chvíli odráželo. Svobodník byl provrtaný na několika místech a pod jeho tělem se leskla louže krve.

„Než odjistíš granát, tak vezmi jeho kanón a munici,“ řekl Hinchcliffe. „Kanón poneseme na střídačku. Nichi, jdi tam a seber střelivo. Budeš ho potřebovat.“

 

„Takovouhle loď chci taky,“ vydechl Přízrak.

Caurorgorngoth se konečně zapojil do boje. Torpédoborec chaosu sice velikostí nepřesáhl polovinu dreenského bitevníku, o letadlové lodi nemluvě, ale relativně malé rozměry dokázal vynahradit palebnou silou.

Loď ustupovala k nedalekému plynnému obru – nebyl to ten, u kterého se shromažďovala flotila Hexosehrů, ale to Dreen nevěděli. Šlo hlavně o to, aby se Dreen zdrželi a byli přesvědčeni o tom, že celá flotila zakotvila u nejbližšího plynného obra a doplňuje palivo zde, a ne na vzdáleném okraji systému. Torpédoborec chaosu dokonce vypustil falešné cíle, které odpovídaly emisím flotily uprchlíků. Čím déle budou Dreen mířit špatným směrem, tím delší doba zbude hlavní flotile k doplnění paliva.

Zatímco se doprovodné lodě rozvinuly do stran, aby velkorážními plazmovými děly napadly na dálku dreenské torpédoborce, loď chaosu pálila ze svého hlavního děla ránu za ranou.

Koule chaosu se pohybovaly téměř rychlostí světla. Při výstřelu na vzdálenost pěti světelných sekund jim trvalo necelých sedm sekund, než dorazily k cíli. Mohly být odhaleny pouze v posledním okamžiku a dreenské lodě divoce manévrovaly. Neustálým kličkováním a změnami kursu se jim dařilo většině výstřelů uhýbat. Několik ran ale cíle dostihlo. Posádka na můstku sledovala, jak koule chaosu zasáhla dreenský torpédoborec a protrhla mu v trupu otvor od přídě až po záď. Loď se na okamžiku sesunula z kursu a pak v jasném, ostře zbarveném záblesku vybuchla.

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Dreenské stíhačky vyrážejí z letadlové lodi ke stíhání Caurorgorngothu.“

„Dokážeme vypočítat, na jakém místě se budou nacházet, až budeme dost daleko na to, aby nás neodhalili, jak vypouštíme torpéda?“ zeptal se velící důstojník.

„Ano, můstku,“ zněla odpověď. „Už to počítáme. Sice nevíme jistě, jestli se torpéda budou nacházet přímo v jejich letové dráze, ale mělo by to být blízko.“

„Kormidlo, nastavte kurs,“ rozkázal Přízrak. „Taktiko, vypočítejte druhý bod odhozu. Vypustíme tyhle miny, pak provedeme dalších pár přeletů kolem letadlové lodě a vypustíme další. S trochou štěstí ty jejich stíhačky trochu proklestíme.“

 

„Tak dobře, rovně, nebo doprava?“ zeptal se Smith.

Konečně narazili na místo, kde se chodba dělila. Cestou k tomuto místu narazili na dvě další líhně – jedna z nich patřila trnostřelcům. Jeden se právě čerstvě vylíhl, ale sotva dokázal vystřelit a Berg ho zabil dřív, než Smith stačil zamířit. Nějakou chvíli se zdrželi ničením všech zárodků trnostřelců a pak v líhni nechali granáty pro případ, že by se ji někdo pokusil obnovit.

Roh chodby, směřující k zádi, byl označen dalšími mimozemskými znaky, vyvedenými v odstínech základních barev. Horní znaky byly vyvedeny v jasně fialové barvě zhruba ve výšce dospělého Adara a pod nimi se nacházely další, tentokrát ve žluté, které pokračovaly téměř až k palubě. Písmo se vinulo za roh a netvořilo je více než několik symbolů. Když po něm Berg přejel rukou, znaky zazářily a ozval se tichý, zvonivý cizozemský hlas.

Pak se dotkl modrého symbolu a ten k němu krátce promluvil; mimozemský hlas zněl jako zacinkání zvonku. Všiml si, že každý z nápisů je vyveden nejen v odlišných slovech – nebylo jich nikdy více než dvě nebo tři – ale také jiným tónem. Kdyby se alespoň nějak vyznal v hudbě, mohl na nápis hrát jako na klavír. Protější roh byl na první pohled přesnou kopií prvního.

Byla to nějaká nařízení? Rozkazy? Věděl jistě, že se to v životě nedozví, ale okouzlovaly ho tóny, které provázely pohyb jeho ruky po stěně.

„Doprava,“ odpověděl štábní seržant Hinchcliffe. „V téhle chodbě nic důležitého nenajdeme. Jestli je tu někde můstek, bude schovaný hluboko v lodi. Stejně jako ovládání životního prostředí.“

 

Vynořit se u lodi, vypálit a zase zmizet. Vynořit se, vypálit a zmizet. Celá akce se proměnila v tak nudnou rutinu, že ji Přízrak přenechal kormidelníkovi. Provedli vždy deset přeletů, pak znovu upravili kurs a rychlost a zjistili, jaké škody napáchali. Zjišťování škod trvalo dokonce déle než útoky samotné.

Nevolnost provázející bleskové přechody do warpu a zpět do normálního vesmíru byla ale čím dál horší. Velící důstojník ztěžka potřásl hlavou a polkl, když si prohlížel záběry útoku.

„Tentokrát to byla dobrá práce, synu,“ řekl potom. Letadlové lodi se podařilo vypustit všechny zbývající stíhačky, takže to nebyla zdaleka tak okázalá zkáza. Dokázali ale umístit jeden solidní zásah na záď dreenské lodi. Kdyby jen generátor chaosu, který měli, uměl napáchat větší škodu!

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Stíhači se blíží k zaminované oblasti.“

„Promítněte mi to na obrazovku,“ rozkázal Přízrak.

Zpočátku viděl na displeji jen černočerný vesmír, ale po chvilce temnota rozkvetla světelnými záblesky.

„Dostali jsme nějaké?“ zeptal se Přízrak napjatě. „Vypustili jsme tam osm torpéd. Zasáhli jsme alespoň něco?“

„Zdá se, že tři vybuchly předčasně, můstku,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Čekáme na zaměření banditů… můstku, počet banditů před vlétnutím do zaminované oblasti byl sedmdesát tři. Počet banditů po opuštění zaminované oblasti je šedesát čtyři. Dostali jsme jich devět.“

„To není tak špatné,“ usmál se Přízrak. „Máte pro nás další pozici?“

„Pracujeme na tom, můstku.“

„Dobře, mezitím podnikneme další přelet,“ přikývl Přízrak. „Tentokrát, synu, chci, aby sis je trochu povodil.“

 

Menší nepřátelské lodě na dostřel. Zahajte palbu z hlavního děla.

 

„Co je zase tohle?“ zavolal Smith.

Celý prostor lodě naplnilo dunivé vytí, jako by se v ní probudila miliarda vzteklých včel, jenže zvuk měl mnohem vyšší frekvenci. Začal na spodní hranici spektra, ale rychle stoupal do větších výšek. Zničehonic se loď otřásla tak silně, že je to málem srazilo na podlahu, a vytí utichlo.

„Zasáhli nás?“ rozhlédl se Nicholson.

„Myslím, že tohle bylo nejspíš hlavní dělo téhle lodi,“ poznamenal Berg.

„Co by mohlo s takhle velkou lodí takhle trhnout?“ zeptal se štábní seržant Hinchcliffe.

„Opravdu velké, velké dělo, štábní seržante,“ odpověděl Berg.

 

„Pane, Fatatug nám… zmizel,“ řekl nevěřícně Favarduro.

„Co se stalo?“ zeptal se klidně Kond. Fatatug je kryl na levoboku a právě zahajoval palbu na dreenský torpédoborec, který se je snažil napadnout na křídle.

„Naměřili jsme energetický puls z dreenské bitevní lodi,“ řekl Favarduro. „Nezjistili jsme žádnou zbraň, ale očividně na Fatatug vypálila. Čtrnáct treeků po energetickém pulsu Fatatug vybuchl.“

„Spojte se s Ostrým mečem,“ prohlásil Kond. „Uvidíme, jestli jejich senzory něco zachytily.“

 

„Všechno, co tady vidím, je světelný záblesk, můstku,“ řekl důstojník taktického oddělení nervózně. Nepřítel právě zaútočil zbraní, kterou nikdo nechápal. „Zpomalujeme záběr… pořád je to jen záblesk světla. Na první pohled to vypadá jako nějaký druh generátoru chaosu, ale je to něco jiného.“

„Hmotný generátor,“ prohlásil Weaver, když se podíval na výstup. „Máme tady gravitační ráz v oblasti, což naznačuje velké množství hmoty, která se pohybuje relativistickou rychlostí. Velké, velké, velké množství hmoty, a opravdu rychlé. Podle toho, co vidím, to dělá 0,3 rychlosti světla. Taktiko, tady astro – poklesla během celé události rychlost cíle Sierra jedna?“

„Potvrzujeme pokles rychlosti, astro,“ zaznělo z interkomu. „Teď už zase zrychluje, ale na minutu nebo dvě jeho rychlost opravdu poklesla.“

„Pojďte mi trochu naproti, astro,“ ozval se Přízrak. „Co proti nám stojí?“

„Hmotný generátor odpaluje… no, hmotu,“ odpověděl Weaver. „Představte si dělo pěchotního bradleye. Sice používá průbojné jádro z ochuzeného uranu, ale důležité je to, že dokáže vystřelit těžký náboj vysokou rychlostí. Tahle věc je relativistická, což znamená, že ze zásahu získává obrovské množství energie. Zásah touhle zbraní by dokázal nadobro vyřadit z boje kteroukoli loď Hexosehrů. Z nás by nezbyla ani loužička plazmy. A střílí na velkou vzdálenost. Přesný dostřel bych odhadl na pět světelných sekund.“

 

„Dává to smysl,“ poznamenal Kond, když si přečetl odpověď na svou otázku. „Musíme se zásahu touto zbraní vyhnout. Zahajte namátkové úhybné manévry. Pokračujeme v boji.“

 

„Levá nebo pravá?“

Chodba, kterou kráčeli, před nimi končila. Na obě strany vedly užší chodby, ale zůstávaly dostatečně široké na to, aby se do nich wyvern pohodlně vešel.

Tým už si skoro úplně přestal všímat známek dreenské přítomnosti, na které občas narážel. Cokoli bylo určeno k ovládání, bylo pokryto vrstvou modré plísně. Popravdě řečeno už si zvykli na to, že jedině podle modré plísně najdou způsob, jak otevřít dveře nebo uvolnit průchod. Občas viděli modrou plíseň nahromaděnou na podlaze, v rohu nebo na stropě. Těmto místům se snažili co nejpečlivěji vyhnout.

Cestou objevili i několik samostatných uzavřených oddělení. Pár jich otevřeli, ale většinou šlo o prázdné prostory. Byly to buď ubikace, nebo úložné prostory bývalých uživatelů lodi. Všechny byly vyklizeny až na holý kov stěn a palub. S výjimkou záhadných nápisů nenarazili na žádnou stopu po bývalých majitelích vesmírného plavidla.

A když pronikli hlouběji do nitra lodi, přestali nacházet i líhně. Zatím nenarazili na žádné dreenské ochranné jednotky.

„Jak je možné, že Dreen tu nejsou prostě všude?“ zeptal se nervózně Smith. „Všechno, co jsme viděli, bylo pár psích démonů a trnostřelců. Kde jsou nosorožčí tanky? Kde jsou stonožky a… co já vím, technici?“

„Lodí dokáže cestovat jen tolik jednotek, kolik jich loď samotná může uživit,“ odpověděl Berg.

„Ale tohle je přece zatraceně velká loď!“

„A její hlavní smysl pravděpodobně spočívá v podpoře hlavního děla, stíhačů, postranních děl a všech těch věcí, kvůli kterým se jí říká válečná loď,“ řekl Berg. „Dokonce i Dreen mají meze toho, co dokážou do omezené oblasti namačkat. Kdyby byly všechny tyhle prostory plné vojáků, tak by zbývalo méně energie a živin pro opravárenské doky a stíhačky. Dokážu si představit, že když jsou stíhači organického původu a potřebují živiny, tak mají k ruce nejspíš míň podpory než živočišný druh, který používá stroje.“

„Skončil jsi?“ zeptal se štábní seržant.

„Omlouvám se,“ řekl Berg.

„Ne, byla to dobrá přednáška,“ odpověděl Hinchcliffe. „Připomněla mi, proč jsi pro jednotku tak důležitý – kromě toho, že zabíjíš Dreen a rozbíjíš věci. Ale odpověď na původní otázku je: půjdeme doleva a pak hned doprava. Dříve nebo později musíme najít něco důležitého, co bychom mohli rozstřílet.“




24.

„Ano!“ zvolal Přízrak vítězně, zatímco celý můstek vybuchl radostí.

Opakované zásahy koulemi chaosu prorážely díry ve vnějším plášti letadlové lodi. Společně se sekundárními výbuchy, k nimž došlo v postranních hangárech, byla vnější ochrana lodi vážně poškozena.

Do jednoho z otvorů se pravděpodobně trefil šťastný zásah generátoru, který začal působit škodu hlouběji uvnitř lodi. Následky byly jasně patrné na první pohled, protože loď přestala zrychlovat a vypouštěla do svého kýlu proudy vody a vzduchu. Po celé její délce byly také vidět sekundární výbuchy. I když hlavní loď nebyla ani zdaleka zničena, byla příliš vážně poškozena, než aby pokračovala v boji. Začala zpomalovat a otočila se k uzlu nereality.

„Taktiko, tady můstek,“ řekl Přízrak a pak zvedl hlas: „Klid na můstku! Ještě pořád tu bitvu nemáme za sebou!“

„Mluvte, můstku!“ odpověděl důstojník taktického oddělení.

„Vypočítejte kurs té lodi,“ řekl Přízrak. „Pokud zůstane stejný, můžeme jí hodit pod nohy nějaké dárečky a zjistit, jestli ji nedokážeme dorazit úplně. Mezitím znovu zaměřte torpédoborce. Ještě pořád neznáme status našich mariňáků na té druhé lodi.“

 

„No dobře, takže jsme něco našli.“

Postupem času, jak mariňáci pronikali hlouběji do útrob lodi, začalo známek dreenské přítomnosti znovu přibývat a na chodbách se setkávali s čím dál větším množstvím zelené plísně. Po několika opatrných pokusech se rozhodli, že tahle plíseň na ně aspoň neútočí. Takže jí nevěnovali pozornost, ani když začala pokrývat stěny, strop i palubu v jednolitých plochách.

Poslední prostor, který se jim podařilo otevřít, byl ale jiný. Byla to velká místnost naplněná kusy mimozemského vybavení a zelená plíseň ho pokrývala skoro úplně.

„Jo,“ dodal seržant Priester. „Ale co že jsme to našli?“

„To nevím,“ odpověděl štábní seržant Hinchcliffe. „Ale vypadá to důležitě. Což znamená, že to budeme muset zgrappovat. Tohle koneckonců mariňáci dělají, že? Rozbíjejí věci a zabíjejí… věci.“

 

„To si děláte srandu,“ řekl Přízrak.

„Ne, pane,“ odpověděl kapitán Zanella. „Nedělám si srandu, pane. Věříme tomu, že je to možné. A na té lodi se nachází výsadek mariňáků, který potřebuje posily.“

Meč si potřeboval chvíli odpočinout. Od posledního vychládání teplota uvnitř lodi nebezpečně stoupla. Loď se odpojila od boje, vypustila miny do kursu ustupující letadlové lodě a pak se stáhla do hlubokého vesmíru, aby velení mohlo zvážit možnosti a zbavit ji nadbytečného horka.

Velící důstojník jednotky námořní pěchoty na palubě požádal o schůzku a Přízrak, který měl za to, že mu jde o stažení jeho mariňáků z dreenského bitevníku, se s ním sešel v důstojnické jídelně. Už předem měl připravenou odpověď: prvořadou nutností bylo vyřazení bitevníku z boje. Záchrana mariňáků byla sice důležitá, ale rozhodně to nebyla první položka na jeho seznamu. Tam se nacházely dvě věci: vítězství a přežití.

Co ovšem neočekával, byla žádost o zprostředkování sebevraždy.

„Kapitáne, v tomto okamžiku jsme uprostřed bitvy se silným a zkušeným protivníkem,“ odpověděl Přízrak. „S protivníkem, který pomalu, ale jistě grappuje mou loď a posádku. Nemám čas na to, abych zastavil a vyslal jednotku k napadení lodě. Ani v případě že bych si myslel, že to vyjde. Což si nemyslím.“

„Potřebujete k tomu jen o něco otevřenější časové okno, pane,“ namítl velitel jednotky námořní pěchoty. „A jednu drobnou úpravu v útočném programu. Jestliže se podaří tyhle dvě věci spojit, máme přinejmenším minimální šanci, že se na tu loď dostaneme. Navíc můžeme nést další střelivo a zásoby. Mariňáci, kteří provedli první výsadek, už předvedli, že se na nepřítele dá útočit i zevnitř. Se vší úctou tvrdím, že my ostatní dokážeme ještě víc. Jsme zbraň, pane. Se vší úctou vás žádám o to, abyste nás použil.“

„Nechám si vaši žádost projít hlavou, kapitáne,“ přikývl velící důstojník. „Můžete jít.“

„Zajímavý nápad,“ poznamenal Weaver.

„Jestli je nedokážeme zasáhnout torpédy,“ odpověděl Přízrak, „jak je asi dokážeme zasáhnout mariňáky?“

„Vidím za tímhle návrhem práci prvního seržanta Powella,“ řekl Weaver. „Když odpalujeme torpéda, potřebujeme k tomu spoustu času – dělá to až pět sekund, což je strašně moc. Nedá se to nijak automatizovat, a i kdybychom je vypustili před útokem, museli bychom se ve warpové bublině pohybovat současně se smrtícími raketami. Nepřítel je dokáže sledovat a podnikat protiútoky. Mariňáci na rozdíl od torpéd budou při přechodu už na okraji warpové bubliny. Jakmile pronikneme do normálního vesmíru a pálíme, jen se pohybujeme – oni už budou mimo oblast, kde to má vliv na loď, takže se pohybovat nebudou. My se od nich vzdálíme – ne moc daleko, to je pravda – přejdeme zpět do warpu a oni zůstanou ve vesmíru tam, kde je vysadíme.“

„A pak je obrana té lodi rozstřílí na kusy,“ dodal Přízrak.

„Možná, pane,“ pokrčil rameny Bill. „A nebo taky ne. Přístroje, které Dreen používají k rozlišení cílů, je nemusí vyhodnotit jako hrozbu. Kromě toho jsou ta prkna ve vesmíru neuvěřitelně mrštná a zatraceně rychlá. Osobně? Myslím si, že je to sebevražda. Ale to není můj profesionální názor. Můj profesionální názor, pane, se ve skutečnosti shoduje s kapitánovým. Jsou zbraň. Použijte je.“

 

Základní jednotka střelecké jednotce. Utrpěli jsme kritická poškození. 40% ztráta živin, 60% ztráta vzduchu. Ztrácíme materiál rychlostí čtyři sta krychlových jednotek za oběh. Ustupujeme k přechodovému uzlu.

Střelecká jednotka k základní jednotce. Ohlaste Velitelům, že druh 27314 bude zničen nebo asimilován během deseti cyklů. Loď druhu 27264 bude zajata a prozkoumána a lokalizujeme jejich domovský svět. Všechno je jen otázkou… Interní poplach. Vetřelci v recyklační místnosti číslo čtyři. Lokalizovat a zlikvidovat. Přesun dvaceti procent bezpečnostních jednotek k obraně centrálních obranných stanovišť.

Základní jednotka ke střelecké jednotce. Požadujete další bezpečnostní jednotky?

Negativní: vetřelců je jen málo. Budou eliminováni a pohlceni během jednoho oběhu. Odešlete zprávu Velitelům. Zůstáváme věrni.

Zůstáváme věrni.

 

„Ta zgrappovaná věc se smaží.“

Největší dreenská struktura v místnosti připomínala tvarem houbu – takovou, jakou si představovali při čtení Alenky v říši divů. Hodili jí na vršek klobouku dva termitové granáty, které se po výbuchu propálily nohou až k podlaze, takže ze struktury zbyly jen hořící trosky.

Rozpárali kabely, které zalily místnost zeleným slizem, a na některé kusy původní výbavy zaútočili palbou z kulometů, takže za několik okamžiků vybuchly ve sprškách jisker. Všeobecně vzato celou místnost neuvěřitelně rychle zgrappovali do samotných základů.

„Odvedli jsme tady dobrou práci,“ poznamenal štábní seržant Hinchcliffe. „A rád bych dodal, jak hrdý jsem na to, že…“

„Dreen!“ vykřikl Nicholson.

Berg skočil do úkrytu za jeden z mimozemských strojů, zhruba třímetrový válec, jehož původní funkce mu zůstala záhadou, a zahájil palbu směrem ke dveřím. Z místnosti vedl jediný východ a ten Dreen úplně zaplnili, jak se jeden přes druhého drali do úzkého otvoru v přepážce.

Mariňáci nedali útočníkům ani centimetr zadarmo a vchod do místnosti se rychle zaplnil mrtvými, ale ať jich zabili sebevíc, pořád se zdálo, že se za nimi derou další. Při pohledu na rozstřílené trnostřelce bylo jasné, že výsadek mariňáků má dostatek palebné síly, aby místnost udržel.

„Pistolníku, Smithi, zastavte palbu,“ řekl štábní seržant. „Pistolníku, kolik ti ještě zbylo granátů?“

„Čtyři, štábní seržante,“ odpověděl Berg.

„Zkus je prohodit přes ty útočníky dozadu do chodby.“

První granát, který Berg hodil, zasáhl jednoho z trnostřelců do hlavy a dopadl na hromadu dreenských padlých, kde víceméně neškodně vybuchl a dosáhl pouze toho, že celou hromadu rozmetal do stran. Druhý se mu ale podařilo přehodit přes úzký volný prostor v průchodu až do chodby. Výbuch na druhé straně zněl velice uspokojivě. Do místnosti dopadlo několik dalších těl trnostřelců a psích démonů. Chodba na druhé straně musela být úplně ucpaná těly.

„Kriste, kolik jich tam vlastně je?“ zeptal se Nicholson. „Už mi docházejí náboje!“

„Střílej pozorně a přesně,“ odpověděl Hinchcliffe. „Rozhodně nezastavuj palbu. Ale snaž se střelivo využít co nejlíp. Jestli je dokážeme udržet za dveřmi, vydržíme déle. Jestli ne, tak nám to stejně může být jedno.“

 

„Tohle jsou všechno dobrovolníci, první seržante?“ zeptal se kapitán Zanella s pohledem upřeným na skupinu mariňáků.

„Ano, pane,“ odpověděl první seržant. Nedodal už, že se dobrovolně přihlásili všichni muži v jednotce. „Rotný Neely, protože jsou tam muži z jeho čety. Důstojnický zástupce Miller, protože má vyšší hodnost než já. Pak už jsem musel začít ostatní chlapy vybírat sám.“

„Vidím, že s sebou berete jediného zbývajícího přeživšího z poslední mise a našeho náhradního zbrojíře,“ poznamenal kapitán s pohledem upřeným na Seeleyho a Lylea. „Co ti ostatní?“

„Týmy A a B druhé čety, pane,“ odpověděl první seržant.

„Vidím osm lidí,“ poznamenal velící důstojník jednotky námořní pěchoty suše. „A máme devět prken. Kdo bude používat to poslední?“

„To budu já, pane,“ odpověděl první seržant hlasem, který nepřipouštěl zbytečnou diskusi.

„Pokládám to za velice nerozumné rozhodnutí, první seržante,“ řekl kapitán Zanella a zvedl ruku, aby zastavil protesty svého podřízeného. „Musím ale myslet na poučku, se kterou mě seznámil můj první velitel roty: nikdy se nestavěj mezi svého prvního seržanta a pivo, ženy nebo jakoukoli bojovou misi si vybere. Připravte se k výsadku, šéfe.“

 

„Máme tady pět odstřelených dveří,“ řekl první seržant, zatímco se loď chystala k přechodu. „Snažte se dostat co nejblíž k těm, které jsou nejvíc vpředu. Budeme se muset proplétat hustou palbou, takže myslete na ostré manévry ve vesmíru, když poletíte k té lodi. Jakmile se dostanete dost blízko, už vás nemohou zasáhnout. Pak se dostaňte dovnitř. Až tam budeme, tak už si další postup nějak vymyslíme.“

„Jeffe,“ ozval se Miller na velitelské frekvenci. „Je ti jasné, že to bude pořádný masakr.“

„Do téhle akce jdou dobrovolníci, náčelníku. Ještě je čas na odhlášení,“ odpověděl první seržant.

„Abych pak do konce života musel snášet, jak mi vy blátošlapky budete říkat, že jsem sralbotka?“ uchechtl se Miller. „Tak to ani náhodou. Uvidíme se v pekle, hade.“

Pohled na blížící se mimozemský bitevník na vlastní oči a zblízka působil ještě děsivějším dojmem, než když jej sledovali na obrazovkách. Miller ve skutečnosti vyrazil příliš brzy a narazil do warpové bubliny ještě předtím, než zmizela. Dreenský bitevník chrlil palbu všemi směry. Na první pohled mu bylo jasné, že není možné, aby všichni přežili. Jejich skupina byla jako kamikadze – a to ani neměli dostatek výbušnin, aby při kontaktu mohli způsobit škodu.

Když warpová bublina zmizela a loď odlétla pryč, stalo se všechno příliš rychle na to, aby to dokázal sledovat; lidský mozek nebyl stvořen pro práci v milisekundách. Zničehonic se pohyboval otevřeným vesmírem a divokými manévry unikal před větším počtem plazmových střel, než kdy v životě viděl a než kdy vidět chtěl. Kdysi se dostal pod palbu několika raketometů v Mogadišu. Tohle ale bylo horší, protože tu neměl ani betonové koryto, za které by se mohl přikrčit. Nemluvě o tom, že ve srovnání s touhle palbou působila dvacetimilimetrová protitanková raketa jako vzduchovka. Vystřelená plazma ho míjela tak těsně, že mu její statický náboj zahlcoval vysílačku, a jeden výstřel se otřel tak blízko, že zvedl teplotu v jeho obleku. Vzhledem k tomu, že se ve vesmírném prostoru nemělo teplo jak šířit, usoudil, že se ho plazma ve skutečnosti musela dotknout.

Připadalo mu neuvěřitelné, že zničehonic narazil přímo do boku dreenské lodi. Stačila krátká myšlenka a letěl po jejím boku a ze všech sil se snažil držet z cesty pálícím dělům. Bitevní loď, která na všechny strany chrlila smrt, ve skutečnosti obklopoval oblak kouře. Všechno mu to připadalo jako scéna ze zlého snu.

Před sebou zahlédl poškozené hangáry, vypadající jako řady prázdných očních důlků. Vyrazil k nim a cestou kličkoval mezi hlavněmi děl. Opatrně brzdil a brzy už stál v jedné z prázdných prostor.

„Jsi tu druhý,“ poznamenal Powell, který právě prozkoumával vzdálenější stěnu hangáru.

Nakonec jich bylo šest. Štábní seržant Jim Revells, svobodník Eric Hough a svobodník Francisco Cestero nedokázali palbou proletět. A seržant Norman byl vzhledem k tomu, že během cesty přišel o kulomet, prakticky k ničemu.

„Lurchi, myslel jsem, že to nezvládneš,“ řekl Powell, když do hangáru konečně dorazil bývalý zbrojíř.

„Jen jsem se chtěl podívat na ta jejich děla, šéfe,“ odpověděl Lyle. „Moc rád bych viděl jejich schematické plány. Dokážou přesouvat zaměření tak rychle, že bych se vsadil, že musí mít magnetické převody. Snažil jsem se výrobce wyvernů přesvědčit o tom, že mají přejít na magnetické převody už od první chvíle, kdy jsem je viděl.“

„No dobře, s tím si budeme dělat hlavu později,“ řekl Powell. „Nejdříve musíme zjistit, jak se dostaneme z tohohle hangáru.“

„Našel jsem okno a dveře,“ hlásil náčelník Miller. „A pokud mě zrak neklame, tak jsem za oknem zahlédl obrys psího démona.“

„Nabít a odjistit.“

 

„Můstku, tady taktika. Máme problém.“

„Myslíte kromě toho, že se nám začíná sypat posádka?“ zavrčel Přízrak. Neustálé přechody mezi běžným vesmírem a warpem si začínaly vybírat daň. Doufal, že jim v tom alespoň částečně pomůže vychládání, ale pobyt ve stavu beztíže stavy nevolnosti a dezorientace jen zvýraznil. Posádka začínala hlásit halucinace a čtyřem lodníkům už museli podat uklidňující prostředky. A opravdu nechtěl myslet na to, jak je asi slečně Moonové, která proti nevolnosti ze stavu beztíže nebyla odolná vůbec.

„Mluvte, taktiko,“ odpověděl nahlas.

„Zbytek dreenského bojového svazu se odpojil od Caurorgorngothu a zamířil do nitra systému k hlavnímu útvaru prchajících Hexosehrů.“

„Maulk,“ zabručel velící důstojník. Dreen jim neskočili na lep na dobu delší než hodinu. A hlavní flotila Hexosehrů byla zatraceně pomalá. K dalšímu skoku jim zbývaly ještě dva dny cesty a za tu dobu je dohoní i nejpomalejší bitevník. Několik lehčích, rychlejších lodí by sice uniknout mohlo, ale většina populace Hexosehrů – miliony vědců, techniků, básníků a filozofů, které se nacházely v hibernačním spánku – by byla rozstřílena na atomy. A společně s nimi i veškerá naděje na to, že by mohli Pozemšťané využít jejich technologie k obraně své planety.

„Rozumím, taktiko,“ potvrdil Přízrak. Snažil se na sobě ze všech zbývajících sil nedat najevo, jak moc se na něm podepisují opakované přechody do warpu a zpět. Nebylo žádným velkým překvapením, že mu v tom pomáhal náročný výcvik stíhacího pilota. Po některých větších vzdušných soubojích už se cítil mnohem hůř. Ty ovšem nikdy netrvaly takhle dlouho.

„Pokračujeme v náletech,“ řekl pak Přízrak. „Už se nám podařilo vyřadit z boje jejich letadlovou loď. Máme na palubě bitevníku mariňáky, kteří přenesli boj k nepříteli. Pokračujeme v misi. Kormidlo, naplánujte kurs na cíl Sierra pět.“ Dreenský křižník se k nim nacházel nejblíž a podle všeho se snažil postavit mezi hlavní loď a malý, ale zdánlivě nezranitelný Meč.

„Kurs vložen,“ odpověděl kormidelník.

„Zahajte útok.“

Kormidelník stiskl tlačítko k přechodu do warpu a odněkud ze zadního prostoru lodě se ozvalo hlasité kovové třesknutí, které rozezvučelo celé plavidlo. Okamžitě poté ztratili vnitřní gravitaci.

„No nazdar,“ vydechl Přízrak. „Tohle znělo ošklivě.“

„Můstku, tady strojovna,“ ozvalo se z interkomu. Přes slova hlavního inženýra bylo v pozadí slyšet kašlání.

„Mluvte, strojovno.“

„Právě došlo k závažnému selhání generátoru neutrin. Jsme mimo provoz. Kromě toho tu máme požár, ale ten už se nám daří zvládat.“

„Nemáme to zase tak daleko k hlavnímu dreenskému operačnímu svazu, strojovno,“ poznamenal velící důstojník. „To, že budeme zpátky v provozu, je poměrně důležité.“

„Rozumím, můstku,“ odpověděl hlavní inženýr. „Už jsme sáhli po zásobách lepicí pásky.“

„Strašná sranda, strojovno,“ odpověděl velící důstojník. „Jak dlouho to bude trvat?“

„Až budeme mít alespoň přibližné ponětí, určitě se ozveme, můstku.“

„Weavere,“ řekl velící důstojník. „Skočte laskavě do strojovny a zjistěte, co se tam děje.“

„Provedu, pane,“ přikývl Weaver, rozepnul si bezpečnostní pás a pevně se chytil zábradlí. Potřásl hlavou a ztěžka polkl, protože tentokrát pociťoval mikrogravitaci daleko hůř než obvykle. Hlava se mu točila a stěží dokázal zaostřit pohled tam, kde měl být poklop vedoucí z můstku. Opakované přechody do warpu se na něm začínaly vážně podepisovat. „Už jsem na cestě,“ dodal odevzdaně.

 

„Grapp,“ zamumlal Weaver, když konečně doplul do prostor strojovny. Nebyl ani zdaleka jediným návštěvníkem. Zdálo se, jako by si v této místnosti dala dostaveníčko nejméně polovina lodních mechaniků – někteří se vznášeli a čekali na příkazy, ale většina se jich snažila uklidit nepořádek. Část z nich měla stále spuštěna hledí přileb skafandrů, což jasně vypovídalo o tom, jak vážný požár byl. Přestože recyklátory vzduchu běžely naplno, Bill stále cítil ve vzduchu pach spálených plastů a ozónu.

Problém byl patrný na první pohled. Generátor neutrin – elektricky nabitý zrcadlový boson, který na místě udržovalo magnetické pole – se vytrhl z těsnění. Systém, který zrcadlový boson nabíjel a udržoval na místě, byl roztrhaný na kusy, poletující po celé strojovně, a jeden z jaderných techniků, kteří patřili k hlavní části strojní posádky, právě dostával první pomoc, poté co ho kus utrženého kovu zasáhl do čela.

„Co tím chcete říct, že nemáme náhradní díl?“ řval hlavní inženýr právě v okamžiku, kdy Weaver vplul do strojovny.

„Chci tím říct, že nemáme náhradní díl, pane,“ odpověděl hlavní strojní poddůstojník Macelhenie pomalu a pečlivě. Vznášel se víceméně hlavou dolů, hledí přilby měl vysunuté nahoru a nohama objímal trubku u stropu. „Vůbec se nepředpokládalo, že by ovladač mohl bouchnout. Je to v podstatě pevná paměť.“

„Ale není navržený na opakované cykly,“ řekl Weaver. „Chither. Během testování prošel tisícem cyklů, ale rozhodně ne takhle rychle. A od chvíle, kdy jsme ho umístili sem, neprošel celkově ani tou tisícovkou. Před tímhle letem jsme ho měli vytáhnout a vyměnit. A ano, sice je to pevná paměť, ale ke generování neutrin potřebuje obrovský elektrický náboj. Nejspíš se prostě přehřál a bouchl jako transformátor, který prochází příliš dlouho příliš velkým zatížením.“

„Tak co s tím uděláme?“ zeptal se hlavní inženýr, který se snažil zůstat v pozici hlavou nahoru tím, že se držel opěradla křesla. „Viděl jsem schéma téhle věci, ale nemám nejmenší ponětí, jak to vlastně funguje. A bez generátoru neutrin jsme momentálně mrtvá váha ve vesmíru.“

„To si samozřejmě uvědomuji,“ zamračil se Weaver. „Tchare?“

„Lidská technologie,“ pokrčil mimozemšťan rameny. Také se víceméně vznášel v prostoru, také v podstatě hlavou dolů. „Přemýšlím. Nenapadá mě jediný způsob, jak by se to dalo vyřešit lepicí páskou.“

„Máme tu systém pro vstup energie,“ řekl Bill a snažil se silou vůle potlačit mlhu, do které mu mozek zahalovaly opakované skoky do warpu a ven. „Pak je tu napojení na magnety. Máme tucty magnetů, které by se daly použít pro stabilizaci. Energie se napojuje do zrcadlového bosonu, ale musí být modulována. Nejspíš se přehřál právě modulátor. Potřebujeme hodně energie, ale malý transformátor, modulátor, převaděč z analogového signálu na digitální…“

„Počítač,“ ozvala se ze zadní části místnosti Miriam. Byla schoulená do klubíčka v rohu místnosti u stropu a bylo jasné, že se snaží neplést nikomu do cesty. Tentokrát se ale nezdálo, že by na ni měla mikrogravitace jakýkoli vliv.

„To by zdroj energie nezvládl,“ poznamenal Bill. „Potřebujeme skoro tisíc ampérů.“

„Nějakou dobu by to ale vydrželo,“ zdůraznila Miriam. „A až by přestal stíhat, dal by se vyměnit. Na vědeckých stanovištích máme desítky počítačů. O součástkách nemluvě.“

„Ne,“ zavrtěl hlavou Bill. „Počítač má přinejlepším výkon kolem deseti ampérů. Přepínače a pojistky by odešly během několika milisekund. Nefungovalo by to, věřte mi – už jsem jich pár takhle odpálil. Hmmm…“ Weaver potřásl hlavou, která se mu točila.

„Mohli bychom ale použít počítač pro řízení převodu z analogu na digitál a ten počítač by řídil modulaci – co by ale moduloval?“

„CD přehrávač,“ odpověděla Miriam. „Ten používá stejné algoritmy. Nejspíš bychom ho museli nastavit ručně, ale ovladače už jsou rovnou v přehrávači, takže by to šlo jednoduše. Stačilo by udělat krabici z potrubí číslo třicet dva; ve skladu strojovny jsem viděla metr a půl dlouhý kus. Pak už na řešení problému stačí lepicí páska.“

„To zní sice jako dobrý nápad, Miriam,“ připustil Weaver, „ale stejně si myslím, že to bude příliš málo.“ Potřásl znovu hlavou. Závrať se ještě o něco zhoršila. „Uch… poslyšte, Tcharův servírovací stolek přece funguje úplně stejně jako CD přehrávače.“

„Myslíte tu věc, kterou jste použili pro sestavení vysílače morseovky v gamma paprscích?“ zeptala se Miriam.

„Ano, přesně to,“ přikývl Weaver. „Fungovalo by to?“

„Já to dokážu nastavit tak, aby to fungovalo!“ souhlasila Miriam. „A vyřešilo by to i náš problém s transformátorem! Jenže bychom potřebovali dvě taková zařízení – jedno pro modulátor a druhé pro transformátor. Zatraceně.“

„V online obchodě Triple A Plus Industrial Warehouse dostanete vždy dva kusy za cenu jednoho!“ napodobil Weaver Tcharovo nadšení. „Samozřejmě má dva kusy.

Jak je ale možné, že vy jste jediná, komu tady ještě funguje mozek?“ zeptal se pak. „Já jsem z těch warpů úplně zblblý. Bývaly doby, kdy jste v podobné situaci ležela schoulená někde v koutě.“

„Já nevím,“ odpověděla Miriam a pokrčila rameny. „Ať vás chlapy trápí cokoli, mně se to vyhýbá. Možná je to tím, že jsem holka. A možná je to tím, že jsem divná. Ale to nám při opravě nepomůže.“

„Pravda,“ přikývl Bill. „Strojovno, stíháte nás sledovat?“

„Ne tak docela,“ přiznal vrchní inženýr. „Mně se taky tak nějak rozpouští mozek. Myslím, že si ani trochu nedokážu představit zpracování a už vůbec netuším, o čem to slečna Moonová vlastně mluví.“

„Miriam, co potřebujete?“ zeptal se Bill.

„Zrzka a Potápku,“ odpověděla Miriam bez váhání. „A zhruba třicet minut času.“

„Jsme na dostřel dreenských válečných lodí,“ poznamenal Bill.

„Tohle mi v přemýšlení nepomáhá, komandére Weavere,“ odpověděla Miriam, přitáhla si nohy k tělu, odrazila se od přepážky a zamířila k hlavnímu vstupu do strojovny. „Nechte mě pracovat a neříkejte mi, že se nás chystají rozstřílet na atomy, ano?“

 

„Neutrinový generátor je mimo provoz,“ řekl Bill a znovu se připoutal do astronavigačního křesla. „Dočista se rozletěl po celé strojovně. Slečna Moonová přišla na to, jak ho opravit. Už na tom pracuje.“

„Proč jsem vlastně bral na tuhle cestu takovou spoustu chlapů?“ opáčil Přízrak unaveně a pak se napřímil. „Totiž – ta ženská dokáže uklidit celou loď, natře všechno, co je potřeba, a teď dokonce spraví rozbitý pohon. Vsadím se, že kdybych to potřeboval vědět, tak by dokázala zjistit, kde teď právě jsme.“

„V tomhle okamžiku by mi vůbec nevadilo, kdybyste mě zapomněl na Zemi, pane,“ připustil Bill.

„Můstku, tady taktika,“ ozvalo se z interkomu.

„Mluvte,“ odpověděl Přízrak.

„Od hlavního bojového svazu se právě oddělila letka dreenských stíhaček. Jsou na kursu přímo k nám. Dostanou se na dostřel během dvaceti minut.“

„Vážně by mi vůbec nevadilo, kdybyste mě zapomněl na Zemi,“ dodal Weaver.

„Jak dlouhou dobu zaberou opravy?“ zeptal se velící důstojník.

„Slečna Moonová říkala, že třicet minut,“ odpověděl Bill.

„Tak jí řekněte, ať si pospíší!“

„Opravdu si myslíte, že to pomůže, pane?“ zeptal se Bill.

„Odvolávám rozkaz,“ zavrčel Přízrak. „Výkonný, připravte odpálení torpéd. Chci plné pokrytí. Maximální tah pohonu po dobu pěti minut, pak vypnout. Uvidíme, jestli se dokážou postavit těm stíhačkám do cesty dřív, než se ony dokážou dostat na dostřel.“

Bill provedl rychlý propočet a neodpověděl. Odpověď totiž zněla tak to ani náhodou.

 

„Tohle ani náhodou nedokážeme přežít,“ prohlásil Berg na velitelské frekvenci.

„To si uvědomuju, Pistolníku,“ odpověděl štábní seržant Hinchcliffe unaveně. „Prostě pokračuj v palbě, dokud máš střelivo. Pak použij pistole.“

„Je tu ještě jedna alternativa, štábní seržante,“ řekl Berg. Pokrytí prostoru dveří palbou bylo tak automatické, že přitom neměl potíže zároveň vést konverzaci. Byla to jen otázka pokud možno co nejkonzervativnější palby. Už dávno přepnuli na střelbu jednotlivými ranami a k plné automatice se vraceli jen tehdy, když se někteří Dreen dostali do místnosti.

Nicholson byl vyřazen z boje – nebyl mrtvý, ale zbraň mu ustřelil jeden karbonový trn a další pronikl jeho ochranným oblekem. Sice tvrdil, že to jakž takž zvládá, ale jeho životní funkce nevypadaly moc dobře. Priester už dvakrát vyčerpal zásoby střeliva, takže ho Hinchcliffe stáhl dozadu jako „zajištění“. Seržant byl sice skvělý střelec, ale plýtval střelivem, jako by neměl přijít žádný zítřek. Už od okamžiku svého založení námořní – a později i vesmírná – pěchota zdůrazňovala důležitost přesné palby; mezi jinými důvody ji k tomu vedlo to, že bude většinou operovat s velice omezeným zásobováním. A když musel člověk pracovat s omezeným zásobováním, bylo využití úplného minima munice k zabití nepřítele důležitou věcí. Berg nedokázal pochopit, jak tohle mohl Priester za celou dobu, co u mariňáků sloužil, nepochopit.

Společně se Smithem a štábním seržantem Hinchcliffeem pokrýval Berg palbou prostor dveří a zabíjel dreenské psí démony a trnostřelce, kteří se k nim snažili dostat ve zdánlivě nekonečném proudu. Jedinou otázkou zůstávalo, co jim dojde dřív: nepřítel, nebo střelivo?

„Jaká je to alternativa, Pistolníku?“ zeptal se štábní seržant.

„Existuje způsob, jak přetížit reaktory, které pohánějí tyhle obleky,“ odpověděl Berg. „Seržant ze Speciálních jednotek mi to vysvětlil během naší poslední mise a někteří z nás si s tím hráli, dokud jsme nepřišli na to, jak se to dělá. Není to velká jaderná bomba, ale je dost velká na to, aby vyčistila tuhle místnost i s okolím.“

„Budeme s tím počítat jako s úplně poslední možností,“ odpověděl Hinchcliffe po krátkém přemýšlení. „Ale raději mi řekni, jak se to dělá – pro případ, že bys nezůstal v téhle místnosti naživu poslední.“




25.

„Můstku, tady taktika. Dreenské stíhačky ve vzdálenosti milion kilometrů.“

Přízrak se zamračil na obrazovku a v duchu vztekle zavrčel. Jejich lasery byly obyčejné špuntovky, které nedokázaly ani opálit nátěr z dreenských stíhaček. Všechna torpéda odpálili…

„Rozumím, taktiko,“ odpověděl velící důstojník. „Vzdálenost k torpédům?“

„Čtyři tisíce kilometrů, můstku.“

Dreenské stíhačky dokázaly předtím zahájit útok ze vzdálenosti šesti set milionů kilometrů. Chither, musí tu být přece něco, co…

„Jakou orientaci mají přilétající stíhačky?“ zeptal se velící důstojník a promnul si bradu. „Jsou relativně nad námi, nebo pod námi?“

„Přilétají z pravoboku, můstku, v rovině minus jedna.“

„Loďmistře?“ řekl velící důstojník.

„Pane?“

„Chci, abyste přišel na to, jak natočit loď tak, aby se ty stíhačky nacházely relativně nad námi,“ řekl velící důstojník. „Použijte cokoli, co vám přijde pod ruku. Namiřte na ně generátor chaosu.“

„Rozumím, pane,“ potvrdil loďmistr a jediným odrazem nohou se začal přesouvat prostorem můstku k přídi.

„Strojovna je směrem k zádi, loďmistře,“ poznamenal velící důstojník.

„Ale torpédovna je na přídi, pane.“

 

„Tak dobře, zaměřte oba ty motory relativně nahoru,“ řekl loďmistr.

Nejsložitější a nejdelší práce spočívala v tom, aby dostali torpéda do správné polohy. Přímo do skladiště střeliva vedl poklop. Naneštěstí nefungoval jako vzduchová propust. Nakonec dostali povolení k odhozu připravených torpéd a k použití zásobních. Teď už šlo jen o to, aby správně nastavili a ovládali jejich pohonné jednotky.

„Rotátory jsou nastaveny, loďmistře,“ hlásil hlavní torpédový poddůstojník.

„Můstku, tady loďmistr,“ ohlásil se poddůstojník do interkomu. „Můžeme rotovat. Ovládání po podélné ose funguje. Zatím to nevybočuje, ale ještě pořád to není dostatečně vyladěné.“

„To je skvělá zpráva, loďmistře,“ odpověděl velící důstojník. „Dejte mi krátký zášleh s rotací na pravobok relativně nahoru. Stačí jen zlehka.“

„Krátký zášleh s rotací na pravobok,“ předal loďmistr rozkaz.

Torpédista s použitím manuálního ovladače nakrátko spustil pohon torpéda.

„Dobře,“ ozval se velící důstojník. „Jakmile řeknu, dejte tomu totéž v opačném směru. Na můj rozkaz. Tři… dva… jedna… teď.“

„Zášleh na levobok,“ řekl loďmistr.

„To bylo trochu moc, loďmistře,“ ozval se velící důstojník.

„Krátký zášleh na pravobok…“

 

„Kriste, kdyby to tak mělo elektronické řízení,“ zamumlal velící důstojník a stiskl tlačítko interkomu. „Tohle bylo skoro přesně,“ řekl. „Potřebujeme to ještě trochu vyladit. Můžete relativně zvednout příď?“

„Bude tam lehká rotace,“ odpověděl loďmistr.

„To je v pořádku. Jenom trošku výš.“

 

„Myslím, že to máme,“ prohlásil Přízrak po deseti minutách manévrování. „Taktiko, jaká je vzdálenost k cíli?“

„Sedm set tisíc kilometrů,“ odpověděl důstojník taktického oddělení.

„Uvědomujete si, pane, že mají delší dostřel než my?“ řekl tiše Weaver.

„Ano, to si uvědomuji, komandére,“ odpověděl Přízrak. „Děkuji za váš příspěvek k diskusi.“

Weaver poznal, kdy ho někdo stírá, takže mu bylo jasné, že na to raději nemá odpovídat.

„Takže jak se věci mají,“ ozval se velící důstojník po chvíli. „Ano, plazmová děla sice zlikvidovala naše torpéda, ale my jsme tvrdší než naše torpéda. Budeme střílet z toho generátoru chaosu tak dlouho, dokud to jen půjde, a tak dlouho, dokud bude fungovat. A jestli dokážeme alespoň narušit jejich formaci a na okamžik oddálit útok, bude mít slečna Moonová víc času na práci. Chtěl jsem zdržet zahájení palby alespoň do chvíle, kdy je budeme mít na dostřel. Teď jsem se ale rozhodl, že zahájíme palbu dřív, než se k boji připraví oni. Pak se buď rozhodnou rozptýlit z formace, nebo ne, ale u Boha, budou vědět, že sice nemůžeme letět, ale rozhodně můžeme bojovat!“

„Můstku, tady taktika. Dreenské stíhačky se přiblížily na šest set milionů kilometrů. Zachytili jsme nárůst energie, můstku. Blíží se k nám.“

„Zahajte neustálou palbu z generátoru chaosu,“ odpověděl velící důstojník. „Loďmistře, připravte se na příkazy k manévrování…“

 

„Co to bylo?“ zeptala se Miriam, když se útrobami lodi rozezněl poplašný klakson a celý trup se zachvěl.

„S tím si nedělejte hlavu, paní,“ odpověděl Zrzek. S pomocí nejjemnějších nástrojů své umělé paže právě sestavoval jednotlivé kusy ovladače do celku.

„Nepřítel útočí na loď,“ dodal Potápka a položil na palubu kus trubky. „Náš velící důstojník palbu oplácí. Je to bitva ve vesmíru, paní, ale to už jsme zažili kolikrát.“

„Nedělejte si obavy, já jsem pořád klidná,“ řekla Miriam, zvedla kusy narychlo složeného neutrinového generátoru a usadila je do trubky. „Zrzku, jak vám to jde?“

„Už to budu mít, paní,“ odpověděl strojník.

„Podejte mi spojku na potrubí číslo sedm,“ řekla Miriam a zadržela dech, když se loď znovu zachvěla. „A dejte mi ovladač…“

 

„Poškození ve strojním oddělení, v osobních ubikacích a v ubikacích pomocného personálu,“ hlásil výkonný důstojník. „Žádné oběti na životech – v daných lokalitách se nikdo nenacházel. A přišli jsme o kompletní převodové ústrojí.“

„Tak to je dobře, že ho nepotřebujeme,“ prohlásil Přízrak, zatímco se loď zachvěla pod nárazem další plazmy. „Taktiko, jsou už na dostřel?“

„Rozptýlili se, můstku. Máme teď tři skupiny označené jako cíle bandita jedna až tři. A ne – stále jsou sto tisíc kilometrů za hranicí dostřelu.“

„Dobře, zaměřte na cíl bandita jedna,“ řekl Přízrak. „Loďmistře, připravte se na rotaci lodi.“

 

„Poškození jídelny mužstva a zadní torpédovny,“ hlásil výkonný důstojník.

„To je v pořádku, ti to schytají vždycky,“ odpověděl Přízrak. „Hlavně mi neříkejte, že to tentokrát koupila moje kajuta.“

„Prozatím žádný zásah…“ Přímo nad hlavami jim zazněl obrovský třesk a z prostoru můstku s řevem unikl vzduch.

„Právě jsem chtěl říct: prozatím žádný zásah v přední části lodi,“ pokračoval výkonný důstojník vysílačkou ve skafandru. „Beru hlášení zpět.“

„Loďmistře, proč jste ještě nějakého toho zmetka nesestřelil?“ zeptal se velící důstojník.

„Pracujeme na tom, pane,“ odpověděl loďmistr z přední torpédovny.

„Chci vidět nějaké hořící dreenské zmetky!“

„Zásah v prostoru hlavní strojovny,“ hlásil výkonný důstojník. „Žádné poškození. Dvě oběti. Evakuujeme.“

 

Mariňáci většinou neměli na palubě lodi moc co na práci. Jedinou výjimkou byla bitva, kdy bylo zapotřebí každé ruky.

„Zvedněte trochu tu desku,“ houkl kapitán Zanella. „Potřebujeme utěsnit tenhle prostor!“

Dávka plazmy pronikla skrz dvě paluby a v mírném úhlu se prořízla přepážkou jídelny mužstva. Vzhledem k tomu, že jídelna mužstva sloužila coby záložní ošetřovna, bylo její utěsnění a natlakování poměrně vysoko na seznamu důležitých věcí.

„Už to tam sedlo, pane,“ odpověděl rotmistr Mitchell. „Bennere, svařuj.“

„Rychleji, rychleji, rychleji,“ zamumlal kapitán Zanella na velitelské frekvenci. „K čertu, doufám, že…“

Dávka plazmy, která následovala tu první, sice putovala po stejném kursu, ale v odlišném úhlu, takže opravenou přepážku úplně minula.

Neminula ale vysokotlakou parní trubku, která po zásahu vybuchla v oblaku vroucí vody. Části ocelové trubky se rozlétly po prostoru jídelny pro mužstvo a naplnily celou místnost ostrými střepinami.

„No to mě poser,“ řekl kapitán Zanella tiše a udělal nejistý krok zpátky, když se mu do ramene zabodl šestipalcový kus rozježeného kovu. Cítil, jak v paži ztrácí cit, a přímo před očima se mu šířil oblak rudého plynu. Podle pocitu v ráně mu bylo jasné, že není příliš hluboká – což ale neznamenalo, že nemůže zemřít. Z narušeného skafandru unikal vzduch a krev.

„Tohle bude trochu bolet, pane,“ řekl svobodník Butler a popadl střepinu.

„Jestli se ta střepina vytáhne, tak během vteřiny půjdu do dekomprese i s celým tímhle skafandrem,“ namítl velitel mariňáků a položil ruku na poddůstojníkovo zápěstí.

„Na tohle jsme taky mysleli, pane,“ odpověděl Kermit a ukázal mu roli vesmírné lepicí pásky. „A raz a dva…“ a vytrhl střepinu z rány.

„Ahhh!“ zařval kapitán bolestí. „Já myslel, že se počítá do tří!“

„Já vím, pane,“ řekl Kermit. Rozvinul lepicí pásku a přelepil s ní otvor ve velitelově skafandru. Pevně přitlačil na okraje a během sekundy byla díra utěsněna.

„Tahle věcička je úžasná,“ poznamenal velitel mariňáků. Proud vzduchu a krve ustal, jako když člověk otočí kohoutkem. „A já myslel, že jsem šéfovi říkal, aby všechny osobní zásoby vesmírné lepicí pásky mezi mužstvem sebral.“

„Čirou náhodou jsem si všiml, že se tenhle kousek povaluje na ubikacích,“ řekl Kermit. „Každou chvíli jsem chtěl skočit za prvním seržantem a odevzdat ho.“

„Je vám odpuštěno,“ odpověděl Zanella. „Ale i tak pořád krvácím.“

„Tak to je dobře, že jste zrovna na ošetřovně, pane,“ ozval se zdravotník, který se vpotácel dovnitř s tělem přehozeným přes rameno. „Během vteřiny jsem u vás.“

 

„Musí to být nastaveno přesně,“ řekl Tchar.

Narychlo sestavený projektor byl připevněný na poškozené usazení něčím, co připomínalo miliony kilometrů lepicí pásky. Ale ještě jej museli co nejpřesněji nastavit.

„Co jste k tomu použili?“ zeptala se Miriam. Usazení bylo doplněno nástavcem pro manuální úpravu, který už na první pohled nepatřil k jeho původnímu vybavení.

„Pár součástek ze soupravy nářadí, kterou jsem si koupil online,“ odpověděl Tchar. Díval se na tečku světla na plášti koule něčím, co připomínalo zmenšený optický zaměřovač. „To světlo je z klíčenkového laserového ukazovátka, které jsem k ní dostal zdarma jako dárek. Tak, a máme nastaveno. Hlavní inženýre, zapojte pohon a zkontrolujte výstupy…“

 

„Žjúúú!“ zaradoval se Přízrak, když se jedna z dreenských stíhaček po zásahu koulí chaosu proměnila v plyny. „Nažer se plazmy, ty organická hrozbo!“

„Můstku, tady strojovna,“ ozvalo se z interkomu. „Myslím, že jsme připraveni k warpu.“

„Tak zmáčkněte tlačítko a jedeme,“ odpověděl Přízrak, když od přídě problesklo světlo. „Šlápněte na pedál a dostaňte nás odsud. Kamkoli jinam než na tohle zatracené místo!“

 

„Jsme rozstřílení na kusy, pane,“ prohlásil výkonný důstojník. „Poslední zásah nám vyřadil sonar a zničil důstojnické kajuty.“

„I mou kajutu?“ zeptal se velící důstojník.

„Naše kajuty to přežily, pane,“ ujistil ho výkonný důstojník. „Ale komandér Weaver nemá kde spát.“

„Grapp,“ zamumlal Weaver.

„Už bylo na čase, aby to ten váš kutloch taky jednou schytal,“ poznamenal Přízrak. „Ale pořád můžeme letět a bojovat.“

„Nicméně jsme museli evakuovat skoro všechny prostory na lodi, pane,“ podotkl výkonný důstojník. „Jediná oddělení, která prozatím neztratila těsnost, jsou strojní skladiště, ošetřovna a prostory pro návštěvníky. Ubikace mariňáků mají nerušený výhled do vesmírného prostoru stejně jako ubikace mužstva.“

„K tomu s sebou přece máme náhradní díly, výkonný – abychom je po bitvě použili,“ odpověděl Přízrak právě ve chvíli, kdy na můstek vešel loďmistr. „Skvělá práce, loďmistře.“

„Ano, pane,“ odpověděl poddůstojník. „To, jak jsem nakonec seděl na trupu za husté plazmové palby, nebylo vlastně tak špatné. Připomnělo mi to večer, kdy jsme pluli poblíž somálského pobřeží a narazili tam na piráty…“

 

„Mistře lodi, Ostrý meč se znovu začal pohybovat,“ hlásil Favarduro.

„Boží požehnání,“ řekl Kond. „Už jsem myslel, že jsme o ně přišli. Pošlete jim zprávu a požádejte o pomoc. Tenhle tlak už dlouho nevydržíme.“

 

„Caurorgorngoth se snaží vmanévrovat do pozice mezi dreenskou flotilu a lodě prchajících Hexosehrů,“ řekl důstojník taktického oddělení. „Byli ale úplně mimo pozici, takže se teď snaží mezeru uzavřít a zároveň bojují s dreenským bojovým svazem. Dreen se ale rozdělili a vytvořili jednu eskadru, označenou jako CruRon jedna, k níž patří oba jejich křižníky a dva torpédoborce, která se snaží napadnout Caurorgorngoth a jeho zbývající doprovod z boku. Navíc se další eskadra, označená jako DesRon jedna, přesouvá do pozice dále od bitevníku směrem k prchající flotile. Ta se skládá ze tří torpédoborců. Hexosehrové mají jen dvě korvety, které se jí mohou postavit do cesty. Takže se spojili a snaží se postavit mezi svou flotilu a Dreen; rozložení sil je pro ně ale velice nepříznivé. Většina stíhaček se zdržuje v sevřené formaci kolem cíle označeného Sierra jedna. Podle všeho zahájili pomalý cyklus doplňování zásob. Jejich plná bojeschopnost je zatím neznámá.“

„Takže se můžeme pokusit přijít na pomoc Caurorgorngothu, nebo se můžeme pokusit jít na pomoc flotile uprchlíků,“ řekl velící důstojník zamyšleně. „Na větší křižníky by se nám útočilo líp, protože to jsou větší cíle, ale ochrana uprchlíků je přednostní. Zařiďte přesun do pozice, odkud napadneme eskadru torpédoborců, výkonný. Caurorgorngoth se o sebe musí postarat sám.“

 

„Štábní seržante?“ zavolal Berg, když se Hinchcliffův ochranný oblek zhroutil na palubu.

Smith byl vyřazen z boje. Sice ještě pořád žil, ale byl raněný a při tom, jak byl narušen jeho wyvern, byla jeho smrt jen otázkou času. Nicholson před několika okamžiky přestal reagovat na otázky. Jeho životní funkce byly skoro na nule a bylo jasné, že vykrvácel.

„Počítám, že mi zase brzo dojde střelivo,“ řekl Priester, vztyčil se ze svého krytu a zahájil palbu na dveře. „Zgrappujte se odsud, vy zgrappovaní smradi!“ zařval seržant a vykročil ke dveřím.

„Prieste, zatraceně!“ štěkl Berg, když seržant vešel do prostoru, který ostřeloval. Dreen ubývalo. Cítil to v kostech. Tlak na dveře slábl. Chodba se musela vyprazdňovat, to mu bylo jasné.

Psí démon se zakousl do nohy wyvernu klejícího seržanta, divoce za ni trhl a srazil Priestera k zemi. Berg vstal, okamžitě přepnul na plnou automatiku a zasypal tvora na seržantově ochranném obleku střelami v marné snaze zabránit mu v proniknutí dovnitř.

Pak mu v kulometu došly náboje. Poslední střela ještě nezasvištěla prostorem a on už uvolnil čelistní spoušť a automaticky spustil paže k bokům.

Právě pro tohle mu říkali Pistolník; pro jeho dvě obrovské pistole, které byly vyrobeny z upilovaných odstřelovacích pušek ráže .50, se kterými dokázal střílet někdy zvlášť a jindy zároveň, a pro to, že dokázal zasáhnout všechno, na co zamířil. Pro většinu lidí byla střelba pistolemi obouruč hloupá frajeřina, na kterou se sice hezky dívalo, ale byla v přímém boji nepoužitelná.

To se ale Pistolníka Berga netýkalo. Obě velké pistole začaly chrlit střely BMG ráže .50 téměř stejnou rychlostí jako kulomet a prostor naplnil rachot neustávající palby, když mariňák vykročil ke dveřím. Nejdříve pobil tvory, kteří se nacházeli na wyvernu velitele družstva, a pak vyčistil celý prostor.

Pistole ovšem měly dohromady pouze čtrnáct nábojů. Když vyprázdnil levou a vyhodil prázdný zásobník, sjel rukou k pouzdru a držák na jeho obleku vystrčil plný zásobník o velikosti knihy, na který narazil pistoli. Odmlky v palbě by si skoro nikdo nevšiml; o okamžik později vyměnil zásobník pistole, kterou držel v pravé ruce, a seržant vesmírné pěchoty kráčel ke dveřím a probíjel těla nenáviděných netvorů, kteří na ně tak dlouhou dobu útočili, otvory o velikosti zaťaté pěsti.

Bergovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že v dohledu nejsou žádné další cíle – částečně také proto, že z chodby vlevo od průlezu přicházela další palba. Zbývající Dreen odehnaly od dveří do chodby vpravo zářivé čáry stopovek a dělových střel.

Berg na to ale nebral ohled. Automaticky přebil zbraně, vyklonil se ze dveří a vystrčil pistole do chodby. Pak pokračoval v palbě na mimozemšťany, dokud chodba nebyla prázdná – až na rozstřílená dreenská těla a cákance fialové krve.

„A proto, hoši a děvčata, říkáme tomuhle chlapci Pistolník,“ řekl desátník Lyle a zvedl kouřící hlaveň kulometu. „Rád tě zase vidím, Bergu.“

„Já tebe taky, Lurchi,“ odpověděl Berg. „Proč ti to trvalo tak dlouho? Zaskočil ses podívat do mimozemské strojovny?“

 

„Nedokážeme trefit ani chither,“ zavrčel Přízrak, když si pozorně prohlížel záznam posledního přeletu.

Nevolnost způsobená mikrogravitací, která díky delší zastávce kvůli provedení oprav pominula, se vrátila zpět s neztenčenou silou. A byla ještě horší, protože teď na sobě museli všichni mít skafandry. Plavidlo rozhodně nebylo postaveno tak, aby lidem vyhovovalo při provozu bez přítomnosti vzduchu. Na palubě se nacházela spousta systémů, které se s vakuem moc dobře neslučovaly.

Hlavně tu ovšem byl problém vyplývající z toho, že skafandry měly velmi omezenou zásobu vzduchu. Na rozdíl od wyvernů totiž nebyly vybaveny objemnými čisticími systémy a recyklátory. U všech bojových stanovišť se samozřejmě nacházely kyslíkové přípojky, ale mužstvo, které se muselo pohybovat po palubě, s sebou muselo neustále nosit náhradní vzduchové lahve.

A navíc nedokázali torpédoborce zasáhnout. Cíle byly o celý řád menší než hlavní lodě a na pořádný zásah jedné z nich potřebovali skoro stovku přeletů. Takže prozatím Meč nedokázal nepřátelské torpédoborce ani v nejmenším ohrozit.

„Weavere, vy jste říkal něco o tom, že integrujete všechno dohromady a zůstaneme v blízkosti nepřítele delší dobu, abychom měli větší přesnost,“ řekl velící důstojník.

„Také jsem ale říkal, že tím budeme zranitelnější,“ poznamenal astrogátor. „A bude trvat nejméně půl hodiny, než dám program dohromady.“

„Pusťte se do práce,“ řekl velící důstojník. „Výkonný, než komandér Weaver dokončí práci na změnách, přesuneme se do pozice pro vychládání. Raději budu riskovat, že nás zasáhnou, pokud tím dostanu šanci, že zasáhnu já je. Komu na tom záleží? Už teď jsme tak zgrappovaní, že by nám mohli prostřelit zbytky trupu a nedokázali by zasáhnout nic důležitého.“

 

„Získali jsme od Hexosehrů jednu poměrně důležitou informaci,“ řekl první seržant Powell. „Bojové útvary, jako je tenhle, jsou ovládány vědomými navigátory. Ti se nacházejí vždy na palubě hlavních lodí, jako je třeba tahle. Stačí vyřadit z provozu vědomého a Dreen nebudou vědět, co na strategické úrovni podnikat. Meč vyřadil z boje jednu z jejich hlavních lodí. Ta se vydala domů. A pokud najdeme vědomého na téhle lodi…“

Poté co se postarali o raněné mariňáky, jak nejlépe to šlo, shromáždil šéf útočníky, kteří přežili z první vlny a členy své jednotky v chodbě k rychlé bojové poradě.

„Zbytek Dreen udělá co, šéfe?“ zeptal se seržant Priester. Ochranný oblek měl těžce poškrábaný a psí démon poničil pravou nohu jeho wyvernu tak, že toho moc nenachodil. Ale díky střelivu, které s sebou na loď dopravily posily, měl znovu plné nábojové pásy a byl připravený je použít. „Odletí? Přestanou bojovat?“

„Hexosehrové tvrdí, že se vypraví najít nejbližšího vědomého, aby jim řekl, co mají dělat,“ odpověděl šéf. „No, je tu ještě jedna hlavní loď, ale ta odlétá ze systému. To by nám přinejmenším mělo získat trochu času. Takže tohle máme za úkol. Najít vědomého.“

„Šéfe, už pěkných pár hodin se po téhle lodi potloukáme,“ poznamenal Priester. „Zatím jsme viděli jenom líhně a bezpečnostní jednotky. Nemáme nejmenší ponětí, kde…“

„Možná máme,“ ozval se zničehonic Berg. Přešel chodbou k nejbližší místnosti a stiskl tlačítko, aby zavřel dveře. „Podívejte se na symboly na těch dveřích,“ řekl a ukázal na nesrozumitelné klínové znaky, zářící oranžovým odstínem.

„Já neumím číst cizozemsky, Bergu,“ řekl Priester.

„To já taky ne,“ odpověděl Berg a zamířil chodbou na konec do míst, odkud přišli. „Ale tady je úplně stejný symbol,“ dodal a ukázal na znak, nacházející se zhruba ve třetině stěny zespodu. „A…“ pokračoval zamyšleně, „…tohle je zajímavé…“

„Cos našel?“ zeptal se první seržant, přešel k němu a podíval se na dvojici znaků. „Tyhle jsou přece stejné, ne?“

„To ano, ale podívejte se na znaky nahoře,“ řekl Berg a ukázal na další řadu znaků, tentokrát vyvedenou v purpurovém odstínu. „Myslel jsem si, že jsou ty symboly stejné. A ty, které odpovídají symbolům na dveřích, stejné jsou. Ale tyhle nahoře… vzadu je normální hranaté písmo. Vpředu je ale… totiž, já myslím, že je nakloněné dopředu. A spodní část míří na druhou stranu. Počkejte chvilku.“

Odběhl zpátky chodbou a na vteřinu se skoro ztratil. Ale na křižovatce chodeb se sklonil a pozorně si prohlédl oranžový symbol. Písmo na příďovém rohu se naklánělo dopředu.

„Jsou to směrovky,“ řekl Berg a běžel zpátky. „Ta strana, na kterou to ukazuje, se nachází směrem k místnosti.“

„A tyhle ukazují dál do chodby,“ řekl první seržant a ukázal na žluté symboly.

„To bude nejspíš nejkratší směr k tomu, co je označené žlutou barvou,“ souhlasil nadšeně Berg. „Podívejte, tady je další, oranžové značení. Hádal bych, že označuje systém pro udržování životních podmínek. To přece obyčejně oranžová označuje, ne?“

„Čtyři oranžové,“ zamyslel se první seržant. „Čtyři modré. Jedna fialová, jedna zelená a jedna červená. A spousta téhle světle fialové nebo co je to za odstín.“

„Tak dobře, šéfe,“ poznamenal Berg, „zkusme si na chvilku představit, že Dreen myslí jako lidé. Důvod, proč si myslím, že jako lidé přemýšlejí, je ten, že jsme prozatím narazili na rozložení věcí, jaké by lidé rozhodně zvolili. Šest oranžových značek. Řekl bych, že je to označení sekce pro udržení životních podmínek nejblíže k přídi a na pravoboku. Všechny ostatní ukazují dozadu s výjimkou téhle, která míří dopředu. Ta ukazuje na…“

„Sekci pro udržení životního prostředí na levoboční přídi,“ dokončil myšlenku šéf. „Prostředí dvě, nebo jak tomu máme říkat. Takže tyhle znaky nejspíš znamenají P-2 nebo něco podobného.“

„Přesně,“ souhlasil Berg. „Takže jaké je na celé palubě lodi nejdůležitější oddělení?“

„Můstek,“ odpověděl první seržant s pohledem na znaky. „Velín. Něco takového. Všechny ty znaky, které jsou tu v několika verzích, mají po dvou symbolech a některé vypadají úplně stejně, i když jsou v jiných barvách. Jeden, dva, tři, na tom nesejde. Jednotlivé řady znaků mají tři symboly a shodují se… v druhém symbolu, tady a tady. Vypadá to, že tenhle symbol je jejich verze písmene E. Ten horní se liší.“

„Všechno jsou to směrovky k můstku,“ řekl Berg. „Možná k velitelské zóně, řízení, nebo jak tomu říkají.“

„Tohle je ale pořádně divoký odhad, Pistolníku,“ poznamenal první seržant a napřímil se.

„Ano, to určitě je, první seržante,“ přiznal Berg. „Ale dá se s ním začít, dokud nebudeme mít něco lepšího.“

„Pravda,“ přitakal šéf. „Potřebujeme se přeskupit. Priestmane, ty půjdeš se seržantem Normanem. Ten má vyřazené z provozu ovládání zbraní, takže se hodíte k zajištění pozice, ale nic moc víc nezvládnete. Vy dva zajistíte tuhle místnost a budete naše ústupová stráž. Necháme tady přebytečný náklad střeliva, takže je to důležitá pozice. Připravte si nadbytečné zbraně pro podpůrnou palbu a snažte se udržet naživu Smithe. Lyle a Seeley, vy jdete s Pistolníkem jako tým A. Lyle, vezmi si kanón a přelož střelivo. Normane, ty a Priestman budete tým B. Náčelníku Millere, kdybyste byl tak laskav a ujal se zadní stráže s rotmistrem Neelym, byl bych vám zavázán.“

„Myslím, že si ještě vzpomenu na to, jak se střílí,“ odpověděl SEAL. „Jak že funguje ta čelistní spoušť?“

„Jakmile bude mít Lyle kanón a střelivo, vyrážíme.“

 

„Stíhači na pozici jedna jedna čtyři alfa devatenáct,“ hlásil Favarduro. „Automatická obrana se zapojuje…“ Caurorgongoth se prudce zachvěl a pak ještě jednou. „Silná plazmová palba Dreen. Štíty na čtrnácti procentech.“

„Už jsme ustoupili dost daleko,“ poznamenal Kond. „Rozbíjejí nás po kouskách. Pilote, maximální zrychlení kupředu přímo na nepřítele. Favarduro, zaměřte dělo chaosu a sekundární baterie na velké křižníky. Ještě je bodneme.“

 

„Všechny mouchy z nového algoritmu jsem vychytal,“ prohlásil Weaver, když vešel na můstek. „Ale stejně bych ho rád alespoň jednou vyzkoušel nasucho.“

„Souhlas,“ řekl velící důstojník zamračeně.

„Co se stalo?“ zeptal se Weaver.

„Caurorgorngoth to dostává sežrat,“ odpověděl výkonný důstojník. „A jejich doprovod už rozstřílely stíhačky. Snažili se na Dreen zaútočit z dálky, ale právě začali zrychlovat směrem k bojové skupině. Vypadá to jako sebevražedný nálet.“

„Nebo je napadlo, že když se dostatečně přiblíží, nedokážou se netrefit,“ dodal Weaver.

„Myslím, že jde o obojí,“ řekl Přízrak. „Obětují se výměnou za to, že vyřadí z boje křižníky. A možná i pár torpédoborců. Ale rozhodně to nemohou přežít. Což znamená, že zbytek boje je na nás. Komandére Weavere, i kdyby dokázali zničit celý tenhle bojový svaz, tak v tomhle systému pořád zůstane sedm torpédoborců a každý z nich zvládne zničit celou flotilu Hexosehrů. Nemluvě o bitevníku s tím superdělem. Doufám, že to vaše vylepšení bude fungovat.“

„Ale jistěže bude fungovat, pane,“ odpověděl Bill. „To, jestli tahle vylepšení dokážeme přežít, je úplně jiná otázka.“

 

„Dreenský křižník ve vzdálenosti šesti dregů,“ ozval se Favarduro, zatímco se Caurorgorngoth otřásal pod spojenou plazmovou palbou celého nepřátelského bojového svazu.

„Zahajte palbu,“ rozkázal Kond. Až do tohoto okamžiku se vyhýbal přímé palbě a vedl loď tak, jako by jeho výzbroj chaosu byla vyřazena z provozu. Nepřítel mu na tuto léčku skočil a jednotlivé lodě mu letěly vstříc, aby si ukously co nejvíce kořisti.

Sonarový obraz byl jasný. Koule chaosu vystřelila do vesmírného prostoru a od výstřelu do zásahu neuplynulo ani šest treeků. Prostřední blinský křižník dostal zásah přímo do přídě a silná koule čirého chaosu okamžitě pronikla do jeho srdce. Zvukový obraz se rozostřil, když se nepřátelské plavidlo rozlomilo v plamenech.

„Nastavte zaměření na druhý křižník,“ rozkázal Kond. „Vezmeme je s sebou všechny.“

„Štíty na dvou procentech,“ hlásil Favarduro, zatímco loď upravovala kurs tak, aby zaměřila hlavní zbraň. „Poškození záďového kvadrantu, nepřátelské stíhačky jsou dostatečně blízko na to, aby překonaly naše štíty. Už jich ale zbylo pouze devět. Poškození příďového kvadrantu. Plazmová děla devět, šest a jedna jsou vyřazena z boje. Dosáhli jsme vzdálenosti, na jakou už nás nedokážou zaměřit hmotovými děly.“

„Dobrá,“ přikývl Kond. „Jestliže jsme tak blízko, nemůžeme minout.“

 

„Strašně moc bych chtěl boční baterii čtyřiadvaceti takovýchhle děl,“ poznamenal Přízrak zasněně. Weaver našel příhodný kus vesmírného smetí a zkoušel na něm nový zaměřovací systém. Na rozdíl od prvního testu se koule chaosu trefila hned na první pokus. Pohybovali se také dostatečně pomalu na to, aby mohli celý přelet sledovat na vlastní oči. Což, upřímně řečeno, velícího důstojníka děsilo. Dreenské systémy dokázaly zaměřovat nepřátelskou palbu jako bleskem. Rozhodně museli počítat s tím, že budou zasaženi, a přitom tahle ořezaná verze děla chaosu nedokázala hlavním lodím bojového svazu příliš uškodit. Museli jen doufat, že torpédoborce budou mnohem jednodušší kořist.

„S tím souhlasím,“ přikývl Bill. „Máme ale jen tohle jedno.“

„Pravda,“ odpověděl velící důstojník. „Výkonný, byly všechny požáry od posledního přeletu uhašeny?“

„O to se postaralo vakuum, pane,“ odpověděl výkonný důstojník suše.

„Byla to spíš řečnická otázka,“ dodal velící důstojník.

„V tom případě nebudou uhašeny, dokud nestrávíme dalších šest měsíců v kovárně a lakovně,“ odpověděl výkonný důstojník. „Ale jsme schopni pohybu ve vesmírném prostoru. Zatraceně, teď už většinu trupu vesmírný prostor tvoří.“

„Je to pořád lepší, než kdyby nám dovnitř tekla voda,“ poznamenal velící důstojník. „Kormidlo, srovnejte kurs a rychlost s cílem označeným Sierra šestnáct. A ať Bůh pomáhá spravedlivým.“

 

„Tak jo, teď se k něčemu blížíme,“ prohlásil Berg.

„Proč myslíš?“ zeptal se Lyle.

„Je tu víc té jejich plísně,“ odpověděl seržant. „Škoda, že nemám mapu tohohle systému chodeb.“

Jediná pomoc, ve kterou mohli doufat, se nacházela ve znacích na stěnách. Zdálo se, že následují jasně danou trasu, která se točila směrem dovnitř lodi, pak zase k vnějšímu plášti a v jednom případě překonávala tři výšková poschodí. Pokud se mohl Berg spoléhat na své prostorové vnímání, dostávali se v příčném směru ke středu lodi a v podélném mírně před něj. To ale neznamenalo, že mají namířeno na můstek – u ruských ponorek se například můstek nacházel na zádi a centrum pro řízení boje bylo uprostřed. Ale byl to rozhodně cíl. Narůstající množství dreenské plísně to jasně potvrzovalo.

Stejně jako skupina psích démonů, kteří na ně s bojovým kvílením zaútočili, sotva zahnuli za roh.

„Dreen!“ zařval Berg a bleskově zacouval zpátky do chodby, kterou postupovali.

„Tým A zalehnout,“ rozkázal šéf. „Už jsou tady.“

Protože povrch paluby pokrývala vrstva plísně, dokázali psí démoni vybrat zatáčku pěkně rychle. A Berg zjistil, že se dívá na útočící smečku ze vzdálenosti necelých tří metrů. Což znamenalo, že je musí pobít zatraceně rychle.

Zatímco se Berg se Seeleym pustili do ostřelování démonů o velikosti dogy z kulometů, přesunul se Lyle kousek zpátky a pak zaklekl po jedné straně chodby a čekal na svou příležitost. Když celá skupina vyrazila zpoza rohu a zaútočila v sevřené smečce, vypálil do prostředního psího démona výbušný granát – ten jej zabil a zároveň srazil k zemi mimozemšťany po jeho stranách, takže Berg se Seeleym neměli nejmenší problém je okamžitě dorazit.

„A máme další skupinu zezadu,“ ozval se Millerův hlas nevzrušeným tónem.

Berg se zaposlouchal do zvuku palby, který se ozýval za jeho zády, a uvědomil si, jak jej uklidňuje. Už se zúčastnil tolika ostrých přestřelek, že se naučil palbu číst a dostal se do stadia, kdy v ní skoro uměl vyčíst osobnost střelce. Nedávno padlý Drago šel do boje marnotratně – ať už v režimu automatické palby nebo při střelbě jednotlivými výstřely – a zahrnoval nepřítele přehradou střel s radostí, kterou bylo skoro možné cítit. Na druhou stranu bylo jasné, že Lurch je v hloubi srdce odstřelovač. Vždycky si počkal na správný okamžik a místo, než vystřelil. Seeley zase pálil pomalu a každému výstřelu předcházelo krátké zaváhání, prozrazující nejistotu. Nebylo jí mnoho, ale dala se vycítit. A tuto fázi často následovala zdivočelá palba ve chvíli, kdy zahrnul vybraný cíl přehradou olova jen proto, že mu dovolil přijít blíž, než sám chtěl.

Právě teď poslouchal Berg střelbu zadní stráže, tvořené starším rotmistrem průzkumných jednotek námořní pěchoty a SEALem dost starým na to, aby mohl být jeho otcem. Tato střelba sestávala z jednotlivých výstřelů bez jediné odmlky – s výjimkou neuvěřitelně krátkých intervalů při změně cílů. Žádné váhání, žádná zbrklost. Byla to nejprofesionálnější palba, jakou v životě slyšel. Ani první seržant nebyl takhle dobrý.

S útočníky si poradili během několika sekund a na palubě zůstaly ležet zbytky rozstřílených psích démonů.

„Pohneme se,“ řekl šéf. „Na tuhle pozici zamíří další bezpečnostní jednotky.“

„Poslyš, Pistolníku,“ ozval se Miller na Bergově soukromé frekvenci, když seržant – tentokrát daleko opatrněji – postoupil za další roh.

„Ano, starší důstojnický zástupce?“ odpověděl Berg.

„Bylo hezké poslouchat, jak pracuješ,“ řekl Miller. „Nádherná technika palby. Náramně hladká.“

„Děkuji, starší důstojnický zástupce,“ odpověděl Berg. „A neberte to špatně, ale právě jsem myslel na totéž ohledně vás a rotmistra.“

„No tak to je moc hezký kompliment, když něco takového řekne nositel Námořního kříže,“ odpověděl Miller.

„Náčelníku, vy ho přece dávno máte taky,“ podotkl Berg.

„To je vlastně pravda.“

 

„Můstku, máme příchozí vysílání z Caurorgorngothu,“ zaznělo z interkomu.

„Hoďte mi to na obrazovku,“ řekl velící důstojník. Taktické oddělení ho pravidelně informovalo o bojové situaci a nevypadalo to dobře.

Pohled na můstek válečné lodi Hexosehrů vypadal kvůli konverzi původního sonarového signálu jako surrealistická malba, ale tentokrát to bylo horší. Mimo jiné také proto, že obraz ostře problikával. A kromě toho – jak si Přízrak uvědomil – něco z toho zkreslení tentokrát působil kouř. Pohyboval se podivným způsobem a Přízrak si uvědomil, že se loď nejspíše nachází v mikrogravitaci a nejspíš je ve vakuu i můstek. Tento poslední odhad velmi rychle potvrdil skafandr, ve kterém byl Kond oblečen.

„Chaos… není,“ řekl Kond. „Obě… naše… děla… Musíme… naši… nepřítel k hlavní flotile… Zachraň můj národ.“

„Spolehni se, Konde,“ odpověděl Přízrak. „Běž s Bohem.“

„Běž…“

„Signál ukončen,“ hlásil důstojník komunikačního oddělení.

„Můstku, tady taktika.“

„Caurorgorngoth?“ zeptal se Přízrak.

„Je pryč, můstku,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Vrazil do jednoho z poškozených torpédoborců. Jeden ze zbytků trosek ukazuje spektrální výstup rozsáhlého úbytku systémů životního prostředí a emise klesají daleko pod normu. Ty ostatní vypadají… víceméně normálně.“

„Rozumím, taktiko,“ potvrdil Přízrak. „Kormidlo, jsme v pozici, odkud můžeme zaútočit na bojový svaz?“

„Jsme, pane,“ odpověděl kormidelník.

„Takže konečně zjistíme, jestli to teď bude fungovat líp,“ prohlásil velící důstojník. „Přízrak přebírá řízení.“

Zahleděl se na obrazovku, která už zase ukazovala protivníky jako vzdálené tečky a na které byl zvýrazněný torpédoborec přímo ve středu jejich formace, a stiskl tlačítko, jímž spustil nastavený program útoku.

Přelet probíhal úplně stejně jako předtím – to znamená příliš rychle na to, aby jej prosté oko dokázalo sledovat – ale místo okamžitého odletu z kotle palby tentokrát loď vypálila, upravila zacílení a vypálila znovu.

Torpédoborce ale nezůstaly stát se založenýma rukama. Jejich systémy byly na útok připraveny a zaměřily na prolétající loď vlastní obranu. Vorpalový meč se během úprav otřásal pod náporem plazmové a hmotné palby a trup během útoků nepřátelských zbraní zvonil.

Ale jeden jediný zásah, který se mu podařil, za to stál. Prostřední torpédoborec ve formaci byl prostřelený skrz naskrz. Přízrak by klidně přísahal, že na kratičký okamžik viděl dírou v jeho trupu hvězdy na druhé straně, ale pak už se vrátili do warpu a zmizeli.

„Můstku, tady taktika…“

Torpédoborec se na hlavní obrazovce rozpínal v oblaku vybuchujících trosek.

„Vidíme to, taktiko,“ potvrdil Přízrak a obrátil se k výkonnému důstojníkovi. „Jak jsme na tom s poškozením?“

„Hlášení stále přicházejí,“ zněla napjatá odpověď. „Nařídil jsem odhození všech zbývajících torpéd. Jedna z hmotných střel prorazila trup přímo v místě nabíjecí komory číslo tři. V torpédovně máme dva mrtvé. Také jsme přišli o dvě pohotovostní skupiny. Ošetřovna se plní. Stručně řečeno: dostáváme to sežrat.“

„Strojovno,“ řekl velící důstojník do interkomu, „pohon stále funguje?“

„Zatím ještě drží pohromadě, můstku,“ potvrdil vrchní strojník. „Nezapomeňte ale, že když to s námi bude moc třást, tak se tohle narychlo stlučené ukotvení může uvolnit a pak budeme buď někde uprostřed galaxie Andromedy mrtví, nebo uprostřed palby mimo warp bez možnosti odletu.“

„Tenhle risk nás prostě nemine,“ odpověděl Přízrak. „Kormidlo, upravte kurs tak, aby odpovídal cíli označenému Sierra osm. Připravte se k útoku.“

 

„Tak dobře, teď už vážně musíme být blízko něčemu důležitému!“ zavolal Berg. Právě se prokousával dalším náporem psích démonů a trnostřelců. Horší ale bylo, že měl pocit, že v otevřené oblasti za jejich zády zahlédl nosorožčí tank.

Nosorožčí tanky byly druhou nejobávanější zbraní, jakou Dreen během krátké války s lidmi použili. Byli zhruba stejně velcí a podobně stavění jako běžní nosorožci, ale měli stejně silné pancéřování jako těžké tanky a z prostoru mezi rohy pálili zášlehy plazmy tak silnými, že lidský těžký tank dokázali vyřadit z boje během jediné sekundy.

Taková palba v uzavřených prostorách lodi byla nejspíš to poslední, co by si velitel plavidla přál. Existovala ovšem možnost, že se jim podařilo proniknout tak hluboko k velitelskému můstku, že jeho vědomý vládce toto rozhodnutí riskl.

„Viděl jsem právě to, co mi připadá, že jsem viděl?“ zeptal se Seeley. Dvojice mariňáků se krčila v protilehlých koutech a pumpovala palbu chodbou, do které vedly skupinu fialové směrovky. Lyle se jako obyčejně držel o něco zpátky a dočišťoval nepřátele, kteří jim unikli.

„Jestli ti připadá, že jsi viděl nosorožce, tak jsme oba zahlédli totéž,“ vydechl Berg.

„Pistolníku, tady náčelník,“ zaslechl Berg z vysílačky Millerův hlas. „Existují pouze dva způsoby, jak může pěšák zabít dreenského nosorožce.“

„Mluvte, náčelníku.“

„Když vystřelí, zařvou,“ vysvětloval Miller. „A když řvou, tak trochu zaklánějí hlavu a doširoka otevírají tlamu. Vnitřek jejich tlamy není pancéřovaný. Druhý způsob – který osobně moc nedoporučuji – je strčit jim do tlamy termitový granát.“

„Rozumím, náčelníku,“ řekl Berg a silou vůle se mu podařilo neuchechtnout. „Prozatím by mi stačilo, kdybychom se dostali o něco dál touhle chodbou.“

„No, na nějaký ústup rozhodně zapomeňte, to ti říkám rovnou,“ odpověděl poddůstojník. „Tady jich poskakuje víc než blech podvraťákovi v kožichu.“

„Náčelníku,“ vložil se do hovoru první seržant. „Vidím, že jste se zbytečně moc potuloval s komandérem Weaverem. Lyle, musíš se posunout dopředu a na můj rozkaz zahltit chodbu palbou. Bergu, tvoje kamery ukazují na Seeleyho straně uzavřený poklop. Vidíš ho?“

„Vidím, šéfe,“ potvrdil Berg.

„Seeley, ty máš na Bergově straně další.“

„Mám, šéfe.“

„Tou chodbou budeme pokračovat pomocí postupné manévrovací palby,“ řekl první seržant. „Na můj rozkaz se Lyle přesune na Bergovu pozici a zahájí krycí palbu po jeho straně. Bergu, ty přeběhneš chodbu k poklopu na Seeleyho straně, otevřeš ho, přesuneš se dovnitř a začneš palbou krýt Seeleyho – ten se zdrží střelby, dokud nebudeš uvnitř. Pak provede totéž směrem ke druhé straně chodby. Lurch zastaví palbu, zatímco bude otevírat poklop a zaujímat svou pozici. Jakmile ustavíte palebnou základnu, zbytek týmu se přesune před vás a bude opakovat stejný manévr. Lurchi, na můj rozkaz… přesun!“

 

„Šéfe, potvrzuji otevřenou oblast a nosorožčí tank,“ hlásil Berg udýchaně. Přechod chodby byla jedna z nejriskantnějších věcí, jakou kdy v životě podnikl. Oběma směry přitom kolem něj svištěla divoká palba – z jedné strany pálili trnostřelci, z druhé zase dvojice mariňáků. Seeley navíc zadržoval svou palbu příliš dlouho a jeden z psích démonů vyrazil podél levé stěny chodby a málem se dostal až k němu. Zvlášť když se musel zastavit u poklopu, aby ho otevřel.

Na rozdíl od většiny malých uzavřených prostor na palubě lodi byl tento zarostlý plísní. A nebyla to běžná zelená. Tohle byla ostře fialová plíseň, která sloužila Dreen k šíření. Pokud by se mu dostal sebemenší kousek na ochranný oblek, byl by s ním konec. Naštěstí se většinou zdržovala u zadní stěny.

„Nosorožec nestřílí,“ hlásil Berg. „Ale vidím ho velmi jasně a musím počítat s tím, že může kdykoli zahájit palbu. Jinak je počet nepřátel vysoký. Je tam víc než třicet trnostřelců. Účel té otevřené oblasti není jasný, ale je tam plno.“

„Rozumím, Bergu,“ potvrdil šéf. „Seeley, teď je řada na tobě.“

„To mě zgrappuj, panenko zgrappovaná Maria…“ mumlal Seeley, když vyrazil z krytu svého rohu.

Mariňák bezpečně přešel chodbu a dostal se k ovládání příklopu. Ale zatímco z něj stíral rukou plíseň, která ovládací prvky pokrývala, psí démon, o němž byl Berg přesvědčený, že byl ještě před chvilkou mrtvý, otevřel zobák, zakousl se do nohy mariňákova ochranného obleku a zapřel se o přední nohy.

Tlak vyhodil Seeleyho z rovnováhy a o vteřinu později se zřítil pozadu na podlahu přímo doprostřed chodby. Dreen pustil jeho nohu a začal se mu škrábat na tělo, aby ochranný oblek roztrhal na kusy.

„Sundejte to ze mě!“ řval Seeley a snažil se pomocí hydrauliky převrátit na břicho, aby mohl rychleji vstát. I když však byly jeho paže tak silné, že takhle dokázaly otočit i wyvern plně naložený střelivem, psí démon ho příliš zatěžoval.

Berg zachytil souboj na podlaze jednou ze svých postranních kamer. Čelní pohled nechal zaměřený na hlavní oblast boje před sebou, pravou rukou tasil jednu z pistolí, koutkem oka zamířil a vypálil jedinou ránu.

Kulka prorazila hlavu psího démona ze strany a celou hlavu rozprskla na přepážce.

„Díky, člověče,“ řekl Seeley, převrátil se na břicho a vstal.

Ale sotva se obrátil zpátky k zámku poklopu, podařilo se jednomu ze zasažených trnostřelců přežít dostatečně dlouho na to, aby bok jeho ochranného obleku zasáhl salvou pěti trnů.

„Šéfe, přišli jsme o Seelmana,“ ohlásil Berg chladně. „Mám signál ukončení životních funkcí.“

„Rozumím,“ potvrdil příjem první seržant stejně chladně a věcně. Seeley byl jedním z několika málo mariňáků, kteří přežili první bojovou misi Vorpalového meče. Dalšího nasazení se už nedožije. „Pistolníku,“ pokračoval první seržant, „potřebuji, abys toho nosorožce vyprovokoval k palbě.“

„Cože?“ Bergovi málem přeskočil hlas. „Můžete to opakovat, první seržante?“

„Když vypálí, tak zařvou,“ odpověděl Powell. „Vidíš přitom, jak se nabíjejí k dalšímu výstřelu. Zatraceně, dokážeš přece sledovat, kdy se chystá vystřelit. Střílej na něj. Sice ho to nezabije, ale naštve ho to. Když se připraví k výstřelu, tak skoč do té místnosti, ve které se kryješ. Stěny výbuch utlumí. A pak ho s Lurchem dorazím.“

„První seržante, mám námitku,“ odpověděl Berg. „Tahle místnost je plná fialové dreenské plísně, která slouží k šíření jejich životního prostředí. Takový postup je pro mě sebevražda.“

„Seržante Bergstressere,“ řekl první seržant, „tohle nebyl návrh k diskusi.“

„Rozkaz, první seržante,“ odpověděl Berg a vypálil dlouhou dávku na nosorožčí tank. „Semper grapp Fi!“
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„Máme prasklý hlavní podpůrný rám od skladiště střel až po příď,“ hlásil výkonný důstojník. „Komunikační sekce byla zničena. Vědecká sekce byla zničena. Ubikace jednotky námořní pěchoty byly zničeny. Torpédovny byly zničeny. Ošetřovna přišla o vzduch, ale už ji zase stačili utěsnit. Dva zranění při ztrátě tlaku zemřeli. Čtyřicet sedm obětí: devět raněných v akci, zbytek padlí v akci. Jediné části lodě, které zatím neutrpěly přímý zásah, jsou můstek, taktické oddělení a strojovna. Ehm, a vaše kajuta přežila zásahy, které zničily torpédovny.“

„No sláva,“ řekl Přízrak. „A to jsme přitom dostali už tři torpédoborce.“

„Čímž nám zbývají dva a bitevní loď,“ poznamenal výkonný důstojník. „Na tu bitevní loď bychom neměli zapomínat. Před chvílí zahájila směrem k flotile Hexosehrů palbu na extrémně velkou vzdálenost.“

„Doufejme, že jsou schopni alespoň nějakých manévrů,“ řekl velící důstojník. „Chci se teď pustit do zbývajících torpédoborců. Přiblížit se k nim po křídle a držet je mezi sebou a tím bitevníkem. Pak je jeden po druhém sestřelíme. Taktiko, máte to?“

„Rozkaz, můstku,“ potvrdil důstojník taktického oddělení interkomem.

„Nastavte rychlost a dejte mi kurs,“ dodal Přízrak a pohodlně se opřel do křesla. „Je to jako králičí pacička,“ dodal. „Dokud bude moje kajuta pohromadě, můžeme bojovat dál.“

 

„Ááááh!“ zaječel Zrzek, když ho ošetřovatel co nejjemněji položil na operační stůl.

„Plazmová spálenina,“ hlásil ošetřovatel a ztěžka oddechoval. Byl pořád oblečený ve skafandru, protože mimo ošetřovnu panovalo ve všech prostorách lodi vakuum. „Pravá noha.“

„Jaká pravá noha?“ zeptal se doktor Chet trpělivě. Strojníkova končetina byla utržená těsně pod kolenem a tkáň byla spálená vysoko nad ním. Koleno bylo přenosem tepla z plazmy, rozžhavené jako povrch slunce, uškvařené na kost. Ošetřovatel píchl přes skafandr strojníkovi do těla další ampuli morfinu a lékař sáhl po operační sadě pil, která byla od poslední amputace ještě pořád zakrvácená. „Jestli to půjde takovýmhle tempem,“ poznamenal doktor Chet, „tak mu můžeme klidně vyměnit za protézu celé tělo.“

Přesto si potichu pobrukoval, když se se skalpelem v ruce sklonil nad operačním stolem. Říkejte si o potěšeních moderních špičkových neurověd, co chcete, ale chirurga nic nepotěší tak jako stará dobrá amputace.

 

Nosorožec se díval na Berga zpříma, jako by se snažil zjistit, jaký nepřítel to před ním tentokrát stojí. Berg tudíž neměl žádnou jinou možnost než zahájit palbu přímo na jeho těžký přední pancíř.

Všechny střely se samozřejmě odrážely. Jediný možný cíl byly krátkozraké oči a štěrbiny, které je chránily, měly ve skutečnosti menší průměr než velkorážní střela kulometu. Střelba ale očividně splnila účel. Nosorožec se ani nehnul, ale jako by se vší silou vůle soustředil na nepřítele v ochranném obleku a během několika sekund mu mezi rohy zajiskřil první blesk. Koule zeleného ohně zprvu vypadala jako drobný bod, ale bleskově se nalévala a rozšiřovala. Berg couvl zpátky, přitiskl se ke stěně místnosti těsně za dveřmi a doufal, že se vyhne mimozemské plísni, že to všechno nějak přežije, doufal, že se dožije toho, že ještě někdy uvidí Brooke.

„Lyle, přesun!“ rozkázal první seržant, když Berg uskočil do krytu. Stál přímo za střelcem a postrčil ho před sebou, takže oba postupovali chodbou téměř bok po boku. Na kratičký okamžik se stali cílem pro každého trnostřelce v řadách před sebou a pak celý vesmír zbělal.

 

Exploze zvedla Bergův těžký wyvern a mrštila jím k zadní stěně místnosti stejně lehce, jako když dítě hodí gumovým balónem. Přistál přímo uprostřed vypouklé masy fialové plísně, kterou se Dreen s děsivými důsledky rozšiřovali a která se na Zemi ještě pořád občas objevovala. Byl to jediný známý patogen třídy šest, který se aktivně snažil uniknout z jakéhokoli kontejneru, dokázal produkovat enzymy a kyseliny, jež se prožíraly jakýmkoli materiálem, a uměl si pomalu, ale jistě propálit cestu pancířem wyvernu. Bylo takřka nemožné jej zničit. Jediný známý způsob bylo spálení plamenem – vyžadovalo to obrovskou spoustu benzínu a kerosinu smíchaného s hliníkem.

Takže Berg měl svým způsobem štěstí. Když totiž plazmová střela zasáhla rám dveří, za nímž se skrýval, stoupla teplota v místnosti zničehonic o několik tisíc stupňů a plamen sežehl plíseň těsně předtím, než do ní vrazil a než mohla ohrozit jeho ochranný oblek.

Vnitřní teplota wyvernu samozřejmě vystřelila nahoru také. Do stěny narazil rychlostí zhruba padesáti kilometrů za hodinu, místnost se smažila a vnitřek jeho wyvernu téměř dosahoval teploty pekařské pece. Plíseň se rozpadla na prach a wyvern zahalila vlna plamenů a kouře. Poslední věc, kterou si Berg jasně pamatoval, byla koule bílého plamene.

 

První seržant zachytil výbuch nakloněním ochranného obleku a převalil se na palubu. Rázová vlna byla natolik silná, že když přišel k sobě, uvědomil si, že leží na břiše na křižovatce dvou chodeb. Na druhou stranu si uvědomil, že v prostoru mezi ním a otevřenou oblastí, kde se nacházel nosorožčí tank, není žádný nepřítel. Měl jen okamžik. Tanky vždy po útoku odhadly výsledek palby a pak triumfálně zařvaly. Měl jen tento krátký okamžik, aby vstal, přesunul se co nejblíže a vystřelil. Pouze jednou.

Byla tu v podstatě jediná potíž: celá chodba byla zničená. Výbuch a rázová vlna rozdrtily obě přepážky, palubu i strop. Cestu blokovaly provazce drátů a paluba pod jeho nohama byla otevřená až o jednu úroveň níž. Bylo to bludiště, kterým se s dostatkem štěstí a času mohl proplést. Jakýkoli útok byl mimo realitu. Přesto zaútočil. Na levoboční straně po sobě paluba nechala úzkou římsu. Kdyby ji jen dokázal přeběhnout na druhou stranu…

Před sebou zaslechl, jak se nosorožčí tank nadechuje. Tenhle zvuk už slyšel dřív a vzpomněl si na pach hořících uniforem, pálící se kůže – patřila k ní i ta jeho – na to, jak byl obklopen mrtvými mariňáky: mladý seržant uprostřed bitvy, které nerozuměl a ve které podle něj nemohli lidé zvítězit. Tentokrát ale neprohraje…

A pak uklouzl. Římsa byla prostě příliš úzká. Nebylo možné, aby se v objemném ochranném obleku dokázal dostat na druhou stranu, a když v pádu narazil na hranu hořícího otvoru, z posledních sil se jej zachytil oběma rukama wyvernu a přitáhl se nahoru. A věděl, že prohrál. Znovu. A že ten zasraný nosorožec zase pobije všechny jeho mariňáky…

A potom zahlédl hořící a páchnoucí přízrak, zahalený v plášti kouře. Na wyvernu bylo jen velice málo věcí, které mohly hořet. Za běžných okolností. Ale když v něm člověk stál těsně vedle výbuchu plazmy, stěží se to dalo popsat jako běžné okolnosti. Z kloubů a spojnic, určených pro pohyb v otevřeném vesmírném prostoru, se kouřilo, hliníkové nástavby obleku se roztékaly, nábojový pás v zadním úložném prostoru na střelivo vybuchoval, ale tento wyvern přes to všechno prošel ohněm a kouřem chodby a dvě obrovské pistole v jeho rukou se ani nezachvěly.

A ozval se řev.

 

Ve skutečnosti existovaly i jiné způsoby, jak zabít nosorožčí tank. Náčelník prostě nikdy neměl čas ani příležitost je vyzkoušet. Stejně jako každý tank byl i tento těžce obrněný proti útokům z určitého směru. Většina pancíře se nacházela na přední straně.

Existovalo ale jedno malé místečko v zadní části hlavy, které bylo zranitelné i nejlehčím útokem. Jistě – místo bylo dost pevné, aby tvora chránilo proti sekundárním účinkům, ale střela z dostatečně silné zbraně si cestu najít dokáže. Jediný problém tedy spočíval v tom, aby se dostal do pozice nad a za nosorožčí tank.

Takže náčelník opustil rotmistra Neeleyho na zadní pozici a probojovával si cestu mezi zbývajícími psími démony chodbou. Byla to loď a působila překvapivě lidsky – jistě, postavily ji bytosti, které byly mnohem vyšší než lidé, ale tyto bytosti myslely podobným způsobem. A jednotky SEAL cvičily často pohyb po palubách cizích lodí. Koneckonců bylo vždy jedním z jejich úkolů dobývání cizích plavidel.

Výtah našel tam, kde jej očekával, vyjel o jedno poschodí výš a vykročil zpátky. Stejným systémem jako první seržant zjistil, nač se Pistolník dívá, právě ve chvíli, kdy seržant obdržel sebevražedný rozkaz. A byl to dobrý rozkaz. Šéf věděl, co je třeba provést, a vydal ho. Miller tohle na skutečně dobrých vůdcích obdivoval. Nicméně existovala ještě jedna dobrá věc – říkalo se jí záložní plán. A i když si Miller rozhodně nehodlal připisovat zásluhy prvního seržanta a nechtěl podrývat jeho autoritu, šéf ho vlastně hodnostně nepřevyšoval.

Takže klusal chodbou a našel přesně to, co čekal: visutou lávku nad prostorem, který vypadal zatraceně stejně jako normální zadní důstojnická paluba. Koneckonců jste na lodi téhle velikosti museli mít nějaké místo, kde by mohla nastoupit celá posádka. A když už jste se rozhodli něco takového postavit, tak jste to postavili poblíž můstku, aby velící důstojník nebo admirál nemuseli chodit moc daleko. A postavili jste to tak, aby na to byl výhled. Ať už postavil tuhle loď kdokoli, myslel zatraceně podobně jako lidé.

Na stráži tam stál psí démon. Na druhou stranu byl ovšem zaujatý sledováním situace pod sebou. Stejně jako jejich větší bratranci – protože biologové už dávno došli k názoru, že tyto dva živočišné druhy jsou blízce spřízněné – měl psí démon v zadní části pancéřované hlavy stejné měkké místečko…

Za okamžik už lávku žádný psí démon nehlídal. Miller se přikrčil, když nosorožec vypálil. Bylo zbytečné postávat kolem, když vzduchem (nebo vakuem) létala žhnoucí plazma.

Udělal krok zpátky, zatímco se nosorožec začal nadechovat, pečlivě zamířil, čekal a sledoval, jak se Pistolník – ten kluk měl náramné koule! – vypotácel z oblaku kouře a plamenů, který ho měl podle všech zkušeností dávno zabít, a začal pálit ze svých dvou upilovaných barrettek. Jistě, ten kluk nemohl vidět ani na krok, protože většinu jeho optiky spálil výbuch plazmy a průhledový displej na přední straně jeho wyvernu byl pokrytý prachem a sazemi. Ale byla to nádherná podívaná. Zatraceně, ten kluk byl prostě skvělý! Miller by ho nemohl mít rád víc, ani kdyby to byl SEAL.

Náčelník ve wyvernu obdivně potřásl hlavou a vypálil jednu jedinou střelu ze své útočné pušky ráže 14.5, díky čemuž se mozek vzteklého nosorožčího tanku, který se právě chystal dorazit tu věc před sebou, co po něm střílela, rozprskl. Mrtvý mimozemšťan dopadl na palubu právě ve chvíli, kdy Pistolníkovy zbraně vystřelily naposledy a jejich závěry zůstaly otevřené. Pokud jste se nerozhodli opravdu podrobně prozkoumat padlý nosorožčí tank, tak by škoda, způsobená vystřelením kulky ráže 14.5 do týla, nevypadala tolik odlišně od rány z pistole ráže .50 vystřelené do horního patra tlamy.

Berg se zhroutil na palubu a poddůstojník SEAL znovu zmizel v temné chodbě.

 

„Tak tohle rozhodně znělo jako drahá záležitost,“ připustil Přízrak, když loď vystoupila z warpu. „Co myslíte, komandére Weavere? Pod miliardu, nebo přes miliardu?“

Ve vesmíru člověka nikdo neslyší křičet. Ale člověk může slyšet – nebo přinejmenším cítit – jak křičí loď, protože vibrace se přenáší podrážkami bot i rukama, svírajícíma podpěry a sloupky. A Vorpalový meč křičel z posledních sil.

„Pod miliardu,“ odhadl Bill.

„Výkonný?“ řekl velící důstojník. „Zprávy o poškození?“

„Právě jsme přišli o ocas,“ odpověděl výkonný důstojník na velitelské frekvenci.

„Myslíte vlečný vektorový sonar?“ zeptal se Přízrak. „To není zase taková škoda. Sonar pro nás v tomhle okamžiku není životně důležitý.“

„Ne, kapitáne,“ ozval se výkonný důstojník. „Myslel jsem ocas. Loď se právě těsně za hlavní strojovnou rozlomila na dva kusy.“

„Dobře, v tom případě mi komandér Weaver dluží dolar,“ prohlásil velící důstojník. Jistě – právě přišli o velice drahý vlečný vektorový sonar. Ale také o šrouby, turbíny, které je poháněly, kormidla a vlastně skoro o všechno, díky čemu je ponorka ponorkou. „Tak jako tak tyhle věci ve vesmíru nepoužíváme. Je to jen další oblast, kterou může nepřítel ostřelovat. Nějaké ztráty?“

„Během tohoto přeletu žádné,“ odpověděl výkonný důstojník. „Ale jestli koupíme zásah do ošetřovny, tak to bude ošklivé.“

„Souhlasím. Jak se drží neutrinový generátor?“

„Celá ta věcička je zatím pořád ještě úspěšně spojená lepicí páskou s fázovačem, můstku!“ zazněla z interkomu odpověď ze strojovny.

„To je dobře,“ poznamenal Přízrak trochu nejistě. „Připravte se na další přelet.“

„Tak tohle je něco, co bych rozhodně nečekal,“ uchechtl se Weaver.

„A tohle je co?“

„Že náš velitel, který nosí opasek i šle najednou, má ve skutečnosti rád Voltaire,“ odpověděl Weaver. „Nějak mi to vůbec nepasuje dohromady.“

„Myslíte toho filozofa?“

„Ne, kapelu. To je na dlouhé vyprávění, pane.“

„Tak si to necháme na později,“ přikývl velící důstojník. „Kormidlo, jdeme na to.“

 

„No to se zgrappuju,“ zamumlal Berg. „Haló, kde jste kdo?“

Smažil se. Prostor uvnitř jeho ochranného obleku žhnul jako pec. Muselo tu být nejméně čtyřicet stupňů, ale možná i sedmdesát.

„Haló?“ zavolal znovu.

„Jsi tam, Pistolníku?“ zazněl zvenčí jeho wyvernu hlas. Po okénku, kterým za normálních okolností viděl ven, přejel drapák dalšího ochranného obleku a alespoň trochu setřel nános sazí a popela. Pak se objevil další drapák. Brzy už se přes dvě desky aliglassu díval přímo do tváře prvního seržanta.

„Šéfe?“ zakřičel Berg, aby ho první seržant vůbec slyšel. „Myslím, že v tomhle obleku vůbec nic nefunguje.“ Zkusil pohnout ovládacími prvky wyvernu a nakonec se mu podařilo zvednout ruku, ale bylo to jako vzpírání.

„Už jsem si tě prohlížel,“ zařval první seržant. „Veškerou elektroniku máš spálenou, ale oblek by měl fungovat v manuálním režimu. Napij se vody. Než to vychladne, tak by sis bez vody uhnal dehydrataci.“

Berg nasál z hadičky a pak pokrčil rameny. „Myslím, že nádrž na vodu praskla horkem,“ řekl s kašláním. „To by vysvětlovalo tu páru.“

I bez elektronické pomoci se mu podařilo ve wyvernu postavit. Rozhodně to nebyla jednoduchá práce, ale šlo to. Když se ale postavil na vlastní nohy, začal sebou trhat a škubat.

„Co se to sakra děje?“ zahučel Berg.

„Podívejte, jak Pistolník trsá!“ zaduněl mu za zády další hlas. „Vítej v manuální verzi wyvernu. Je to pěkná sračka, a to ti říkám jako člověk, který v tomhle pekle strávil zatraceně dlouhou dobu.“

„Co se stalo?“ křikl Berg a ztuhle se obrátil, aby se podíval na náčelníka Millera, který mu stál za zády. Na rozdíl od ochranného obleku, který měl na sobě on a první seržant, SEALův wyvern takřka svítil čistotou – s výjimkou stříkance krve na jednom drapáku.

„Dostal jsi ho, synu,“ zařval první seržant Powell. „Dostal jsi ho. Skvělá práce!“

„Hurá,“ odpověděl Berg. „Ale jak? Kulomet mi přece nefungoval.“

„Tady,“ řekl první seržant a zvedl Bergovy pistole. Obě měly závěr stažený dozadu. Ani si nevzpomínal, že by z nich střílel.

„Aha,“ řekl Berg. „Skvělé.“

„Stůj klidně,“ zaduněl mu wyvernem další hlas. „Nemel sebou.“

„Mám na sobě nějakou tu plíseň?“ vykřikl Berg najednou. „Jestli jo, tak ji ze mě sundejte!“

„Je spálená,“ odpověděl první seržant.

„Dočista na prach,“ dodal náčelník. „Vážně úplně odvařená. Nemusíš si s ní dělat vůbec starosti.“

„Dobře,“ zavolal Berg a najednou si uvědomil, že poslední větu slyšel úplně normálně. „Lurchi?“

„Už jsem ti vyměnil komunikační modul,“ odpověděl bývalý zbrojíř. „Jaký máš příjem?“

„Na jedničku,“ odpověděl Berg. „Co elektronika motivátorů?“

„To bude horší,“ řekl Lurch. „Na tu s sebou nemám náhradní díly.“

Bergův ochranný oblek se zakymácel a před očima se mu objevil jeho kulomet.

„Z těchhle věcí se dá střílet z ruky,“ poznamenal Lurch a podal mu útočnou pušku ráže 14.5. „Bez motivátorů je ale zatraceně těžká. A pokud jde o tvoje střelivo…“

„To vybuchlo,“ dokončil větu náčelník Miller. „Vážně, synu, měl bys vidět, jaký je tvůj wyvern zezadu. Vypadá to skoro legračně. Dobrá zpráva je, že stínící panely očividně pracují.“

„Sláva,“ poznamenal suše Berg. „Co teď, první seržante?“

„Dostaneš za úkol zajištění tohohle rohu,“ uchechtl se šéf. „Budeš hlídat tuhle oblast a snažit se vyhnout jakémukoli kontaktu. Jasné?“

„Bude mi největším potěšením, první seržante,“ přiznal Berg. „Vy můžete klidně pokračovat v grappování téhle lodi beze mě, pánové. Já si náramně rád vezmu na krk pečlivou hlídku u tohohle rohu, dokud se nevrátíte. Kolik času vám mám dát?“

„Počkej tady hodinu a pak se vrať do zajišťovací oblasti,“ odpověděl první seržant. „Rozuměl jsi rozkazům?“

„Rozkaz, první seržante,“ řekl Berg a snažil se ve wyvernu co nejlépe napřímit.

„Pojďme,“ řekl šéf a rozhlédl se po zbývající čtveřici mužů. „Vyrazíme.“

 

Berg se díval za jejich zmenšujícími se postavami a zvedl ve wyvernu ruku, aby se poškrábal na tváři. Měl pocit, že se mu loupe pokožka, jako kdyby se spálil na slunci. Což nejspíš znamenalo, že má spálenou kůži úplně všude a neměl by se škrábat. Ruka se mu zastavila na čele, které mu připadalo divné… dokud si neuvědomil, že mu z obočí nezůstal ani chloupek. Drapák jeho ochranného obleku ale přejížděl po panelu jeho senzorů, zatímco uvažoval, co má vlastně dělat.

Všechny obvyklé senzory byly mimo provoz. Měl obousměrné externí audio a obousměrnou komunikaci. Zaměřování zbraní bylo mimo, ovládání bylo pouze manuální a kamery nepracovaly. V podstatě se mohl jen pomalu belhat chodbami, vyhlížet ven okénkem zaneseným sazemi a občas pomalu zvednout kulomet a vystřelit z něj. Neměl vodu a vedro z rozžhaveného ochranného obleku ho rychle dehydratovalo. Vnitřní gravitace lodi, které si předtím sotva všiml, byla o něco vyšší než pozemská. Takže nejenže dokázal wyvern ovládat daleko hůř než kdykoli předtím, snažil se o to navíc v silnějším gravitačním poli.

Maulk.

Kulomet byl těžký jako peklo a stejně v něm nezbývalo víc než dvacet ran, takže se sklonil a opřel ho o přepážku. Znovu se poškrábal na čele a sklopil oči ke spodní části svého obleku. Pod nohama měl trochu vody. Byl přesvědčený o tom, že je smíchaná s jeho močí, ale někteří lékaři pití vlastní moči běžně doporučovali, takže ho to určitě samo o sobě nemůže zabít. Navíc začínal mít strašlivou žízeň. Potíž ale spočívala v tom, že se neměl jak dostat dospod svého ochranného obleku. Ze všeho nejvíc teď potřeboval brčko. Zatraceně dlouhé brčko.

Na levoboční straně wyvernu se nacházela trubička, v níž se skrývaly napájecí kabely od reaktoru k senzorům. Dostal by se k ní skrz skříňku, kterou měl docela dobře v dosahu…

„Mhh,“ zamumlal. Tenhle izolátor určitě nesmí použít jako slámku. Celý vnitřní prostor jeho wyvernu byl jednou velkou změtí odkrytých drátů, a kdyby otevřel ještě tuhle skříňku, zvýšilo by to už tak příliš vysokou úroveň ozónu o celý jeden řád. „Grapp.“

Znovu ztěžka zvedl z paluby kulomet a pak znehybněl, když se jen kousek od něho ozval škrábavý zvuk. Znělo to jako drápy. Na kovu. Znělo to jako…

Zůstal stát bez jediného pohybu, když přes otevřenou oblast přešla skupina psích démonů, která měla namířeno do míst, kudy před chvilkou odešli zbývající mariňáci. Když byli pryč z dohledu, udělal tak tiše, jak to jen v ochranném obleku bez pohonu šlo, nepatrný krok dozadu – a propadl se dírou o jednu palubu níž.

„Grapp,“ zamumlal znovu a podíval se nahoru na díru. Nejspíš nadělal tolik hluku, že to bylo slyšet až na dvě stě světelných let vzdálené planetě Zemi.

Už měl za sebou několik pořádně zgrappovaných situací, tahle však pomalu, ale jistě začala stoupat na pomyslnou první příčku. Sice se mu ta myšlenka ani v nejmenším nezamlouvala, ale musel se schovat. Musel najít nějakou místnost, kterou Dreen nepoužívali, nebo ustoupit a projít zpátky k recyklační místnosti, kde se spojí s Normanem a Priesterem. Jeho ochranný oblek byl momentálně mnohem zgrappovanější než jejich. Kolem a kolem vzato to situaci s opatrným ústupem k zajišťovacímu bodu náramně zjednodušovalo – mohl se totiž jen s těžkostmi belhat chodbami jako zombie; v takhle poničeném wyvernu se rozhodně nedokáže schovávat za rohy a ustupovat s jakýmkoli půvabem.

Odkulhal ke křižovatce ve tvaru T, okamžik naslouchal, jestli nezachytí nějaké známky pohybu, a pak se co nejopatrněji rozhlédl na obě strany do chodby, která tvořila příčku k chodbě, jíž právě přišel. To ale vyžadovalo, aby vstoupil do křižovatky a otočil se v kruhu jako starý hlubinný potápěč v těžkém skafandru s kulatou přilbou. Opatrnost v této situaci nabývala poněkud inovativního významu.

Zjistil, že se tohle místo k nějakému schovávání vůbec nehodí, protože obě postranní chodby končily poklopy, které vypadaly, jako by vedly k výtahům. A u obou jejich ovládací panely svítily fialově. Na podobně zbarvené ovládací prvky narazili cestou několikrát – znamenalo to, že dveře jsou nějakým způsobem zamčené.

Znovu se otočil, aby se rozmyslel, kudy by měl pokračovat dál, a pak ze směru, odkud právě přišel, zase zaslechl škrábání drápů na kovové palubě. Couvl chodbou až na samý konec a rozhodl se, že si nechá krýt záda dveřmi výtahu na konci levoboční chodby a bude bojovat až do samého konce. Když slyšel, jak se drápy po palubě přibližují, pevně sevřel kulomet a snažil se získat přes sazemi zanesený čelní plát dobrý výhled.

Právě když mu došlo, že blížící se Dreen se nacházejí jen pár metrů od křižovatky, za sebou zaslechl syčivý zvuk. Ztěžka se otočil a zjistil, že ještě před chvilkou zamčené dveře výtahu se otevřely a line se z nich namodralá záře.

Vpotácel se dovnitř a dveře se znovu automaticky zavřely…

 

„Tenhle zgrappovaný krám už mi leze krkem,“ procedil Miller skrz zuby. Našli dvě cesty, které podle značení mířily do fialové oblasti, ale obě byly zamčené. Což na druhou stranu znamenalo, že jsou nejspíš na správné cestě. „Přece musí existovat způsob, jak tyhle dveře vyhodit do vzduchu.“

„Možná bychom ho měli co nejrychleji najít,“ ozval se od ústí krátké chodby rotmistr Neely. „K naší pozici se přibližují Dreen.“

„Důstojnický zástupce, opravdu bych ocenil, kdyby se vám ty dveře podařilo přesvědčit, aby se otevřely,“ řekl první seržant. „Já se mezitím přidám k desátníkovi Lyleovi a rotmistrovi a zkusíme tuhle chodbu zajistit.“

„Já je otevřu,“ prohlásil Miller krvežíznivě. „Tentokrát jsem si totiž s sebou vzal prskavky.“




27.

„Negativní kontakt,“ oznámil kormidelník.

Přízrak se rozhlédl po můstku a nijak ho nepřekvapilo, když zjistil, že improvizované nastavení pro skoky z normálního prostoru do warpu a zpátky, které tak dlouho úspěšně používali, už nefunguje. Viděl, jak světlo slunce přejíždí po troskách toho, co kdysi bývalo sonarovou místností. Kromě jiných věcí chyběla v této oblasti větší polovina pláště lodi. Sluneční svit se právě přesouval k místu, kde u pultu seděl komandér Weaver. Střela z hmotného děla naštěstí pronikla trupem až za stanovištěm astrogátora, takže komandér přežil. Tatáž střela ale naneštěstí ve svém letu pokračovala skrz dvě další paluby a prorazila si cestu až do jídelny posádky. Tato jídelna byla téměř úplně zaplněna raněnými; posádka se nyní snažila co nejrychleji prostor utěsnit, než ranění z bitvy s Dreen zemřou udušením.

„Taktiko, tady můstek,“ řekl Přízrak do interkomu a silou vůle se snažil ze svého hlasu vytěsnit únavu a vyčerpání. Tahle bitva byla nekonečná.

„Tady taktika.“

Hlas, který mu odpověděl, ale důstojníkovi taktického oddělení nepatřil.

„Kdo je to?“ zeptal se Přízrak. „Náčelník Brooks? Kde je důstojník taktického oddělení?“

„Na ošetřovně, můstku,“ odpověděl nejvýše postavený poddůstojník taktického oddělení. „Dostal střepinu do hrudi. Sice jsme mu rychle zalepili skafandr, ale… nevypadá to s ním moc dobře.“

„Rozumím,“ řekl velící důstojník. „Systém pro řízení boje nefunguje.“

„Pracujeme na tom, můstku,“ zněla odpověď. „Podle všeho za to může přehřátí některých čipů, které řídí rozhraní. Snažíme se to opravit.“

„Jaký je stav nepřítele?“

„Ve skupině označené BatRon jedna zůstávají cíle Sierra jedna, Sierra sedm, Sierra patnáct a devět banditů. Ze skupiny označené CruRon jedna zůstalo šest dalších banditů a cíl Sierra šest. Odhadujeme, že bandité náležející k CruRon jedna nejsou schopni návratu k doplnění zásob. Cíl Sierra tři, původně součást svazu CruRon jedna, nebude schopen zapojení do boje v průběhu následujících nejméně tří hodin. Cíl Sierra dvanáct se vznáší bez pohonu v prostoru. Primární hrozba, svaz BatRon jedna, pokračuje po kursu k flotile Hexosehrů. Sierra jedna začala ostřelovat lodě na velkou vzdálenost, ale její útok prozatím neměl na flotilu žádný účinek. Podle manévrování Hexosehrů odhadujeme úspěšnost palby na vzdálenost sedmi světelných sekund. Sierra jedna se na tuto vzdálenost přesune odhadem za čtyřicet minut.“

„Rozumím,“ potvrdil Přízrak. „Můstek končí. Strojovno, tady můstek.“

„Mluvte, můstku.“

„Jak to s vámi vypadá?“

„Primární pohonný systém je mimo provoz,“ zněla odpověď. „Prozatím fungujeme díky sekundárnímu systému. Vesmírný pohon plně funkční. Pro případ nutnosti máme připraveny náhradní neutrinové generátory.“

„Rozumím,“ odpověděl velící důstojník. „Můstek končí.“

„Cesta domů bude opravdu zajímavá,“ poznamenal Weaver.

Přízrak sklopil oči k displeji na svém skafandru a uvědomil si, že se s ním astrogátor spojil na soukromé frekvenci. Díky tomu jejich slova nemohl slyšet žádný člen posádky na můstku.

„Jestli zvládneme sestřelit cíl Sierra jedna, tak nás Hexosehrové dokážou docela rychle dát zase do pořádku,“ odpověděl velící důstojník.

„Jistě, pane,“ řekl Bill s pochybnostmi v hlase.

„Máte s touhle představou nějaký problém, komandére?“

„Prostě si myslím, že to není možné,“ pokrčil Weaver rameny. „Kdybychom neztratili Caurorgorngoth, tak by to nejspíš možné bylo, ale takhle…“

„Můstku, tady komunikace.“

„Mluvte,“ řekl Přízrak.

„Máme příchozí vysílání od mistra flotily Lurcy.“

„Spojte nás.“

„Šéfe Přízraku,“ přeložil program slova mistra flotily, „tvoje loď je vážně pořádně zgrappovaná.“

„Díky za tohle vyjádření důvěry, Lurco,“ odpověděl Přízrak. „Potřebujeme provést nějaké drobné úpravy systému pro řízení boje, ale brzy se zase zapojíme do bitvy.“

„Posílám vaším směrem flotilní zásobovací loď,“ řekl Lurca. „Její kurs zasílám v samostatné zprávě. Pokud váš pohon stále funguje, zkuste jí letět naproti. Na palubě této zásobovací lodi jsou naši inženýři, kteří by vám měli pomoci.“

„Toho si opravdu vážíme, mistře flotily.“

„Inženýři začnou okamžitě po příletu pracovat na štítovém generátoru, který by bylo možné napojit na rozhraní vašich systémů,“ pokračoval Lurca. „Pokud to bude fungovat, získáte alespoň nějakou ochranu před plazmovou palbou.“

„Nevím, jaká slova by dokázala vyjádřit mou vděčnost,“ řekl Přízrak. „Pamatuj ale, že podle propočtů našeho taktického oddělení nezbývá nepřátelským lodím déle než čtyřicet minut k tomu, aby se dostaly tvé flotile na dostřel. Jestliže ji do té doby nedokážeme zastavit, bude tahle bitva k ničemu.“

„Mé taktické oddělení došlo k podobným výpočtům,“ přisvědčil Lurca. „Proto musíte použít svůj pohon, abyste se se zásobovací lodí setkali co nejdříve.“

„Už jsme na cestě,“ odpověděl Přízrak. „Weavere?“

„Kurs zadán do řídícího programu,“ řekl astrogátor.

„Kormidlo, spusťte program.“

 

Srovnání rychlosti a kursu se zásobovací lodí nebylo ani s pomocí sekundárního pohonu obtížné. Jakmile se k sobě plavidla přiblížila, přeplula vesmírný prostor, který je dělil, skutečná armáda Hexosehrů. Ke vstupu na palubu Vorpalového meče ani nepotřebovali využít příklopů a vzduchových propustí a dovnitř se dostali mnoha otvory v plášti lodě.

„Jsem starší inženýr Elirgoth,“ řekl Hexosehr, který vstoupil na můstek jako první. Loď zastavila motory, aby Hexosehrům na palubě umožnila jednodušší pohyb, protože gravitační přechod dělal při pohybu mimo loď vždycky potíže.

„Já jsem velící důstojník Steven Blankemeier,“ odpověděl velící důstojník. „Také známý jako Přízrak. Toto je můj výkonný důstojník, který má na starosti opravy.“

„Jako nejdůležitější potřebu jsme vyhodnotili nutnost instalace štítového generátoru,“ odpověděl skrze překladač Elirgoth. „Specifikace vaší lodi se od posledního měření změnily, ale tomu bychom se měli umět přizpůsobit. Připevníme jej na váš trup nepříliš daleko od energetického generátoru. Tak alespoň bude mít přístup k energii. Mé pomocné týmy dostaly rozkaz, aby se spojily s vašimi opravárenskými týmy a zapojily se do práce. Pokud to pro vás bude přijatelné, zůstaneme na palubě i během boje. Zanedlouho sem dorazí dodávka těsnicího materiálu k opravě a utěsnění kriticky poškozených oblastí. Navíc máme pláty trupu, které můžeme nainstalovat tak, abychom důležité zóny lodě uzavřeli. Ukažte nám, kde máme pracovat, a my budeme pracovat velice rychle.“

„Pojďte za mnou,“ řekl výkonný důstojník. „Ukážu vám, kam nainstalovat štítový generátor, a promluvíme si o dalších kritických poškozeních.“

„Vidíte, co jsem vám říkal?“ otočil se velící důstojník na Weavera, když dvojice odešla z můstku.

„Pořád si nemyslím, že dokážeme sestřelit ten bitevník,“ řekl Weaver.

„Ale nebojte se, však my ho dostaneme,“ odpověděl Přízrak.

„Jistě, pane. A můžu se zeptat, jak přesně?“

„Když dojde na nejhorší, tak prostě vletíme do toho jejich zatraceného hmotného děla a necháme vybuchnout pohon,“ řekl Přízrak.

 

„Z čeho jsou tyhle dveře postavené?“

Miller rozhodně nežertoval, když říkal, že si s sebou vzal ‚prskavky‘. Kdyby byl jeho ochranný oblek v takovém stavu jako Bergův, tak by vším tím oktocelulitem, který měl naložený v zadním úložném prostoru wyvernu, zlikvidoval o pěkných pár palub víc.

Ale přestože použil nejsilnější – ve srovnání s C-4 více než čtyřnásobně silnou – konvenční výbušninu v celém vojenském arzenálu a směroval výbuch mrtvými těly Dreen, nepodařilo se mu na zamčených dveřích udělat ani škrábanec.

Podařilo se mu nicméně pokrýt celou chodbu velice hezkým světle fialovým odstínem krve Dreen, kteří mu posloužili coby náhražka pytlů s pískem.

„Já nevím, náčelníku,“ odpověděl Lyle. „Ale prskavky vám asi brzy dojdou.“

„Jeffe, tudy se vážně nikam dál nedostaneme,“ přiznal Miller. Ty dveře si z něj prostě dělaly legraci. „Doufám, že vám docházejí Dreen, protože já už další těla nepotřebuju.“

„To bohužel nemůžu zaručit,“ odpověděl první seržant. „A myslím, že jsem o něco dál v chodbě právě zaslechl řev nosorožce.“

„V tom případě si nějaké ty prskavky ještě schovám,“ potřásl hlavou Miller. „Popravdě řečeno existuje ještě pár dalších způsobů, jakými se dají nosorožčí tanky vyřadit z boje. Jenom je u nich o něco málo nižší pravděpodobnost úspěchu. Dělá to zhruba něco kolem zatracené nuly procent.“

 

„Zahajte nálet.“

Instalace štítového generátoru trvala necelých třicet minut. Hlavní body byly umístěny nad můstek, strojovnu, ošetřovnu a taktické oddělení a hexosehrští inženýři přestavěli nebo rovnou vyměnili přehřáté součásti pohonu.

Někteří se pak přesunuli zpátky na zásobovací loď, ale většina jich zůstala a pokračovala v práci navzdory tomu, že se Meč pouštěl do boje.

Torpédoborec označený jako Sierra patnáct se na ploše obrazovek zvětšil a jeho obrys se proměnil v letící žhnoucí plazmu, paprsky laserů a zášlehy u ústí hmotných děl. Vylepšený Vorpalový meč si palby nevšímal, na okamžik se zastavil pro přesné zacílení a pak se zábleskem vystřelil kouli chaosu, která nepřátelské plavidlo roztrhala jako balicí papír.

„Můstku, tady taktika,“ zaznělo z interkomu. „Cíl označený Sierra patnáct ustal v zrychlování.“

Tečky na hlavní obrazovce už se začaly rozdělovat, a jakmile se dvě zbývající lodě hlavního bojového svazu prohnaly kolem zničeného spolubojovníka, displej bitevního pole se updatoval.

„Můstku, tady taktika. Ze svazu označeného BatRon jedna se oddělují stíhači. Zdá se, že mají namířeno ke korvetám Hexosehrů.“

„Doufám, že si s nimi naši spojenci dokážou poradit,“ řekl Přízrak. „Taktiko, chci loď na kursu, který nás dovede přímo k cíli Sierra jedna. S drobotinou jsme si užili, je čas zaskočit za maminkou.“

 

„Kam všichni šli?“ zeptal se Miller a vyhlédl za roh. Chodbu za ním naplňovala těla dreenských psích démonů a trnostřelců. Žádné z nich se ale nehýbalo. No dobře, pár se jich snažilo pomocí předních nohou přitáhnout těla rozstřílená palbou z kulometů a kanónu k nepříteli. S těmi se vypořádal jednou ranou do hlavy, ale tohle byli jediní nepřátelé v celé chodbě.

„To netuším,“ odpověděl první seržant Powell. „V jednu chvíli se na nás valili jako povodeň, a pak se hned stáhli.“

Odněkud z dálky se ozvalo dunivé zařvání, které jim pod nohama roztřáslo palubu, a hned poté drtivé zaskřípání, jako by do stěny narazil těžce pancéřovaný tank.

„No nazdar,“ vydechl Miller.

„Takže můžeme předpokládat, že lehčí jednotky prostě uhnuly, aby udělaly místo těžké jízdě,“ dodal první seržant.

Na konci rovné chodby se objevily rohy a Miller na ně vypálil. Střely se se zajiskřením od tvrdého materiálu odrazily.

„Co děláš?“ zeptal se ho Powell.

„Máme za zády zgrappovanou slepou chodbu,“ odpověděl Miller a neustával v palbě do boku obrovského nosorožčího tanku, který se centimetr po centimetru soukal zpoza rohu. Musel na každém kroku vrazit bokem do přepážky a rozšířit si tak cestu, protože jinak by se ve stísněném prostoru nikam nedostal. „Jestli ho necháme dojít až sem, tak jsme zgrappovaní,“ dodal SEAL.

Nosorožec se konečně dokázal protlačit tak daleko za zničený roh chodby, aby mohl natočit hlavu ke dvěma válečníkům na křižovatce a pořádně si je prohlédnout. Mezi rohy mu začaly přeskakovat jiskry a SEAL s mariňákem couvli za roh.

„Letí plazma!“ houkl první seržant Powell, když chodbou jejich směrem prolétla koule jasně zeleného ohně. Výbuch zahalil jejich obranné postavení plameny a kouřem, ale wyvernům nijak neublížil.

„Víš,“ poznamenal Miller zamyšleně, „kdybychom dokázali vymyslet způsob, jak ho přinutit vystřelit na ten poklop, a kdybychom to nějakým způsobem dokázali přežít…“

„Je to výtah,“ přerušil ho Powell.

„No dobře, máš pravdu,“ uznal Miller. „Počítám, že nám nezbude nic jiného než ho zabít.“

 

Berg vystoupil z výtahu a rozhlédl se. Pokud to na první pohled dokázal odhadnout, nacházel se v další zdánlivě nekonečné chodbě, kterých byla loď plná. Před sebou měl krátký rovný úsek, jenž končil u křižovatky ve tvaru písmene T, označené obvyklými barevně kódovanými směrovkami. Tentokrát ale jedna z řad fialových znaků blikala.

Podíval se na ni, několikrát rychle mrkl a pak se belhavě vydal chodbou, do které směrovka ukazovala. Zhruba o třicet metrů dál narazil na průlez, ale než ho stačil otevřít, sám sjel ke straně a za ním se objevili dva trnostřelci a psí démon.

Berg odhodil kulomet a automaticky tasil pistole. Jeden z trnostřelců byl obrácený zády k němu, ale druhý okamžitě vystřelil. Příliš brzy – Berg slyšel, jak trny s jedovatým zasvištěním prolétly těsně kolem něj.

První kulka ráže .50 zasáhla trnostřelce přímo do vrhače trnů, který ústil – vzhledem k tomu, že se nacházel na čenichu tvora – rovnou do jeho mozku.

Druhá střela zasáhla otáčejícího se trnostřelce do boku; třetí mu prolétla hlavou. Čtvrtý až sedmý náboj v zásobníku vyplýtval na útočícího psího démona, který znehybněl na zemi jen několik stop před jeho nohama.

„Musím si sehnat nějakou lepší práci,“ zamumlal Berg a dobil pistoli jedním z několika zbývajících zásobníků. Bylo mu takové vedro a byl tak dehydratovaný, že se mu chodba před očima vlnila a ztrácel koordinaci pohybů. A když se nad tím zamyslel, připadalo mu, že před chvílí slyšel v hlavě hlasy. Nebo alespoň jeden, který mu něco šeptal v mimozemském jazyce. Dokázal zásobník do pistole zasunout, poté co mu jen jednou upadl, a zastrčil zbraň do pouzdra. Sklonil se, aby zvedl z paluby kulomet, ale pak ho prostě nechal ležet tam, kam ho odhodil, a vykročil dál chodbou.

Vešel do prostoru, který mu připomínal nějakou řídící místnost vybavenou počítači – nebo mu to tak napovídal jeho přetížený mozek. Připadalo mu, že na vteřinu viděl po straně sedět mořskou pannu, ale ta se v následujícím okamžiku rozplynula do několika řádek mimozemského písma na stěně. Věřil ale tomu, že kdyby natočil hlavu na stranu, tak by se změť znaků znovu proměnila v mořskou pannu. Sklonil hlavu dopředu, potom ji zase zaklonil dozadu a odfrkl si. Možná to tak bylo, pokud měl člověk halucinace.

Ovládací pulty byly uspořádány tak trochu jako auditorium, do něhož se vcházelo u základny, a místa k sezení se nacházela po levici. Na okamžik se zamyslel nad tím, proč tomu tak je, a pak se podíval doprava. Musel se opatrně zaklonit, aby viděl to, co by spatřili členové posádky sedící u pultů. Nacházela se tam obrovská obrazovka, která byla ve skutečnosti aktivní, a na její ploše svítily roztroušené shluky barevných bodů. Vedle některých se nacházely popisky vyvedené mimozemským písmem a u dalších bylo něco, co vypadalo jako šipky. Jedny byly fialové, další modré. Dva body byly umístěny přímo uprostřed obrazovky a jeden daleko u kraje. Na levé straně byla vidět další skupinka modrých bodů. Poblíž levého okraje se nacházela oranžová tečka. A další zhruba na půli cesty k levému okraji. Zatímco obrazovku sledoval, tečka ze svého místa zmizela, znovu se rozzářila poblíž dvojice modrých bodů a pak opět zmizela, aby se objevila na původním místě.

Přibližně ve stejném okamžiku cítil, jak se paluba pod jeho nohama začala zachvívat, poté co byla zasažena na levoboku. Pak přišla silná rána, kterou víc cítil, než slyšel, a místností se ozval klakson.

Kolem jedné z oranžových teček na vzdálené levé straně se nacházel hvězdicový tvar. Ten se rozblikal a znovu se ozvalo hučení a kvílení hlavního děla.

„No jasně, je mi to úplně jasné,“ řekl Berg. Vážně doufal, že se mu poštěstí jednoho dne potkat stvořitele téhle lodi, protože se tolik podobali lidem, až ho to děsilo. „Tohle je taktická místnost lodi. Fialoví jsou Dreen. Oranžoví jsme my a Hexosehrové. A Meč právě s touhle věcí bojuje. A myslím, že jsme ji zasáhli. Teď jenom zbývá otázka, jak najdu ovládání toho děla a vyřadím ho z provozu?“

„To nedokážeš,“ odpověděl mu šeptem hlas z komunikátoru. „Pokračuj dál. Následuj záblesky.“

Tak dobře, buď měl zase halucinace, nebo… Ne, tenhle hlas zněl naprosto jasně a čistě. A navíc mluvil anglicky.

„Jasně,“ řekl Berg a začal se belhat dál. Na druhém konci místnosti se nacházel další průlez a jeho ovládací panel blikal. „Jasně, to zvládnu,“ pokračoval. „Buď blouzním z horka, nebo je to… něco ještě horšího. Ale tak jako tak to zvládnu.“

 

„To zvládneme,“ řekl Miller.

„Je to ten nejšílenější nápad, jaký jsem v životě slyšel,“ poznamenal Powell. „Ale stejně tady všichni umřeme, tak proč ne?“

„Lurchi, ty popadni levou nohu,“ pokračoval Miller. „Neely, ty ho vezmi za pravou. Já nesu prskavky.“

„A lepicí pásku,“ řekl Lyle. „Na lepicí pásku nesmíš zapomenout.“

„Co mám dělat já?“ zeptal se první seržant.

„Ty se modli, aby to celé fungovalo,“ odpověděl Miller. „A kdyby mi vypadly prskavky, tak je zvedni a podej mi je. A jestli to jenom trochu půjde, tak mi od wyvernu drž ten jeho zgrappovaný zobák.“

Nosorožci se podařilo protlačit kolem vzdáleného rohu a teď se prodíral rovnou chodbou k rohu, za kterým se čtveřice skrývala, hlasitě mručel a koulel malýma očima.

„Ještě moment,“ řekl Miller, který se krčil na kolenou jen pár metrů před útočícím nosorožcem. „Počkáme, dokud se nezasekne na rohu.“

Nosorožec vyrazil doleva, promáčkl ocelovou přepážku a získal tak více místa k manévrování. Pak se vrhl dopředu, promáčkl ji naproti a pokusil se otočit na místě, načež uvázl mezi přepážkou přímo naproti sobě a na pravoboku.

„Teď!“ zavolal Miller.

Lyle sklouzl dopředu na kolečkách umístěných na břichu wyvernu, pak se napřímil a popadl nosorožcovu levou nohu. Neely ve stejném okamžiku sklouzl po pravé straně a objal a zvedl nosorožcovu pravou nohu.

Miller si lehl a odrazil se od přepážky, takže vklouzl pod tank zároveň s tím, jak se jej dva poddůstojníci ve wyvernech snažili zvednout. Drápy se míhaly nebezpečně blízko jeho ochranného obleku, jak se tank snažil zbavit svých malých mučitelů.

Powell skočil dopředu a postavil se nad SEALa, popadl válečný stroj Dreen pod zobákem a pokusil se ho zvednout co nejdál od ostatních mužů. Zapadlé oči vzteklého nosorožce se v důlcích převalovaly jen několik centimetrů od jeho kamer, a to bylo mnohem blíž, než si kdy v životě přál nosorožčí tank znovu vidět.

„Nálož je na místě,“ prohlásil Miller, popadl tank za nohy a vysunul se jediným odrazem zpod jeho těla. „Padáme!“

Všichni tři mariňáci pustili tank téměř zároveň a Lyle s Neelym popadli SEALa a odtáhli ho zpátky právě ve chvíli, kdy začal nosorožec dusat na místě, kde se ještě před okamžikem nacházel.

„Sedm, šest, pět…“ odpočítával Miller.

„Nabíjí se,“ zavolal první seržant. „K zemi!“

Nosorožec ale sklonil hlavu a namířil nabíjející se kouli plazmy přesně na místo, kde se na podlaze krčily čtyři wyverny.

„Dva… jedna…“

Tank plazmu vystřelil téměř přesně v okamžiku, kdy vybuchla improvizovaná nálož umístěná na jeho břiše. Téměř přesně. Ve skutečnosti vystřelil o čtyři milisekundy později. Ale i tak krátká chvilka stačila k tomu, aby několik tun vážící nosorožec vylétl o půl metru výš do vzduchu, takže se plazma prohnala těsně nad ležícími mariňáky a SEALem a zasáhla přímo dveře výtahu, čímž nosorožčí tank nechtě splnil Millerovo přání.

Popravdě řečeno jsou nosorožčí tanky velmi dobře pancéřované. Ale čtyři kilogramy oktocelulitu dokážou překonat předpokládanou výdrž i takhle pokročilého organismu. Tělo obrovského tanku vybuchlo a zasypalo celou chodbu i všechno, co v ní bylo, deštěm vnitřností, žaludků a dalších, hůře identifikovatelných kousků.

Navíc SEAL vklouzl poměrně dost daleko pod tank, protože si myslel, že čím dál od silněji pancéřovaného předního plátu nálož umístí, tím lépe se celý nosorožec roztrhne. Silná výbušnina tak obrovského tvora zvedla ke stropu a posunula jej dopředu.

Přímo na čtyři ochranné obleky, ležící na palubě.

„No, Todde,“ ozval se ze všech nejdřív první seržant Powell. „Tos nás zase dostal do pořádné šlamastyky. Můj první rotmistr mi říkal, že nemám nikdy spolupracovat se SEALy. Teď už vím, že jsem ho měl poslouchat daleko líp.“

„Promiňte, první seržante,“ vložil se do hovoru Lyle, „ale taky slyšíte, jako by se k nám blížilo něco s drápy na nohou?“

 

„Fantazie,“ zamumlal Berg, když se zaklonil a podíval se na další obrovskou obrazovku. Tahle byla na rozdíl od první poseta hvězdami, což jí nějakým způsobem propůjčovalo dojem trojrozměrnosti. Podmínky, za jakých se na ni díval, byly příliš komplikované na to, aby z ní něco vyčetl, ale bylo mu jasné, že je to vynikající zdroj informací o Dreen. Některé ze znaků musely označovat podrobnosti jejich říše. A možná že i další rasy.

Ale ovládací panel dveří na druhé straně místnosti na něho naléhavě blikal. Sice netušil, co se na konci téhle cesty nachází, ale podívaná byla čím dál lepší.

Buď to bylo takhle, nebo ho chtěl někdo sežrat a jemu se přitom zdál neuvěřitelně zajímavý sen. Zatím se ještě nerozhodl, co je pravděpodobnější.

 

„Ale do nejvyššího grappu!“ zařval Přízrak a byl rád, že lodní komunikace přestala fungovat. Poslední výstřel dreenského bitevníku otřásl celou lodí od přídě až po záď – obrazně řečeno, vzhledem k tomu, že záď chyběla. Obrana bitevníku byla desetkrát silnější než v případě torpédoborců nebo nosiče stíhačů. Kdyby nebylo hexosehrovských úprav, byl by Vorpalový meč už dávno rozstřílený na několik částí.

Když se ale ohlédl přes rameno, došlo mu, jak vážný zásah právě utrpěli. Taktické oddělení bylo…

„Můstku, první odhady poškození,“ řekl výkonný důstojník unaveně. „Jsme vyřazeni z boje. Stěží jsme se dokázali dostat zpátky do warpu. Taktické oddělení je mimo provoz, polovina rozhraní je zničena. Veškeré vnější kamery a senzory jsou zničeny. Nevidíme, neslyšíme a sotva dokážeme manévrovat.“

„Chci výhled přes příď lodi,“ rozkázal Přízrak. „Nezajímá mě, jak to dokážete. A spojte mě s Lurcou. Je nejvyšší čas ukončit tenhle boj.“

 

Poslední prostor, do kterého Berg vstoupil, byl ve srovnání s rozlehlými sály taktického a navigačního oddělení překvapivě malý, ale také vypadal překvapivě úžasně. Hlavní obrazovka byla vyladěna tak, že se na ni promítal výhled na svět se zasněženými horami poblíž pobřeží divokého moře. Nebylo to žádné pozemské místo, které by Berg znal, a pokud při svém omezeném výhledu mohl soudit, odstín oblohy také vypadal jinak. Kromě toho se ale takové místo mohlo nacházet kdekoli na pobřeží Skotska nebo Irska.

Chvilku trvalo, než zaznamenal velkou hromadu dreenské plísně, která obepínala vyvýšený stupínek uprostřed místnosti. Nacházelo se na něm velké křeslo s vysokým opěradlem, očividně určené pro velícího důstojníka lodi. Z místa, na němž stál, viděl jen hromadu plísně a svazek trubiček, které se z ní vinuly nahoru a také směrem k…

Očividně k někomu, kdo v křesle seděl. Pomalu se posouval kupředu a už viděl, že v místnosti není sám. Když přešel několik kroků k obrazovce a obrátil se, zjistil, že v křesle sedí malá postava, ne větší než dítě. Vyhublá kočka.

Mreee.

Lidé byli přesvědčeni o tom, že Mreee byli vyhlazeni. Byl to svět tvorů podobných kočkám, do něhož Weaver s Millerem přesunuli ardunovou bombu, když zavírali dreenské brány směřující na Zemi. Nikdo nepochyboval o tom, že bomba o ráži šesti set megatun vyhladí veškerý život rasy s omezeným přístupem k technologiím, který by na planetě mohl existovat. I těch několik přeživších jedinců, kteří nakonec jeden po druhém zemřeli navzdory hrdinské snaze lidí, co se je snažili udržet naživu, věřilo tomu, že byl jejich národ vyhlazen. A přitom měl Berg přímo před sebou jednoho Mreee, který velel dreenskému bojovému svazu.

„Vítej, člověče,“ zasípal Mreee stěží ovládaným hlasem. „Vítej v pekle.“

„Jak to, že můžeš mluvit?“ zeptal se ho Berg.

„Musím velet této bitvě,“ zachraptěl Mreee, „ale jisté části mé bytosti zůstávají do určité míry svobodné. K čemu je hlas, který nikdo jiný nedokáže poslouchat? K čemu jsou oči, které se dokážou dívat pouze dopředu? Dreen se o nic takového nezajímají. Ale musíš si pospíšit. Tví přátelé jsou na pokraji smrti a tvá loď je těžce poškozená. Když se rozhodne zaútočit znovu, budu ji muset zničit a mé bezpečnostní jednotky se právě chystají pobít všechny zbývající mariňáky na palubě této lodi. Pokud nezasáhneš.“

„Co musím udělat?“ zeptal se Berg, i když mu bylo jasné, jakou odpověď uslyší.

„Zabij mě,“ odpověděl Mreee podle očekávání. „Nejdříve ti ale musím dát pokyny. Na pravé straně této místnosti směrem od mého křesla je panel s purpurovými symboly ve tvaru lidského písmene L. Jakmile budu mrtvý, musíš každý z těchto symbolů třikrát stisknout. To otevře veškeré příklopy, vzduchové propusti a dveře v celé lodi. Jde o opatření pro případ požáru. Loď se tím nijak nepoškodí; dokáže velice dobře zvládat stav vakua – Karchavové, kteří ji postavili, byli důkladní. Ale Dreen a jejich plíseň nedokážou ve vakuu přežít. Musíš z lodi vypustit veškerý vzduch – jedině tak dokážeš zabít všechny Dreen na palubě. Ty dva doprovodné torpédoborce sice zůstanou, ale tvá loď dokáže přežít a zničí je. Ale z této lodi musíš vypustit vzduch. Teď mě zabij a běž to udělat.“

„Nemohl bych jen vytáhnout…“ navrhl Berg.

„To by mě také zabilo, jen mnohem bolestivěji,“ sykl Mreee. „Zastřel mě, Pistolníku. Použij svou pistoli. Osvoboď mě z tohoto pekla. Prosím. Uvědom si, že se sem blíží bezpečnostní jednotky. Musíš jednat rychle. Jsou tu další, kteří přežili. Jestliže někdy potkáš jiného příslušníka mého národa…“

„Povím mu o tvé oběti,“ přikývl Berg a zvedl pistoli. „Buď v míru.“

„I ty, Pistolníku.“

 

„Tak dobře, všechno pojede na manuální ovládání,“ prohlásil Přízrak. „Nejdůležitější je dostat se k tomu bitevníku tak blízko, abychom ho vzali s sebou v okamžiku, kdy odpálíme pohon.“

Na zásobovací loď Hexosehrů byli přeneseni všichni zranění včetně těch členů posádky, kteří už nebyli na palubě nadále zapotřebí. To se týkalo například i slečny Moonové, která dokázala k překvapení všech nějakým zázrakem přežít celý boj.

„Přesuneme se ve warpu tak blízko, jak to jen bude možné, a zbytek cesty přeletíme na normální vesmírný pohon s manuálním řízením,“ pokračoval Přízrak. „Většinu štítu máme orientovanou nahoru a na příď, takže toho využijeme. Do okamžiku, kdy se bitevník dostane na dostřel k flotile Hexosehrů, nám zbývají sotva tři minuty. Všichni zaujměte pozice. A rád bych prohlásil, že jsem na vás na všechny hrdý. Žádná posádka v dějinách ještě nebojovala tak odhodlaně a tak dlouho s takovými úspěchy. Všechny vás miluji. A teď se pojďme nechat zabít.“

„No, tenhle bitevní pokřik by potřeboval ještě trochu vybrousit,“ poznamenal Bill suše, zatímco se posádka rozmisťovala na svá stanoviště.

„Vy tady nemusíte být, komandére Weavere,“ řekl velící důstojník. „Víte stejně dobře jako já, že až pohon vybuchne, tak tu kromě něj nic ve vesmírném prostoru nezůstane. Hexosehrové mi slíbili, že pokud to bude nutné, postaví od základu klidně celou vesmírnou loď, aby se ti, kdo přežijí, dostali v bezpečí zpátky na Zemi.“

„Možná přece jen dokážu něco uďát, abysme se všici nevypářili,“ prohlásil astrogátor a jako vždycky v okamžicích rozrušení se jeho jižanský přízvuk projevil naplno. „Bude to lepčí než na to čučet z dálky.“

„Jasně,“ odpověděl Přízrak. „Kormidlo?“

„Můstku, tady komunikace,“ ozvalo se v tom okamžiku z vysílačky.

„Mluvte, komunikační,“ odpověděl velící důstojník automaticky a teprve pak se podivil: „My ještě máme komunikační oddělení?“

„Přenos přes zásobovací loď Hexosehrů. Lurca. Pouze hlasový signál.“

„Přepojte ho,“ odpověděl Přízrak.

„Mistře lodi Blankemeiere, tady mistr flotily Lurca,“ ozvalo se z vysílačky. „Zastav nálet.“

„Za pár minut se jim dostanete na dostřel, Lurco,“ odpověděl Přízrak. „Nemáme čas na nějaké…“

„Dreenský bitevník právě přestal akcelerovat,“ přerušil ho mistr flotily. „Loď otevřela všechny příklopy a vypouští do vesmírného prostoru vodu a vzduch. Sice nevím, jaký to může mít význam, ale…“

„Co se tam sakra stalo?“ podivil se Přízrak. „A co dělají torpédoborce?“

„Ty pokračují v letu,“ odpověděl Lurca. „A naopak trochu zrychlily. Ale bude jim trvat nejméně hodinu, než se dostanou na dostřel svých plazmových zbraní a bitevník je otevřený do vesmíru a zpomaluje. Máme dost času…“

„Výkonný!“ zavolal Přízrak. „Chci tady mít během dvaceti minut funkční systém pro řízení boje! Pusťte se do práce!“

 

„Grapp, grapp, grapp…“ mumlal Miller a snažil se zvednout nosorožčí tank ze svého wyvernu.

„Kdybychom zabrali všichni najednou…“ nadhodil první seržant Powell.

„Jasně,“ odpověděl Miller. „A raz, a dva, a tři…“

Odněkud ze vzdálenějších prostor lodi se ozval hlasitý třesk následovaný hučením, jako by se k nim řítilo tornádo, a přes wyverny všichni muži jasně cítili vibrování hřmotu, přenášeného do podlahy. Pak se k nim začaly blížit hlasité rány, jak se průlezy jeden za druhým samy otevíraly.

„Co to má znamenat, sakra?“ zeptal se Lyle. „Můj senzor vnějšího tlaku vzduchu jde dolů jako kámen.“

Kolem rohu se připlížil na dohled psí démon a zastavil se přímo před Millerovýma očima. A na první pohled bylo jasné, že umírá. Ostrý zobák se mu otevíral a zase zavíral a tvor marně lapal po dechu. Miller sledoval, jak se snaží bezvýsledně nadechnout a postupně se mu začíná vařit krev v oběhovém systému, když se okolní vzduch měnil ve vakuum. Probíhalo to pomalu – loď byla obrovská, takže v ní byla spousta vzduchu, a tak Miller sledoval, jak psí démon umírá doslova zpomaleně.

„Tak jo,“ řekl Miller, když mrtvý tvor před ním začal vysychat mrazem. „Teď už si nemusíme dělat hlavu s Dreen, ale ještě pořád máme na zádech tuhle skříň. Takže. A raz, a dva…“



Epilog

„Tuhle loď už rozhodně opravit nedokážeme,“ řekl Lurca a prohlížel si Vorpalový meč. „Je tak poškozená, že se nehodí k ničemu jinému než do šrotu.“

„Tak moment, pohon ještě pořád pracuje,“ ohradil se proti tomu Přízrak. „Kdybychom zjistili, jak třicet dní přežít ve skafandrech, klidně s ní doletíme domů.“

„Kde by šla do šrotu,“ poznamenal výkonný důstojník.

„No…“ zabručel Přízrak. „Ale je to skvělá loď!“

„Je to naprosto úžasná loď,“ potvrdil Lurca. „Ale bylo by mnohem lepší, kdybychom vám vyrobili novou.“

„Máte přece zásobovací problémy,“ namítl Přízrak. „Já sice vím, že máte výborné výrobníky, ale…“

„To jídlo, kterým jste nakrmili naše návštěvníky,“ řekl Lurca zamyšleně. „Dokázali byste nám ho poskytnout během jednoho roku víc?“

„Během jednoho roku?“ zeptal se velící důstojník. „Myslím, že bychom vám ho dokázali poskytnout během několika týdnů. Kolik?“

„Tolik tun, kolik jen bude možné,“ odpověděl Lurca. „Ale potřebujeme je nejpozději do roka. Pokud budeme mít zásoby, tak se o zbytek dokážeme docela rychle postarat. Jestli nám můžete slíbit dodávku zásob, budu vám věřit a probudím z hibernace všechny naše inženýrské jednotky. Pomocí opravárenských výrobníků vám zvládneme postavit loď takovéto velikosti, daleko pevnější a s větším počtem malých generátorů chaosu během necelého měsíce. Ale musíte splnit slib a vrátit se k nám s potravinami. Jinak má posádka vyhladoví a zemře.“

„Dohodnuto,“ slíbil mu Přízrak. „Loď za jídlo? Jo, to rozhodně. Tenhle kšeft beru kdykoli.“

„Začneme s konstrukcí nové lodi okamžitě,“ slíbil Lurca. „Budeme potřebovat, aby se do návrhu zapojili i vaši technici. Pokud tomu správně rozumím, práce s mými inženýry jim šla docela dobře…“

 

„No tohle, to je ale nádhera,“ vydechl nadšeně Gants, když vytáhl hotový výrobek z hexosehrského obráběče.

Jen před několika minutami do jeho útrob vložil obyčejný kousek kovu. Přístroj, který jim vyrobili Hexosehrové, dokázal zpracovávat kov způsobem, který působil naprosto nepředstavitelně – pokud to člověk zadal do parametrů výroby, uměl ve skutečnosti řezat kov zevnitř. Takže Potápka začal s obyčejným kouskem kovu a nyní držel v ruce něco, co vypadalo jako složitě prořezávaný přívěsek, v jehož vyřezaných prostorách se ještě nacházely kousky leštěného materiálu.

„Nádhera,“ přikývl Zrzek a plácl se do pravého stehna. „Skoro stejná nádhera jako tahle noha. A tu postavili během pár minut od prvního návrhu.“

„Jen si říkám, jestli by to nebylo nějak možné využít dřív, než se k tomu dostanou úplně všichni,“ nadhodil Gants a nasál vzduch přes zuby. „Tahle věcička totiž změní… no, úplně všechno.“

„Jo, kromě jediné věci,“ zamračil se Zrzek. „Totiž toho, že k nám mají namířeno Dreen.“

„Ale co, sakra, přece jsme dokázali vyřídit jednu z jejich bitevních lodí,“ pokrčil rameny Gants.

„A pokud si dobře pamatuju, přišli jsme přitom o všechny mariňáky, které jsme měli na palubě.“

 

„Tak jsem tě našel,“ řekl první seržant, když vstoupil na můstek.

„Napadlo mě, že se vám to dříve nebo později povede,“ poznamenal Berg. Opíral se o obrovskou obrazovku a upřeně hleděl na zhroucené tělo mrtvého Mreee. Stál tu už několik hodin a čekal, až mu dojde vzduch. „Zase tak těžké to ale nebylo, že?“

„Dokud jsme nenarazili na ta blikající světla, nevěděli jsme, kudy kam,“ poznamenal Miller. „Každý průlez, komora a otvor v lodi je otevřený.“

„Říkal jsem si, že bych tomu měl dát co nejvíc času, aby pochcípala všechna plíseň, která se do lodi stačila dostat,“ řekl Berg, ztěžka se napřímil a vrátil se k ovládacímu pultu s tlačítky. Když je znovu stiskl, cítil podle vibrací podlahy, jak se všechny otevřené průchody na palubě lodi zavírají. Jakmile se zavřel průlez, který vedl na můstek z taktického oddělení, prostor se okamžitě začal naplňovat vzduchem.

„Hmmm…“ zamručel náčelník Miller. „Hladina kyslíku vypadá docela slušně, tlak by měl taky vyhovovat. Jak asi bude tenhle vzduch vonět?“

„Počítám, že to během patnácti minut zkusíme na vlastní kůži,“ odpověděl Berg. „Pokud jste si tedy nedonesli zásobní lahve s kyslíkem. Já už jsem pomalu, ale jistě na dně.“

 

„Ta loď rozhodně vypadá mrtvě,“ prohlásil taktický specialista.

„Měli bychom být opatrní,“ ozval se mistr korvety. „Pokud by znenadání ožila, tak jsme všichni do posledního mrtví.“

„Mistře korvety,“ ozval se komunikační technik. „Zachytili jsme z paluby lodě vysílání lidskou metodou a lidským jazykem.“

„Propojte to sem,“ rozkázal mistr korvety.

„…této síti: tady je rota B námořní pěchoty. Podařilo se nám zajmout dreenský bitevník. Všichni Dreen na palubě jsou mrtví stejně jako vědomí této lodi. Brzy nám dojde vzduch. Žádáme o pomoc. Všem, kdo zachytí signál na této síti: tady je rota B námořní pěchoty. Podařilo se nám zajmout dreenský bitevník. Všichni Dreen…“

„Spojte se s lidmi,“ nařídil mistr korvety. „Řekněte jim, že jsme nalezli jejich ztracené válečníky.“

 

„Pane, možná byste se měl podívat na tohle,“ ozval se ze svého místa technik.

Důstojník, který měl službu na sledovací stanici Centra vesmírného velitelství, přešel k pultu senzorů velkého dosahu a nahlédl štábnímu seržantovi přes rameno.

„Tohle je Meč?“ zeptal se plukovník. „Už bylo zatraceně na čase. Opozdili se skoro o třicet dní od lhůty, kterou každý pokládal za maximum pro přežití.“

„Nejsem si tak docela jistý, pane,“ odpověděl štábní seržant. „Některé z emisí odpovídají výstupu, který měl Meč. Jiné zase vůbec ne. Je tam vyšší výstup neutrin, víc mesonů. Prostě vyšší výstup.“

„Pane,“ ozval se technik vizualizace. „Tohle je negativní signál na Meč, pane.“

„Cože?“ řekl plukovník a přešel k němu. „Spusťte poplach. Pošlete bleskovou depeši na štáb, že tu máme neznámý…“

„Příchozí zpráva, pane,“ přerušilo ho komunikační oddělení. „Je označená kódováním Meče, pane.“ Pak se rozezněla tiskárna, a když dotiskla zprávu, signalista utrhl papír a podal jej plukovníkovi.

„Odvolejte poplach,“ řekl plukovník. „Ale probuďte admirála Grangera.“

Sklopil zrak k papíru se zprávou a zamračil se.

„Ano, rozhodně probuďte admirála Grangera,“ dodal.

 

„Ne, vážně, pane… jsme to my,“ řekl Přízrak.

„Tohle ale rozhodně není loď, ve které jste odlétli ze Země, kapitáne,“ prohlásil admirál neústupně. „A pokud se rozhodnete přiblížit k planetě, vystavujete se hrozbě obranné palby.“

„Jistě, pane, já protokolu rozumím,“ přisvědčil Přízrak, jakmile se k němu s časovým zpožděním dostala admirálova odpověď. Přesně podle tohoto protokolu Meč II zakotvil na měsíční oběžné dráze, aby vyčkal na povolení k přistání. „Posílám vám plné hlášení o průběhu mise,“ pokračoval. „Přečtěte si ho a rozhodněte se. Uvědomte si ale, že sestřelení Druhého meče by pro vás tak jednoduché být nemuselo. Kromě jiných věciček má tahle loď i úžasný obranný systém proti ostřelování. Špatná zpráva je, že budeme potřebovat víc takovýchhle lodí. Mnohem víc takovýchhle lodí.“

 

„Dámo a pánové, vítejte v Oválné pracovně,“ říkal prezident, zatímco jim potřásal rukama. „Posaďte se, prosím. Glendo, kávu, prosím. Komandére Weavere, můj předchůdce o vás měl velmi vysoké mínění. Jak se vám zamlouvá vaše nová práce?“

„Jsem velice spokojený, pane prezidente,“ odpověděl Bill a vzal si nabízený šálek kávy.

„Myslím, že bych vám měl nabídnout něco silnějšího, ale vzhledem k tomu, že jste oficiálně stále ve službě… Ale co vy, slečno Moonová? Vy jako civilistka byste možná…“

„Jsem alergická, pane prezidente,“ odpověděla lingvistka.

„Takže tím je to vyřízeno,“ přikývl prezident. „Všichni si dáme kávu. Kapitáne Blankemeiere, dostal jsem oficiální souhrn vaší zprávy. Pak jsem požádal o podrobnější souhrn. A potom jsem udělal tu chybu, že jsem si vyžádal plnou zprávu včetně lodních deníků večer do postele, abych si je prolistoval před spaním, za což jsem následující den zaplatil poměrně vysokou cenu.“

„To je mi moc líto, pane prezidente,“ odpověděl Přízrak.

„Máte náramně vyvinutý cit pro psaný text, kapitáne,“ pokračoval prezident. „Mohl byste se klidně živit sepisováním proslovů. Nicméně jste mi tím hodil do klína pěkně velké… něco hodně nevítaného.“

„To je mi také moc líto, pane prezidente,“ řekl velící důstojník. „Ale nejdříve nás poslali zjistit, co se stalo s kolonií, která přestala komunikovat, a pak se to trochu zvrtlo.“

„Souhlasím,“ přisvědčil prezident a podíval se na přítomného ministra obrany a ministra zahraničí. „Ten postup Dreen je jistý?“

„Ano, pane,“ odpověděl ministr obrany. „Týmy našich analytiků prošly jak nezpracovaná data, která nám poskytli Hexosehrové, tak astronomická data, která jsme získali z… říkal jste ‚karchavská‘, štábní seržante Bergstressere?“

„Ano, pane ministře,“ odpověděl Berg opatrně. Seděl ztuhle v pozoru a podšálek i šálek s kávou držel křečovitě v klíně.

„…z karchavské bitevní lodi,“ pokračoval ministr obrany. „Analytické oddělení souhlasí s tím, že se Dreen šíří různými směry včetně našeho. Podle nich je maximální doba jejich příletu na Zemi vzdálena zhruba dvacet let. Nicméně pokud se dozvědí o našem přesném umístění s předstihem – a mezi námi a nimi se nachází spousta předsunutých stanovišť – mohou postup zrychlit. Znovu bych rád pochválil slečnu Moonovou za její lingvistické schopnosti. Navázala na to, co stačili při postupu lodí rozluštit mariňáci, a nakonec se jí povedlo přeložit většinu karchavských znaků. Díky tomu je naše analýza poměrně přesná. Dreen jsou na cestě k nám. Daleko horší je skutečnost, že se jim cestou podařilo porazit rasu, která stavěla nejvýkonnější a nejpokročilejší vesmírné lodě, na jaké jsme zatím narazili. Žádný živočišný druh je doposud nedokázal ani zpomalit. A mají namířeno přímo do naší oblasti vesmíru.“

Prezident na okamžik sklonil hlavu a pak se rozhlédl po shromážděných.

„V tom případě se musíme připravit na válku,“ řekl s pohledem upřeným přímo na ministra zahraničí. „Udělám teď něco, co se v téhle pracovně moc často nestává. Zeptám se vás,“ pokračoval a podíval se na skupinu z Vorpalového meče, „jaké máte v tomhle ohledu návrhy. Mimo jiné jste měli o měsíc více času na to, abyste všechny možnosti uvážili.“

Přízrak se chvilku na prezidenta překvapeně díval a pak si odkašlal.

„To myslíte vážně, pane prezidente?“ zeptal se opatrně.

„Neříkejte mi, že jste to ani jednou neprobírali,“ řekl prezident. „Já o tom přemýšlel sám a probíral jsem to se svými poradci. Ale chci slyšet vaše návrhy.“

„Ehm…“ řekl Přízrak.

„Koalice ochotných, pane prezidente,“ ozval se Berg, který stále ještě seděl ve ztuhlém pozoru a díval se prezidentovi přes rameno. „Měly by ji vést Spojené státy a měla by zahrnovat minimálně Velkou Británii, Čínu, Indii a Japonsko. Doporučil bych, aby do ní bylo přizváno Německo, některé země staré Evropy, východoevropského bloku a Sedmi asijských tygrů stejně jako některé jihoamerické země. Rozhodně by z ní měla být vyloučena Francie.“

„Že by z ní měla být vyloučena Francie?“ zeptal se ministr zahraničí nevěřícně.

„Ano, pane,“ vzal si slovo k Bergově nesmírné úlevě první seržant Powell. „I když to bude diplomaticky složité, je to ve skutečnosti velice důležité.“

„Vysvětlete mi to, prosím,“ řekl prezident, opřel se do křesla a položil si dlaň přes ústa.

„Během více než dvou set let historie naší země jsme se zúčastnili války s Francií hned několikrát,“ navázal váhavě Weaver. „Ve všech případech jsme byli spojenci a ve všech s jedinou výjimkou nám to bylo ke škodě. V podstatě je to tak, pane prezidente, že pokaždé, když se Francouzi do něčeho pustí, nadělají vlastním spojencům víc škod než nepřátelům. Příkladů je tu spousta, ale mezi největší z nich patří Vietnam, válka proti teroru a první i druhá světová válka.“

„Popravdě řečeno jsme kolem tohoto bodu měli na palubě docela divokou debatu, pane prezidente,“ ozval se konečně i Přízrak. „A poslední případ toho, kdy měly Spojené státy nějaký užitek ze spojenectví s Francií, na který jsme si dokázali vzpomenout, byla revoluce.“

„A rád bych dodal, že k té došlo v době, kdy Francii vládli Bourboni,“ podotkl první seržant Powell. „Takže stručně řečeno: pokud by se zase chtěli vrátit k monarchii, budeme o tom přemýšlet. Jinak doporučujeme, aby byli z takové koalice ochotných předem vyloučeni.“

„S výjimkou cizinecké legie,“ dodal Miller.

„Jo, legionáře bychom brali, to je pravda,“ přikývl Přízrak.

„A jestli se najdou dobrovolníci, tak ty vezmeme také,“ rozzářil se Berg. „Jako vojáci jsou v pohodě. To jen jejich politici a generálové nestojí za nic. A ti tedy nestojí vůbec za nic dodnes.“ Pak se Berg odmlčel a zbělal jako stěna, když mu došlo, co právě řekl přímo do tváře prezidentovi Spojených států.

Ten ale nebyl dotčený ani v nejmenším, naopak – nahlas vybuchl smíchy a podíval se na ministra zahraničí, který byl ve tváři skoro fialový.

„Děkuji, pánové,“ řekl prezident s širokým úsměvem, „že jste dokázali takhle jasně podat moje důvody. A uznávám, že včetně několika dodatků, které mě samotného nenapadly.“

„No dobře, a co koupě Louisiany?“ zeptal se ministr zahraničí zlomeně.

„To byl prostě a jednoduše ústupek realitě, pane ministře,“ odpověděla Miriam. „Který mimochodem úplně vyčerpal naše finanční zdroje.“

„To území jsme mohli zabrat buď my, nebo by se na ně vrhli Britové,“ vysvětloval první seržant Powell. „Tím, že nám ho Napoleon prodal, získal peníze na podporu svých válek v Evropě, a navíc zabránil v záboru Britům.“

„A taky to byl spouštěcí faktor války v roce 1812,“ dodal Miller.

„V tom s tebou nesouhlasím, Todde – myslím, že k té válce by došlo bez ohledu na to, co se stalo tady,“ oponoval mu Powell. „Anglie už na nás byla navztekaná, protože jsme využívali neutralitu ke skrytému zásobování Napoleona a my na ně byli zase nakrknutí kvůli tlaku na…“

„Pochopil jsem to,“ přerušil je prezident. „Pane ministře, chci, aby bylo v tomhle bodě během jakýchkoli jednání jasno: Spojené státy odstoupí od jakékoli celoplanetární dohody o vzájemné obraně, pokud v ní bude hrát jakoukoli roli Francie. Než abychom do toho přibrali ty sýraře, budeme raději bojovat sami. A rozhodně se nelekneme nějaké roztržky ve Spojených národech. Koalice ochotných – a my ji povedeme. Proč? Protože jsme jediná supervelmoc na planetě a poneseme největší nápor veškeré obrany bez ohledu na to, kolik spojenců budeme mít. Zabalte to do nějaké hezké diplomatické řeči, až budete mít porady.“

„Ano, pane prezidente,“ řekl ministr zahraničí s povzdechem.

„A neopovažte se svým lidem dovolit, aby se z toho nějak vykroutili,“ zdůraznil prezident. „Myslím to smrtelně vážně.“

„Jistě, pane prezidente.“

„Teď k Hexosehrům, kapitáne,“ pokračoval prezident.

„Zamířili na Runnerův svět, pane prezidente,“ odpověděl velící důstojník.

„A jak jsem se dočetl, bude jim cesta za pomoci warpové technologie trvat nejméně dva roky,“ řekl prezident. „To jsou dva roky, které nemáme. Jak to dokážeme urychlit?“

„V průběhu nějakých šesti měsíců dorazí k Michelinovu světu, pane prezidente,“ odpověděl Weaver. „Tam se nachází brána, která je otevřena do Alabamy. Tu ale dokážeme jednoduše přesunout kamkoli, kde budeme chtít vybudovat základnu. A z ní zase otevřít bránu, která povede na Runnerův svět. A možná ještě další k Cheerickům. V případě potřeby je zase dokážeme jednoduše uzavřít. Bránou bychom z jejich lodí mohli takhle přepravit cokoli, co se do brány vejde – obzvlášť jejich hibernované specialisty – a přesunout je v průběhu jednoho dne až na Runnerův svět. Alespoň většinu. Spousta jich skončí na Zemi nebo u Adarů, kde budou pracovat na obranných mechanismech a zaučovat ostatní v práci s jejich technologiemi. Dokázali postavit Meč II, zatímco byli na útěku a ve vesmírném prostoru, během necelého měsíce. Všechno: od základního návrhu až po poslední vrstvu nátěru. Budeme je tady potřebovat, aby vedli práce při budování nového vesmírného námořnictva, které budeme k obraně Země potřebovat.“

„K tomu bych s dovolením ráda něco dodala, pane prezidente,“ vložila se do hovoru Miriam. „Jedním z problémů, které můžeme očekávat, bude ekonomická destabilizace, způsobená příchodem jejich technologií. Jsou daleko rozvinutější než adarské, které jsou zase nesmírně vzdálené našim. Samotné jejich obráběče naprosto rozvrátí výrobní průmysl na celé zeměkouli. Způsob, jakým pracují s kovy, postaví slévárenský a strojírenský průmysl na hlavu. Obráběče samy o sobě dokážou vyřadit přes noc každého výrobce přesných mechanismů na světě. Což znamená, že jejich zaměstnanci, kteří patří k nejlépe placeným a nejzručnějším dělníkům ze všech oborů, přijdou o práci. Příprava na tyhle problémy bude stejně důležitá a složitá jako příprava na válku.“

„Na druhou stranu, pane prezidente,“ dodal první seržant Powell, „je pravda, že když máte dva problémy…“

„Tak se někdy vyruší,“ pokýval prezident souhlasně hlavou. „Takoví dělníci budou s patřičným výcvikem nesmírně užiteční ve vesmírném námořnictvu. Myslím, že nás čeká velká vlna odvodů.“

„Budeme potřebovat školy,“ řekl Weaver. „A navíc musíme najít někoho dalšího kromě mě, kdo by vykonával práci astrogátora. Budeme potřebovat poslat naše studenty do jejich škol, aby se naučili všechno potřebné k tomu, jak porozumět a naučit se ovládat jejich mechanismy. Stejně tak budou potřebovat školy oni, nemluvě o zásobách a spoustě potravin, které jim prozatím zprostředkujeme od Adarů…“

„Čímž se dostáváme k podrobnostem,“ řekl prezident, „pro které si držím poměrně velký a velice schopný štáb. Chtěl jsem ale slyšet, jak se na věci díváte ze širšího hlediska, a jsem moc rád, že se vaše názory v mnoha bodech shodují s mými. Čekají nás velké změny a já věřím, že je Amerika zvládne tak, jako je zvládla vždycky. Ale pokud jde o změny, musíme začít okamžitě. Kapitáne Blankemeiere?“

„Pane prezidente?“ napřímil se velící důstojník.

„Vím, že tu novou loď, kterou vám Hexosehrové postavili, milujete úplně stejně jako tu, kterou jste musel opustit u Orionu. Nicméně vás musím zbavit jejího velení.“

„Ano, pane prezidente,“ řekl Přízrak a tvář se mu protáhla.

„Už nejste způsobilý k tomu, abyste jí velel,“ pokračoval prezident. „Poslal jsem vaše jméno do Senátu, aby potvrdil vaše povýšení na kontradmirála. Jistí služebně vyšší důstojníci přitom nezapomněli podotknout, že pro podobné věci existují výbory s určitými postupy a že jste ještě příliš mladý na to, abyste se stal vlajkovým důstojníkem, a já jim na oplátku řekl, že nejenže potřebujeme nějaké admirály, kteří mají zkušenosti s bojem ve vesmírném prostoru, ale že mám coby vrchní velitel ozbrojených sil v téhle záležitosti docela silné slovo.“

„Děkuji, pane prezidente,“ přikývl Přízrak.

„Krátce po tomhle rozhovoru mi bylo řečeno, že pro dotvrzení oboustranné podpory bude vaše povýšení jednohlasně potvrzeno. K tomuto přesvědčení řečení služebně vyšší důstojníci došli poté, co jsem Výboru pro ozbrojené síly dal přečíst vaše hlášení. Komandére Weavere.“

„Pane prezidente?“

„O člověku v postavení, ve kterém jste se v průběhu mise nacházel, se v námořnictvu říká, že je ‚přilepený‘ ke kapitánovi,“ pokračoval prezident. „Což znamená, že sice máte hodnost, ale plat jí neodpovídá. Bylo mi řečeno, že plat se v průběhu času dorovná. Titíž lidé, kteří v kapitánově případě mluvili o výborech, se mě velice zaujatě snažili přesvědčit o tom, že coby námořní důstojník nemáte ani zdaleka dostatek zkušeností k tomu, abyste se ujal velení Meče II.“

„Rozumím, pane prezidente,“ přikývl Bill. „A osobně s tím naprosto souhlasím.“

„Rozhodně nebudu tvrdit, že velitele námořních operací přímo v téhle místnosti málem vzteky trefil šlak, ale to jen proto, že jsem ohleduplný,“ dodal prezident. „Přesto se ale poté, co jsem znovu použil slovní spojení ‚vrchní velitel ozbrojených sil‘, byly osoby, které by měly pro jistotu zůstat nejmenovány, více než ochotny smířit s tím, že se ujmete pozice výkonného důstojníka – a to i přes skok o tolik hodnostních stupňů, že by vás to samo o sobě technicky diskvalifikovalo. Přinejmenším do chvíle, než uvedeme do služby další lodě, schopné bojů v hlubokém vesmíru, se na palubě Meče vystřídá mnoho velících důstojníků. Důvod je prostý: potřebujeme kapitány, kteří budou mít zkušenosti s řízením lodí ve vesmíru. Do jisté míry bude vaše práce v pozici výkonného důstojníka spočívat v tom, že je to budete učit. Budou to samozřejmě technicky vzato vaši přímí nadřízení. Budou vás všichni převyšovat, když přijde na služební věk, nemluvě o vyšším postavení v řetězci velení. Ale osoby, které by měly zůstat nejmenovány, se shodly na tom, že jeden kapitán může říct druhému kapitánovi mnohem víc věcí, než kdyby byl onen první kapitán pouhý komandér – a to i přesto, že je druhý kapitán nadřízeným toho prvního. Doufám, že jste si tuhle větu dokázal správně přeložit. Rozumíte mi?“

„Naprosto, pane prezidente,“ souhlasil Bill.

„Velice dobře. Dále tady máme nenapodobitelného štábního seržanta Bergstressera,“ pokračoval prezident. „Bylo mi řečeno, že po dobu několika následujících měsíců čeká Meč II série nudných, ale velice důležitých cvičných letů pro přesné vypracování ovládacích protokolů a podobně. Jinými slovy bude silně omezena pravděpodobnost jakýchkoli důležitých akcí. Přihlásíte se znovu dobrovolně k cestě tam, kam žádný mariňák ještě nevstoupil, štábní seržante? Nebo už ve vás po dlouhých bojích uhasla nepřekonatelná touha po dobrodružství?“

„Přiznávám, pane prezidente, že to, že mě opékaly plazmové plameny a musel jsem na palubě dreenské lodi vystoupit z ochranného obleku, když mi došel kyslík, to nadšení trochu zchladilo,“ přiznal Berg. „Ale ne, pane. Rozhodně nechci skončit, jestli se mě ptáte právě na tohle. Už jsem prvnímu seržantovi řekl, že na příští let se mnou může rozhodně počítat. Doufal jsem ale, že budu mít ještě před odletem trochu času na soukromé záležitosti. Chtěl bych… se postarat o pár věcí.“

„Myslím, že to se dá docela lehce zařídit,“ přikývl prezident. „Vzhledem k několika následujícím misím, které Meč II čekají, předpokládám, že vás první seržant bude moci postrádat. Co říkáte, první seržante?“

„Ano, pane prezidente,“ odpověděl první seržant Powell bezvýrazně. Nebyla pravda, že by ho prezident právě zbavil jeho pravé ruky. A bez levé ruky nějakou tu chvilku vydrží.

„Velice dobře,“ řekl znovu prezident. „Nerad bych na vás vytasil to neblahé slovní spojení, první seržante. V tom případě, štábní seržante Bergstressere, vás pošlu zpátky do školy.“

„Prosím, pane prezidente?“ zeptal se Berg nejistě.

„Bylo mi řečeno, že když je mladý mariňák inteligentní, vnímavý, v dobré tělesné kondici a nezlomí si nohu nebo tak něco, dokáže dokončit důstojnickou školu námořní pěchoty během čtyř měsíců. Vyhněte se zlomeným nohám a až příště potkáte prvního seržanta Powella, bude muset salutovat on vám.“

„Ano, pane prezidente,“ přikývl Berg omráčeně.

„Když jsem toto rozhodnutí probíral s osobami, které by měly zůstat nejmenovány, po dlouhé tirádě o něčem, čemu ony říkaly ‚mustangové‘ – což jsem si dříve spojoval výhradně s koňmi – mi zůstala jejich nejdůležitějším argumentem pro to, abyste prošel důstojnickou školou – místo mého původního návrhu, totiž okamžitého povýšení do důstojnického stavu rozkazem vyplývajícím z onoho neblahého slovního spojení – skutečnost, že získáte výcvik v povinnostech, které mají něco společného s pohlavními nemocemi a inventarizací. Vzhledem k tomu, že jsem přesvědčen, že nemáte žádné zkušenosti s tím prvním a jen velice omezené s tím druhým, ustoupil jsem. Hezky si důstojnickou školu užijte. Ach, a bylo mi také řečeno, že velitelé bojových jednotek by měli strávit nejméně rok v běžných jednotkách se ‚svými muži‘. V tom okamžiku přišlo znovu ke slovu ono neblahé slovní spojení. Po úspěšném ukončení studia se stanete velitelem třetí čety roty B prvního praporu vesmírné pěchoty. Jestliže nedokážete studium úspěšně ukončit, stanete se něčím, čemu se říká ‚kozel‘, a bude vás čekat mizerný život v nějaké jednotce poblíž, kde budete vykonávat funkci instruktora pro vesmírný boj, což byl ostatně původní návrh osob, které by pro jistotu měly zůstat nejmenovány. Ujišťuji vás, že by to byla navýsost nudná a nezábavná práce. Takže ukončete studium úspěšně. Pokud možno jako nejlepší z celého ročníku – a hlavně včas. Jestliže nedojde k další nepředvídané situaci, nevypraví se loď na svou následující vážnou misi, dokud se tady zase neukážete. Nemusel jsem sice použít ono neblahé slovní spojení, ale vyjádřil jsem se v tomto ohledu naprosto jasně.“

„Děkuji, pane prezidente,“ řekl Berg a začal se usmívat.

„K tomu vám přidám ještě jedno vyznamenání jako odměnu za to, že jste zajal dreenskou bitevní loď. Něco hezkého – stříbrnou hvězdu nebo něco podobného. První seržante Powelle? Povýšení do hodnosti hlavního rotmistra by znamenalo, že byste musel opustit své postavení. Chcete hodnost, nebo postavení?“

„Chci postavení, pane prezidente,“ odpověděl první seržant.

„Dříve nebo později dokážeme do vesmírné lodi nacpat celý prapor mariňáků, a pokud budu v té době zastávat tento úřad, tak neblahé slovní spojení, nebo ne – dostanete prapor. Do té doby zůstane všechno tak, jak je. Chcete nějaké vyznamenání?“

„Těch mám spoustu, pane prezidente,“ odtušil první seržant Powell.

„Určitě? Záslužný kříž? Stříbrnou hvězdu? Ty na uniformě vypadají vždycky moc hezky a celou ji rozjasní. Nemluvě o vlajce. Nechcete nic, co by vám doma na stará kolena sbíralo prach? Kvůli medaili cti bych sice musel zkroutit pár rukou, ale za pokus by to stálo.“

„Lapačů prachu už mám doma vážně dost, pane prezidente.“

„Tak dobře,“ přikývl prezident. „Pak je tu ještě důstojnický zástupce druhé třídy Miller.“

„Pane prezidente?“ usmál se náčelník.

„Právě jste absolvoval skok v platové třídě, důstojnický zástupce třetí třídy Millere,“ prohlásil prezident. „Ve vašem případě bylo v průběhu jedné z diskusí v této pracovně navrženo, abyste přešel na pozici instruktora současně s vyjádřením přesvědčení, že by na palubě Meče byl daleko užitečnější SEAL tým. V tu chvíli se rozpoutala vášnivá debata mezi dvěma osobami, které by pro jistotu měly zůstat nejmenovány a které měly naprosto stejnou hodnost, i když jedna z nich technicky převyšovala tu druhou pouze díky něčemu, co označila termínem ‚služebně mladší‘ – stačilo jediné použití tohoto sousloví a větší, silnější důstojník málem svého technicky nadřízeného kolegu prohodil oknem do zahrady. Když hlavy trochu vychladly, shodli jsme se všichni na tom, že na palubě Meče zůstanou i nadále mariňáci. A jeden SEAL, pokud bude mít zájem. Pokud zájem mít nebude, tak si můžete vybrat: Coronado nebo Little Creek.“

„Meč, pane prezidente,“ odpověděl náčelník Miller. „Práci instruktora nesnáším.“

„Co to s vámi všemi je, že chcete páchat sebevraždu?“ zeptal se prezident. „Ale to nic. Zbývá nám už jen slečna Moonová. Lidé, kteří by raději a tak dále, se také zaobírali skutečností, že se na ‚jejich‘ lodi zdržuje civilista. Poté co jsem jim vysvětlil, že je to vlastně moje loď, děkuji velice, a že pracujete pro mě, a ne naopak, jsem také poukázal na jisté podrobnosti, uvedené v kapitánově podrobném a výtečně sepsaném hlášení. Které bylo sepsáno tak výtečně, až mám podezření, že mu s tím někdo pomáhal. Ale právě podrobnosti této zprávy nechaly zaznít v této místnosti něčemu, co by se dalo nejlépe opakovat jako ‚ehmm‘ a ‚hrmmm‘, a přesvědčení, že by se služby jistých osob daly daleko lépe použít v mnoha výcvikových nebo technických funkcích tady na Zemi. S čímž upřímně řečeno z celého srdce souhlasím. A nemusím to omezovat jen na naši planetu. Potřebuji stálé velvyslance u Cheericků a u Hexosehrů. Mohl bych vystřídat velvyslance i u Adarů, ačkoli si tam Peter vede velice dobře. Případně bych vás mohl pomocí onoho neblahého slovního spojení a magických podpisových schopností, které mi vložily do rukou padesát celých dvě desetiny procenta amerických občanů, ponechat coby lingvistického specialistu na palubě Meče II. Upřímně řečeno si myslím, že je vás na to místo škoda, ale rozhodnutí nechám čistě na vás.“

Miriam se chvíli nepohnula, ale pak pokrčila rameny.

„Chci Meč, pane prezidente,“ odpověděla.

„Je tohle vaše konečné rozhodnutí?“ zeptal se prezident. „Bylo mi řečeno, že trpíte takřka vrozeným nedostatkem sebedůvěry. A i když přiznávám, že je to pro pozici velvyslance navýsost nešťastný povahový rys, nedokážu si představit osobu, která by se na místo velvyslance u Hexosehrů hodila víc než vy. A momentálně beru do úvahy vaše technické schopnosti daleko víc než vaše schopnosti lingvistické. Ta krátká zpráva, se kterou jste se vrátila od Hexosehrů, se o vás zmiňuje jako o nanejvýš zdatném odborníkovi.“

„Vážím si toho, pane prezidente,“ odpověděla Miriam. „Opravdu si toho moc vážím. Ale myslím, že daleko užitečnější budu na palubě Meče. Určitě se setkáme s dalšími živočišnými druhy, budou nás čekat další lingvistické problémy a také narazíme na další… technické potíže. Myslím, že v tom případě budu daleko užitečnější na palubě než při dojednávání obchodních smluv s Hexosehry. I když jsou hezcí a milí, myslím si, že bych se z nich zbláznila. Totiž… že bych se z nich zbláznila ještě víc.“

„Tak dobře,“ řekl prezident a mávl magickým prstem. „Tímto jste permanentně – přinejmenším po dobu mého funkčního období – jmenována palubní lingvistkou Vorpalového meče – bez ohledu na to, jaké číslo ta loď bude mít. Jestli si to někdy rozmyslíte, můžete se kdykoli přihlásit, nabídka zůstává otevřená. Velvyslankyně, lingvistka přímo tady v Bílém domě – hrome, tak hezká technická poradkyně by se hodila i mně. O co si řeknete, to dostanete.“

„Děkuji, pane prezidente,“ řekla Miriam a na tvářích se jí udělaly dolíčky.

„Jestli ale bude chtít slečna Moonová nastoupit na Meč II, je tu jeden problém,“ zamračil se velící důstojník znepokojeně.

„Co by to mohlo být?“ zamrkal překvapeně prezident.

„Je to zbrusu nová loď,“ prohlásil Přízrak. „Pokud se vypraví na další dlouhou misi, nejsou na ní žádné trubky, které by potřebovaly natřít! Bůh pomáhej tomu, kdo nastoupí na palubu jako velící důstojník!“

 

„Brooke, tady je Amanda Bergstresserová.“

„Ano, paní,“ řekla Brooke do sluchátka. Od posledních zpráv uběhly téměř čtyři měsíce. Erikova matka byla ve spojení s dalšími rodinami mužů jeho jednotky a všichni už si dělali velké starosti. Nikdo nepočítal s tím, že loď, na které je Eric, by měla být pryč takhle dlouho. Velitelství námořní pěchoty žádné zprávy nemělo a všichni jen tvrdili, že jednotka „se opozdila“.

Nikdo se ale nevzdával naděje a Brooke ze všech nejméně. Maturitní ples se blížil, ale ona odmítala všechny chlapce, kteří se jí nabízeli jako doprovod. Šaty měla připravené a mohla vyrazit okamžitě. Ale jen s podmínkou, že ji na ples povede Eric. Nečekaný telefonát od Erikovy matky, jako byl tenhle, mohl znamenat jen dvě věci…

„Dostala jsem dvě zprávy,“ řekla Amanda. „Jedna byla určená nám a druhá tobě. Tu tvou tvoří jen tři slova. Mám ti ji přečíst?“

„Ano, paní,“ odpověděl Brooke a zhluboka se nadechla.

„Od štábního seržanta Erika Bergstressera pro Brooke Piersonovou. Vezmeš si mě? Konec zprávy.“

„Ach ano!“ řekla Brooke a rozplakala se. „Prosím, řekněte mu, že ano!“

„Můžeš mu to říct sama,“ odpověděla Erikova matka. „Právě je ve Washingtonu. Loď se vrátila, Eric je v pořádku a chce tě vidět okamžitě, jakmile se vrátí domů. Máš číslo jeho mobilního telefonu. Použij ho. A řekni mu, aby zavolal mamince.“

 

„Problém s touhle… anomálií spočívá v tom, že normálně nerovnoměrná data subjektu je těžké určit,“ řekl lékař. „Vidím tam jasně zvýšenou činnost v mozkovém laloku. Ale v dřívějších záznamech je popsaných tolik posunů, že může prostě jít jen o novou… změnu?“

Dvojice neurochirurgů sledovala výsledky nejpokročilejšího pozemského snímkování a pak oba muži téměř zároveň pokrčili rameny.

„Nemohu tvrdit, že bych tam viděl nějakou výraznější změnu,“ řekl ten starší a zamračil se. „A to je v tomto případě klíčové slovo.“

„Pokud prohlásíme, že došlo k jakékoli změně, čeká subjekt řada velice invazivních procedur,“ nadhodil mladší lékař.

„Rozebrat tenhle mozek by mohla být docela zábava,“ poznamenal starší.

„Takže tam napíšeme: ‚žádné pozorovatelné změny‘,“ rozhodl se mladší.

„Vy musíte hned zkazit každou zábavu, pane kolego.“
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